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hPa
kg
dB(A)
dB(A)
dB(A)
m/s?
m/s?

CELLULOSE
PES
HEPA

1) EN 60335-2-69

FEIN Dustex 35 LX (**) - 9 20 29 ...

... 223000 ... 223060 ... 223080
1200 1200 1200
1380 1380 1380
2200 1200 1100

220-240 240 220-240
50-60 50-60 50-60
35 35 35
21 21 21
39 39 39
72 72 72
235 235 235
13,5 13,5 13,5
67 67 67
81 81 81
2 2 2
<25 <25 <25
0,2 0,2 0,2
& & @
IPX4 IPX4 IPX4
540 x 355 x 940
540 x 355 x 590

31345250010
31345066010
31345251010
31345063010
31345012010
31345059010
31345060010
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Originalbetriebsanleitung.
Verwendete Symhole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Erklarung
Zeichen
i) Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und

Allgemeine Sicherheitshinweise unbedingt lesen.

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netz-
steckdose ziehen. Sonst besteht Verletzungsgefahr durch
unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik
folgen!

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik
folgen!

@0

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@
®

Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

N
m

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den
Richtlinien der Europiischen Gemeinschaft.

™
=
r—1

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den
Richtlinien der Zollunion.

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Zusatzinformation.

Einschalten

Ausschalten

I@HH@

Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situ-
ation an, die zu ernsten Verletzungen oder zum Tod fiih-
ren kann.

& VORSICHT

Dieser Hinweis warnt vor einer mdglicherweise gefihr-
lichen Situation, die zur Verletzung fiihren kann.

)4

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektro-
technische und elektrische Erzeugnisse getrennt sammeln
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

&) Erzeugnis mit Basisisolierung und zusitzlich an den Schutz-
leiter angeschlossenen beriihrbaren leitfdhigen Teilen.
IPX4 Schutzart

%%
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Symbol, Erklarung
Zeichen
@ elektrostatisch ableitfdhig
ES
(**) kann Ziffern oder Buchstaben enthalten
Zeichen Einheit Einheit Erklarung
international |national
Py \4% \4% Leistungsaufnahme
Prax \\% W max. Aufnahmeleistung
P4 W W max. Anschlussleistung der
integrierten Steckdose
U \" \" Bemessungsspannung
f Hz Hz Frequenz
L1 I | Behiltervolumen
P I I Fiillmenge Fliissigkeit
e I/s I/s Volumenstrom mit 4 m Schlauch
@ 35 mm
A~ I/s I/s Volumenstrom am Geblise
Q= hPa hPa Unterdruck
LxBxH |mm mm Lange x Breite x Hohe
%] mm mm Durchmesser eines runden Teils
] kg kg Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01
Ly h-" h Luftwechselrate
Loa dB(A) dB(A) Schalldruckpegel
L, dB(A) dB(A) Schallleistungspegel
Kon/Kya |dB(A) dB(A) Unsicherheit
a m/s2 m/s2 Schwingungsemissionswert nach
ISO 5349-1
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Basis- und abgeleitete Einheiten
mm, V, W, |mm,V, W, |aus dem Internationalen Einhei-
Hz, N, °C, _ |Hz, N, °C, _ |tensystem SI.
dB, min, m/s* | dB, min,m/s

%
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Zu lhrer Sicherheit.

& WARNUNG Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

Verwenden Sie diesen Sauger
nicht, bevor Sie diese Betriebs-
anleitung sowie die beiliegenden
»Allgemeinen Sicherheitshinweise*
griindlich gelesen und vollstindig
verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren
Gebrauch auf und Uberreichen Sie
diese bei einer Weitergabe oder
VerduBerung des Saugers.

Beachten Sie ebenso die einschli-
gigen nationalen Arbeitsschutzbe-
stimmungen.

Bestimmung des Saugers:
Nass-/Trocken-Sauger fiir den Ein-
satz mit dem von FEIN zugelassenen
Zubehor in wettergeschiitzter
Umgebung zum Absaugen von nicht
gesundheitsgefihrdenden Stauben
und Stauben der Staubklasse L (FEIN
Dustex 35 LX (**)) und Stiuben der
Staubklasse M (FEIN Dustex 35 MX
(**)), kleineren Schmutzteilen, ins-
besondere beim Ausfiihren von
stauberzeugenden Arbeiten mit
einem Elektrowerkzeug, sowie zum
Aufsaugen von nicht brennbaren
Flissigkeiten.

%

Dieser Sauger ist fiir gewerbliche
Zwecke bestimmt, z. B. in Hotels,
Schulen, Krankenhiusern, Fabriken,
Laden, Biiros und Vermietergeschif-
ten.

Nur fiir Lander der EU:

| Sauger der Staub-

klasse L nach
IEC/EN 60335-2-

69 zum Trockensaugen von gesund-
heitsgefihrdenden Stauben mit
einem Expositions-Grenzwert

>1 mg/m3.

| Sauger der Staub-
klasse M nach
IEC/EN 60335-2-
69 zum Trockensaugen von gesund-
heitsgefihrdenden Stauben mit
einem Expogsitions-Grenzwert
>0,1 mg/m3.

&\ & WARNUNG

Der Sauger enthilt gesund-
heitsgefdhrdenden Staub. Lassen Sie
Leerungs- und Wartungsvorginge,
einschlieBlich der Beseitigung der
Staubsammelbehilter, nur von Fach-
leuten durchfiihren. Eine entspre-
chende Schutzausriistung ist
erforder-lich. Betreiben Sie den Sau-
ger nicht ohne das vollstiandige Fil-
tersystem. Sie gefihrden sonst lhre
Gesundheit.

Dieser Sauger ist auch fiir den
Gebrauch an Wechselstromgenera-
toren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm I1SO 8528,
Ausfiihrungsklasse G2 entsprechen.
Dieser Norm wird insbesondere
nicht entsprochen, wenn der soge-
nannte Klirrfaktor 10 % tberschrei-

-t
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tet. Im Zweifel informieren Sie sich
tiber den von lhnen benutzten
Generator.

Spezielle Sicherheitshinweise.
Dieser Sauger ist nicht dafiir
bestimmt, durch Personen
(einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder
Wissen benutzt zu werden.

Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

A WARNUNG! Bedienungsper-
sonen miissen ange-

messen in den Gebrauch dieses
Saugers unterwiesen werden. Vor
dem Gebrauch muss die Bedienungs-
person mit Informationen, Anwei-
sungen und Schulungen fiir den
Gebrauch des Saugers und der
Stoffe, fiir die er henutzt werden soll,
einschlieBlich des sicheren Verfah-
rens der Beseitigung des aufgenom-
menen Materials, versorgt werden.
Die Bedienungsperson muss die fiir
die zu handhabenden Materialien
geltenden Sicherheitshestimmungen
einhalten.

Tragen Sie personliche Schutzaus-
riistung. Verwenden Sie je nach
Anwendung Vollgesichtsschutz,
Augenschutz oder Schutzhbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie
Staubmaske, Gehorschutz, Schutz-
handschuhe oder Spezialschiirze, die
kleine Schleif- und Materialpartikel
von Ihnen fernhélt. Die Augen sollen
vor herumfliegenden Fremdk&rpern
geschiitzt werden, die bei verschie-
denen Anwendungen entstehen.

Staub- oder Atemschutzmaske mis-
sen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange
lautem Larm ausgesetzt sind, konnen
Sie einen Horverlust erleiden.

Betreiben Sie den Sauger nur an
vorschriftsgemaBen Schutzkontakt-
steckdosen. Verwenden Sie nur
unbeschadigte Anschlussleitungen
und regelmaBig gepriifte Verlange-
rungsleitungen mit Schutzkontakt.
Ein nicht durchgingiger Schutzleiter
kann zu einem elektrischen Schlag
fihren.

Durch den geerdeten Anschlussstut-
zen werden statische Aufladungen
abgeleitet. Dadurch werden in
Verbindung mit elektrostatisch ablei-
tendem Zubehr (Option) Funken-
bildung und Stromst&Be verhindert.

Betreiben Sie den Sauger heim Nass-
saugen nur in waagerechter Lage
des Behilters. Sonst besteht durch in
den Saugermotor eindringendes
Wasser das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie die Netzan-
schlussleitung nicht, um den Sauger
zu ziehen oder um den Netzstecker
aus der Netzsteckdose zu ziehen.
Halten Sie die Netzanschlussleitung
fern von Hitze, 0l, scharfen Kanten
oder sich hewegenden Teilen. Uber-
fahren oder quetschen Sie die Netz-
anschlussleitung nicht. Beschadigte
oder verwickelte Netzanschlusslei-
tungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

%
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Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose, hevor Sie Zubehor-
teile wechseln. Diese VorsichtsmaB-
nahme verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Saugen Sie keine gesundheitsgefahr-
denden Stoffe, z. B. Buchenholz- oder
Eichenstaub, Gesteinsstauh, Ashest.
Diese Stoffe gelten als krebserre-
gend.

Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am
Arbeitsplatz.

Saugen Sie keine brennbaren oder
explosiven Fliissigkeiten, z. B. Ben-
zin, 0l, Alkohol, Losemittel. Saugen
Sie keine heiBlen oder brennbharen
Stdube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefahrdeten Rau-
men. Die Stdube, Dampfe oder Fliis-
sigkeiten kénnen sich entziinden
oder explodieren.

Es ist verboten Schilder und Zeichen
auf den Sauger zu schrauben oder
zu nieten. Eine beschadigte Isolie-
rung bietet keinen Schutz gegen

elektrischen Schlag. Verwenden Sie
Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehar, das von
FEIN nicht speziell fiir diesen Sauger
vorgesehen oder empfohlen wurde.

Nur weil Sie das Zubehdr an |hrem

Sauger befestigen kdnnen, garantiert
das keine sichere Verwendung.

Priifen Sie vor der Inbetriehnahme
(siehe Seite 4-7) die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf
Beschadigungen.

& WARNUNG Benutzen Sie die Sau-
gersteckdose nur fiir

den Anschluss eines externen Elek-

trowerkzeugs. Der Sauger wird iiher

%

das angeschlossene Elektrowerk-
zeug automatisch in Betrieb genom-
men.

Die Anschlussleistung des Elek-
trowerkzeugs darf die maximale
Anschlussleistung der Saugersteck-
dose P, nicht iiberschreiten.

Beachten Sie auch die Betriebsanlei-
tung und Sicherheitshinweise des
Elektrowerkzeugs, das Sie an die
Saugersteckdose anschliefien.

Empfehlung: Betreiben Sie den Sau-
ger immer iiber einen Fehlerstrom-
schutzschalter (RCD) mit
Bemessungsfehlerstrom von 30 mA
oder weniger.

Der Sauger darf nur in Innenraumen
gelagert werden.

Die zulassige Umgebungstemperatur
beim Saugen betréigt -10 °C bis
+40 °C.

Der Einsatz des Saugers bei tiefen
Temperaturen ist nicht erlaubt. Bei
tiefen Temperaturen kann das Netz-
kabel beschadigt und somit die
Sicherheit beeintrachtigt werden.

Bedienungshinweise.

Bedienung, siehe Seite 8.

Wenn die Abluft in den Raum
zuriickgefiihrt wird, muss eine aus-
reichende Luftwechselrate L im
Raum vorhanden sein. Der zuriick-
gefiihrte Volumenstrom darf maxi-
mal 50 % des Frischluftvolumens
(Raumvolumen x Luftwechselrate
L,,) betragen. Ohne besondere Luf-
tungsmaBnahme gilt: L,, = 1 hl.

Bei Kurzschluss und/oder starkem
Staubaustritt schalten Sie den Sau-
ger sofort aus und trennen ihn vom
Netz.

.
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Verwenden Sie den Sauger

nicht als Tritt oder Stufe. Beim
Umkippen des Saugers

konnten Sie sich verletzen oder den

Sauger beschadigen.

Flachfaltenfilter

Filterwechsel, siehe Seite 9-11/ 29
Kapitel ,,Stérungssuche.

Tragen Sie beim Filterwechsel per-
sonliche Schutzausriistung (Atem-
filter, Schutzhandschuhe).

Der Filterwechsel darf nur in dazu
geeigneten Raumen erfolgen ohne
Gefihrdung weiterer Personen.

Reinigen Sie nach Entnahme des
kontaminierten Filters die Reingas-
seite und die Dichtflichen mit han-
delsiiblichem, nicht scheuerndem
Reinigungsmittel und Wasser.

A VORSICHT Saugen Sie nie ohne
Flachfaltenfilter, da

sonst der Motor beschidigt wird und
eine Gesundheitsgefihrdung durch
erhodhten FeinstaubausstoB auftritt.
0 Zur Aufnahme von Stiuben der
Staubklasse L oder M diirfen nur
trockene Flachfaltenfilter benutzt

werden, die weder feucht noch nass
waren.

Vor dem Wechsel von Nass- auf

Trockensaugen lassen Sie den
nassen Flachfaltenfilter trocknen
oder ersetzen Sie ihn durch einen
Trockenen. Andernfalls wird der
Flachfaltenfilter unbrauchbar.
Halten Sie den Flachfaltenfilter
trocken und reinigen Sie diesen
regelmiBig.

Entsorgungssack, Vliesfiltersack
(siehe Seite 8)

Nur bei FEIN Dustex 35 MX (**): Zum
Aufsaugen von Feinstaub und zur
staubarmen Entsorgung muss zusitz-
lich ein Entsorgungssack oder Vlies-
filtersack verwendet werden.

Stiilpen Sie beim Einsetzen den Ent-
sorgungssack liber den Behilterrand.
Ziehen Sie die andere Offnung des
Entsorgungssacks vollstindig liber
den Bund des Saugstutzens.

Zur Entnahme stiilpen Sie den Ent-
sorgungssack hoch, und ziehen Sie
ihn tiber den Saugstutzen nach hin-
ten heraus. VerschlieBen Sie den
Entsorgungssack mit dem Ver-
schlussstreifen.

Entfernen Sie nach dem Aufsaugen
von Nassschmutz immer den Entsor-
gungssack.

Achten Sie beim Einsetzen des Vlies-
filtersacks darauf, dass der Ver-
schlussschieber und der
Vliesfiltersack vollstindig an der
Innenwand des Behilters anliegen.
Der Pappflansch des Vliesfiltersacks
muss liber den Bund des Saugstut-
zens gezogen werden.

SchlieBen Sie den Vliesfiltersack nach
dem Herausnehmen mit dem Ver-
schlussschieber, um Verschmut-
zungen zu vermeiden.

Hupton (siehe Seite 12)

Nur bei FEIN Dustex 35 MX (**): Stel-
len Sie den Drehschalter fiir den
Saugschlauchdurchmesser auf den
korrekten zugehorigen Wert ein.
Beim Absinken der Luftgeschwindig-
keit unter 20 m/s ertdnt ein Hupton.

%
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Entleeren Sie den Behilter und/oder
uberpriifen Sie das Saugsystem auf
Verstopfungen.

Saugersteckdose (siehe Seite 11)

Die Schalterstellungen zum Einschal-
ten des Saugers finden Sie auf
Seite 11/12.

Der Sauger lduft in Schalterstellung
(3 automatisch an, wenn das mit ihm
verbundene Elektrowerkzeug einge-
schaltet wird.

Schalten Sie den Sauger aus, bevor
Sie ein Elektrowerkzeug an die
Saugersteckdose anschlieBen. Ste-
cken Sie nur ausgeschaltete Elek-
trowerkzeuge in die
Saugersteckdose ein.

Nach dem Ausschalten eines an die
Saugersteckdose angeschlossenen
Elektrowerkzeugs lduft der Sauger
noch etwa 15 Sekunden nach und
schaltet dann automatisch ab.

Nasssaugen (siehe Seite 17)
Beim Nasssaugen von elektrisch lei-
tenden Flissigkeiten wird beim
Erreichen der maximalen Fiillhéhe
des Behilters der Sauger automa-
tisch abgeschaltet (Abschaltautoma-
tik). Ziehen Sie den Netzstecker aus
der Netzsteckdose und entleeren Sie
den Behilter.

Beim Nasssaugen von elektrisch
nicht leitenden Fliissigkeiten wird
beim Erreichen der maximalen Fiill-
hohe des Behilters der Sauger nicht
automatisch abgeschaltet. Entleeren
Sie den Behilter rechtzeitig.

Beim Austreten von Schaum schalten
Sie den Sauger sofort aus und entlee-
ren Sie den Behilter.

%

Nach Beendigung des Nasssaugens
reinigen Sie die Sonden und deren
Zwischenraum mit einer Biirste
(siehe Seite 16).

Zubehir (siehe Seite 9/20)

Montieren Sie die Zubehorteile mit
leichtem Druck. Zur Demontage
drehen Sie die Teile etwas gegenein-
ander und ziehen Sie diese auseinan-
der.

Transport
Der Sauger ist nicht kranbar.
Hangen Sie den Sauger nicht
an einem Kranhaken ein.
Andernfalls kénnen Sie sich verlet-
zen oder den Sauger beschidigen.

Stellen Sie die feststellbaren Lenk-
rollen beim Transport des Saugers in
Fahrzeugen fest (siehe Seite 8).

Tragen Sie den Sauger am Haltegriff,
nicht am Schubbiigel.

Nur bei FEIN Dustex 35 MX (**): Ver-
schlieBen Sie den Sauganschluss mit

dem Verschlussstopfen (siehe
Seite 18).

Instandhaltung und Kunden-
dienst.

Vor Wartung und Reinigung trennen
Sie den Sauger von der Energiequelle
(Netzstecker ziehen).

Uberpriifen Sie Anschliisse,
Dichtungen und Schlduche. Las-
sen Sie Beschadigungen nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit
FEIN-Ersatzteilen reparieren.

Nur bei FEIN Dustex 35 MX (**): Bei
Transport und Wartung des Saugers
verschlieBen Sie den Sauganschluss

mit dem Verschlussstopfen (siehe
Seite 18).

-t
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Verwenden Sie zur Reinigung des

Saugers handelsiibliche, nicht scheu-

ernde Reinigungsmittel und Wasser.

Lassen Sie den Sauger nach der Rei-

nigung vollstindig trocknen.

Entleeren Sie den Behilter nach
jedem Gebrauch und entfernen
Sie Grobschmutz und Staub.

Entleeren Sie den Behilter nach dem
Saugen von Fliissigkeiten. Lassen Sie
anschlieBend den Sauger mit ange-
schlossenen Zubehorteilen noch
einige Minuten laufen, um diese Teile
zu trocknen.

Entsorgen Sie gebrauchte Flachfal-
tenfilter und Filtersicke gemaB den
gesetzlichen Bestimmungen.

Wenn ein Ersatz der Anschlusslei-
tung erforderlich ist, dann ist dies
von FEIN oder einer autorisierten
Kundendienststelle fiir FEIN-Elek-
trowerkzeuge auszufiihren, um
Sicherheits-gefihrdungen zu vermei-
den.

Lassen Sie mindestens einmal jahrlich
vom Hersteller oder einer unterwie-
senen Person eine staubtechnische
Uberpriifung durchfiihren, z. B. auf
Beschidigungen des Filters, Funktion
und Dichtheit des Saugers sowie
Funktion der Kontrolleinrichtung
(bei FEIN Dustex 35 MX (*#)).

Bei Saugern der Klasse L und M, die
sich in verschmutzter Umgebung
befanden, sollte das AuBere sowie
alle Maschinenteile gereinigt oder
mit Abdichtmitteln behandelt wer-
den. Bei der Durchfiihrung von War-
tungs- und Reparaturarbeiten
miissen alle verunreinigten Teile, die
nicht zufriedenstellend gereinigt
werden kdnnen, entsorgt werden.

%

Solche Teile miissen in undurchlas-
sigen Beuteln in Ubereinstimmung
mit den giiltigen Bestimmungen fiir
die Beseitigung solchen Abfalls ent-
sorgt werden.

Zur Wartung durch den Benutzer
muss der Sauger demontiert, gerei-
nigt und gewartet werden, soweit es
durchfiihrbar ist, ohne dabei eine
Gefahr fiir das Wartungspersonal
und andere Personen hervorzuru-
fen. Vor der Demontage sollte der
Sauger gereinigt werden, um eventu-
ellen Gefahren vorzubeugen.

Der Raum, in dem der Sauger
demontiert wird, sollte gut geliiftet
werden. Tragen Sie wahrend der
Wartung eine personliche
Schutzausriistung. Nach der War-
tung sollte eine Reinigung des War-
tungsbereichs erfolgen.

Produkte, die mit Asbest in Beriih-
rung gekommen sind, diirfen nicht
zur Reparatur gegeben werden. Ent-
sorgen Sie mit Asbest kontaminierte
Produkte entsprechend den im Land
giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses
Saugers finden Sie im Internet unter
www.fein.com.

Folgende Teile kdnnen Sie bei Bedarf
selbst austauschen:

Vliesfiltersack, Entsorgungssack,
Flachfaltenfilter, Schlauch, Werk-
zeugmuffe, Kriimmer, Saugrohre,
Fugendiise, Bodendiise, Borstenlip-
pen, Gummilippen, Stufenmuffe,
Saugpinsel

.
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Storungssuche.

Storung Ursache Storungsheseitigung

Sauger lasst sich nicht |Sicherung des Stromzufuhr gewdhrleisten.
einschalten. Hausanschlusses

hat ausgelGst.

Sauger im
Automatikbetrieb.

Betriebsartenschalter auf ,,1*
stellen.

Saugleistung vermin-
dert.

Sauger nicht richtig
montiert.

Haube korrekt aufsetzen und
beide Verschliisse vollstindig
schlieBen.

Saugsystem
verstopft.

Saugschlauch und Saugrohre
reinigen.

Vliesfiltersack voll.

Vliesfiltersack wechseln.

Flachfaltenfilter
voll.

Flachfaltenfilter wechseln.

Entsorgungssack
voll.

Entsorgungssack wechseln.

Staubaustritt beim
Saugen.

Falsche Einbaulage
des Flachfalten-
filters.

Einbaulage des Flachfalten-
filters korrigieren.

Keine Saugleistung Behilter voll. Behilter entleeren.
beim Nasssaugen.
Abschaltautomatik Sonden Sonden und deren Zwischen-
(beim Nasssaugen) verschmutzt. raum mit einer Biirste reini-
spricht nicht an. gen.

Behilter voll. Bei elektrisch nicht leitenden

Flissigkeiten Fiillstand priifen
und ggfs. Behdlter entleeren.

FEIN Dustex 35 MX
(*%):

Hupe ertont.

Eingestellter und
tatsdchlicher Saug-
schlauchdurch-
messer stimmen
nicht tiberein.

Korrekten Saugschlauch-
durchmesser am zugehorigen
Drehschalter einstellen.

Flachfaltenfilter
voll.

Flachfaltenfilter wechseln.

Entsorgungssack | Entsorgungssack wechseln.
voll.

Saugsystem Saugschlauch und Saugrohre
verstopft. reinigen.

%
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Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeug-
nis gilt gemaB den gesetzlichen Rege-
lungen im Lande des
Inverkehrbringens. Dariiber hinaus
leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerkld-
rung.

Im Lieferumfang lhres Saugers kann
auch nur ein Teil des in dieser
Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehors enthal-
ten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger
Verantwortung, dass dieses Produkt
den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen ein-
schldgigen Bestimmungen entspricht.

Technische Unterlagen bei:
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Sau-
ger und Zubehor einer umweltge-
rechten Wiederverwertung
zufiihren.

4
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Original Instructions.
Symbhols, abbreviations and terms used.

Symbol, Explanation
character
i Make sure to read the enclosed documents such as the

Instruction Manual and the General Safety Instructions.

—

Before commencing this work step, pull the mains plug out
of the socket. Otherwise there will be danger of injury if
the power tool should start unintentionally.

0

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

A
©®0

Use eye protection during operation.

®®

Use ear protection during operation.

Confirms the conformity of the power tool with the
directives of the European Community.

Confirms the conformity of the power tool with the
Guidelines of the European Customs Union.

General prohibition sign. This action is prohibited.

Additional information.

Switching on

Switching off

This sign indicates a possible dangerous situation that could
cause severe or fatal injury.

& CAUTION | This sign warns of a possible dangerous situation that could
cause injury.

E Worn out power tools and other electrotechnical and
electrical products should be sorted separately for
environmental-friendly recycling.

@ Product with basic insulation plus additional insulation on
touchable, conductive parts connected to the protective
conductor.

IPX4 Protection class
Electrostatically conductive

Kes

(*%*) may contain numbers and letters

4~ 4
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Character |Unit of Unit of Explanation
measurement, | measurement,
international |national
Py, \i% \4% Power input
Pprax 4 W Power consumption, max.
Py W W Max. connected load of the
integrated socket outlet
U \4 \4 Rated voltage
f Hz Hz Frequency
oy I I Container capacity
P I I Capacity for liquids
~a - |/s I/s Air flow with 4 m hose
@D 35 mm
~: I/s I/s Air flow at fan
SESS hPa hPa Vacuum
LxBxH |mm mm Length x Width x Height
%] mm mm Diameter of a round part
] kg kg Weight according to
EPTA-Procedure 01
L, h-! h Air-exchange rate
Loa dB(A) dB(A) Sound pressure level
L, dB(A) dB(A) Sound power level
Kon/Kya |dB(A) dB(A) Uncertainty
a m/s2 m/s2 Vibrational emission value
according to I1SO 5349-1
m, s, kg, A, m, s, kg, A, Basic and derived units of
mm, V, W, mm, V, W, measurement from the inter-
Hz, N, °C, Hz, N, °C, national system of units SI.
dB, min, m/s? dB, min, m/s?
For your safety. Do not use this vacuum cleaner

before your have thoroughly
read and completely understood this
instructions manual and the enclosed
“safety warnings”. The documents
mentioned should be kept for later
use and enclosed with the vacuum
cleaner, should it be passed on or
sold.

%

AWARNINGY Read all safety
warnings and all

instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions
for future reference.

i

*@%
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Please also observe the relevant
national industrial safety regulations.

Intended use of the vacuum
cleaner:

Wet/dry vacuum cleaner for vacuum-
ing of non-hazardous dusts and dusts
of dust category L (FEIN Dustex 35
LX (**)) and dust category M (FEIN
Dustex 35 MX (**)), minor dust par-
ticles, particularly when carrying out
dust-forming work with a power tool,
and extraction of non-combustible
liquids, in weather-protected environ-
ments using the application tools and
accessories recommended by FEIN.

This vacuum cleaner is intended for
commercial use, such as in hotels,
schools, hospitals, factories, shops,
offices and rental businesses.

Only for EU countries:

(T4 Vacuum cleaners

2 > of dust category L
according to
IEC/EN 60335-2-69 for dry vacuum-
ing of hazardous dusts with_an expo-
sition limit value > 1 mg/m~.

| Vacuum cleaners
of dust category M
according to
IEC/EN 60335-2-69 for dry vacuum-
ing of hazardous dusts with an expo-
sition limit value > 0.1 mg/m~.

—> & WARNING

The vacuum cleaner contains
materials that are hazardous to one’s
health. Have the emptying and main-
tenance, incl. the disposal of dust-
collection containers, carried out
only by specialists. Appropriate pro-
tective equipment is required. Do
not operate the vacuum cleaner

%

without the complete filter system.
Otherwise there is danger to your
own health.

This vacuum cleaner is also suitable
for use with AC generators with suf-
ficient power output that corre-
spond the the Standards ISO 8528,
design type G2. This Standard is par-
ticularly not complied with when the
so-called distortion factor exceeds
10 %. When in doubt, please refer
to the generator instructions/specifi-
cation guide.

Special safety instructions.

This vacuum cleaner is not intended
to be used by persons (including chil-
dren) with limited physical, sensory
or mental capabhilities, or lack of
experience and/or knowledge.

Supervise children. This will ensure
that they do not play with the vac-
uum cleaner.

A WARNINGY Operating personnel
must be appropri-

ately instructed in the use of this
vacuum cleaner. Before usage, the
person operating the vacuum
cleaner must have heen provided
with information, instructions and
training on using the vacuum cleaner
and the materials to be vacuumed,
including the safe procedure for dis-
posal of vacuumed materials. The
person operating the vacuum
cleaner must observe the relevant
safety regulations for the materials
heing vacuumed.

Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear
dust mask, hearing protectors,

-t
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gloves and workshop apron capable
of stopping small abrasive or work-
piece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying
debris generated by various opera-
tions. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Pro-
longed exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

Operate the vacuum cleaner only
from socket outlets with earthing
contact that are according to regula-
tions. Use only undamaged supply
cords and regularly checked exten-
sion cords with earthing contact. A
protective conductor without conti-
nuity can lead to electric shock.

The earthed connection socket dis-
charges static charges. In connec-
tion with electrostatically discharging
accessories (optional), this prevents
the formation of sparks and current
surges.

When wet vacuuming, operate the
vacuum cleaner only when the con-
tainer is level. Otherwise there is
danger of electric shock from water
penetrating into the vacuum cleaner
motor.

Do not misuse the power supply cord
to pull the vacuum cleaner around or
pull the mains plug from the socket
outlet. Keep the power supply cord
away from heat, oil sharp edges, or
moving parts. Do not drive over or
pinch the power supply cord. Dam-
aged or entangled power supply
cords increase the risk of an electric
shock.

i

%

Before replacing accessories, pull
the mains plug from the socket out-
let. This safety measure reduces the
risk of electric shock.

Do not vacuum materials that are
hazardous to one’s health, e. g., dust
from bheech or oak wood, masonry
dust, ashestos. These materials are
considered carcinogenic.

Provide for good ventilation of the
workplace.

Do not vacuum inflammable or explo-
sive fluids; for example, henzene, oil,
alcohol, solvents. Do not vacuum hot
or inflammable dusts. Do not operate
the vacuum cleaner in rooms where
the danger of an explosion exists.
The dusts, vapours or fluids can
ignite or explode.

Do not rivet or screw any name-
plates or designs to the vacuum
cleaner. If the insulation is damaged,
protection against an electric shock
will be ineffective. Adhesive labels
are recommended.

Do not use accessories not specifi-
cally intended or recommended for
this vacuum cleaner. Just because
the accessory can be attached to
your vacuum cleaner, it does not
assure safe operation.

Before starting operation (see page
4-7), check the power supply cord
and the mains plug for damage.

& WARNING Use the vacuum
cleaner’s socket out-

let only for connection of an external
power tool. The vacuum cleaner is
automatically put into operation via
the connected power tool.

The connected load of the power tool

.
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must not exceed the maximum con-
nected load of the vacuum cleaner’s
socket outlet P

Please also ohserve the operating
instructions and safety warnings of
the power tool being connected to
the socket outlet of the vacuum
cleaner.

Recommendation: Always operate
the vacuum cleaner via a residual
current device (RCD) with a rated
residual current of 30 mA or less.

The vacuum cleaner may only bhe
stored indoors.

The allowahle ambient temperature

when vacuuming is - 10 °C to +40 °C.

Using the vacuum cleaner at low
temperatures is not permitted. At
low temperatures, the mains cable
can hecome damaged and thus
impair the safety.

Operating Instructions.
Operation, see page 8.

An adequate ventilation rate L must
be provided for when the outgoing
air is circulated. The circulated air-
flow must not exceed 50 % (max.)
of the fresh air volume (room vol-
ume X ventilation rate L,,). The fol-
lowing applies without special
ventilation measures:

L,=1h"

In case of a short-circuit and/or
heavy discharge of dust, switch the
vacuum cleaner off immediately and

disconnect it from the power supply.

%

Do not use the vacuum cleaner
as a step or stepladder. If the
vacuum cleaner tips over, you

could injure yourself or damage the
vacuum cleaner.

Flat-fold filter

Changing the filter, see page 9-

11/ 38 Section “Fault Finding.”
Wear personal protective equip-
ment (respiratory mask, protective
gloves) when changing the filter.
The filter may only be changed in
rooms suitable for this, where other
persons are not at hazard.

After removing the contaminated
filter, clean the clean-gas side and the
sealing surfaces using commercially
available, non-scouring cleaning
agents and water.

4 CAUTION Never vacuum
without the flat-

fold filter, as otherwise the motor
will become damaged and increased
output of fine dust may pose a haz-
ard to one’s health.
For vacuuming dusts of dust
category L or M, only dry flat-
fold filters may be used that never
were moist nor wet.
Before switching from wet to
dry vacuuming, allow the flat-
fold filter to dry or replace through a
dry one. Otherwise, the flat-fold fil-
ter will become unusable.
Keep the flat-fold filter dry and clean
it regularly.
Disposal bhag, fleece filter hag
(see page 8)

-t
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Only for FEIN Dustex 35 MX (**): For
vacuuming fine dust and for low-dust
disposal, a disposal bag or fleece filter
bag must additionally be used.
When inserting, work the disposal
bag over the container rim. Pull the
other opening of the disposal bag
completely over the collar of the
vacuum socket.

To remove, work the disposal bag
up, and pull it out toward the rear via
the vacuum socket. Seal off the dis-
posal bag with the closing strip.
After vacuuming wet debris, always
remove the disposal bag.

When inserting a fleece filter bag,
take care that the closing cover and
the fleece filter bag face completely
against the inside wall of the con-
tainer. The cardboard flange of the
fleece filter bag must be pulled over
the collar of the vacuum socket.

After removing the fleece filter bag,
seal it with the closing cover in order
to avoid debris.

Audio signal (see page 12)

Only for FEIN Dustex 35 MX (**): Set
the selector switch for the vacuum-
hose diameter to the appropriate
value.

When the air velocity falls below
20 m/s, an audio signal will sound.
Empty the container and/or check
the vacuum system for clogs.

Vacuum cleaner socket outlet
(see page 11)

The switch position for switching the
vacuum cleaner on is shown on

page 11/12.

In switch position €3, the vacuum
cleaner automatically starts as soon
as the power tool connected to it is
switched on.

Switch the vacuum cleaner off before
connecting a power tool to the vac-
uum cleaner’s socket outlet. Make
sure that the power tool is switched
off when inserting its plug into the
vacuum cleaner’s socket outlet.

After switching off a power tool con-
nected to the vacuum cleaner’s
socket outlet, the vacuum cleaner
will run on for approx. 15 seconds
and then automatically switch off.

Wet vacuuming (see page 17)
When wet vacuuming electrically
conductive liquids, the vacuum
cleaner is automatically switched off
(automatic shut-off) when reaching
the maximum filling height of the
container. Pull the mains plug from
the socket outlet and empty the
container.

When wet vacuuming electrically
non-conductive liquids (e. g., oils,
drilling emulsions), the vacuum
cleaner is not automatically switched
off when reaching the maximum fill-
ing height of the container. Empty
the container in time.

Switch the vacuum cleaner off imme-
diately as soon as foam or water
comes out, and empty the container.
After completion of the wet vacu-
uming, clean the sensors and their
intermediate area using a brush (see
page 16).

%
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Accessories (see page 9/20)
Mount accessories applying only
slight pressure. For disassembling,
turn the parts somewhat against each
other and pull apart.

Transport

The vacuum cleaner is not
® suitable for handling by crane.

Do not hang the vacuum
cleaner to a crane hook. Otherwise,

you could injure yourself or damage
the vacuum cleaner.

Lock the lockable castors when
transporting the vacuum cleaner in
vehicles (see page 8).

Carry the vacuum cleaner only by
the handle, not by the push bar.
Only for FEIN Dustex 35 MX (**): Seal
off the vacuum connection with

the plug (see page 18).

Repair and customer service.

Prior to any maintenance and clean-
ing, disconnect the vacuum cleaner
from the power source (pull mains
plug).
Check the connections, seals and
hoses. Have damage repaired
only through a qualified repair per-
son and only using original FEIN
replacement parts.

Only for FEIN Dustex 35 MX (**): For
transport and maintenance of the
vacuum cleaner, seal off the vacuum
connection with the plug (see page
18).

Use commercially available, non-
scouring cleaning agents and water
for cleaning the vacuum cleaner.
After cleaning, allow the vacuum
cleaner to dry completely.

%

Empty the container each time
after using and remove coarse
debris and dust.

Empty the container after vacuuming
liquids. Afterwards, run the vacuum
cleaner with the accessories con-
nected for several minutes in order
to dry them.

Dispose of used flat-fold filters and
filter bags according to statutory reg-
ulations.

When replacing the power cable is
required, have this carried out by
FEIN or by an authorized FEIN
Service Agent, in order to avoid
hazardous situations.

Have a dust-technical inspection car-
ried out at least once every year by
the manufacturer or an instructed
person, e. g. for damage of the filter,
function and tightness against leakage
of the vacuum cleaner as well as
function of the control/monitoring
unit (for FEIN Dustex 35 MX (*¥)).

For category L and M vacuum clean-
ers that were in contaminated envi-
ronments, the exterior as well as all
machine parts should be cleaned or
treated with sealants. When per-
forming maintenance and repair
work, all contaminated components
that cannot be cleaned to satisfactory
must be disposed of. Such compo-
nents must be disposed of in imper-
meable plastic bags conforming with
the valid regulations for the disposal
of such waste.

For maintenance on behalf of the
user, the vacuum cleaner must be
disassembled, cleaned and main-
tained as far as feasible, without caus-
ing a risk for the maintenance

ﬁ
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personnel or other persons. Prior to
disassembly, the vacuum cleaner
should be cleaned in order to pre-
vent any risks.

The room/enclosure in which the
vacuum cleaner is disassembled
should be well ventilated. Wear per-
sonal protective equipment during
maintenance. After the maintenance,
the maintenance area should be
cleaned.

Products that have come into contact
with asbestos may not be sent in for
repair. Dispose of products contam-

Fault Finding.

inated with asbestos according to the
applicable country-specific regula-
tions for such disposal.

The current spare parts list for this
vacuum cleaner can be viewed on
the Internet at www.fein.com.

If required, you can change the
following parts yourself:

Fleece filter bag, disposal bag, flat-
fold filter, hose, tool adapter, elbow,
vacuum tubes, crevice nozzle, floor
nozzle, bristle lips, rubber lips, step
adapter, vacuum brushes

e

Malfunction Cause

Troubleshooting

Vacuum cleaner can-
not be switched on.

Circuit breaker of
power connection
has tripped.

Ensure power supply.

Vacuum cleaner in
remote control
operation.

Set operating-mode selector
switch to “I”.

Reduced vacuuming
capacity.

Vacuum cleaner not
fitted correctly.

Mount vacuum cleaner lid
properly and completely
close both fasteners.

Vacuum system
clogged.

Clean vacuum hose and
extension tubes.

Fleece filter bag full.

Replace fleece filter bag.

Flat-fold filter full.

Replace flat-fold filter.

Disposal bag full.

Replace disposal bag.

Dust escapes during
vacuuming.

Incorrect installa-
tion position of flat-
fold filter

Correct installation position
of flat-fold filter.

No suction capacity

when wet vacuuming.

Container full.

Empty container.

%
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Malfunction Cause Troubleshooting
The automatic shut-off | Sensors soiled/ Clean sensors and space in
(while wet vacuuming) |dirty. between with a brush.

does not respond. Container full.

For electrically non-conduc-
tive liquids, check filling level
and empty container, as

required.

Set correct vacuum-hose
diameter value at selector
and the actual vac- |switch.

uum-hose diameter
do not correspond.

FEIN Dustex 35 MX | The vacuum-hose
(*%): diameter setting
Audio signal sounds.

Flat-fold filter full.

Replace flat-fold filter.

Disposal bag full.

Replace disposal bag.

clogged.

Vacuum system

Clean vacuum hose and
extension tubes.

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid
in accordance with the legal regula-
tions in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also
provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s war-
ranty declaration.

The delivery scope of your vacuum
cleaner may include only a part of
the accessories described or shown
in this instruction manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsi-
ble for this product conforming with
the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.
Technical documents at:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

%

Environmental protection,
disposal.
Packaging, worn out vacuum clean-

ers and accessories should be sorted
for environment-friendly recycling.

ﬁ
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Instruction d’origine.

Symboles, abréviations et termes utilisés.

Symbhole, signe

Explication

Lire impérativement les documents ci-joints tels que
la notice d’utilisation et les instructions générales de
sécurité.

Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise
de courant. Sinon, il y a risque de blessures dd a un
démarrage non intentionné de I'outil électrique.

Suivre les indications données dans le texte ou la
représentation graphique ci-contre !

Suivre les indications données dans le texte ou la
représentation graphique ci-contre !

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Confirme la conformité de I'outil électrique aux
directives de I"'Union Européenne.

Certifie la conformité de I'outil électrique avec les
directives de I'union douaniére.

Signal d’interdiction général. Cette action est
interdite !

Information supplémentaire.

Mise en marche

Arrét

Cette indication indique une situation éventuelle-
ment dangereuse pouvant entrainer de graves bles-
sures ou la mort.

4 ATTENTION

Cette indication met en garde contre une situation
potentiellement dangereuse qui peut entrainer des
blessures.

)4

Trier les outils électriques ainsi que tout autre pro-
duit électrotechnique et électrique et les déposer a
un centre de recyclage respectant les directives rela-
tives a la protection de I’environnement.

%
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Symbhole, signe Explication
@) Produit avec isolation de base et raccordement
supplémentaire au conducteur de protection de
tous les éléments conducteurs pouvant étre tou-
chés.
IPX4 Type de protection
2 a capacité de décharge de charges électrostatiques
ES
(**) peut contenir des chiffres ou des lettres
Signe Unité inter- | Unite Explication
nationale nationale
P W 4 Puissance absorbée
Pprax \\4 \\4 Puissance absorbée max.
Py W 4 Puissance absorbée max. de la
prise intégrée
U \' \' Tension de référence
f Hz Hz Fréquence
i I I Contenance du réservoir
=3 I I Quantité de remplissage liquide
A /s /s Courant volumétrique avec tuyau
4m
@ 35 mm
== |/s /s Courant volumétrique aupres du
ventilateur
Q= hPa hPa Vide
L x BxH|{mm mm longueur x largeur x hauteur
%] mm mm Diamétre d’un élément
] kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01
L, h’ h' Taux de renouvellement d’air
Loa dB(A) dB(A) Niveau de pression acoustique
L, dB(A) dB(A) Niveau d’intensité acoustique
K,4/Kya |dB(A) dB(A) Incertitude
a m/s2 m/s2 Valeur d’émission vibratoire sui-
vant ISO 5349-1

*@%
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Signe Unité inter- |Unité Explication
nationale nationale
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Unités de base et unités dérivées
mm, V, W mm, V, W, | du systéme international Sl.

Hz, N °C, _|Hz, N, °C,
dB,mln m/s2 dB, min, m/s

Pour votre sécurite. pc])qur I’aspéilratidon de liquides non
inflammables dans un environne-
AVAVERTISSEMENT liseztousles o pabri des intempéries avec

avertisse- utilisation des accessoires autorisés
ments de sécurité et toutes les ins- par FEIN

tructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut
donner lieu a une électrocution, un
incendie et/ou une blessure sérieuse.

Cet aspirateur est approprié pour
une utilisation professionnelle, par
ex. dans des hétels, écoles, hopitaux,

Conservez tous les avertissements et USiNes, magasins, bureaux et agences
toutes les instructions pour pouvoir  de location.

vous y reporter ultérieurement. Seulement pour les pays de I'Union
Europeenne

i) Ne pas utiliser cet aspirateur _
avant d’avoir soigneusement lu Aspirateur de la
et compris a fond cette notice d’utili- classe de poussiere
sation ainsi que les « Instructions L conformément a
générales de sécurité ». Conservez  la norme [EC/EN 60335-2-69 pour
ces documents en vue d’une utilisa- ~ aspirer a sec des poussiéres nocives
tion ultérieure et joignez-les a 'aspi- d’une vaIeur d’exposition limite
rateur en cas de transmission ou > 1 mg/m”.
vente a une tierce personne.

De méme, respectez les dispositions

| Aspirateur de la
classe de poussiére

concernant la prévention des acci- ~ L conformément a

dents du travail en vigueur dans le la norme IEC/EN 60335-2-69 pour

pays en question. aspirer a sec des poussiéres nocives
d’une valeur, d’exposmon limite

Utilisation de I'aspirateur :
Aspirateur eau et poussiéres congu
comme outillage pour I’aspiration de

poussiéres non nuisibles a la santé et

1} . .
de poussiéres de la classe L (FEIN .‘L aspirateur Icontler)t lc\lle I?.
Dustex 35 LX (*#)) et de poussiéres poussiére nocive a la santé. Ne faire

de la classe M (FEIN Dustex 35 MX vider et entretenir, aussi bien qu’éli-
(**)), de petites particules d’encras- miner les bacs de récupération des

sement, surtout lors de travaux poussiéres que par des spécialistes.

- - .. 5 Un équipement de protection
générant de la poussiere effectués a a rcg r?é . nécessiaire Ne pas faire
I'aide d’un outil électrique, ainsi que PProp -NeP

- 4~ 4

> 0,1 mg/m3
—> A AVERTISSEMENT
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fonctionner Paspirateur sans le systé-
me de filtre complet. Vous mettez
autrement votre santé en danger.

Cet aspirateur est également congu
pour fonctionner sur des généra-
teurs de courant alternatif d’'une
puissance suffisante correspondant a
la norme ISO 8528, classe de modé-
le G2. Cette norme n’est pas respec-
tée si le facteur de distorsion
harmonique dépasse 10 %. En cas de
doute, informez-vous sur le groupe
électrogéne utilisé.

Instructions particulieres de
securite.

Cet aspirateur doit étre utilisé par
des personnes disposant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou men-
tales adaptees et de I'expérience et /
ou des connaissances nécessaires.

Surveiller les enfants. Veiller a ce
que les enfants ne jouent pas avec
P’aspirateur.

AVAVERTISSEMENT Lespersonnes
utilisant cet

aspirateurs doivent étre suffisam-
ment instruits. Avant I'utilisation de
cet aspirateur, I'utilisateur doit avoir
a disposition les informations, ins-
tructions et formations spécifiques a
I'utilisation de cet aspirateur et des
materiaux pour lesquels il a étée
concu et doit étre instruit du proces-
sus a suivre pour assurer une élimi-
nation siire du matériau aspireé.
L'utilisateur doit respecter les ins-
tructions de sécurité applicables aux
materiaux a manipuler.

Porter un équipement de protection
individuelle. En fonction de I'applica-
tion, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de

%

sécurité. Le cas echéant, utiliser un
masque antipoussieres, des protec-
tions auditives, des gants et un
tablier capables d’arréter les petits
fragments abrasifs ou des pieces a
usiner. La protection oculaire doit
étre capable d’arréter les débris
volants produits par les diverses
opérations. Le masque antipoussie-
res ou le masque respiratoire doit
étre capable de filtrer les particules
produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte
intensité peut provoquer une perte
de I'audition.

N'utiliser I'aspirateur qu’avec des
prises de courant de sécurité confor-
mes a la législation. N'utiliser que
des cables de raccordement en par-
fait etat et des rallonges réguliére-
ment contrélées. Un conducteur de
protection discontinu peut entrainer
un choc électrique.

Les charges électrostatiques sont
éliminées a travers la tubulure de
raccordement mise a la terre. Ceci
évite, en combinaison avec les acces-
soires a capacité de décharge électri-
que (en option), la formation
d’étincelles et de chocs électriques.

Lors de I'aspiration de liquides, n’uti-
liser I'aspirateur que lorsque le
réservoir est en position horizontale.
Sinon, il y a risque de choc électrique
causé par I’eau qui pénétre dans le
moteur de I'aspirateur.

Ne pas utiliser le cable d’alimenta-
tion pour tirer I'aspirateur ou pour
retirer la fiche de la prise de courant.
Maintenir le cable d’alimentation a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant,
des arétes ou des parties en mouve-

-t
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ment. Ne pas écraser ou coincer le
cable d’alimentation. Des cables
d’alimentation endommagés ou
emmélés augmentent le risque de
choc électrique.

Retirer la fiche de la prise de courant
avant de remplacer des accessoires.
Cette mesure de sécurité réduit le
risque de choc électrique.

Ne pas aspirer de matériaux nuisi-
bles a la sante, p. ex. les poussieres
de hétre ou de chéne, les poussiéeres
de pierre, I'amiante. Ces matériaux
sont considérés cancérigénes.

Veiller a hien aérer la zone de travail.

Ne pas aspirer de liquides inflamma-
bles ou explosifs, par ex. essence,
huile, alcool, solvant. Ne pas aspirer
de poussieres treés chaudes ou
inflammables. Ne pas utiliser I'aspi-
rateur dans des locaux ou il y a ris-
que d’explosion. Les poussiéres,
vapeurs ou liquides risquent de
s’enflammer ou d’exploser.

Il est interdit de visser ou de riveter
des plaques ou des repéres sur
I'aspirateur. Une isolation endom-
magée n’offre aucune protection
contre un choc électrique. Utiliser
des autocollants.

Ne pas utiliser d’accessoires non
congus spécifiquement et recom-
mandeés par FEIN pour cet aspirateur.
Le simple fait que I'accessoire puisse
étre fixé a votre aspirateur ne garan-
tit pas un fonctionnement en toute
sécurité.

Avant la mise en service (voir page
4-7) assurez-vous que le cable de
raccordement et la fiche sont en par-
fait etat.

%

& AVERTISSEMENT N'utiliser la
prise de I'aspi-
rateur que pour raccorder un outil
électrique externe. L’aspirateur est
automatiquement mis en service au
moyen de I'outil électrique raccorde.
La puissance électrique connectée
de I'outil électrique ne doit pas
dépasser la puissance électrique
maximale connectée de la prise
d’aspirateur Pp.
Respecter également la notice d’uti-
lisation et les consignes de sécurité
de I'outil électrique qui est brancheé
sur la prise de I'aspirateur.

Recommandation : Toujours faire
fonctionner I'aspirateur sur un
réseau électrique équipé d’un dispo-
sitif a courant différentiel réduit
(RCD) 30 mA max.

L’aspirateur ne doit étre rangé qu’'a
I'intérieur.

La température ambiante admissible
pour utiliser I'aspirateur est de

-10 °C a +40 °C.

Il est interdit d’utiliser I'aspirateur
par des températures bhasses. Les
températures basses peuvent
endommager le cable de secteur et
entraver ainsi la sécurité.

Instructions d’utilisation.
Utilisation, voir page 8.

Un taux de renouvellement d’air
suffisant (L) est obligatoire dans la
piéce au cas ou 'air sortant de Iappa-
reil serait soufflé dans cette piece. Le
courant volumétrique renvoyé dans
la piece ne doit pas dépasser 50 % du
débit volumétrique d’air frais
(volume de la piece x taux de renou-

.
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vellement d’air L,,). Sans aération
spéciale, le suivant s’applique :
L,=1h"

En cas de court-circuit et/ou d’un fort
échappement de poussiére, éteindre
immédiatement I'aspirateur et le
déconnecter du réseau.

N'utilisez jamais I'aspirateur
en tant que marche ou échel-

le. Si I'aspirateur se renverse,
vous risquez de vous hlesser ou

d’endommager I'aspirateur.
Filtre plat a plis
Remplacement de filtre, voir page
9-11/ 48 chapitre « Détection des
pannes. »
Utiliser un équipement de protec-
tion personnel lors du changement
de filtre (filtre respiratoire, gants de
protection).
Le filtre ne doit étre changé que dans
des locaux appropriés sans mettre en
danger d’autres personnes.
Apres avoir retiré le filtre contaminé,
nettoyer le coté gaz purifié et les
joints d’étanchéité avec un détergent
non abrasif, disponible dans le com-
merce et avec de I'eau.
A ATTENTION Ne jamais aspirer
sans le filtre plat a
plis car autrement le moteur risque
d’étre endommagé et I’émission
accrue de poussiéres fines constitue
un danger pour la santé.
N’utiliser que des filtres plats a
plis qui n’ont été exposés ni a
’humidité ni a I’eau pour aspirer des
poussiéres de la classe L ou M.

%

Avant de commuter d’aspiration

a eau a aspiration a sec, laisser
sécher le filtre plat a plis humide ou
le remplacer par un filtre sec. Sinon,
le filtre plat a plis sera inutilisable.
Maintenir sec le filtre plat a plis et le
nettoyer régulierement.

Sac de collecte, sac filtre en feu-
tre (voir page 8)

Uniquement pour FEIN Dustex 35 MX
(**) : Pour aspirer des poussiéres
fines et pour une élimination sans
génération de poussiére, utiliser en
plus un sac de collecte ou un sacfiltre
en feutre.

Lors du montage, faites passer le sac
de collecte par-dessus le bord du
réservoir. Tirez 'autre ouverture du
sac de collecte complétement par-
dessus le bord de la tubulure d’aspi-
ration.

Pour le retirer, tirez le sac de collecte
vers le haut et sortez-le en tirant vers
Parriére par dessus la tubulure
d’aspiration. Fermez le sac de col-
lecte a P’aide de la bande de ferme-
ture.

Toujours retirer le sac de collecte
aprés 'aspiration de déchets humi-
des.

Lorsque vous insérez le sac filtre en
feutre, veiller a ce que la fermeture
ainsi que le sac a filtre collent bien a
la paroi intérieure du réservoir. La
bride en carton du sacfiltre en feutre
doit étre tirée a travers le bord de la
tubulure d’aspiration.

Apres avoir sorti le sac filtre en feu-
tre, le fermer a 'aide de la glissiére de
fermeture pour éviter des encrasse-
ments.

ﬁ
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Signal sonore (voir page 12)
Uniquement pour FEIN Dustex 35 MX
(**) : Réglez le commutateur du dia-
métre du tuyau d’aspiration sur la
valeur appropriée.

Par une baisse de la vitesse d’air en
dessous de 20 m/s, un signal sonore
se fait entendre. Videz le réservoir
et/ou vérifiez si le systéeme d’aspira-
tion est obturé.

Iﬁi]se de I'aspirateur (voir page

Les positions de l'interrupteur pour
mettre en marche I’aspirateur sont
indiquées a la page 11/12.

Si 'interrupteur est en position €3, il
se met automatiquement en marche
si 'outil électrique raccordé est allu-
mé.

Arréter I'aspirateur avant de raccor-
der un outil électrique a la prise de
P’aspirateur. Ne raccorder que des
outils électriques mis hors fonction
dans la prise d’aspirateur.

Apres qu’un outil électrique raccor-
dé a la prise de I’aspirateur s’arréte,
I’aspirateur continue a fonctionner
pendant 15 secondes environ, puis
s’arréte automatiquement.

Aspiration de liquides

(voir page 17)

Lors de 'aspiration de liquides
conducteurs, I’aspirateur s’arréte
automatiquement une fois que le
niveau de remplissage maximum du
réservoir de I'aspirateur est atteint
(coupure automatique). Retirer la
fiche de la prise de courant et vider le
réservoir.

Lors de 'aspiration de liquides non
conducteurs, I'aspirateur ne s’arréte
pas automatiquement une fois que le
niveau de remplissage maximum du
réservoir est atteint. Vider le réser-
voir a temps.

Dés que de la mousse sort, arréter
immédiatement I’aspirateur et vider
le réservoir.

Une fois I'aspiration de liquides ter-
minée, nettoyer les sondes et leurs
interstices a 'aide d’une brosse (voir
page 16).

Accessoires (voir page 9/20)
Monter les accessoires en appliquant
une légére pression. Pour démonter
les accessoires, les tourner légere-

ment 'un contre "autre tout en
tirant.

Transport

L’aspirateur ne peut pas étre
@ manipulé par une grue. Ne pas

accrocher I’aspirateur dans un
crochet de grue. Sinon, vous risquez
de vous blesser ou d’endommager
I’aspirateur.
Bloquez les roues pivotantes bloca-
bles lors du transport de I'aspirateur
dans des véhicules.
Portez I’aspirateur par la poignée,
pas par |’étrier.
Uniquement pour FEIN Dustex 35 MX
(**) : Fermez le raccord d’aspiration
a 'aide du bouchon de fermeture
(voir page 18).

%
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Travaux d’entretien et ser-
vice aprées-vente.

Avant tout travail d’entretien et de
nettoyage, déconnectez I’aspirateur
de la source d’énergie (retirez la
fiche du secteur).
Contrdler les flexibles, joints
d’étanchéité et raccords. Ne faire
réparer des dommages que par un
personnel qualifié et seulement avec
des pieces de rechange d’origine
FEIN.

Uniquement pour FEIN Dustex 35 MX
(**) : Lors du transport et I’entretien
de I’aspirateur, fermez le raccord
d’aspiration a I’aide du bouchon de
fermeture (voir page 18).

Pour nettoyer I’aspirateur, n’utiliser
que de I'eau et des détergents non
abrasifs disponibles dans le com-
merce. Laisser entierement sécher
I'aspirateur aprés |'avoir nettoyé.
Vider le réservoir aprés chaque
utilisation et enlever toute grosse
saleté et la poussiére.
Vider le réservoir aprés avoir aspiré
des liquides. Ensuite, continuer a lais-
ser Iaspirateur fonctionner pendant
quelques minutes, les accessoires
branchés, pour les sécher.

Eliminer les filtres plats a plis et les
sacs a poussieres utilisés conformé-
ment aux dispositions légales.

Au cas ou le cable de raccord devait
étre remplacg, faire effectuer ces
travaux par FEIN ou une station de
Service Aprés-Vente agréée FEIN
afin d’éviter des dangers de sécurité.
Faire effectuer un contrdle confor-
mément aux prescriptions relatives a
P’aspiration de poussiéres au moins

%

une fois par an par le fabricant de
I’appareil ou par une personne quali-
fée dans ce domaine ; durant un tel
contrdle, un endommagement éven-
tuel du filtre, ’étanchéité et le fonc-
tionnement correct de I'aspirateur
ainsi que le fonctionnement du dis-
positif de contrdle (pour FEIN Dus-
tex 35 MX (**)) par exemple seront
contrdlés.

Il est recommandé de nettoyer les
parties extérieures des aspirateurs
de la classe L et M qui se trouvaient
dans un environnement sale ainsi
que toutes les parties de la machine,
ou de les traiter avec des agents
d’étanchéité. Lors des travaux
d’entretien ou de réparation, toutes
les pieces encrassées qui ne peuvent
pas étre nettoyées de maniére satis-
faisante doivent &tre éliminées. Ces
pieces doivent &tre mises dans des
sacs étanches conformément aux
prescriptions en vigueur relatives a
I’élimination des déchets de cette
sorte.

Pour les travaux d’entretien effec-
tués par I'utilisateur, I’aspirateur doit
étre démonté, nettoyé et entretenu
dans la mesure du possible, sans que
cela ne présente un danger pour le
personnel chargé des travaux
d’entretien et de maintenance ou
pour d’autres personnes. Avant de
procéder au démontage, il est
recommandé de nettoyer I’aspira-
teur afin de prévenir des dangers
éventuels.

Veiller a une bonne aération de la
piece dans laquelle Iaspirateur est
démonté. Pendant les travaux
d’entretien, porter un équipement
personnel de protection. Une fois les

ﬁ
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travaux d’entretien terminés, il est
recommandé de nettoyer I’endroit
de travail.

Les produits ayant été en contact
avec de I'amiante ne doivent pas étre
réparés. Eliminez les produits conta-
minés par ’'amiante conformément
aux dispositions nationales relatives
a I’élimination de déchets contenant
de I'amiante.

Vous trouverez la liste actuelle des
pieces de rechange de cet aspirateur
sur le site internet www.fein.com.
Si nécessaire, vous pouvez rempla-
cer vous-méme les éléments
suivants :

Sac filtre en feutre, sac de collecte,
filtre plat a plis, tuyau, raccord
d’outil, coude, tuyaux d’aspiration,
suceur étroit, suceur plat pour sol,
bande brosse, lévres en caoutchouc,
manchon, suceur brosse

Deétection des pannes.

Perturbation

Cause

Réparation des pannes

L’aspirateur ne peut
pas étre mis en mar-
che.

Fusible du branche-
ment domestique a
sauté.

Assurer 'alimentation en
courant électrique.

Aspirateur en
mode automatique.

Mettre le commutateur du
mode de service sur « | ».

La puissance d’aspira-
tion est réduite.

L’aspirateur n’est
pas correctement
monté.

Monter la partie supérieure

de I’aspirateur correctement
et fermer complétement les
deux fermetures.

Le systéeme d’aspi-
ration est obturé.

Nettoyer le tuyau et les tubes
d’aspiration.

Le sac filtre en
feutre est plein.

Remplacer le sac filtre en
feutre.

Le filtre plat a plis
est plein.

Remplacer le filtre plat a plis.

Sac de collecte
plein.

Remplacer le sac de collecte.

De la poussiére
s’échappe lors de
P’aspiration.

Fausse position
lors du montage du
filtre plat a plis.

Corriger la position de
montage du filtre plat a plis.

Aucune puissance
d’aspiration lors de
P’aspiration de liquides.

Le réservoir est
plein.

Vider le réservoir.

ﬁ%
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Perturbhation Cause Réparation des pannes
Coupure automatique |Les capteurs sont |Nettoyer les capteurs et leurs
(aspiration humide) ne |encrassés. espaces a I’'aide d’une brosse.

déclenche pas.

Le réservoir est
plein.

Pour les liquides non-conduc-
teurs, vérifier le niveau de
remplissage, et le cas échéant,
vider le réservoir.

FEIN Dustex 35 MX
(*):

Signal sonore se fait
entendre.

Diamétre réglé et
diamétre réel du
tuyau ne corres-
pondent pas.

A Paide du commutateur,
régler le diamétre correct du
tuyau.

Le filtre plat a plis

Remplacer le filtre plat a plis.

est plein.

plein.

Sac de collecte

Remplacer le sac de collecte.

Le systéeme d’aspi-
ration est obturé.

Nettoyer le tuyau et les tubes
d’aspiration.

Garantie.

La garantie du produit est valide
conformément a la réglementation
légale en vigueur dans le pays ou le
produit est mis sur le marché. Outre
les obligations de garantie légale, les
appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de
garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des
accessoires décrits ou représentés
dans cette notice d’utilisation soit
fournie avec 'aspirateur.

%

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa
propre responsabilité que ce produit
est en conformité avec les réglemen-
tations en vigueur indiquées a la
derniére page de la présente notice
d’utilisation.

Dossier technique auprés de :

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwiabisch Gmiind

Protection de I'environne-
ment, recyclage.

Rapporter les emballages, aspirateurs
hors d’usage et les accessoires dans
un centre de recyclage respectant les
directives concernant la protection
de ’environnement.

ﬁ
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Istruzioni originali.
Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simholo Descrizione
] La documentazione allegata, come le istruzioni per

I'uso e le indicazioni generali di sicurezza devono
essere lette assolutamente.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete
dalla presa elettrica. In caso contrario esiste il rischio di
incidenti causati da avviamento involontario dell’elet-
troutensile.

(1] Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato
a lato!

/N Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato
a lato!

(515) Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli
occhi.

®® Durante la fase operativa utilizzare la protezione acu-
stica.

C€ Conferma la conformita dell’elettroutensile con le
direttive della Comunita europea.

[H[ Conferma la conformita dell’elettroutensile alle diret-

tive dell’'unione doganale.

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vie-
tata.

Informazione supplementare.

Accensione

Spegnimento

‘& AVVERTENZA Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di
una possibile situazione pericolosa che pud compor-
tare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

A ATTENZIONE |Questa avvertenza mette in guardia da una possibile
situazione pericolosa che puod causare lesioni.

E’ Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro

prodotto elettrotecnico sara diventato inservibile,
portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclag-
gio eseguito secondo criteri ecologici.

4~ 4
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Simholo Descrizione
@) Prodotto con isolamento di base ed isolato inoltre ai
particolari conduttori con cui si pud venire a contatto
collegati al conduttore di protezione.
IPX4 Tipo di protezione
2 dissipatore cariche elettrostatiche
ES
(**) puod contenere cifre o lettere
Simbolo | Unita inter- |Unita Descrizione
nazionale nazionale

Py \A% \A% Potenza assorbita nominale

Pprax \A% \4A% max. potenza assorbita

Py \4% \4% max. potenza allacciata della
presa integrata

U \' \' Tensione di taratura

f Hz Hz Frequenza

g I I Capacita serbatoio

=5 I I Capacita liquido

- /s /s Flusso volumetrico con 4 m di
tubo flessibile
@ 35 mm

=z /s I/s Flusso volumetrico alla ventola

O~ hPa hPa Depressione

LxBxH |mm mm lunghezza x larghezza x altezza

%) mm mm Diametro di un componente
rotondo

] kg kg Peso conforme alla
EPTA-Procedure 01

L, h! h! Velocita di ricambio aria

LA dB(A) dB(A) Livello di pressione acustica

L, dB(A) dB(A) Livello di potenza acustica

Kon/Kya |dB(A) dB(A) Non determinato

a m/s2 m/s2 Valore di emissione delle
vibrazioni secondo 1SO 5349-1

*@%
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Simbolo Unita inter- |Unita Descrizione
nazionale nazionale
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Unita di base ed unita derivanti
mm,V,W, |mm,V, W dal sistema unita internazionale
Hz, N, °C, _|Hz, N,°C, _|SlL
dB, min, m/s dB,mln m/s

i

Per la Vostra sicurezza.

O AVVERTENZA Leggere tutte le
avvertenze di

pericolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o inci-
denti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.
i Non utilizzare questo aspiratore
prima di aver letto accurata-
mente e compreso completamente
le presenti istruzioni per 'uso e le
«indicazioni generali di sicurezza».
Conservare la documentazione indi-
cata per un eventuale uso futuro ed
allegarla in caso di inoltro oppure di
vendita dell’aspiratore.

Attenersi anche alle norme nazionali
in vigore concernenti la sicurezza sul
lavoro.

Utilizzo previsto per I'aspiratore:
Aspiratore a umido/a secco per I'uti-
lizzo con inserti ed accessori consi-
gliati dalla FEIN in ambiente protetto
dagli agenti atmosferici per Iaspira-
zione di polveri non nocive per la
salute e polveri della classe di polveri
L (FEIN Dustex 35 LX (**)) e polveri
della classe di polveri M (FEIN
Dustex 35 MX (**)), piccole parti-
celle di sporcizia, in modo partico-

lare durante I'esecuzione di lavori
con un elettroutensile in cui viene
generata polvere nonché per ’aspira-
zione di liquidi non infiammabili.
Questo aspiratore & adatto per
impiego professionale, ad es. in
hotel, scuole, ospedali, fabbriche,
negozi, uffici e aziende di noleggio.
Solo per i paesi della CE:
Aspiratore della
classe di polveri L

~ secondo |IEC/

EN 60335-2-69 per I’aspirazione a
secco di polveri nocive per la salute
conun valore limite di esposizione di
>1 mg/m

Aspiratore della
classe di polveri M
secondo IEC/

EN 60335-2-69 per I’aspirazione a
secco di polveri nocive per la salute
con un valore limite di esposizione di
> 0,1 mg/m3.

—N| A AVVERTENZA

L’aspiratore contiene polvere
nociva per la salute. Operazioni di
svuotamento e di manutenzione,
inclusa la rimozione del raccoglitore di
raccolta polvere, devono essere effet-
tuate esclusivamente da persone
esperte. E necessario indossare un
equipaggiamento protettivo adatto.
Non mettere in funzione I'aspiratore

%
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senza il sistema di filtraggio completo
In caso contrario viene messa in peri-
colo la salute.

Questo aspiratore & pensato anche
per I'impiego su generatori a cor-
rente alternata con potenza suffi-
ciente, conformi alla norma

ISO 8528, classe di esecuzione G2.
Questa norma non viene soddisfatta
in modo particolare se supera il
cosiddetto fattore di distorsione
10 %. In caso di dubbio informarsi
relativamente al generatore utiliz-
zato.

Norme speciali di sicurezza.

Il presente aspiratore non deve
essere utilizzato da persone (ham-
bini compresi) che hanno capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte
oppure a cui manchi esperienza e/o
conoscenza.

Sorvegliare i bambini. In questo
modo potra essere assicurato che i
bambini non giochino con I’aspira-
tore.

& AVVERTENZA Persone di servi-
zio devono

essere istruite adeguatamente rela-
tivamente all'uso di questo aspira-
tore, Prima dell’impiego devono
essere fornite alla persona addetta
all'impiego informazioni, istruzioni
ed addestramento relativamente
all’'uso dell’aspiratore e delle
sostanze per le quali lo stesso deve
essere utilizzato, compresa la proce-
dura sicura per lo smaltimento del
materiale aspirato. La persona
addetta all'impiego deve rispettare
le norme di sicurezza in vigore per i
materiali maneggiati.

%

Indossare abhigliamento di prote-
zione. A seconda dell’applicazione in
corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli
occhi oppure occhiali di sicurezza.
Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione
acustica, guanti di protezione oppure
un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di
levigatura o di materiale. Gli occhi
dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di
diverse applicazioni. La maschera
antipolvere e la maschera respirato-
ria devono essere in grado di filtrare
la polvere provocata durante I'appli-
cazione. Esponendosi per lungo
tempo ad un rumore troppo forte vi
¢ il pericolo di perdere I'udito.

Far funzionare I'aspiratore collegan-
dolo esclusivamente a prese con
contatto di terra conformi alle
norme. Utilizzare esclusivamente
cavi di collegamento non danneg-
giati e cavi di prolunga con contatto
di terra controllati regolarmente. Un
conduttore di protezione non pas-
sante puc‘> causare una scossa elet-
trica.

Tramite il manicotto di collegamento
collegato a terra le cariche statiche
vengono collegate a massa. In que-
sto modo, in combinazione con
accessorio collegato a massa elettro-
staticamente (opzione), vengono
impedite formazione di scintille e
sbalzi di corrente.

Durante I'aspirazione a umido far

funzionare I'aspiratore esclusiva-
mente in posizione orizzontale del

serhatoio. In caso contrario esiste il
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rischio di una scossa elettrica a causa
dell’acqua che penetra nel motore di
aspirazione.

Non usare il cavo di collegamento
alla rete per scopi diversi da quelli
previsti e pertanto non utilizzarlo per
spostare I’aspiratore oppure per
togliere la spina elettrica dalla presa
di corrente. Non avvicinare il cavo di
collegamento alla rete a fonti di
calore, olio, spigoli taglienti oppure a
parti mobhili. Non passare con veicoli
sul cavo di collegamento alla rete
oppure non schiacciarlo. Cavi di col-
legamento alla rete danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di
scosse elettriche.

Estrarre sempre la spina di rete dalla
presa di corrente prima di sostituire
parti accessorie. Questa misura pre-
cauzionale riduce il rischio di una
scossa elettrica.

Non aspirare sostanze nocive per la
salute, ad es. polvere di legno di
faggio o di quercia, polvere minerale,
amianto. Queste sostanze sono
considerate cancerogene.

Provvedere per una huona aerazione
sul posto di lavoro.

Non aspirare liquidi infiammabhili
oppure esplosivi, ad es. henzina, olio,
alcool, solventi. Non aspirare polveri
hollenti o infiammabhili. Non mettere
in funzione I'aspiratore in locali sog-
getti al pericolo di esplosioni. Le pol-
veri, i vapori oppure i liquidi
possono infiammarsi oppure esplo-
dere.

E vietato avvitare o fissare con rivetti
targhette e contrassegni sull’aspira-
tore. Un isolamento danneggiato non

offre alcuna protezione contro
scosse elettriche. Utilizzare targhette
adesive.

Non utilizzare alcun accessorio che
non sia stato previsto o consigliato
espressamente dalla FEIN per questo
aspiratore. Il semplice fatto che un
accessorio possa essere fissato
sull’aspiratore non garantisce un
impiego sicuro.

Prima della messa in funzione (vedi
pagina 4-7) controllare il cavo di col-
legamento alla rete e la spina di rete
in merito a danneggiamenti.

AAWERTENZA Utilizzare la
presa di corrente

dell’aspiratore esclusivamente per il
collegamento di un elettroutensile
esterno. L’aspiratore viene messo
automaticamente in funzione tramite
I’elettroutensile collegato.

La potenza allacciata dell’elettrou-
tensile non deve superare la potenza
allacciata massima della presa di
corrente dell’aspiratore P,.

Osservare anche le istruzioni per
I'uso e le indicazioni di sicurezza
dell’elettroutensile che viene colle-
gato alla presa di corrente dell’aspi-
ratore.

Raccomandazione: Far funzionare
sempre I'aspiratore tramite un inter-
ruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione cor-
rente di guasto di 30 mA oppure infe-
riore.

L’aspiratore deve essere immagazzi-
nato esclusivamente in ambienti
interni.

%
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La temperatura ambiente ammissi-
bhile durante I'aspirazione é da

-10 °C a +40 °C.

L’'impiego dell’aspiratore a tempera-
ture inferiori non é consentito. In
caso di temperature inferiori il cavo
di rete puo danneggiarsi e di conse-
guenza puo venire pregiudicata la
sicurezza.

Istruzioni per I'uso.

Uso, vedi pagina 8.

Se I’aria di scarico ritorna
nell’ambiente, occorre assicurare un
sufficiente indice di ricambio aria L
nell’ambiente stesso. Il flusso volu-
metrico riemesso nel’ambiente deve
essere al massimo del 50 % del
volume dall’aria pulita (volume
dell’ambiente x indice di ricambio
aria L,,). Senza particolari provvedi-
menti di aerazione vale: L,, =1 h.

In caso di corto circuito e/o elevata
fuoriuscita di polvere spegnere
immediatamente I'aspiratore e stac-
carlo dalla rete.

Non utilizzare I'aspiratore
come sgabello o gradino. In
caso di ribaltamento dell’aspi-

ratore lo stesso potrebbe causare
delle lesioni oppure danneggiarsi.
Filtro pieghettato piatto

Cambio del filtro, vedi pagina 9-
11/ 58 capitolo «Individuazione del
guasto.»

Durante il cambio del filtro indossare
un equipaggiamento protettivo per-
sonale (mascherina, guanti di prote-
zione).

%

Il cambio del filtro deve avvenire
esclusivamente in ambienti adatti allo
scopo, senza costituire pericolo per
altre persone.

Dopo la rimozione del filtro conta-
minato pulire con detergente non
abrasivo comunemente in commer-
cio e acqua il lato gas puro e le super-
fici di tenuta.

O ATTENZIONE Non aspirare mai
senza filtro pie-

ghettato piatto altrimenti il motore
verrebbe danneggiato e si verifiche-
rebbe un pericolo per la salute
dovuto a un’elevata emissione di pol-
veri sottili.

Per I’aspirazione di polveri della

classe di aspirazione L o M
devono essere utilizzati esclusiva-
mente filtri pieghettati piatti asciutti
che non siano stati né umidi né tanto
meno bagnati.

Prima di passare dall’aspirazione

a umido a quella a secco lasciare
asciugare il filtro pieghettato piatto
bagnato oppure sostituirlo con uno
asciutto. In caso contrario il filtro
pieghettato umido diventera inutiliz-
zabile.
Tenere asciutto il filtro pieghettato
piatto e pulirlo regolarmente.

Sacchetto per smaltimento, sac-
chetto filtro in vlies (vedi

pagina 8)

Solo per FEIN Dustex 35 MX (**): Per
I’aspirazione di polvere sottile e per
lo smaltimento con poca polvere
deve essere utilizzato in aggiunta un
sacchetto per smaltimento o un sac-
chetto filtro in vlies.

ﬁ%
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Applicando il sacchetto per smalti-
mento rivoltarlo sopra al bordo del
serbatoio. Tendere completamente
Ialtra apertura del sacchetto per
smaltimento sopra al collare
dell’innesto per aspirazione.

Per la rimozione ripiegare in alto il
sacchetto per smaltimento e tirarlo
fuori indietro sopra all’innesto per
aspirazione. Chiudere il sacchetto
per smaltimento con le strisce di
chiusura.

Dopo I’aspirazione di sporcizia
bagnata togliere sempre il sacchetto
per smaltimento.

Inserendo il sacchetto filtro in vlies
prestare attenzione affinché lo scor-
revole di chiusura ed il sacchetto fil-
tro in vlies appoggino
completamente alle pareti interne
del serbatoio. La flangia di cartone
del sacchetto filtro in vlies deve
essere tirata sopra il collare dell’inne-
sto per aspirazione.

Per evitare imbrattamenti, dopo la
rimozione chiudere il sacchetto filtro
in vlies con lo scorrevole di chiusura.

Segnale acustico (vedi pagina 12)
Solo per FEIN Dustex 35 MX (**):
Regolare 'interruttore rotante per il
diametro del tubo flessibile di aspira-
zione sul relativo valore corretto.

In caso di abbassamento della veloci-
ta dell’aria sotto a 20 m/s suona un
segnale acustico. Svuotare il serba-
toio e/o controllare il sistema di aspi-
razione in merito a intasamenti.

Presa di corrente dell’aspiratore
(vedi pagina 11)
Le posizioni dell’interruttore per

I’accensione dell’aspiratore sono
riportate a pagina 11/12.

Nella posizione dell’interruttore €3
I’aspiratore si mette in funzione
automaticamente quando viene
acceso I’elettroutensile collegato.
Spegnere I’aspiratore prima di colle-
gare un elettroutensile alla presa di
corrente dell’aspiratore. Inserire
esclusivamente elettroutensili spenti
nella presa di corrente dell’aspira-
tore.

Dopo lo spegnimento di un elettrou-
tensile collegato alla presa di cor-
rente dell’aspiratore, I’aspiratore
continua a funzionare ancora per
circa 15 secondi e poi si spegne auto-
maticamente.

Aspirazione a umido

(vedi pagina 17)

In caso di aspirazione a umido di
liquidi conduttori elettricamente, al
raggiungimento dell’altezza massima
di riempimento del serbatoio I'aspi-
ratore viene spento automatica-
mente (dispositivo automatico di
spegnimento). Estrarre la spina di
rete dalla presa di corrente e svuo-
tare il serbatoio.

In caso di aspirazione a umido di
liquidi non conduttori elettrica-
mente, al raggiungimento dell’altezza
massima di riempimento del serba-
toio I'aspiratore non viene spento
automaticamente. Svuotare per
tempo il serbatoio.

%
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In caso di comparsa di schiuma spe-
gnere immediatamente I’aspiratore e
svuotare il serbatoio.

Al termine dell’aspirazione a umido
pulire con una spazzola le sonde e la
loro cavita (vedi pagina 16).

Accessori (vedi pagina 9/20)
Montare gli accessori con una leggera
pressione. Per lo smontaggio ruotare
un poco le parti una con laltra e stac-
carle una dall’altra.
Trasporto
L’aspiratore non é adatto peril
@ trasporto con gru. Non aggan-
ciare I'aspiratore ad un gancio
di una gru. In caso contrario I’aspira-
tore potrebbe causare delle lesioni
oppure danneggiarsi.
Durante il trasporto dell’aspiratore
in veicoli bloccare le ruote bloccabili
(vedi pagina 8).
Trasportare I’aspiratore per I'impu-
gnatura, non sulla staffa di spinta.
Solo per FEIN Dustex 35 MX (**):
Chiudere il raccordo di aspirazione
con il tappo di chiusura (vedi
pagina 18).

Manutenzione ed Assistenza
Clienti.

Prima della manutenzione e della
pulizia staccare I’aspiratore dalla
fonte di energia (staccare la spina di
rete).
Controllare raccordi, guarnizioni
e tubi flessibili. Far riparare dan-
neggiamenti esclusivamente da per-
sonale specializzato espressamente

qualificato e solo con parti di ricam-
bio FEIN.

%

Solo per FEIN Dustex 35 MX (**):
Durante il trasporto e la manuten-
zione dell’aspiratore chiudere il rac-
cordo di aspirazione con il tappo di
chiusura (vedi pagina 18).
Per la pulizia dell’aspiratore utilizzare
detergenti non abrasivi comune-
mente in commercio ed acqua. Dopo
la pulizia lasciare asciugare completa-
mente 'aspiratore.
Dopo ogni impiego svuotare il
serbatoio e rimuovere la sporci-
zia piu grossa e la polvere.

Svuotare il serbatoio dopo I’aspira-
zione di liquidi. Al termine lasciare in
funzione I'aspiratore con accessori
montati ancora per alcuni minuti per
asciugare queste parti.

Smaltire filtri pieghettati piatti e sac-
chetti filtro usati secondo le disposi-
zioni di legge.

Qualora si rendesse necessaria una
sostituzione del cavo di collega-
mento, la stessa deve essere effet-
tuata dalla FEIN oppure da un Centro
di Assistenza Clienti autorizzato per
elettroutensili FEIN al fine di evitare
pericoli per la sicurezza.

Almeno una volta all’anno far con-
trollare dal produttore oppure da
personale adeguatamente addestrato
la tecnica di aspirazione polvere ad
es. in merito a danneggiamenti del fil-
tro, funzionamento ed ermeticita
dell’aspiratore nonché il funziona-
mento del dispositivo di controllo
(per FEIN Dustex 35 MX (¥*¥)).

In caso di aspiratori della classe L e M,
che si trovano in ambienti soggetti a
forte tasso di sporcizia, si dovrebbe
pulire accuratamente sia la parte
esterna che tutti i componenti della

ﬁ
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macchina oppure trattarla con sigil-
lanti. Effettuando gli interventi di
manutenzione e riparazione devono
essere smaltite tutte le parti sporche
che non possono essere piu pulite a
sufficienza. Tali parti devono essere
chiuse in sacchetti ermetici e smaltite
in conformita alle disposizioni vigenti
per lo smaltimento di rifiuti di questo
tipo.

Ai fini della manutenzione da parte
dell’utente, I'aspiratore deve essere
smontato, pulito e controllato per
quanto possibile, avendo cura di non
causare pericoli al personale addetto
alla manutenzione o ad altre per-
sone. Prima dello smontaggio, I'aspi-
ratore dovrebbe essere pulito al fine
di prevenire eventuali pericoli.

Il locale in cui viene smontato I'aspira-
tore dovrebbe essere ben arieggiato.
Durante la manutenzione, indossare
un equipaggiamento di protezione
personale. Dopo interventi di manu-

Individuazione del guasto.

tenzione dovrebbe essere effettuata
una pulizia dell’ambiente di manuten-
Zione.

Prodotti che sono venuti a contatto
con amianto non devono essere dati
in riparazione. Smaltire i prodotti
contaminati con amianto conforme-
mente alle norme per lo smaltimento
di rifiuti contenenti amianto in vigore
nel paese di impiego.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio
del presente aspiratore € presente in
Internet sul sito www.fein.com.

In caso di necessita e possihile sosti-
tuire da soli le seguenti parti:
Sacchetto filtro in vlies, sacchetto per
smaltimento, filtro pieghettato
piatto, tubo flessibile, manicotto
dell’utensile, curva di aspirazione,
tubi di aspirazione, bocchetta per
fughe, bocchetta per pavimento, lab-
bra di setole, labbra di gomma, mani-
cotto per gradini, pennello di
aspirazione

Guasto Causa

Eliminazione del guasto

Non & possibile accen-
dere I’aspiratore.
casa.

E scattato il fusibile
del collegamento di

Garantire 'alimentazione di
corrente.

matico.

Aspiratore in fun-
zionamento auto-

Posizionare I'interruttore dei
modi operativi su «I».

ﬁ
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Guasto

Causa

Eliminazione del guasto

Potenza di aspirazione
ridotta.

Aspiratore non
montato corretta-
mente.

Applicare correttamente il
coperchio e chiudere
completamente entrambe le
chiusure.

Sistema di aspira-
zione intasato.

Pulire il tubo flessibile di aspi-
razione e i tubi di aspirazione.

Sacchetto filtro in

Cambiare il sacchetto filtro in

vlies pieno. vlies.
Filtro pieghettato | Cambiare il filtro pieghettato
piatto pieno. piatto.

Sacchetto per smal-
timento pieno.

Cambiare il sacchetto per
smaltimento.

Fuoriuscita di polvere
durante l'aspirazione.

Posizione di mon-
taggio errata del
filtro pieghettato
piatto.

Correggere la posizione di
montaggio del filtro pieghet-
tato piatto.

Potenza di aspirazione
assente durante aspira-
zione a umido.

Serbatoio pieno.

Svuotare il serbatoio.

Dispositivo automa-
tico di spegnimento
(durante Iaspirazione
a umido) non scatta.

Sonde sporche.

Pulire con una spazzola le
sonde e la loro cavita.

Serbatoio pieno.

Controllare in caso di liquidi
non conduttori elettrica-
mente e, se hecessario
svuotare il serbatoio.

FEIN Dustex 35 MX
(**):

Segnale acustico
suona.

Il diametro del tubo
flessibile di aspira-
zione regolato ed
effettivo non corri-

Regolare il diametro corretto
del tubo flessibile di aspira-
zione al relativo interruttore
rotante.

spondono.
Filtro pieghettato | Cambiare il filtro pieghettato
piatto pieno. piatto.

Sacchetto per smal-
timento pieno.

Cambiare il sacchetto per
smaltimento.

Sistema di aspira-
zione intasato.

Pulire il tubo flessibile di aspi-
razione e i tubi di aspirazione.

%
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Responsabilita per vizi e
garanzia.

La prestazione di garanzia sul pro-
dotto ¢ valida secondo la relativa
normativa vigente nel Paese in cui
avviene I'immissione sul mercato.
Inoltre la FEIN riconosce la garanzia
conformemente alla dichiarazione di
garanzia produttore FEIN.

Nel volume di fornitura del Vostro
aspiratore pud essere contenuta
anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti
istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la pro-
pria responsabilita che il presente
prodotto corrisponde alle norme
applicabili riportate sull’ultima pagina
delle presenti istruzioni per 'uso.

Documentazione tecnica presso:
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche,
smaltimento.
Avviare ad un riciclaggio rispettoso

dell’ambiente imballi, aspiratori ed
accessori scartati.

ﬁ
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.
Gebruikte symholen, afkortingen en hegrippen.

Symbhool, teken

Verklaring

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de
gebruiksaanwijzing en de algemene veiligheids-
voorschriften.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze
handeling uitvoert. Anders bestaat er verwondings-
gevaar door onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of
afbeelding op.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of
afbeelding op.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbe-
scherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoor-
bescherming.

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereed-
schap met de richtlijnen van de Europese Gemeen-
schap.

[
=
r—

Bevestigt de conformiteit van het elektrische
gereedschap met de richtlijnen van de douane-unie

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verbo-
den.

Extra informatie.

Inschakelen

Uitschakelen

I@HE %,

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaar-
lijke situatie die tot ernstig letsel of de dood kan lei-
den.

A VOORZICHTIG

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaar-
lijke situatie die tot lichamelijk letsel kan leiden.

)¢

Versleten elektrische gereedschappen en andere
elektrotechnische en elektrische producten moe-
ten apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

%
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Symbool, teken Verklaring
@) Product met basisisolatie en extra aan aardleiding
aangesloten aanraakbare geleidende delen.
IPX4 Beschermingstype
@ elektrostatisch geleidend
(**) Kan cijfers of letters bevatten
Teken Eenheid inter- | Eenheid Verklaring
nationaal nationaal
P, \A% \i Opgenomen vermogen
Prax \4% \4% max. opgenomen vermogen
Py \4% W Max. aansluitvermogen van het
geintegreerde stopcontact
U \4 \4 Meetspanning
f Hz Hz Frequentie
iy I I Inhoud reservoir
= I I Vulhoeveelheid vloeistof
== /s /s Volumestroom met 4 m slang
QD 35 mm
=3 I/s /s Volumestroom aan blazer
~= hPa hPa Onderdruk
LxBxH |mm mm lengte x breedte x hoogte
%) mm mm Diameter van een rond deel
] kg kg Gewicht volgens EPTA-
Procedure 01
L, h-"! h! Luchtwisselingen per uur
LA dB (A) dB (A) Geluidsdrukniveau
L, dB (A) dB (A) Geluidsvermogenniveau
Koa/Kya |dB (A) dB (A) Onzekerheid
a m/s2 m/s2 Trillingsemissiewaarde volgens
ISO 5349-1
m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Basiseenheden en afgeleide een-
mm, V, W, mm, V, W, |heden uit het internationale
Hz, N, °C, Hz, N, °C, _|eenhedenstelsel SI.
dB, min, m/s“ |dB, min, m/s

%

*@%



g%g OBJ_BUCH-0000000225-002.book Page 63 Tuesday, May 7,2019 4:21 PM

-

m -

4

Voor uw veiligheid.

A WAARSCHUWING Lees alle vei-
ligheids-
waarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwin-
gen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften voor toekomstig
gebruik.

Gebruik deze zuiger niet voor-
dat u deze gebruiksaanwijzing en
de meegeleverde ,,Algemene veilig-
heidsvoorschriften” grondig heeft
gelezen en volledig heeft begrepen.
Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wan-
neer u de zuiger doorgeeft of ver-
koopt.

Neem ook de geldende nationale
arbeidsveiligheidsregels in acht.

Bestemming van de zuiger:
Zuiger voor nat en droog zuigen met
het door FEIN goedgekeurde toebe-
horen in een tegen weersinvlioeden
beschermde omgeving voor het
zuigen van voor de gezondheid niet
gevaarlijk stof, stof van stofklasse L
(FEIN Dustex 35 LX (**)), stof van
stofklasse M (FEIN Dustex 35 MX
(*#*)), kleine vuildeeltjes, in het bij-
zonder bij het uitvoeren van werk-
zaamheden waarbij veel stof
vrijkomt, en niet brandbare vloei-
stoffen.

Deze zuiger is bestemd voor
bedrijfsmatig doeleinden, bijvoor-
beeld in hotels, scholen, ziekenhui-
zen, fabrieken, winkels, kantoren en
verhuurbedrijven.

%

Alleen voor landen van de EU:

Zuiger van stof-
klasse L volgens

- IEC/EN 60335-2-
69 voor het droog zuigen van voor
de gezondheid gevaarlijk stof met
een blootstellingsgrenswaarde

>1 mg/m3.

| Zuiger van stof-
klasse M volgens

~ |[EC/EN 60335-2-
69 voor het droog zuigen van voor
de gezondheid gevaarlijk stof met
een blootstellingsgrenswaarde

> 0,1 mg/m3.
—/\| & WAARSCHUWING

De zuiger bevat stof dat
gevaarlijk is voor de gezondheid.
Laat alleen een vakman het apparaat
leegmaken en onderhoud aan het
apparaat uitvoeren, inclusief het ver-
wijderen van het stofverzamelreser-
voir. Een geschikte beschermende
uitrusting is noodzakelijk. Gebruik
de zuiger niet zonder het volledige
filtersysteem. Anders brengt u uw
gezondheid in gevaar.

De zuiger is ook bedoeld voor
gebruik aan wisselstroomgenerato-
ren met voldoende capaciteit die vol-
doen aan de norm ISO 8528-5,
uitvoeringsklasse G2. Aan deze
norm wordt in het bijzonder niet
voldaan als de zogenaamde vervor-
mingsfactor 10 % overschrijdt. In
geval van twijfel dient u informatie
over de door u gebruikte generator
in te winnen.

WIED /2 (M
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Fijzondere veiligheidsvoorschrif-
en.

Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door personen (inclusief kin-
deren) met beperkte fysieke, senso-
rische en geestelijke vaardigheden
of met beperkte ervaring en/of ken-
nis.

Houd toezicht op kinderen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat kinderen
niet met de zuiger spelen.

O WAARSCHUWING Bedienende
personen

moet op passende wijze worden
geinstrueerd in het gebruik van deze
zuiger. Voor het gebruik moet de
hedienende persoon worden voor-
zien van informatie, instructies en
scholing ten aanzien van het gebruik
van de zuiger en de stoffen waarvoor
deze moet worden benut, inclusief de
veilige methode voor het afvoeren
van het opgenomen materiaal. De
bedienende persoon moet de veilig-
heidsvoorschriften in acht nemen die
van toepassing zijn op de materialen
waarmee wordt omgegaan.

Draag persoonlijke beschermende
uitrusting. Gebruik afhankelijk van
de toepassing een volledige
gezichtshescherming, ooghescher-
ming of veiligheidsbril. Draag voor
zover van toepassing een stofmas-
ker, een gehoorbescherming, werk-
handschoenen of een speciaal schort
dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes
tegenhoudt. Uw ogen moeten wor-
den beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepas-
singen ontstaan. Een stof- of adem-
beschermingsmasker moet het bij de
toepassing ontstaande stof filteren.

Als u lang wordt blootgesteld aan
luid lawaai, kan uw gehoor worden
beschadigd.

Gebruik de zuiger alleen als deze is
aangesloten op een volgens de voor-
schriften geaard stopcontact.
Gebruik alleen onbheschadigde aan-
sluitkabels en geaarde verlengka-
hels die regelmatig worden
nagezien. Een niet doorgaande aard-
leiding kan tot een elektrische schok
leiden.

Door de geaarde aansluitopening
worden statische ladingen afgeleid.
Daardoor worden in combinatie met
elektrostatisch afleidend toebehoren
(optie) vonkvorming en stroom-
schokken voorkomen.

Gebruik de zuiger bij nat zuigen
alleen terwijl het reservoir zich in
horizontale stand bevindt. Anders
bestaat door in de zuigermotor bin-
nendringend water het risico van een
elektrische schok.

Gebruik de netaansluitkabel om de
zuiger te trekken, om de netstekker
uit het netstopcontact te trekken of
voor een ander doel waarvoor deze
niet hestemd is. Houd de netaansluit-
kahel uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen en hewegende
delen. Rijd niet over de netaansluit-
kabel en klem deze niet vast. Bescha-
digde of in de war geraakte
netaansluitkabels vergroten het
risico van een elektrische schok.

Trek de netstekker uit het netstop-
contact voordat u toebehoren wis-
selt. Deze voorzorgsmaatregel
vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

%
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Zuig geen voor de gezondheid
gevaarlijke stoffen, zoals heuken-
houtstof, eikenhoutstof, steenstof en
ashest. Deze stoffen gelden als kan-
kerverwekkend.

Zorg voor een goede ventilatie op de
werkplek.

Zuig geen brandbare of explosieve
vioeistoffen zoals henzine, olie, alco-
hol of oplosmiddelen. Zuig geen heet
of brandbaar stof. Gebruik de zuiger
niet in een explosiegevaarlijke
ruimte. Het stof, de dampen of de
vloeistoffen kunnen ontbranden of
exploderen.

Er mogen geen plaatjes of symholen
op de zuiger worden geschroefd of
geniet. Een beschadigde isolatie biedt
geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet
door FEIN speciaal voor deze zuiger is
voorzien of geadviseerd. Het feit dat
u het toebehoren aan de zuiger kunt
bevestigen, waarborgt nog geen vei-
lig gebruik.

Controleer voor de ingebruikneming
(zie pagina 4-7) de netaansluitkabel
en de netstekker op heschadigingen.

A WAARSCHUWING Gebruik het
stofzuiger-

stopcontact alleen voor de aanslui-
ting van extern elektrisch
gereedschap. De zuiger wordt via het
aangesloten elektrische gereed-
schap automatisch in bedrijf geno-
men.

Het aansluitvermogen van het elek-
trische gereedschap mag het maxi-
male aansluitvermogen van het
stofzuigerstopcontact P, niet over-
schrijden.

%

0ok de gebruiksaanwijzing en de vei-
ligheidsvoorschriften van het elektri-
sche gereedschap dat u aan het
stopcontact van de zuiger aansluit in
acht nemen.

Aanbeveling: Gebruik de zuiger altijd
via een aardlekschakelaar (RCD) met
een uitschakelstroom van 30 mA of
minder.

De zuiger mag alleen binnenshuis
bewaard worden.

De toegestane omgevingstempera-
tuur bij het zuigen bedraagt -10 °C
tot +40 °C.

Het gebruik van de zuiger hij lage
temperaturen is niet toegestaan. Bij
lage temperaturen kan het netsnoer
heschadigd worden. Hierdoor wordt
de veiligheid verminderd.

Bedieningsvoorschriften.
Bediening, zie pagina 8.

Als de afvoerlucht naar de ruimte
wordt teruggevoerd, moet een vol-
doende luchtwisselingswaarde L in
de ruimte bestaan. De terugge-
voerde volumestroom mag maxi-
maal 50 % van het volume verse
lucht (inhoud ruimte x luchtwisse-
lingswaarde L,,) bedragen. Zonder
speciale ventilatiemaatregel geldt:
L,=1h".

Bij kortsluiting en/of naar buiten
komen van veel stof schakelt u de
zuiger onmiddellijk uit en verbreekt
u de verbinding met het stroomnet.

Ga niet op de zuiger staan. Als
de zuiger kantelt, kunt u

gewond raken of kan de zui-
ger beschadigd raken.

-t
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Harmonicafilter

Zie voor het vervangen van het filter
pagina 9-11/ 69 hoofdstuk ,,Storin-
gen opsporen.”

Draag bij het vervangen van het filter
persoonlijke beschermende uitrus-
ting (ademfilter, werkhandschoe-
nen).

Het filter mag alleen worden vervan-
gen in een daarvoor geschikte ruimte
zonder andere personen in gevaar te
brengen.

Reinig na het verwijderen van het
gecontamineerde filter de schoon-
gaszijde en de dichtvlakken metin de
handel verkrijgbaar, niet-schurend
reinigingsmiddel en water.

A VOORZICHTIG Zuig nooit zon-
der harmonicafil-

ter, omdat anders de motor
beschadigd wordt en gevaar voor de
gezondheid door een verhoogde uit-
stoot van fijn stof optreedt.

(1] Voor de opname van stof van

stofklasse L of M mogen alleen
droge harmonicafilters worden
gebruikt die niet vochtig of nat zijn
geweest.

Voor het wisselen van nat naar

droog zuigen laat u de natte har-
monicafilter drogen of vervangt u
deze door een droge. Anders wordt
de harmonicafilter onbruikbaar.
Houd de harmonicafilter droog en
reinig deze regelmatig.

Afvoerzak, vliesfilterzak

(zie pagina 8)

Alleen hij FEIN Dustex 35 MX (**):
Voor het zuigen van fijn stof en voor
de stofarme afvoer moet bovendien
een afvoerzak of vliesfilterzak worden
gebruikt.

Stulp bij het inzetten de afvoerzak
over de rand van het reservoir. Trek
de andere opening van de afvoerzak
volledig over de kraag van de zuig-
aansluiting.

Als u de afvoerzak wilt verwijderen,
stulpt u de zak omhoog en trek u
deze over de zuigaansluiting naar
achteren weg. Sluit de afvoerzak met
de sluitstrip.

Verwijder na het zuigen van nat vuil
altijd de afvoerzak.

Let er bij het inzetten van de vliesfil-
terzak op dat de afsluitstrook en de
vliesfilterzak volledig tegen de bin-
nenkant van het reservoir liggen. De
kartonnen rand van de vliesfilterzak
moet over de kraag van de zuigaan-
sluiting worden getrokken.

Sluit de vliesfilterzak nadat u deze uit
de zuiger hebt genomen met de
afsluitschuif af om vervuiling te voor-
komen.

Geluidssignaal (zie pagina 12)
Alleen bij FEIN Dustex 35 MX (**): Stel
de draaischakelaar voor de zuigslang-
diameter in op de correcte bijbeho-
rende waarde.

Bij het dalen van de luchtsnelheid
onder 20 m/s klinkt een geluidssig-
naal. Maak het reservoir leeg en con-
troleer het zuigsysteem op
verstoppingen.
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Stofzuigerstopcontact

(zie pagina 11)

De schakelaarstanden voor het
inschakelen van de zuiger vindt u op
pagina 11/12.

De zuiger begint in schakelaarstand
(3 automatisch te lopen wanneer het
daarmee verbonden elektrische
gereedschap wordt ingeschakeld.

Schakel de zuiger uit voordat u het
elektrische gereedschap op het zui-
gerstopcontact aansluit. Steek alleen
de stekker van het uitgeschakelde
elektrische gereedschap in het zui-
gerstopcontact.

Na het uitschakelen van een op het
zuigerstopcontact aangesloten elek-
trisch gereedschap loopt de zuiger
nog ongeveer 15 seconden uit en
wordt deze vervolgens automatisch
uitgeschakeld.

Nat zuigen (zie pagina 17)

Als tijdens het nat zuigen van elek-
trisch geleidende vloeistoffen het
maximale vulpeil van het reservoir
wordt bereikt, wordt de zuiger auto-
matisch uitgeschakeld (automatische
uitschakeling). Trek de netstekker uit
het netstopcontact en maak het
reservoir leeg.

Als tijdens het nat zuigen van elek-
trisch niet geleidende vloeistoffen
het maximale vulpeil van het reser-
voir wordt bereikt, wordt de zuiger
niet automatisch uitgeschakeld.
Maak het reservoir op tijd leeg.

Als er schuim naar buiten komt,
schakelt u de zuiger onmiddellijk uit
en maakt u het reservoir leeg.

%

Na afsluiting van het nat zuigen rei-
nigt u de sondes en de ruimte daar-
tussen met een borstel (zie pagina
16).

Toebehoren (zie pagina 9/20)
Monteer het toebehoren met lichte
druk. Als u de delen wilt verwijde-

ren, dient u de deze iets tegen elkaar
te draaien en uit elkaar te trekken.

Transport

De zuiger kan niet aan een

kraan worden gehangen. Hang

de zuiger niet aan een kraan-
haak. Anders kunt u letsel oplopen
of de zuiger kan beschadigd raken.

Blokkeer de vastzetbare zwenkwiel-
tjes bij het vervoeren van de zuiger
in een voertuig (zie pagina 8).

Draag de zuiger aan de vasthoud-
greep, niet aan de duwbeugel.

Alleen hij FEIN Dustex 35 MX (**):
Sluit de zuigaansluiting af met de
sluitdop (zie pagina 18).

Onderhoud en klantenser-
vice.

Voor onderhoud en reiniging van de
zuiger trek u de stekker uit het stop-
contact.

Controleer de aansluitingen,
dichtingen en slangen. Laat
beschadigingen alleen herstellen
door gekwalificeerd, vakkundig per-
soneel en alleen met FEIN-vervan-
gingsonderdelen.
Alieen hij FEIN Dustex 35 MX (**): Bij
vervoer en onderhoud van de zuiger
sluit u de zuigaansluiting af met de
sluitdop (zie pagina 18).

.
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Gebruik voor het reinigen van de

zuiger in de handel verkrijgbare, niet

schurende reinigingsmiddelen en

water. Laat de zuiger na het reinigen

volledig drogen.

Maak het reservoir na elk gebruik
leeg en verwijder het grove vuil
en stof.

Maak het reservoir leeg na het zuigen
van vloeistoffen. Laat aansluitend de
zuiger met aangesloten toebehoren
nog enkele minuten lopen om deze
delen te drogen.

Verwijder gebruikte harmonicafilters
en filterzakken volgens de wettelijke
voorschriften.

Als de aansluitkabel moet worden
vervangen, moeten deze werkzaam-
heden door FEIN of door een
erkende klantenservice voor FEIN
elektrische gereedschappen worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico’s te
voorkomen.

Laat minstens eenmaal per jaar door
de fabrikant of een geinstrueerd
persoon een stoftechnische controle
uitvoeren, bijvoorbeeld op
beschadigingen van het filter, functie
en dichtheid van de zuiger en de

werking van de controlevoorziening
(bij FEIN Dustex 35 MX (*¥)).

Bij zuigers van klasse L en M die zich
in een vuile omgeving bevinden,
moeten de buitenzijde en alle machi-
nedelen worden gereinigd of met
afdichtmiddelen worden behandeld.
Bij onderhouds- en reparatiewerk-
zaamheden moeten alle niet naar
tevredenheid te reinigen delen
worden afgevoerd. Deze delen
moeten in ondoorlaatbare zakken

worden afgevoerd in overeenstem-
ming met de geldende bepalingen
voor het afvoeren van dit afval.

Voor onderhoud door de gebruiker
moet de zuiger gedemonteerd,
gereinigd en nagezien worden, voor
zover dat zonder gevaar voor onder-
houdspersoneel en andere personen
mogelijk is. Voor de demontage
moet de zuiger gereinigd worden
om eventuele gevaren te voorko-
men.

De ruimte waarin de zuiger gede-
monteerd wordt, dient goed geven-
tileerd te worden. Draag tijdens het
onderhoud persoonlijke veiligheids-
uitrusting. Na het onderhoud moet
de onderhoudsomgeving worden
gereinigd.

Producten die met asbest in aanra-
king zijn gekomen, mogen niet voor
reparatie worden afgegeven. Voer
met asbest gecontamineerde pro-
ducten af volgens de in uw land gel-
dende voorschriften voor de afvoer
van asbesthoudend afval.

De actuele onderdelenlijst van deze
zuiger vindt u op www.fein.com.

De volgende delen kunt u indien
nodig zelf vervangen:

Vliesfilterzak, afvoerzak, harmonica-
filter, slang, gereedschapaansluitstuk,
bochtstuk, zuigbuis, voegenmond-
stuk, vloermondstuk, borstellippen,
rubber lippen, mondstuk voor trap-
treden, zuigborstel.
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Storingen opsporen.

Storing

Oorzaak

Storingen verhelpen

Zuiger kan niet wor-
den ingeschakeld.

Zekering van het
aansluitstopcontact
is geactiveerd.

Controleer de stroomtoe-
voer.

Zuiger in automati-

Functieschakelaar op ,,I”

sche modus. zetten.
Zuigcapaciteit minder. | Zuiger niet goed  |Kap correct aanbrengen en
gemonteerd. beide sluitingen volledig

sluiten.

Zuigsysteem ver-
stopt.

Zuigslang en zuigbuis
reinigen.

Vliesfilterzak vol.

Vliesfilterzak wisselen.

Harmonicafilter
vol.

Harmonicafilter wisselen.

Afvoerzak vol.

Afvoerzak vervangen.

Stof komt naar buiten
bij het zuigen.

Verkeerde inbouw-
positie van het
harmonicafilter.

Inbouwpositie van
harmonicafilter corrigeren.

Geen zuigcapaciteit bij
nat zuigen.

Reservoir vol.

Reservoir leegmaken.

Automatisch uitscha-
kelen (bij nat zuigen)
werkt niet.

Sondes vuil.

Sondes en de ruimte daartus-
sen met een borstel reinigen.

Reservoir vol.

Bij niet elektrisch geleidende
vloeistoffen vulpeil controle-
ren en indien nodig reservoir
leegmaken.

FEIN Dustex 35 MX

(**) :

Geluidssignaal klinkt.

Ingestelde en feite-
lijke slangdiameter
komen niet over-
een.

Correcte zuigslangdiameter
met bijbehorende draaischa-
kelaar instellen.

Harmonicafilter
vol.

Harmonicafilter wisselen.

Afvoerzak vol.

Afvoerzak vervangen.

Zuigsysteem
verstopt.

Zuigslang en zuigbuis
reinigen.

%
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Wettelijke garantie en
fabrieksgarantie.

De wettelijke garantie op het pro-
duct geldt overeenkomstig de wette-
lijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien
biedt FEIN garantie overeenkomstig
de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat er bij de zuiger
slechts een deel van het in deze
gebruiksaanwijzing beschreven en
afgebeelde toebehoren wordt mee-
geleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen
verantwoordelijke dat dit product
overeenstemt met de geldende
bepalingen die op de laatste pagina
van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij:
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer
van afval.
Verpakkingen, versleten zuigers en

toebehoren op een voor het milieu
verantwoorde wijze afvoeren.

4
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo Definicion
(] Es imprescindible leer los documentos que se adjun-

tan, como las instrucciones de servicio y las instruccio-
nes generales de seguridad.

N
(€S

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el
enchufe de la red. En caso contrario, podria acciden-
tarse al ponerse en marcha fortuitamente la herra-
mienta eléctrica.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

©®O

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica
con las directivas de la Comunidad Europea.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica
con las directivas de la Unién aduanera.

Simbolo de prohibicién general. Esta accion esta
prohibida.

Informacién complementaria.

Conexién

Desconexién

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa
que puede comportar lesiones graves o mortales.

& ATENCION

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa en
la que pudiera lesionarse.

)4

Acumular por separado las herramientas eléctricas y
demas productos electrotécnicos y eléctricos inservi-
bles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

©) Producto dotado con un aislamiento base ademas de
tener conectadas al conductor de tierra las piezas
conductoras de corriente susceptibles de ser tocadas.
IPX4 Grado de proteccién

- e
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Simbolo Definicion
g Disipativo electrostatico
(*%*) puede contener cifras o letras
Simbolo | Unidad Unidad Definicion
internacional |nacional
P, \A% W Potencia absorbida
Prax W W Potencia absorbida, max.
P4 W W Potencia max. conectable a la
toma de corriente integrada
U \' \' Tensiéon nominal
f Hz Hz Frecuencia
iy I I Capacidad del depésito
= I I Cabida de liquido
- /s /s Caudal con manguera de 4 m
@D 35 mm
A /s /s Caudal en ventilador
Q= hPa hPa Vacio
LxBxH | mm mm Longitud x ancho x altura
%) mm mm Didmetro de una pieza redonda
[ ] kg kg Peso segtin EPTA-Procedure 01
L, h! h Tasa de renovacion de aire
LA dB(A) dB(A) Nivel de presién sonora
L, dB(A) dB(A) Nivel de potencia acustica
Koa/Kya |dB(A) dB(A) Inseguridad
a m/s2 m/s2 Valor de vibraciones emitidas
segun ISO 5349-1
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Unidades basicas y unidades deri-
mm, V, W, |mm, V, W, |vadasdelsistemainternacional de
Hz, N’OCZ dB, |Hz, N, °C, _|unidades SI.
min, m/s dB, min, m/s

Para su seguridad.

tencias de peligro e instrucciones.
En caso de no atenerse a las adver-

i

Lea integramen-
te estas adver-

tencias de seguridad siguientes, ello

puede ocasionar una descarga eléc-
trica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de
peligro e instrucciones para futuras
consultas.

%
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i No utilice este aspirador sin
haber leido con detenimiento y
haber entendido integramente estas
instrucciones de servicio, asi como las
“Instrucciones generales de seguri-
dad” adjuntas. Guarde la documenta-
cion citada para posteriores consultas
y entrégueselas al usuario en caso de
prestar o vender el aspirador.

Observe también las respectivas
prescripciones contra accidentes de
trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria del
aspirador:

Aspiradores de liquidos y sélidos
para uso con los accesorios homolo-
gados por FEIN en lugares cubiertos,
para aspirar material en polvo que no
sea nocivo para la salud y polvos de
la clase L (FEIN Dustex 35 LX (**)),
o bien, de la clase M (FEIN Dustex 35
MX (*%*)), asi como pequefias parti-
culas de suciedad, especialmente en
combinacién con herramientas eléc-
tricas al realizar trabajos que produz-
can polvo y ademads para aspirar
liquidos no inflamables.

Este aspirador ha sido disefiado para
su uso en el ambito profesional, p.
ej., en hoteles, colegios, sanatorios,
fabricas, tiendas, oficinas y empresas
de alquiler.

Solo para paises de la UE:

¢ Aspiradores de la
clase de polvo L

~ segun [EC/

EN 60335-2-69 para la aspiracion en
seco de materiales en polvo nocivos
para la salud con un valor de exposi-
cién limite > 1 mg/m-.

%

Aspiradores de la
clase de polvo M
segun IEC/

EN 60335-2-69 para la aspiracién en
seco de materiales en polvo nocivos
para la salud con un valor de exposi-
cién limite > 0,1 mg/m3.

A\| Q& ADVERTENCIA

El aspirador contiene polvo
nocivo para la salud. Cuide que el
vaciado y mantenimiento del aparato
asi como la eliminacién de depdsitos
de recoleccién de polvo sea reali-
zado por personal especializado al
respecto. Ello requiere utilizar un
equipo de proteccién apropiado. No
deje funcionar el aspirador sin tener
montado el sistema filtrante com-
pleto. De lo contrario pone en peli-
gro su salud.

Este aspirador es apto ademds para
ser utilizado con grupos electrége-
nos de alterna siempre que dispon-
gan de suficiente potencia y cumplan
los requisitos segiin norma ISO 8528
para la clase de ejecucién G2. Debera
prestarse especial atencién a no
sobrepasar el coeficiente de distor-
sion méximo del 10 % establecido
en dicha norma. En caso de duda
consulte los datos del grupo utili-
zado por Ud.

Instrucciones de seguridad
especiales.

Este aspirador no ha sido diseiado
para ser utilizado por personas o
niios que presenten una discapaci-
dad fisica, sensorial o mental, o que
dispongan de una experiencia y/o
conocimientos insuficientes.

ﬁ
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Vigile a los niiies. Con ello se evita
que los nifios jueguen con el aspira-
dor.

& ADVERTENCIA El personal
encargado del

manejo del aspirador debera haber
sido debidamente instruido al res-
pecto. Antes de su utilizacion, el
usuario debera haber recibido las
informaciones, instrucciones y capa-
citacion sobre el uso del aspirador y
sobre los materiales para los que va
a ser empleado, inclusive el procedi-
miento para la eliminacion segura
del material aspirado. El usuario
debera atenerse a las prescripciones
de seguridad vigentes para los mate-
riales a manipular.

Utilice un equipo de proteccion per-
sonal. Dependiendo del trabajo a rea-
lizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de protec-
cion. Si procede, emplee una masca-
rilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil
especial adecuado para protegerle
de los pequenos fragmentos que
pudieran salir proyectados al des-
prenderse del util o pieza. Las gafas
de proteccién deberdn ser indicadas
para protegerle de los fragmentos
que pudieran salir despedidos al tra-
bajar. La mascarilla antipolvo o respi-
ratoria deberd ser apta para filtrar las
particulas producidas al trabajar. La
exposicion prolongada al ruido
puede provocar sordera.

Unicamente conecte el aspirador a
tomas de corriente reglamentarias
provistas de un contacto de protec-
cion. Solamente use cables de

conexion sin danar y cables de pro-

longacion con contacto de protec-
cion controlados con regularidad. Un
conductor de proteccién interrum-
pido puede acarrear una electrocu-
cion.

La boca de conexion con puesta a
tierra neutraliza las cargas electros-
taticas. Esto, en combinacién con
accesorios disipativos electroestati-
cos, opcionales, evita que se generen
chispas y descargas de eléctricas.

Al aspirar liquidos mantenga siem-
pre el depasito del aspirador en posi-
cion horizontal. De lo contrario
podria penetrar liquido en el motor
y exponerse a una descarga eléctrica.

No tire del cable de red para arras-
trar el aspirador ni para sacar el
enchufe de la toma de corriente.
Mantenga el cable de red alejado del
calor, aceite, esquinas agudas o pie-
zas maoviles. No pase con ruedas por
encima del cable de red ni tampoco
lo aplaste. Los cables de red danados
o enredados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

Saque el enchufe de la red antes de
cambiar los accesorios. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de una
descarga eléctrica.

No aspire materiales nocivos para la
salud como p. ej. el polvo de haya,
encina, roble, piedra o amianto.
Estos materiales son cancerigenos.

Observe que esteé hien ventilado el
puesto de trabajo.

No aspire liquidos combustibles ni
explosivos como, p. ej. gasolina,
aceite, alcohol y disolvente. No
aspire material en polvo caliente o
combustible. No deje funcionar el

%
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aspirador en recintos con peligro de
explosion. Los materiales en polvo,
vapores o liquidos pueden inflamarse
o explotar.

No esta permitido atornillar ni rema-
char rotulos o senales sobre el aspi-
rador. Un aislamiento dafado no le
protege de una electrocucion. Utilice
etiquetas adhesivas.

No use accesorios que no hayan sido
previstos o recomendados especial-
mente por FEIN para este aspirador.
El mero hecho de que los accesorios
puedan montarse en su aspirador no
implica que su uso sea seguro.

Antes de la puesta en marcha (ver
pagina 4-7) inspeccione si estan
danados el cable de red y el enchufe.

& ADVERTENCIA Solamente use la
toma de

corriente del aspirador para conec-
tar una herramienta eléctrica
externa. El aspirador se pone auto-
maticamente en marcha al conectar
la herramienta eléctrica enchufada
al mismo.

La potencia de la herramienta eléc-
trica no debera ser superior a la
potencia de conexion maxima admi-
sible de la toma de corriente del
aspirador Py.

Tenga en cuenta también las instruc-
ciones de uso y las indicaciones de
seguridad de la herramienta eléctri-
ca que pretenda conectar a la toma
de corriente del aspirador.

Recomendacion: Siempre opere el
aspirador a través de un interruptor
diferencial (RCD) con una corriente
de disparo maxima de 30 mA.

El aspirador solamente debera
guardarse en el interior.

%

La temperatura amhbiente durante el
servicio debera encontrarse entre
-10 °C y +40 °C.

No esta permitido utilizar el aspira-
dor a hajas temperaturas. El cable de
red puede danarse a bajas tempera-
turas y afectar con ello a la seguri-
dad.

Indicaciones para el manejo.
Manejo, ver pagina 8.

Si el aire de salida se descarga en el
local, es necesario que éste disponga
de una tasa de renovacién de aire L
suficiente. El caudal de aire descar-
gado debera suponer como maximo
un 50 % del caudal de aire fresco
(volumen del local x tasa de renova-
cién de aire L,,). Sin tomar unas
medidas especiales de ventilacion es
valido lo siguiente: L, =1 h™".

En caso de cortocircuito y/o salida de
polvo excesiva desconecte y desen-
chufe de inmediato el aspirador.

No se suba al aspirador.

Podria lesionarse o daiar el
aspirador en caso de que vuel-
que.

Filtro de pliegues plano

Cambio del filtro, ver pagina 9-

11/ 79 capitulo“Localizacién de ave-
rias.”

Al cambiar el filtro use un equipo de
proteccion personal (filtro respirato-
rio, guantes de proteccion).

El cambio del filtro solo debera reali-
zarse en locales apropiados, sin peli-
grar a otras personas.

-t
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Una vez desmontado el filtro conta-
minado limpie el lado del gas limpio
y las zonas de obturacién con un
detergente no abrasivo de tipo
comercial y agua.
O ATENCION Jamds aspire sin
tener montado el
filtro de pliegues plano para no dafiar
el motor y evitar riesgos para la salud
al cargarse el ambiente con polvo
fino.

(1] Para recoger material en polvo
de la clase L o M solo deberédn
usarse filtros de pliegues planos
secos que no hayan estado himedos
ni mojados.
(1] Si desea aspirar sélidos después
de haber aspirado liquidos, deje
primero que se seque el filtro de
pliegues plano, o cambielo por otro
seco. De lo contrario se volveria
inservible el filtro de pliegues plano.

Mantenga seco el filtro de pliegues
plano y limpielo con regularidad.

Bolsa para eliminacion, bolsa fil-
trante de vellon (ver pagina 8)

Solo en FEIN Dustex 35 MX (**): Para
aspirar polvo fino y para desecharlo
produciendo poco polvo es necesa-
rio usar adicionalmente una bolsa
para eliminacién o una bolsa filtrante
de vellon.

Inserte la bolsa para eliminacién de
polvo y doble su borde por encima
del borde del depésito. Introduzca
completamente la otra abertura de la
bolsa para eliminacién por encima
del resalte del racor de aspiracion.

ﬁ%

Para retirarlo desdoble el borde de la
bolsa para eliminacién y saquela hacia
atras del racor de aspiracion. Cierre
la bolsa para eliminacién con la cinta
de cierre.

Retire siempre la bolsa para elimina-
cion tras la aspiracion de suciedad
humeda.

Al montar la bolsa filtrante de vellén
cuide que la corredera de cierre y la
bolsa filtrante de vellén asienten
completamente contra la pared inte-
rior del depésito. La brida de cartéon
de la bolsa filtrante de vellén debera
pasarse por encima del resalte del
racor de aspiracion.

Una vez extraida la bolsa filtrante de
vellén, desplace la corredera de cie-
rre para evitar que se salga la sucie-
dad.

Seiial acistica (ver pagina 12)
Solo en FEIN Dustex 35 MX (**):
Coloque el selector del didmetro de
la manguera al valor correcto que
corresponda.

Si la velocidad del aire desciende a
menos de 20 m/s se emite una sefial
acustica. Vacie el depésito y/o con-
trole si estd atascado el sistema de
aspiracion.

Toma de corriente del aspirador
(ver pagina 11)

Posiciones del conmutador para
conexion del aspirador, ver

pagina 11/12.

En la posiciéon del conmutador €3 el
aspirador se conecta automadtica-
mente al poner en marcha la herra-
mienta eléctrica conectada al mismo.

%
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Desconecte el aspirador antes de
conectar la herramienta eléctrica a la
toma de corriente del mismo.
Solamente enchufe la herramienta
eléctrica desconectada a la toma de
corriente del aspirador.

Al desconectar la herramienta eléc-
trica enchufada en la toma de
corriente del aspirador, éste conti-
nua funcionando todavia aprox.

15 segundos, desconectase a conti-
nuacién automaticamente.

Aspiracion en hamedo

(ver pagina 17)

Al aspirar liquidos conductores de
electricidad el aspirador se desco-
necta automaticamente al alcanzarse
el nivel de llenado méximo del depé-
sito (desconexidon automatica).
Saque el enchufe de la red y vacie el
depésito.

Al aspirar liquidos no conductores
de electricidad, el aspirador no es
desconectado automaticamente al
alcanzarse el nivel de llenado maxi-
mo del depdsito. Vacie a tiempo el
depésito.

Si comienza a salir espuma, desco-
necte inmediatamente el aspirador y
vacie el depésito.

Tras finalizar la aspiracién en hime-
do limpie las sondas y el espacio libre
entre ellas con un cepillo (ver
pagina 16).

Accesorios (ver pagina 9/20)
Monte las piezas-accesorio con leve
presién. Para desmontarlas, gire lige-
ramente las piezas en sentido
opuesto Yy separelas tirando de ellas
hacia afuera.

%

Transporte
El aspirador no es apto para
® ser suspendido de una grua.
No enganche el aspirador a
una grua. De lo contrario podria
lesionarse o dafiar al aspirador.

Al transportar el aspirador en vehi-
culos bloquee las ruedas orientables
del mismo (ver pagina 8).
Transporte el aspirador sujetdndolo
del asa y no del estribo.

Solo en FEIN Dustex 35 MX (**): Cie-
rre el racor de aspiracién con un
tapon (ver pagina 18).

Reparacion y servicio
tecnico.

Antes de darle mantenimiento o de
limpiarlo desenchufe el aspirador de
la alimentacién (sacar el enchufe de la
red).

Controle las conexiones, juntas y
mangueras. Unicamente haga
reparar su aparato por un profesio-
nal, empleando exclusivamente pie-

zas de recambio FEIN.

Solo en FEIN Dustex 35 MX (**):
Durante el transporte y manteni-
miento cierre el racor de aspiracién
con un tapén (ver pagina 18).
Para la limpieza del aspirador utilice
un detergente no abrasivo usual en el
comercio y agua. Tras la limpieza
deje que el aspirador se seque com-
pletamente.
Vacie el depésito después de
cada uso y elimine el polvo y la
suciedad gruesa.

ﬁg
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Vacie el depésito tras la aspiracion de
liquidos. A continuacién, deje fun-
cionar el aspirador con los acceso-
rios montados durante algunos
minutos para secar dichas piezas.

Deseche conforme a las disposicio-
nes legales los filtros de pliegues pla-
nos y las bolsas filtrantes usados.

La sustitucién de un cable de
conexion deteriorado deberd ser
realizada por FEIN o por un servicio
técnico autorizado para herramien-
tas eléctricas FEIN con el fin de
garantizar la seguridad del aparato.

Deje que el fabricante o una persona
instruida al respecto controle al
menos anualmente las propiedades
técnicas para la aspiracion de polvo,
p. €j., deterioro del filtro, funciona-
miento y estanqueidad del aspirador,
asi como el funcionamiento del dis-
positivo de control (en FEIN Dustex
35 MX (¥¥)).

En aspiradores de la clase L y M que
hayan estado ubicados en un
entorno sucio deberan limpiarse
todas las piezas y su exterior, o
deberdn ser tratados con medios de
obturacion. Al efectuar trabajos de
mantenimiento y de reparacién
deberdn sustituirse y desecharse
todas las piezas sucias que no puedan
limpiarse satisfactoriamente. Esta
piezas deberan desecharse en bolsas
herméticas en conformidad con las
disposiciones vigentes para la elimi-
nacién de dichos desperdicios.

ﬁ%

Para su mantenimiento por el usua-
rio, es necesario que el aspirador sea
desmontado, limpiado y mantenido,
dentro de lo viable, cuidando que
ello no suponga un peligro para el
personal de mantenimiento o demas
personas. Antes de su desmontaje
debera limpiarse el aspirador para
prevenir posibles riesgos.

El local previsto para el desmontaje
del aspirador debera estar bien ven-
tilado. Utilice un equipo de protec-
cion personal durante los trabajos de
mantenimiento. Una vez concluidos
los trabajos de mantenimiento debe-
ra limpiarse el area en el que fueron
realizados estos trabajos.

Los productos que hayan entrado en
contacto con amianto no se dejaran

reparar. Deseche los productos con-
taminados con amianto de acuerdo a
las prescripciones vigentes en su pais
sobre la eliminacién de residuos que
contengan amianto.

La lista de piezas de recambio actual
de este aspirador la encuentra en
internet bajo www fein.es.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud.
mismo las piezas siguientes:

Bolsa filtrante de vellén, bolsa para
eliminacién, filtro de pliegues plano,
manguera, acoplamiento para herra-
mientas, codo, tubos de aspiracién,
boquilla para suelo, labios de goma,
manguito escalonado, pincel de aspi-
racion
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Localizacion de averias.

Fallo

Causa

Eliminacion de fallos

El aspirador no fun-
ciona.

Se ha activado el
fusible de la toma
de corriente del
local.

Vuelva a establecer la tensién
de alimentacion.

Aspirador ope-
rando de modo
automatico.

Colocar el selector del modo
de operacion en “I”.

Rendimiento de
aspiracion reducido.

Aspirador montado
de forma inco-
rrecta.

Acoplar bien el cabezal del
aspirador y cerrar completa-
mente ambos cierres.

Sistema de aspira-
cién obstruido.

Desobstruir la mangueray los
tubos de aspiracion.

Bolsa filtrante de
vellén, llena.

Cambiar la bolsa filtrante de
vellén.

Filtro de pliegues

Cambiar el filtro de pliegues

plano, lleno. plano.
Bolsa para Cambiar bolsa para elimina-
eliminacion llena. | cion.

Expulsién de polvo al |Posiciéon de Corregir la posicion de

aspirar.

montaje del filtro
de pliegues plano,
incorrecta.

montaje del filtro de pliegues
plano.

Rendimiento de
aspiracién nulo al aspi-
rar liquidos.

Depésito lleno.

Vaciar depésito.

No se activa el auto-
matismo de desco-
nexion (al aspirar en
himedo).

Sondas sucias.

Limpiar sondas y sus
intersticios con un cepillo.

Depésito lleno.

En liquidos no conductores
verificar el nivel de llenado y
vaciar el depésito si procede.
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Fallo Causa Eliminacion de fallos
FEIN Dustex 35 MX |El didametro de la | Ajustar en el respectivo
(**): manguera de selector el didmetro de la
Se emite una sefial aspiracion ajustado |manguera de aspiracion
acustica. no coincide con el |correcto.
didmetro real.
Filtro de pliegues | Cambiar el filtro de pliegues
plano, lleno. plano.
Bolsa para Cambiar bolsa para
eliminacién llena. | eliminacién.
Sistema de aspira- | Desobstruir la mangueray los
cién obstruido. tubos de aspiracion.
Garantia. Declaracion de conformidad.

La garantia del producto se realiza de
acuerdo a las regulaciones legales
vigentes en el pais de adquisicion.
Adicionalmente, FEIN ofrece una
garantia ampliada de acuerdo con la
declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con
su aspirador puede que no corres-
ponda en su totalidad al material des-
crito o mostrado en estas
instrucciones de servicio.

La empresa FEIN declara bajo su pro-
pia responsabilidad que este pro-
ducto cumple con las disposiciones
pertinentes detalladas en la dltima
pagina de estas instrucciones de ser-
vicio.

Expediente técnico en:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio
ambiente, eliminacion.

Tanto los embalajes como los aspira-
dores y accesorios deteriorados
deben ser llevados a un Punto Lim-
pio para ser reciclados.

ﬁ
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Manual de instrugdes original.
Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal | Explicacao
i) E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto

ainstrugdo de servigo e as indicagoes gerais de seguranca.

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa
de trabalho. Caso contrério ha perigo de lesées devido a
arranque da ferramenta elétrica.

Trabalhar de acordo com as indicages dos textos ou dos
gréficos ao lado!

Trabalhar de acordo com as indicagSes dos textos ou dos
gréficos ao lado!

Usar protecdo para os olhos durante o trabalho.

Usar protecdo auricular durante o trabalho.

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em rela-
¢do as diretivas da Comunidade Européia.

Certifica a conformidade da ferramenta com as diretivas
da unido aduaneira.

Simbolo geral de proibigio. Esta agdo é proibida.

Informagao adicional.

Ligar

Desligar

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa,
que pode levar a graves lesGes ou até a morte.

ACUIDADO |Esta indicagdo chama a atengdo para uma situagio
possivelmente perigosa, que pode levar a uma les3o.

E Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletro-
técnicos e elétricos velhos devem ser separados e recicla-
dos de forma ecoldgica.

&) Produto com isolamento bésico e com as partes condu-
tiveis contactaveis adicionalmente conectadas ao condu-
tor de protegao.

IPX4 Tipo de protegio

2 Capacidade de dissipagdo eletrostitica

ES
(**) pode conter cifras ou letras

%
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Sinal Unidade Unidade Explicacao
internacional |nacional

P, \A% \A% Consumo de poténcia

Prax \i \A% méax. consumo de energia

Py W \4% méx. poténcia de conexdo da
tomada elétrica integrada

U \' \' Tensdo admissivel

f Hz Hz Frequéncia

iy I I Volume do recipiente

i I I Capacidade de liquido

- I/s /s Caudal com 4 m de mangueira
@ 35 mm

=1 /s /s Caudal no ventilador

O~ hPa hPa Baixa pressdo

L xBxH |mm mm comprimento x largura x altura

%] mm mm Didgmetro para uma pega redonda

] kg kg geso conforme EPTA-Procedure

1

L, h' h" Taxa de permuta de ar

Loa dB(A) dB(A) Nivel de pressdo acustica

L'wA dB(A) dB(A) Nivel da poténcia acustica

Kon/Kya |dB(A) dB(A) Aceleracgio

a m/s2 m/s2 Valor de emissio de oscilagdes

conforme 1SO 5349-1

m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Unidades basicas e deduzidas do
mm,V,W, |mm,V,W, |sistemade unidadesinternacional
Hz, N, °C, Hz, N, °C, _|SI.

dB, min, m/s? dB, min, m/s?
Para a sua seguranca. Guarde bem todas as adverténcias e

. - instrucoes para futura referéncia.
D |
A ATENCAO t:&' :sm a:IILtIII::st;ﬁes Nao use este aspirador, antes de

de adverténcia e todas as instrucdes. ler completamente este manual

: ~ : «
O desrespeito as advertancias e ins- € instrugdes, assim com as “Instru
trugdes apresentadas abaixo pode goesl Gerais de Segurarégg ercli]e as ter
causar choque elétrico, incéndio totalmente compreendido. Mante-

e/ou graves lesdes. nha os referidos documentos para

Klis - -+
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usar mais tarde e passe-os adiante
aquando de qualquer transferéncia
ou venda do aspirador.

Observar também as respectivas
diretivas de protecdo de trabalho.

Determinacao do aspirador:
Aspirador em molhado/a seco para a
aplicagdo com os acessérios homolo-
gados pela FEIN, em ambientes prote-
gidos contra intempéries, para aspirar
pos, pequenas particulas de sujidade,
que n3o sejam nocivos a saude, e pds
da classe de pS L (FEIN Dustex 35 LX
(**)) e pos da classe de p6 M (FEIN
Dustex 35 MX (*%*)), especialmente
ao executar trabalhos que produzem
po com uma ferramenta elétrica,
assim como para aspirar liquidos ndo
inflamaveis.

Este aspirador é destinado para fins
industriais, por exemplo, em hotéis,
escolas, hospitais, fabricas, lojas,
escritorios e lojas de aluguer.

So para paises da UE:

Aspirador daclasse
de protecdo L,

4 conforme IEC/

EN 60335-2-69, para aspirar a seco
pos nocivos a satide com valor-limite
de exposicio > 1 mg/m3.

( Aspiradordaclasse
de protegio M,
conforme IEC/

EN 60335-2-69, para aspirar a seco
pos nocivos a saude com valor-llmlte
de exposigio > 0,1 mg/m

—\| & ATENCAO

O aspirador de pé contém
perigosos pos nocivos a saude. Ope-
ragdes de esvaziamento e de manu-
tencao, incluindo a remocgao dos

%

recipientes de pd, s6 devem ser rea-
lizadas por especialistas. E necessario
um equipamento de seguranga ade-
quado. Nao use o aspirador sem o
completo sistema de filtragem. Caso
contrério, colocara em perigo a sua
saude.

Este aspirador também é destinado
para uso com geradores de corrente
alternada, com poténcia suficiente,
de acordo com a norma ISO 8528,
classe de modelo G2. Esta norma,
em particular, ndo é cumprida se o,
assim chamado, fator de distor¢io
for superior a 10 %. Em caso de
duvida, informe-se sobre o gerador
que estd a usar.

Indicacoes especiais de seguran-
ca.

Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por pessoas (incluindo
criancas) com limitadas capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais ou
falta de experiéncia e conhecimento.

Supervisione as criangas. Isso
garante que as criangas nao brinquem
com o aspirador de pé.

A ATENCAO As pessoas que tra-
halham com o apa-

relho devem ser adequadamente
treinadas para o uso desse aspira-
dor. Antes do uso, a pessoa que tra-
balha com o aparelho deve obter
informacaoes, instrucoes e treina-
mentos sobre o uso seguro do aspi-
rador e das substancias para as
quais ele sera usado, inclusive sobre
o método seguro de descarte do
material aspirado. A pessoa que usa
o aparelho deve cumprir as normas
de seguranca aplicaveis para os
materiais que serao manuseados.

ﬁ
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Utilizar um equipamento de protecao
pessoal. De acordo com a aplicacao,
devera utilizar uma protecao para
todo o rosto, protecao para os olhos
ou oculos protetores. Se for necessa-
rio, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas
de protecao ou um avental especial,
para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material.
Os olhos devem ser protegidos con-
tra particulas a voar, produzidas
durante as diversas aplicagdes. A
mdscara contra pé ou a mascara de
respiragdo devem ser capazes de fil-
trar o pé produzido durante a res-
pectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos,
podera sofrer a perda da capacidade
auditiva.

S0 use o aspirador de pé com toma-
das de contacto de seguranca ade-
quadas. Utilize apenas cabos de
conexao nao-danificados e cabos de
extensao, com ligacao a terra, regu-
larmente testados. Um condutor de
protecido nao-continuo pode resul-
tar em choque elétrico.

Devido ao hocal de conexao ligado a
terra, as cargas estaticas sao des-
carregadas. Juntamente com os
acessorios dissipativos de carga ele-
trostatica (op¢do) sdo evitadas a for-
magao de faiscas e picos de energia.

Ao aspirar em molhado, so opere o
aspirador com o recipiente na posi-
¢ao horizontal. Caso contrario, ha
perigo de um choque elétrico devido
a penetragiao de dgua no motor de
aspiragao.

Nao use o cabo de alimentacao para
puxar o aspirador de po nem o use
para puxar a ficha de rede da
tomada. Mantenha o cabo de alimen-
tacao afastado de calor, oleo, hordas
afiadas ou de pecas maoveis. Nao
passe por cima nem esmague o caho
de alimentacao. Cabos de alimenta-
¢ao danificados ou emaranhados
aumentam o risco de um choque elé-
trico.

Puxe o caho de alimentacao da
tomada antes de trocar os acesso-
rios. Esta medida de precaugao reduz
o risco de um choque elétrico.

Nao aspire substancias nocivas, tais
como po de faia ou de carvalho, pé
de pedra ou amianto. Estas substan-
cias sao consideradas cancerigenas.

Assegure uma hoa ventilagao no
local de trabalho.

Nao aspire fluidos inflamaveis ou
explosivos, tais como gasolina, dleo,
alcool e solventes. Nao aspire pés
quentes ou inflamaveis. Nao opere o
aspirador em areas de risco. Os p&s,
os vapores ou os liquidos podem
inflamar-se ou explodir.

E proibido aparafusar ou rebitar pla-
cas ou etiquetas no aspirador. Um
isolamento danificado ndo protege
contra choque elétrico. Use etique-
tas adesivas.

Nao use acessorios que nao foram
especificamente previstos ou reco-
mendados para este aspirador, pela
FEIN. O fato de se poder conectar o
acessorio ao seu aspirador de po,
nao garante o uso seguro.

%
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Antes da colocacao em funciona-
mento é necessario controlar (veja
pagina 4-7) a linha de ligacao a rede
e a ficha de rede quanto a danos.
AATENCAQY Utilizar a tomada do
aspirador apenas
para a conexao de uma ferramenta
elétrica. 0 aspirador é ligado auto-
maticamente através da ferramenta
elétrica conectada.
A poténcia de conexao da ferramenta
elétrica nao deve ultrapassar a
poténcia de conexao da tomada Py
do aspirador.

Observe tambhém o manual de instru-
coes e as indicacoes de seguranca
da ferramenta elétrica que conectar
a tomada do aspirador.

Recomendacao: Sempre opere o
aspirador através de um dispositivo
de corrente residual (RCD), com uma
corrente residual nominal igual ou
inferior a 30 mA.

0 aspirador de po so deve ser arma-
zenado em recintos interiores.

A temperatura ambiente admissivel
ao aspirar é de -10 °C a +40 °C.

A utilizacao do aspirador a haixas
temperaturas nao é permitida. A
temperaturas baixas é possivel que 0
caho de rede seja danificado e, por-
tanto, que seja prejudicada a segu-
ranca.

Instrucoes de servigo.

Comando, veja pagina 8.

Se o ar de escape for re-circulado
dentro do recinto, deve haver uma
taxa de troca de ar L suficiente na
sala. A corrente de volume reciclada
nao deve exceder 50 % do volume
de ar fresco (volume do recinto x

%

volume de troca de ar L,,). Sem
medida especial de ventilagido é vali-
do:L,=1h"

Em caso de curto-circuito e/ou de
escape de po, desligue imediata-
mente o aspirador e separe-o da
rede elétrica.

Nao utilizar o aspirador como
assento nem subir nele. Se o
aspirador tombar alguém

podera ser ferido ou o aspirador
poderia ser danificado.

Filtro de pregas plano

Troca do filtro, ver pagina 9-11/ 88
capitulo “Busca de problemas.”

Usar roupa de protegdo pessoal ao
trocar o filtro (filtro de respiragio,
luvas de protegio).

Atroca do filtro s6 deve ser realizada
em recintos apropriados, sem que
pessoas sejam postas em risco.

Apds remover o filtro contaminado,
limpe o lado de gas limpo e as super-
ficies de vedagao com detergente
nao abrasivo de tipo comercial e com
agua.
A CUIDADO Jamais aspirar sem o
filtro de pregas pla-
nas, caso contrario o motor sera
danificado e ha um risco para a satde
devido a elevada emissao de pé fino.

(1] Para a recolha de pds das classes

de p6 L ou M sé devem ser usa-
dos filtros de pregas planas secos,
que ndo estavam nem hidmidos nem
molhados.

Antes de mudar de molhado

para seco ou de seco para
molhado, deixe o filtro de pregas
plano ou o substitua por um filtro de

-t
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pregas plano e seco. Caso contririo,
o filtro de pregas plano sera indtil.

Mantenha o filtro de pregas plano
seco e limpe-o regularmente.

Saco de descarte, saco de filtro de
nao-tecido (veja pagina 8)

Apenas em FEIN Dustex 35 MX (**):
Para aspirar pé fino e para o descarte
com pouco pd é necessario usar, adi-
cionalmente, um saco de descarte ou
um saco de filtro de n3o-tecido.

Colocar o saco de descarte por cima
da borda do depésito. Puxar a outra
abertura do saco de descarte, com-
pletamente, por cima da gola do
bocal de aspiragao.

Para a remocao, levantar o saco de
descarte e puxd-lo para cima e para
tras, por cima do bocal de aspiragao.
Fechar o saco de descarte com uma
tira de vedacio.

Ap&s aspirar sujidade molhada é
sempre necessario remover o saco
de descarte.

Ao colocar o saco de filtro de nao-
tecido, devera observar que a corre-
dica de fecho e o saco de filtro de
nao-tecido estejam completamente
encostados na parede interior do
depdsito. O flange de papelao do
saco de filtro de ndo-tecido deve ser
puxado por cima da gola do bocal de
aspiragao.

Feche o saco de filtro de nao-tecido
apds a remogao da lamina de blo-
queio para evitar a contaminagio.
Som de buzina (veja pagina 12)
Apenas em FEIN Dustex 35 MX (**):
Ajustar o interruptor rotativo para o
didmetro da mangueira de aspiragao
no respectivo valor correto.

Quando a velocidade do ar cai
abaixo de 20 m/s, soa um som de
buzina. Esvaziar o depdsito e/ou
verificar se o sistema de aspiragiao
apresenta obstrugodes.

Tomada do aspirador

(veja pagina 11)

As posigdes do interruptor para
ligar o aspirador encontram-se na
pagina 11/12.

Na posicdo de interruptor €3, o aspi-
rador é ligado, automaticamente,
assim que a ferramenta elétrica a ele
conectada for ligada.

Desligue o aspirador de pé antes de
ligar a ferramenta elétrica na tomada
do aspirador. S6 conecte ferramen-
tas elétricas na tomada do aspirador
se estiverem desligadas.

Depois de desligar uma ferramenta
elétrica conectada a tomada do aspi-
rador, o aspirador continua a funcio-
nar por cerca de 15 segundos e, em
seguida, desliga-se automaticamente.

Aspirar em molhado

(veja pagina 17)

Ao secar em molhado, fluidos con-
dutores de eletricidade, o aspirador
é automaticamente desligado assim
que a maxima altura de preenchi-
mento do recipiente for alcangada
(desligamento automatico). Desco-
necte o cabo de alimentagio da
tomada de parede e esvazie o reci-
piente.

Ao aspirar em molhado, liquidos ele-
tricamente nao-condutores, o aspi-
rador nao se desliga
automaticamente ao atingir a linha

%
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méaxima de enchimento do reci-
piente do aspirador de pé. Esvazie o
recipiente a tempo.

Se escapar espuma, desligue imedia-
tamente o aspirador e esvazie o reci-
piente.

Apos encerrar a aspiragao em
molhado é necessario limpar as son-
das e os intervalos com uma escova
(ver pagina 16).

Acessarios (veja pagina 9/20)
Instale os acessérios com uma leve
pressdo. Para remover, gire as pegas
ligeiramente uns contra os outros e
separe-as.

Transporte

O aspirador nao pode ser
® transportado com guindaste.

Nao pendurar o aspirador em
um gancho de guindaste. Caso con-

trario, as pessoas podem ser feridas
ou o aspirador pode ser danificado.
Bloquear os roletes de guia ajustaveis
durante o transporte do aspirador
em veiculos (ver pagina 8).
Carregar o aspirador pelo punho e
ndo pelo arco de empurrar.

Apenas em FEIN Dustex 35 MX (**):
Fechar a conexdo de aspiragao com
um bujao de obturagio (ver

pagina 18).

Manutencao e servigo
pos-venda.

Antes da manutengio e da limpeza é
necessdrio separar o aspirador da

fonte de energia elétrica (puxar a
ficha da tomada).

%

Verifique as conexdes, as veda-
gOes e as mangueiras. S6 permita

que danos sejam reparados por pes-

soal qualificado e sé com pegas de
reposi¢ao da FEIN.

Apenas em FEIN Dustex 35 MX (**):

Para o transporte e a manutengao é

necessario fechar a conexao de aspi-

ragio com o bujao de obturagio (ver

pagina 18).

Para limpar o aspirador se deve usar

produtos de limpeza nio abrasivos,

de tipo comercial e dgua. Deixe o

aspirador secar completamente apos

a limpeza.

Esvazie o recipiente apds cada
utilizagdo e remova a sujidade de
po grosseira.

Esvazie o recipiente depois de aspi-

rar liquidos. Em seguida, deixe o

acessorio, com os acessoérios conec-

tados, continuar a funcionar durante
alguns minutos para secar estas
pegas.

Os filtros de pregas planos e os sacos

de filtro devem ser descartados con-

forme as normas legais.

Se for necessaria a substituicido do
cabo de conexio, esta deve ser reali-
zada pela FEIN ou por um centro de
servigo autorizado para ferramentas
elétricas FEIN, para evitar riscos de
seguranca.

No minimo uma vez por ano deve
ser realizado um controlo técnico de
p9, pelo fabricante ou por uma pes-
soa devidamente instruida, para

p. ex. verificar se ha danos no filtro,
e controlar a fungdo e a estanquei-
dade do aspirador, assim como o

ﬁg
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funcionamento do dispositivo de
controlo (no FEIN Dustex 35 MX
(*%)).

No caso de aspiradores das classes L
e M, que se encontrarem em dreas
insalubres, deveria se limpar a parte
de fora assim como todas os compo-
nentes da maquina ou tratar com
produtos vedantes. Todas as pegas
sujas, que, aquando da execugdo de
trabalhos de manutengio e de repa-
ragdo, ndo puderem ser suficiente-
mente limpas, devem ser eliminadas.
Estas pecas devem ser eliminadas
dentro de sacos impermeaveis, de
acordo com as directivas vigentes
para a eliminagdo deste tipo de detri-
tos.

Para a manutengao pelo usuario, o
aspirador de po deve ser desmon-
tado, limpo e mantido, tanto quanto
possivel, sem causar perigo para o
pessoal de manutengao e para outras
pessoas. Antes de desmontar o aspi-
rador, o aspirador deve ser limpo,
para evitar possiveis perigos.

Busca de problemas.

O recinto em que o aspirador serd
desmontado, deve ser bem venti-
lado. Durante a manutencgio, use
equipamentos de protegdo individu-
ais. Apds a manutengao, deveria
ocorrer a limpeza da area de manu-
tencgao.

Produtos que entraram em contacto
com asbesto nao devem ser enviados
para reparo. Produtos contaminados
com asbesto devem ser descartados
de acordo com as regulamentagées
locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.

A actual de pegas deste aspirador se
encontra na Internet em
www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser subs-
tituidas pelo utente:

Saco de filtro de na-tecido, saco de
descarte, filtro de pregas planas,
mangueira, manga da ferramenta,
tubo curvado, tubos de aspiragao,
bocal para juntas, bocal para soalho,
labios de cerdas, labios de borracha,
manga de degraus, pincel de aspira-
¢do

e

parou.

Avaria Causa Solucao de problemas
Nao é possivel ligar o |O fusivel da cone- |Garantir o fornecimento de
aspirador. xao doméstica dis- |eletricidade.

automatico.

Aspirador no modo

Colocar o interruptor de

modo de funcionamento em
“I”

%
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Avaria

Causa

Solucéao de problemas

Reduzida capacidade
de aspiragio.

O aspirador nao
esta corretamente
montado.

Coloque o capd correta-
mente e feche completa-
mente as duas fechaduras.

O sistema de
aspiragao estd
obstruido.

Limpar a mangueira de aspira-
¢ao e os tubos de aspiragdo.

O saco de filtro
de n3o-tecido esta
cheio.

Substituir o saco de filtro de
nao-tecido.

O filtro de pregas
plano esta cheio.

Substituir o filtro de pregas
plano.

O saco de descarte
esta cheio.

Trocar o saco de descarte.

Escape de p6 durantea
aspiragao.

Incorreta posigao
de montagem do
filtro de pregas
plano.

Corrigir a posi¢cdo de monta-
gem do filtro de pregas plano.

Nenhuma capacidade
de aspiragio ao aspirar
em molhado.

O tanque esta
cheio.

Esvaziar o tanque.

O automitico de desi-
gamento (na aspiragio
em molhado) nio é
ativado.

As sondas estio
sujas.

Limpar as sondas e o espago
entre elas limpos, com uma
escova.

O tanque esta
cheio.

No caso de liquidos que ndo
conduzem eletricidade, verifi-
car o nivel de enchimento e,
se necessario, esvaziar o
depésito.

ﬁ
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Avaria Causa Solucao de problemas
FEIN Dustex 35 MX |O didmetro ajus- | Ajustar o didmetro correto
(**): tado da mangueira |da mangueira de aspiragao
Soa a buzina. de aspiragdo e o no respectivo interruptor
didmetro real ndao |rotativo.
coincidem.
O filtro de pregas |Substituir o filtro de pregas
plano esta cheio.  |plano.
O saco de descarte |Trocar o saco de descarte.
esta cheio.
O sistema de Limpar a mangueira de aspira-
aspiragao esta ¢do e os tubos de aspiragdo.
obstruido.
Garantia legal e garantia. Protecao do meio ambhiente,

A garantia legal para este produto ¢  €liminagao.

véalida conforme as regras |egais no Embalagens’ aspiradores de P(’) e

pais onde é colocado em funciona-  3cessérios descartados devem ser
mento. Alem dlSSO, a FEIN Oferece enviados auma reciclagem ambien_

uma garantia conforme a declaragio  taImente amigavel.
de garantia do fabricante FEIN.

No volume de fornecimento do aspi-
rador de pd, pode se encontrar ape-
nas uma parte dos acessorios
descritos ou ilustrados neste manual
de instrucoes.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabi-
lidade exclusiva, que este produto
corresponde as respectivas especifi-
cagdes indicadas na ultima pagina
desta instrucdo de servico.
Documentagio técnica em:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

*@%
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MpwTéTUNEC 0dNyicg xpnong.
XupBoAa nou XpnolPoONOIOUVTEI, GUVTOHOYPUWIEC Kal 0pOI.

LoppoAo, xapaxTnpuc

Eppnveia

Na Siafacete omwodnmoTe Ta cuvnupéva

£yypaga, Tig odnyieg Xpnong Kat Tig utrodei&elg
acgaleiag.

ByaAte To @ig amrd Tnyv mpiCa TpLv EKTEAECETE TO
emmopevo Brpa. AlapopeTikd uttapxel kivduvog
TpaupaTiopou e€aitiag plag evOeXOUevng
aBéANTNG ekKivnong Tou NAeKTPLKOU gpyaleiou.

AkoloubnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo N
oTa ypagika!

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dumAavo keipevo N
oTa ypagika!

Popare MpooTATEUTIKA YuaAld kaTd TT didpkela
NG gpyaciag oag.

dopare wraomideg kara Tn didpkela NG
epyaociag oag.

BeBaiwvel T cuppdp@woT Tou nAekTpLKoU
gpyaleiou e Tig odnyieg Tng Eupwrraiikng
Kowvotnrac.

[
=
r—

Befatwvel T cuppop@woT Tou nAekTpLkoU
gpyaleiou pe Tig odnyieg TG TeAwvelakng
‘Evwong

leviké ammayopeuTiké cupPolo. H evépyela auth
amayopeveTal.

ZUPTTANPWHATLKT TIAT|pogopia.

Oéon oe AetToupyia

Oéomn ekTOG AeiToupyiag

I@HH %]

H ummodeign auTr) emonpaivel pia mbéavn
€TTIKIVOUVT) KATACTACT TTOU UTTOPEL va oOnynoeL
og coflapoug Tpaupariopoug f oto Bavaro.

& NPOXOXH

AuTi) 1 UTTOdeIEn TTpoeldoTiolel yia pia moavwg
€mMKivOuvn KaTAoTacT TTOU PITOpPEL va Yivel aiTia
TPAULATIOHWV.

%
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Xupfolo, xapaktnpac | Eppnveia
E’ AxpnoTa nhexTpikd epyaleia kar al\ha
NAEKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPETTEL
va cul\éyovTal EexwploTa Kat va
avakukAwvovTal e TPOTTo PIAKS TTPOG TO
mepLBaiiov.
® Mpoidv pe Bacikn HOVWON KAl CUMTTAT)PWHATLKT
pévwon pe YnAagnra, cuvdeuéva oTov
oUdETEPO aywyod aywylya TUnuara.
IPX4 Karnyopia péovwong
EMTPETTEL TN dlappor] NAEKTPOCTATIKWV
Kes popTiwv
(**) pTopel va mreplexel Yneia 1) ypaupara
Xapaxrinpac | AicBving EOvikn Epunveia
povada povasa
P, W W OvopaoTiki) 1oxUg
Prax W W MEYLOTN KaTavaAwor oxuog
P W W MEYLOTT TTapoxm LoxXUog TNG
evowpaTwpévng mpilag
U \' \' OvopaoTikf] Taon
f Hz Hz 2uyvoTtnTa
L9 I I Oykog doyeiou
=0 I I XwpnTikdéTNTA OE UYPO
- /s /s Pot) pe 4 m cwAfva
@ 35 mm
A~z /s /s Pof) oTov avepiotnpa
Q= hPa hPa Yrrotrieon
LxBxH |mm mm Mnkog x NAarog x "Ydog
%) mm mm Awatopn evog oTpoyyulou
e€apTnparog
i kg kg Bapog cupgpwva pe
EPTA-Procedure 01
h"! h PuBuog avavéwong aépa
dB(A) dB(A) 2TAOuN AKOUCTIKNG TTiEoNG
dB(A) dB(A) 2Tabn akouoTIKNG LoXUoG

*@%
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Xapaktinpac | AicBvig EOvikn Epunveia
povada povada
Koa/Kwa dB(A) dB(A) Avacedleia
a m/s2 m/s? Tiuf extropmig kKpadacuwy
oupgpwva pe SO 5349-1
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Oguehiwdelg kal Tapaywyeg
mm, V, W, |mm,V, W, |povadeg amd To Aiebvég
Hz, N °C Hz, N °C 20oTtnpa Movadwv Sl
dB, min, m/s dB, min, m/s

Mo Tnv aoaleia oac.

APOEIAOfOIAzH AaBdoTe 0Asg TIC
unodciieic

ac@ualeiag Ko TIC 00nyieg. Apéeieg
KaTa Tnv Tnpnon Twv
TTPOELOOTTOINTIKWYV UTTOJEIEEWV Kal
odnyiwv prropei va mpokarécouv
nAextpomAngia, mupkayia fi/kat
oofapoug TpauuaTiopoug.
Qulagte 0Aec TIC MPOSIBONOINTIKEG
unodciieic kai odnyicg yia kabe
peAAovTiKn xpnon.

i) ]y Mn XpnoporoinoeTe Tov
amoppoPnTHpA TPV
dlapaoceTe Kal evworoeTe OAeg
auTég TIG 0dnYieg XpNong kabwg
kat Tig «[evikég utrodeigeig
acpaleiagy. PuAagre Ta yypaga
auTd yia kabe peMovTiki xpfiomn
KaL EMOUVAYTE TA OTO PNXAvnua
OTav To TTOUANOETE 1) TO
mapadwoeTe o€ TPITOUG.
Na Tnpeite ermiong kalt TiG OXETIKEG
€Bvikég datagelg yia Tnv
TTpooTacia Tng epyaciag.
Mpoopiopdc ToU anoppo@nTipu
AtoppognTipag uypfig/oTeyviig
avappoenong yia xpfon oe
mepLBAAAoOV un ekTeBELEVO OTIG
KalplkEG ouvOnkeg pe e€apTnuara
eykekpipéva amro tn FEIN yia Tnv

%

avappoénon pn avbuylevev
OKOVWV Kdl CKOVWV TNG
kaTtnyopiag okévng L (FEIN Dustex
35 LX (**)) kai okovwv Tng
karnyopiag okévng M (FEIN
Dustex 35 MX (**)), pikpa
owpartidla pumwy, 1B1aiTepa kara
TNV eKTEAECT) ME £Eva NAEKTPLKO
gpYaleio epyaciwy Tou Tapayouv
oK6VN), KaBwg Kal yia Ty
avappocpncn MN €0QAEKTWV
Uypwv.

O amoppoynThpag autdg
npoopll;aTal yla €TTAyYEARATIKT
xpnon, m.x. o€ §€v060xala,
oXoAegia, voookopeia, epyooTdoia,
payadlla, ypageia kabwg kat yia
ekpLodwoelg.

Movo yia xwpeg tng EE:

AtroppognTipag
NG KaTnyopiag
okovng L kara
IEC/EN 60335-2-69 yia Tnv
avappdenon avbuylewwy oKovwv
Vi3 OplO EKGsong >1 mg/m

AmoppognTiipag
Wl-@l NG KaTnyopiag

okovng M kara
IEC/EN 60335-2-69 yia Tn oTeyvi
avappdenomn avbuylevwy chovwv
pe oplo ékbeong > 0,1 mg/m
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A NPOEIAONOIHZH

O amroppopnTipag mepLEXEL
avbuyiewvi) okévn. Ot diadikacieg
adelaopaTog Kat GUVTNHPNonG
oupmepihapBavépevng kat Tng
amdoupaTng Twv Soxeiwy
ouAM\oYyNG okdvNg TTPETTEL va
ekTeNouvTal amd e1dika
eKTTALOEUPEVO TTPOCWTTIKO.
Arraiteital avaloyog
TTPooTATEUTIKOG eEOTTAIOOG. Mn
XPTOIHOTIONCETE TOV
armoppoPNTHPA XWPIg To TARPEG
cloTtnua PiATpwy. AlagopeTikd
Kivduvelel n uysta cag.

O armmoppoynThpag Umopsi €miong
va cuvdebei o n)\sKTpoysvvnTplsg
eva)\)\aooopavou psu MaTog pe
emapk Loy, oL oTroieg

eKTTAN pwvouv Tig dlata&eig Tng
mpodiaypaeng ISO 8528,
katnyopia extéAeong G2. H
mpodiaypagn auTr) dev
ekTTAnpwveTal 18laitepa 6Tav o
Aeydpevog cuvTeheoTiig
mapapoppwong dev utrepaivel To
10 %. Orav dev sioTe BERaiol
evnuepwOEiTE yia TNV
NAEKTPOYEVVNTPLA TTOU OLaBETETE.

EidikEc unodcieic aouAciac.

0 anoppo@nTNpUC AUTAC dEV
npoopi{eTal yia Xxpnon anod npécwna
[ouunspll\upﬁuvﬁusvmv Kol TWV
NuidIV) Pe NEPIOPIGHEVEC (PUCIKEG,
meBnTNPIKEG I MVEUPATIKEG
IKaveTnTEC N EAASIPN ngipac Kai/n
€MNeIyn yvwoswy.

Na emnpeite Ta nodia. Etou
e€aopalilere 611 Ta Tawdia dev Ba
maifouv pe Tov arropponTnHpPa.

A TPOEIAOROINEH To dTopa mou
xc|p|(0v1u| TOV

anoppowWnTipa NPENE! v
EVNPEPWVOVTAI YItl TN 6WOTN XpAon
Tou. lpiv Tn Xpnon nou
anoppo@nTipu NPENE! T ATOPA TOU
TOV X€IPiCOVTaI VO EVAREPWVOVTAL, VU
KaB@odnyouvTal Kal va EKMOIOEVOVTaI
OXETIKA PE TN XpAoN TOU Kal Ta uno
avappo@non uAika,
ocupnepiAapBavopevng Kal TG
O1ad1Kaciag andéoupong nou
anoppo@npévou uAikou. To
NPOCWIIKO XEIPIGPOU MPENEI Va TRPEI
TIC GXETIKEG PE TO EKACTOTE UNO
avapponon UAIKOU 0dnyieg
ac@aAciac.

Na @opare navrore Tn dIkn oag,
aTopIKA NpooTaTeuTIKN evoupacia. Na
XpPNOIPONOIEITE EMioNG, avaAoya pe
TNV EKACTOTE EPYUGIU MOV EKTEAEITE,
NPOCTATEUTIKEG PACKEG,
NPOCTATEUTIKEG dIOTASEIC PUTIV N
npooTareuTika yuahia. Av xpelaorei,
(POPEOTE Kl PAcKa MPooTuciac amd
oKOVN, WTaCMIOEC, MPOCTATEUTIKA
yavTia i gia €191KN MPOCTUTEUTIKN
nodia, mou Bu cuc mpooTarcuel anod
TUXOV eKo@evoovi(opeva ASiavTiKa
owparidia n Opavopara vAikou. Ta
MATLIA TTPETTEL VA TIpocTaTeUovTal
amd TuxoV aiwpoupeva cwparidla
TTou ptTopei va dnuioupynBoulv
Kara ™mv EKTEAEOT) TWV 61acpopwv
gpyaoiwv. O1 avarrvsucnng Kat ot
TIPOCTATEUTIKEG pacmsg TTPETTEL Va
cplATpapouv TOV az-:pa Kar va
ouyKpPaTouv Tr CKOVI TTou
dnuloupyeiTal kara Tny gpyaocia.
2 e mepimTwon 1ou Ba exTebeiTe
yia ToAU Xpdvo o€ 1.oxupod B6pufo
MITOPEL Va arrwWAECETE TNV akor
oag.

%
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0 anoppo@nTnpag npEnel va
CUVOEETUI POVO OE YEIWPEVEC NPI(EC
TIOU AVTANOKPIVOVTaI 6TOUC GXETIKOUC
Kavoviepouc. Na xpnoiponoigite povo
a0iKTa NASKTPIKA KAAWSIO Kal TAKTIKA
eleyxopeveg EMPNKUVOEIC KUAWOIWY
pe npooTareuTikn ena@n. ‘Evag pn
OUVEXNG TTPOCTATEUTIKOG AYWYOG
MTTOpPEL Va odnyroel ot
nAexkTpotAnéia.

Méow TOU yEIWPEVOU oTNPIYHUTOC
olappEouv TUXOV oTaTIKG @OpPTIa. M
auTov TOV TPOTIO KAl O€
ouvduaco pe e€apTnuara mou
amayayouv nAekTpooTaTika
gopTia (TpoalpeTika) epmodileTal
O OXNMATIOPOG oTTivONpLooU Kal
AL HWV UTTEPTATEWV.

‘Otav epyalcoTe pe TOV
anoppo@nTRPU TO OOXEI0 MPENE! VU
BpiokeTn o opi{dvTia B<on.
AlagpopeTika utrapyel Kivouvog
nAexTpomAnéiag amd dieicduon
vepoU GTOV KivnThipa Tou
arroppopnThPa.

Mn xpnoiponoineeTe 10 NASKTPIKO
KaAwdI0 yIa va GUPETE TOV
anoppo@nTipa i yia va ByaAeTe 10
@ic and Tnv npida. NMipooTareueTe 10
NAEKTPIKO KaAwdI0 and uncpBoAikn
{€otn, Aadia, KOPTEPES AKPEC KI aNo
Kivoupeva eaprapara. Mn {ouAare
TO NAEKTPIKO KAA®WDIO Kal pnv
NEPVATE PE TO pnxdavnpa nave an'
autd. Xalaopéva N prepdepéva
NAekTPIKA KaAwdla auEavouv Tov
kivduvo nAekTpotAnéiac.

Na Byalere 10 @iIc anod Tnv npida mpiv
TNV avTIKATAoTacNn ESUPTNHATWV.
AuTO TO TTPOANTITIKO HETPO
MELWVEL TOV KivOuvo
nAekTpomAnéiac.

%

Mnv avappo@are avBuyiciva ulika,
n.X. okovn and odia, BeAavidia,
nETpWpaTa N apiavro. Ta uhika auta
BewpouvTal wg kapkivoyova.

®povTieTe yIa TOV KAAG acpiopd 10U
TOMOU £pyuociac.

Mnv avappo@are su@AeKkTa n
EKpNKTIKG UAIKG, m. X. Bevdivn, Aadia,
aAkooAn, dinAutec. Mnv avappopare
KauTEC N eU@AEKTEC oKOveg. Mnv
epyadeoTe PE TOV OMOPPOWNTAPU OE
XWPOUC CTOUC OMOIOUC UNIAPXEI
Kivduvog £xkpnéng. O1 okoveg, oL
avabupidoelg ) Ta uypa prropei va
avagpAexBoulv Kkat va ekpayouv.
AnayopcucTal T0 Bidwpa Ko T0
NPITCIVWHA MVAKIOWV N oNPATWV
ENavw oTov anoppo@ntinpa. Mia
Xahaopévn povworn dev
mpooTarevel ammod nAekTpomAniia.
XpnoiotroleiTe auTOKOAANTEG
mvakideg.

Mnv xpnoiponomeseTe Kaveva
e&aprnpa 0Tav auTd dev £xel eykpiBei
n nporaBei anod Tn FEIN, eidika yr'
auTov ToV anoppo@ntipa. Mévo kal
pévo n dlaricTwaor OTL UITopEiTe
Va OTEPEWOETE TO €£APTNUA OTOV
arroppoynThpa cag dev eyyuarai
TNV ac@ahn xpnon Tou.

Mpiv Tnv ekxivnon (BAEne ochida 4-7)
npénel va BefaiwveoTe 0TI dEV
napoucialouv BAaBec To nAeKTPIKO
KaAwdI0 Kal TO IC JIKTUOU

ATPOEIAONGIHER No xpnoponoicite
Thv npida
anoppo@nTRPa POVO yia Th cUVOEGH
€VOC €EWTEPIKOU NAEKTPIKOU
epyuleiou. 0 anoppo@nTipac
EVEPYOMOIEITAI GUTOPATU PECW TOU

OUVOEDEPEVOU NAESKTPIKOU EpPYuAciou.

H 10x0¢ cuvdeong TOu NAEKTPIKOU

-t
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epyulciou dev emTpENETAI VO
unepPuivel Tn PEYIOTN 1I6X0U oUVOEONC
Tng npiducg Tou anoppo@nTipa Pp.
Na AapBavere unown oac TIC 0dNnyiec
XpRAONG Kai TIC unodeiéeic no@alciag
TOU EKACTOTE NAEKTPIKOU Epyalciou
NoU GUVOEETE oTnV npia TOU
anoppo@nTipa.

Mpotaon: Na xpnoiponoicite ToV
anoppo@NTRPU MAVTOTE PECK EVOC
autoparou diaxénTn diappong (RCD)
PE PEYIOTO OVOHUOCTIKG pEUpD
oiappong 30 mA.

0 anoppo@nTnpag npEnel va
anoBnKeueTUI POVO 6E EOWTEPIKOUC
XWPOouC.

H emTpenTn Bcppoxpucia Tou
nepifaldovroc Kara Tnv avappé@ncn
avépxetal o —10 °C €wc +40 °C.

Aev emTpEneTal N XpNon TOU
anoppo@nTAPU 6€ XAPNAEC
Bcppoxpaocicg. ITIC XapnAgEg
Bcppoxpacicc pnopei va unooTei
{nia 10 NAEKTPIKG KAAWDIO Kai va
ennpeactei €101 h ac@aAeia.
Ynoocicic xeipiopou.
Xelplopog, BAeme celida 8.

Orav o e€epxdpevog aépag
ETTIOTPEPEL OTO XWPO £PYACIAG
TOTE TIpEmel va eEac@alloTel €vag
emapkng pubpdg avavéwong aépa
L.’O péyloTog 6ykog Tou agpa mou
EMOTPEPEL Oev EMTPEMETAL VA
umrepPaiver Ta 50 % Tou oykou
ppEckou agpa (0yKog Xwpou X
pubusd avavéwong aépa L) Xwpig
™ AnYn lalam:pwv panwv
e€aeplopou oyvet: L, =1 h!

I¢ nepinTwon BpuxuKuKAWpaToc
n/xkai 16Xupng €£000u okdvng BEoTe
TOV anoppo@nTNpa EKTOC AcITOUPYing
Kal S1aK0YTE TN cUVOESH TOU PIE TO
NAEKTPIKO SiKTUO.

Mnv xpnoiponoIneeTe TOV
anoppo@nTAPU G0 CKapvi N
okaAonari. Orav avarpanei 0
anoppo@NTAPUC PNOPEI Va
TPUUNATIOTEITE N Vo unooTei {npia 0
anoppo@nTipuG.
Eninedo nTuxwTo @IATpo

Ma tnv aAayn Tou emimedou
TTTUXWTOU @iATpou BAcTre celida
9-11/ 100 kepahaio «AvalnTnon
OPaAPATWV.»

Ortav aA\alete To @iATpo va
(QOPATE TOV ATOUIKO Oag
TTPOOTATEUTIKO £EOTTAIOUO
(avarrveuoTiko @iATpoO,
TTPOCTATEUTIKA YAvTLa).

H aAAayn Tou (pl)\Tpou €1TlTp€1T€Tal
va die€ayeral povo EVTOGQ
KaTaANAWV XwWpwv Xwpeig va
TiBevral o€ kivduvo alha
TPOCWTIA.

MeTa TV agaipeon Tou
HoAuopévou giTpou kaBapioTe
TNV TTAEUPA TOU QUOCIKOU agpiou
KAl TIG ETMPAVEIEG CTEYAVOTNTAG HE
Mn aTTo&ETIKO ATTOPPUTTAVTIKO atrd
TO KOLVO EUTTOPIO Kal VEPO.

anposoxy Mnv
avappoYnoeTe

TTOTE XWpPIG QIATpo emTeldn
diagpopeTikd Oa urrooTei BAGPn o
KivnThpeag kat 6a mpokAnbei
kivOuvog yla Tnyv uyeia eaitiag
au&nomn TNG EKTTOUTING AETTTTG
oKovnG.
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MNa v Unoéoxr’] OKOVWV TNG
kartnyopiag okévng L 7 M
emrpémeraL povo 1 xpnon Enpwv
TITUXWTWV QIATpWV TTou Sev ATav

TTOTE Uypa 1 Bpeypéva.
Mpwv petaPeite amoé Tnyv uypn
otnv gnpf avappognon
a@foTe To emiMedo MTUXWTO
QIATPO va oTeEyvWwOoEL Kal
avTIKATACTNOTE TO HE €va OTEYVO.
AwagopeTika Ba axpnoTeuTei TO
emimedo TMTUXWTO PiATpPO.
Na diatnpeite To emimedo @iATpo
oTeYVO Kal va To kabapilete
TAKTIKA.

LaKOC anocuUpPoNnG, GAKOg
OcppaTivou iATpou
(BAéne ochida 8)

Movo oc FEIN Dustex 35 MX (**): la
™MV avappdenomn Aemtig okdvng
Kal yia TNV armdéoupor pe eEAaxLo
OKOVT) TIPETTEL VA XPT|CIHOTIOIEITE
€va odko amboupong f éva
Oeppativo cako PiATpou.

Torroeeche TO 0AKO OKOVNG
TTEPVLOVTAG TOV ETTAVW OTO XEIAOG
Tou Soxeiou. [NMepaocTe To ANAo
AvolyHa Tou 0aKou amdéoupong
TEPHA ETTAVW OTO TIEPIAAILLO TOU
oTnpiypHaTog avappognone.

MNa va apaipéocere To cako
arréoupong TpaPngre Tov Tpog Ta
TTAVW KAl aPalpECETE TOV Ao TO
TMow PEPOG. ZPpPayioTe TO 0AKO
amdéoupong [e TNV Tavia
oppayiouaroc.

Na agalpeite To ocako amdéoupong
TTAVTOTE PETA TNV avappoPnon
TWV UYPWV PUTTWV.

%

Kara tnv TommoBétnon Tou
depparivou odkou @iATpou
@poVTileTE 0 CUPTNG
oPpPayioparog kat o SEPUATIVOG
0AaKogG PIATPOU va aKoUUTTOUV
TANPWG OTNV ECWTEPLKT TTAEUPA
Tou doyxeio H xapTivn pAavrla Tou
SeppaTivou cakou PiATpou TTpETEL
va TTEPACTEL ETTAVW OTO TrEPLAAipLo
TOU OTNpiyparog avappoPnonge.
KAgioTe To paAAivo odko @iATpou
ME TO CUPTN KA€lCipaToG yia va
aro@uyeTe TN pUTTAvoT.

‘Hxoc kopvac (BAcne ochida 12)

Movo oc FEIN Dustex 35 MX (**): O
TTEPLOTPEPOUEVOG DLAKOTITNG
emAoOYNG TNG 61aTopr|g Tou
cwAfva avappdgnong TpETeL va
ToTroBeTEITAL OTNV AVTIOTOIXN
OWOTN TIWN.

Orav n Tn Tng TaxuTnTag Tou
PEUNATOG aépa TTECEL KATW aTmd
20 m/s akoUyeTal éva fxog kopvag.
Na adeialere To doxeio kav/mf va
eAEyxeTe TO oGoTNUA
avappoPnong PNTwWg mrapouctalel
armogppatelg.

Mpido anoppo@nTipa

(BAéne ocAidn 11)

O1 6éog1g TOU dlakoTTN Yia TNV
EVEPYOTTOINGOT) TOU arroppoPnTHPa
BpiokovTtal oTn oghida 11/12.

21m Béon 61aKo1'rTr] Oo
ammopPOPNTHPAG EVEPYOTIOLETAL
auTtopara 6Tav Tebei o€ AetToupyia
To ouvdedepévo W auTov
nAekTpPIKS £pyaleio.

Na B£TeTe TOV ammoppognThpa
€KTOG AclToupyiag TpiLv T
oUvdeom Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou otnv mpiCa Tou
amroppoynThpa. Na cuvdéere To

-t
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NAekTPIKO epya)\s:lo otV rrpu;a
Tou amoppognTHpa pdvo éTav

auTto BploKsTm €KTOG AelToupyiag.

O amoppoynThpag cuveyiCel va
)\ElTOUpYSL yia 15 SeutepoOlemnTa
TIEPITIOU PETA TNV
arevePYOTTOINoT) TOU
ouvdedepévou otny mpila Tou
arroppoPnTNPA NAEKTPLKOU
epyaleiou. AkolouBwg dlakoTTeL
autopara Tn AsiToupyia Tou.

Yypn avappépnon
(BAéne ochida 17)

O amoppoynThpag diakodTmTel
autépara Tn AsiToupyia Tou
(data&n autoparng
arevepyoTroinong) 6tav kartd Tnv
avappoPnon ayWYIHWY UYpwy Ta
avappognpéva uypd gTacouv GTo
HEyioTo UPog TAfpwarg. ByaATe
TO @Ig amd Tnv TpiCa diIKTUOU Kal
adeiaoTe To doxeio.

Orav kara Tnv avappécpncn
NAEKTPIKA PN AYWYLHWY UYPWY Ta
avappo@npéva uypd Tacouv oTo
HéyioTo Upog TApwong o
amoppo@nTpag SV dluKonTEl
auTopara Tn AsiTroupyia Tou. Na
adeialete €ykaipa To doxeio.
©O¢oTe apEécwg ToV
amoppoynTNPa KTOG ActToupyiag
KL adelaoTe To doxeio HOAIg apyilel
va Byaivel appog arrd Tov
arroppopnThea.

MeTa Tov TeppaATIoPS TNG UYPNG
avappdenong kabapioTe Toug
QVIXVEUTEG Kal TOUG EVBIAUECOUG
XWPOUG TOuG e ia BoupToa
(BAérre oeAida 16).

E€aprnpara (BAEne ochida 9/20)

Ta e€apTnpara mpémel va
ouvappoloyouvTal ue Aoknor
ehayppiag mieong. MNa va
arroouvappoloynoeTe Ta
e€apTnpara mpEmMeL va Ta
yYupioeTe Aiyo To €va kaTtd Tou
aM\ou kal akoAouBbwg va Ta
armoocuvappoAoyeite xwpilovrag
Ta.
MeTapopa

O amoppognTipag dev

prTopei va avaptnOei o

BapolAko. Mnv avaptioere
TOV amoppoynTnpa o€ yavrfo
BapouAkou. AlagopeTikd prropei
va TPAUPATIOTEITE 1) va UTTOoTEL
Cnud o armoppo@nTipag.
Orav perapépere Tov
amoppPOPNTHPA EMAVW e OXNHATA
TIPETTEL VA AKIVITOTTOLEITE TA
kKAeldwTa paoula odnynong
(BAére oghida 8).
Na peragpépere Tov
armoppoPNTHEA TMAVOVTAG TOV
aré T AaPn kai 6x1 arrdé To
TTPOCTATEUTIKO TTAGic!1O.

Mdvo oc FEIN Dustex 35 MX (**):
2ppayioTe TN ouvdeon
avappoPnong Ke TO TTWHA
oppayioparog (BAcme oehida 18).

XuvTnpnon Kai Service.

Mpwv Tn cuvTnpnon kat Tov
kabaplopod va SlakoTITETE TN
oUvdeon Tou arroppoPnTnHpPa e
TNV nAekTpikn TMyn (va Byalete To
@ig amré Tnv mpila).

e EAay§T£ TIG CUVOEDEILG, TIG

TOLHOUXEG KAl TOUG OWATVEC,

Evdexopeveg BAaBeg Trpémel va
emokeualovral povo amod

%
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€EEIOIKEUPEVO TTPOCWTTIKS Kal

MOVO He avTaAAakTikda amod Tnv
FEIN.

Movo o< FEIN Dustex 35 MX (**):
Kata tn peragopa kat
OuVTNHPNOT TOU aTToppoPNThHpa
Trpam:l va oppayileTe ™ ouvdeon
avappoPnong Pe To Twua
oppayioparog (BAéme oehida 18).

Ma Tov kaBapiopsé Tou
amoppPOPNTHPA Va XPNOIHOTIOLEITE
MOVO VEPO Kal aTToPPUTTAvTIKA arrod
TO KOLVO EUTTOPLO XWPIG
amoleoTikd cuoTartikd. Kara tov
kabaplopo va apnveTe Tov
aTmmoppPOYPnTNPA VA OTEYVWVEL
TeAEIWG.
@ Na adaalere To doxeio perd
amré kabe xpnon kat va
aTTOCUPETE TOUG PEYAAoUG pUTTOUG
KaL T oKovn.
Na ade1alete To doxeio pera Tnv
avappoéPnon uypwv. ApnoTe
akoAoUBwg Tov armoppoynThpa va
AeiToupyfoel yia pHepika AemTd pe
ouvdedepéva Ta e§apTipara yia va
oTeyvwoouy Ta e€apTnpara autd.

Ta axpnoTa emimeda MTUXWTA
@IATpa Kal oL cdkol oKOVNG TTPETTEL
va arrocUpovTal GUPPWVA HE TIG
vouikég dlatagelg.

Orav mipémel va ahha&ete To
NAekTpLkd kKaAwdlio, TOTE 1 ahhayn
mpémel va die€ayBei arrd Tnv FEIN f)
amo éva e£ouclodoTnEVO
kataotnua Service Tng FEIN yia va
arroeuxBouv evdexdpevol
kivduvol yia TnVv acedaleia.

Na divete Tov amoppognTipa
OTOV KATACOKEUAOTH 1) O€ KATTOLO
aM\o, katarlnAa evnuepwpévo
TTPOCWTIO, TOUAAYXLIOTO [ia popd

%

£TNOIWG yla EAeYXO, . X. MNTTWG
mapoucialel CnuIEG oTo @YiATpo, TN
AeiToupyia kai Tn oTEYavoTNnTA TOU
arroppoynThpa 1 otn diaradn
ehéyxou (oe FEIN Dustex 35 MX
(*%)).

Na kabapilete e£wTeEPIKA TOUG
aTmmopPOPNTNPEG TWV KATNYOPLWV
L kat M kabwg kat Te e€apTrpara
Toug 6Tav Bpickovrav oe pummapod
meptBaiAov 1) va Toug TrepLTOLEICTE
He péoa oTeyavorroinong. Orav
kata Tn Siegaywyn epyaciwv
CUVTNPNONG , ETTIOKEUWYV Kal
kabaplopou dev KaeaptoTouv
IKavoTTOIMTIKA TUXOV puTTapd
egapThpara, TOTE AUTA TTPETTEL va
ammocuUpovTat. Ta e€aptn Hata auTta
TIPETIEL va amooUpovTal péca o€
adlarrépacToug odkoug cUppwva
He Tig Siatageig améoupong
TETOLWV arropplppava

Orav n ouvripnon die€ayerat amo
Tov idlo To XpnoTn, T6TE O
aroppoPnTHPAG TTPETTEL va
amocuvappoAoyeirtat, va
kaBapiCeTal kal va cuvTnpeiral,
600 auTo eival eQIKTO, XWpPIG va
Snpioupyeital kivduvog yia To
TIPOCWTIIKS GUVTAPNONG 1) Yia
aMa aropa. O amoppopnTipag ba
TIPETTEL, TTPLV TNV
arrocuvappoAéynon, va
kabapileTal yia va amopeuxBouv
evdeyopevol Kivduvol.

Na aepileTe kald To XwpPo oTOV
otroio dieayerai n
amoouvappoAdynon. Kara m
idpkela Tng ouvThipnong va
(OPATE £VaV TIPOCWTTIKG
mpooTareuTikd eEommAicpo. Na
kabapileTe TO XWpPO epyaciag HeTa
TT) CUVTHPNOT.

.
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MNpoidvra mmou Npbav oe emayn e
apiavTo, dev emTpEMETAL VA
S06ouv yia emokeut).
AtroppinTeTe TA TTPOIOVTA TTOU
€xouv poAuvlei pe apiavto
OUHQWVA UE TIG IOXUOUTEG
diara&elg oTn XWpa oag yia TNV
améppwmn amroBANTWYV TTOU
TTEPLEXOUV apiavTo.

Tov TpéxovTa Tivaka
avTalAakTikwy Ba Tov Bpeite oTO
d1adikTuo oTn celida
www.fein.com.

AvalnTnon c@uAparwv.

Av xpelaoTei, pmopeiTe va
AVTIKATOGTAGETE 01 id101 T MAPAKATR
elupTnpara:

Aepparivog cakog gikTpou, cdkog
armdéoupoTg, emimedo TTUXWTO
@iATpO, cwAnvag, poluea
epyaleiwy, Kap.rru)\OL OUVOETTPEG,
owAfveg avappdenong,
aKPOYUOLO APHWY, AKPOPUCLO
mulpéva, ehacTika xal)\n, HoUga
Babpidwv, mvélo avappognong.

BAapn

ArTia

Ocpancia c@uApaTwy

O amoppognTipag
dev pmopei va Tebei
oe AetToupyia.

Evepyommoinonke/
Kanke n acepdhieia
TOU KTIpiou.

ArTokaTtaocTnoTE TO
NAEKTPIKO KUKAWA.

AmoppognTnpag oe |©O£oTe TO SIAKOTITN
auTopaTn emAoyng TpoéTTOU
AaiToupyia. Aatoupyiag otn Bon «I».
Melwpévn O amoppoynThpag |TomobereioTe cWOTA TNV
avappo@nTiki LoxUe. | eivat Aabog KaAUTITpa Kkat KAgioTe
OUVapPHOAOYNHEVOG. |evTeEAWG Toug yavTloug

kAeloiparoc.

dpaypévo cloTnua
avappoenong.

KabapioTe Toug cwAnveg
Kal Toug aywyoug
avappoenaong.

[époe o pahAvog
odkog QiATpou.

AM\GETe To parivo cako
@iATpou.

[¢poe To emimedo
TTITUXWTO QiATpO.

AM\GETE TO emiTTEdO
TITUXWTO QiATpoO.

MAfpng cakog
arréoupong.

AMNAGETE TO CdKo
améoupongG.

%
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BAaBn Artia Ocpancia cuAparwv
Awapetyel okdvn Ecpalpévn AwopBbwoTe TN Béon Tou
Kara Tnv TOoTTOBETN O™ TOU emiTedou MTUXwTOoU
avappoynon. emimedou MTUXWTOU | @iATpou.

@iATpou.
Kapia avappoygnTikn |[Epioe To doxeio. AdeidoTe To doyeio.
loxUg kata Tnv uypn
avappoynon.

Aegv gvepyortroleiTal 1)
autoparn dataén
aTTeEvVEPYOTTOINOTG
(omv uypn

Nepwpévol
KaBeTmpeg.

KaBapioeTe pe pia
BoupToa Toug KGGETI’]pEg
KalL Tov evOLAPETO XWPO
TOUG.

avappdenomng).

Mépoe To doyeio.

Y& NAEKTPIKA [N aywYLua
uypa ehey&Te T oTAOUN
A pwWONG Kat, av
XpelaoTei, adeldoTe TO
doxeio.

FEIN Dustex 35 MX

H puBiopévn kai

PuBpioTte Tn cwoTh

(*%): TTPayparikn diatopur | dlaTourn Tou cwAnva

Hyei n k6pva. TOU CWANva avappoPnong He Tov
avappoepnong dev | avrioTolxo
Taipalouv petadl  |TTEPLOTPEPOUEVO
TOUG. dLakoTTN.
Mépoe 1o emimedo | AANNAETE TO emimmedo
TTTUXWTO @iATpoO. TTTUXWTO @iATpo.
INAnpnGg cakog AAN\GETe TO cdko
amoéoupong. armdéouponge.
Ppaypévo cuotnua |KabapioTe Toug cwArnveg
avappoenong. Kal Toug aywyoug

avappoynorne.
Eyyunon. 2T ouokeuacia Tou

H eyyinon yia o mpoidv 1oy e
OUpQWVa UE TIG VOUIKEG SlaTadelg

TNG XWPAag oTnv omoia

kukAogopei. Ektég autol 1) FEIN
0ag TTAapEXEL Kal pa emmi TTAEov

gyyunon, avahoya pe Tnv
eKaocToTe ONAWOT KATACKEUAOT)

g FEIN.

%

amoppPoYNTHPa oag PITopEi va
TTEPIEXETAL HOVO £va THAUA TWV
e€apTnNUATWY TTOU TTEPLYpAgpovTal
1 ameikovifovTal 6’ auTég TIg

odnyieg xpnong.

-t
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AnAwon cuppdp@wong.

H etaipia FEIN dnAwvel pe
arrokA€loTIKT €uBUVN TNG OTL AuTd
TO TIPOIOV AVTATTOKPIVETAL TTAN PWG
OTOUG OXETIKOUG KavoVIoPOoUG TToU
avagépovral oTnv TeheuTaia
oglida auTwy TWv odnyLwv
Xpnone.

Texvika €yypaga armo:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacia Tou
nepifpalAovroc, andéoupon.

O\ cuokeuaoieg, ol axpnoTol
armoppoPnTHPES Kal Ta
e€apTnuara mpérel va
arrocUpovTal [e TPOTTO PIAIKO
Tpog To TrePIBAliov.

4
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Original betjeningsvejledning.
Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring
i) Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning

og almindelige sikkerhedsrad.

Laes vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning
og almindelige sikkerhedsforskrifter.

Folg instruktionerne i efterfolgende tekst eller grafik!

Folg instruktionerne i efterfolgende tekst eller grafik!
Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevaern under arbejdet.

Bekrafter at el-verktgjet er i overensstemmelse

med galdende direktiver inden for det europaeiske

faellesskab.

[H[ Bekrafter at el-verktgjet er i overensstemmelse
med galdende direktiver fra toldunionen.

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Ekstra information.
Tande

(0] Slukke
_ Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der
kan fare til alvorlige kvaestelser evt. med deden til
folge.

O VAR FORSIGTIG |Denne henvisning advarer mod en mulig farlig situa-
tion, der kan fore til kvaestelser.

E Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og
elektriske produkter skal samles og afleveres separat
til miljovenlig genbrug.

@ Produkt med basisisolering og desuden bergrbare,
ledende dele, der er forbundet med jordledningen.

IPX4 Beskyttelsesgrad

2 Risiko for elektrisk sted

(**) kan indeholde tal eller bogstaver

*@%
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Tegn Enhed Enhed Forklaring
international |national
P, \A% \A% Optagende effekt
Prax \\% W maks. optagen effekt
Py \4% W Maks. tilslutningskapacitet for
den integrerede stikdase
U \4 \4 Dimensioneringsspanding
f Hz Hz Frekvens
iy I I Beholdervolumen
i I I Pafyldningsmaengde vaske
S /s /s Volumenstrgm med 4 m slange
@ 35 mm
=~ /s /s Volumenstrem pa hus
~ hPa hPa Undertryk
LxBxH |mm mm lengde x bredde x hgjde
%] mm mm Diameter pd en rund del
] kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01
L, h! h'! Luftudvekslingsrate
Loa dB(A) dB(A) Lydtrykniveau
L, dB(A) dB(A) Lydeffektniveau
Kon/Kya |dB(A) dB(A) Usikkerhed
a m/s2 m/s2 Svingningsemissionsvardi iht.
ISO 5349-1
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Basisenheder og afledte enheder
mm, V, W, Imm,V, W, |fra det internationale enhedssy-
Hz, N, °C, Hz, N, °C, _|stem SI.
dB, min, m/s” | dB, min, m/s
i i Anvend ikke denne stavsuger,
zf(lyllttlll_n egen sikkerhetls for du har lzst denne brug%an-

visning samt vedlagte ,,Almindelige
betjeningsinstruktioner ngje igen-
nem og forstaet det hele. Opbevar
naevnte materiale til senere brug og
giv det videre til en evt. ny ejer.

Laes og overhold ligeledes de gel-
dende nationale arbejdsbeskyttende
bestemmelser.

%

O ADVARSEL Las alle sikker-
hedsrad og
instrukser. | tilfzlde af manglende
overholdelse af sikkerhedsrad og
instrukser er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvae-
stelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og
instrukser til senere brug.

i
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Stevsugerens formal:
Véd-/tgr-suger til brug med det af
FEIN godkendte tilbehgr i vejrbe-
skyttede omgivelser til opsugning af
ikke sundhedsfarligt stev og stov fra
stovklasse L (FEIN Dustex 35 LX
(**)) og stev fra stevklasse M (FEIN
Dustex 35 MX (*%*)), sma snavspar-
tikler, iseer nar der udferes stgvdan-
nende arbejde med et el-vaerktgj
samt til opsugning af ikke braendbare
vasker.

Denne suger er beregnet til
erhvervsmassige formal f.eks. pa
hoteller, skoler, sygehuse, fabrikker,
butikker, kontorer og udlejningslo-
kaler.

Kun til EU-lande:

i Suger fra
stavklasse L iht.

\ - IEC/EN 60335-2-
69 til tarsugning af sundhedsfarligt
stgv med en eksp05|t|onsgraense-
vaerdi pa > 1 mg/m

r & & & 4 Suger fra
ﬁﬂ@l stszgvklasse Miht.

~ 444 4 |EC/EN 60335-2-
69 til tarsugning af sundhedsfarligt
stgv med en eksposmonsgraense-
vaerdi pa > 0,1 mg/m

;_A & ADVARSEL

Sugeren indeholder sund-
hedsfarligt stov. F4 altid tsmnings- og
vedligeholdelsesarbejde, inkl. bort-
skaffelse af stgvsamlebeholderen,
gennemfore af fagfolk. Tilsvarende
beskyttelsesudstyr er pakravet. Brug
ikke sugeren uden det fuldstendige
filtersystem. Ellers kan det vaere
sundhedsfarligt.

%

Denne suger er ogsa beregnet til
brug sammen med vekselstromsge-
neratorer med tilstreekkelig ydelse,
der svarer til standard ISO 8528,
udferelsesklasse G2. Bestemmel-
serne i denne standard overholdes
iser ikke, hvis den sikaldte THD
overskrider 10 %. Er du i tvivl, leeses
og overholdes informationsmateria-
let til den generator, du bruger.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Denne suger ma hverken betjenes af
personer (inkl. hern) med begranse-
de fysiske eller sensoriske ferdighe-
der eller af personer, der er psykisk
ustabile. Manglende erfaring og
kendskab til produktets anvendelse
fratager ligeledes en person retten
til at betjene det.

Hold gje med bhorn. Dermed sikres
det, at barn ikke leger med sugeren.

OADVARSEL Betjeningsperso-
ner skal instrueres

passende i brugen af denne suger.
Fer sugeren tages i brug, skal betje-
ningspersonen forsynes med infor-
mationer, instruktioner og kurser,
der er udarbejdet med henblik pa
brug af sugeren og materialerne,
som den skal bruges til; dette omfat-
ter ogsa en sikker handtering og
hortskaffelse af det optagede mate-
riale. Betjeningspersonen skal over-
holde de sikkerhedshestemmelser,
der gealder for de materiale, der skal
handteres.

Brug personligt beskyttelsesudstyr.
Brug helmaske til ansigtet, sjenvaern
eller heskyttelseshriller, athzngigt
af det udferte arbejde. Brug athan-
gigt af arbejdets art stevmaske,
herevarn, heskyttelseshandsker

-t

i

*@%



g%g OBJ_BUCH-0000000225-002.book Page 106 Tuesday, May 7, 2019 4:21 PM

-

U da |

4

eller specialforklaede, der heskytter
dig mod sma slibe- og materialepar-
tikler. @jnene skal beskyttes mod
fremmede genstande, der flyver
rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stov-
eller andedraetsmaske skal filtrere
det stov, der opstar under arbejdet.
Udsattes du for hgj stgj i lengere
tid, kan du lide hgretab.

Forbind kun stevsugeren med for-
skriftsmassige heskyttelseskontakt-
stikdaser. Brug kun ubeskadigede
tilslutningsledninger og regelmas-
sigt kontrollerede forlaengerlednin-
ger med heskyttelseskontakt. En
ikke gennemgdende jordledning kan
fore til elektrisk sted.

Den jordforbundede tilslutningsstuds
sarger for at aflede statiske oplad-
ninger. Derved forhindres gnistdan-
nelse og stremstad i forbindelse med
elektrostatisk afledende tilbehor
(option).

Brug kun stevsugeren til vadsugning,
nar beholderen star vandret. Hvis
vand tranger ind i motoren, er der
fare for elektrisk stad.

Brug kun netledningen til de formal,
den er beregnet til; den ma ikke
bruges til at treekke stevsugeren
eller til at traekke stikket ud af kon-
takten eller stikdasen. Hold netled-
ningen vak fra varme, olie, skarpe
kanter eller dele, der hevager sig.
Forsag ikke at kere hen over eller
klemme netledningen. Beskadigede
netledninger ager risikoen for elek-
trisk sted.

i

%

Traek netstikket ud af kontakten, fer
tilbehorsdelene skiftes. Denne sik-
kerhedsforanstaltning mindsker risi-
koen for elektrisk stad.

Opsug ikke sundhedsfarlige stoffer
som f.eks. hage- eller egetrasstav,
stenstev og ashest. Disse stoffer
betegnes som kraftfremkaldende.

Serg for god belysning pa arbejdsste-
det.

Opsug ikke brendbare eller eksplo-
sive vaesker som f.eks. benzin, olie,
alkohol eller oplasningsmidler.
Opsug ikke varmt eller braendbart
stov. Stevsugeren mé ikke benyttes i
eksplosionsfarlige rum. Stgv, damp
eller veske kan antazndes eller eks-
plodere.

Det er forbudt at skrue eller nitte
skilte og tegn pa stevsugeren. En
beskadiget isolering beskytter ikke
mod elektrisk stgd. Brug klabeeti-
ketter.

Brug ikke tilbeher, der ikke er spe-
cielt fremstillet eller anhefalet af
FEIN til denne stevsuger. En fastgo-
relse af tilbehgret pa stovsugeren er
ikke nogen garanti for en sikker
brug.

Kontroller nettilslutningsledningen
og netstikket for heskadigelser far
brug (se side 4-7).

& ADVARSEL Brug kun stevsu-
gerens stikdase til

at tilslutte et eksternt el-varktej.
Stovsugeren sattes automatisk i
drift via det tilsluttede el-veaerktsj.
El-vaerktejets tilslutningskapacitet
ma ikke overskride den maks. tilslut-
ningskapacitet, der galder for stov-
sugerens stikdase P,,.

*ﬁ%
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Felg ogséa brugsanvisningen og sik-
kerhedshenvisningerne til el-vaerkte-
jet, som tilsluttes til stavsugerens
stikdase.

Anhefaling: Brug altid stevsugeren
via en fejlstramheskyttelseskontakt
(RCD) med dimensioneret fejlstram
pa 30 mA eller mindre.

Stevsugeren ma kun ophevares i ind-
vendige rum.

Den tilladte omgivelsestemperatur
for stevsugning er -10 °C til +40 °C.

Det er ikke tilladt at bruge stevsuge-
ren ved lavere temperaturer. Ved
lavere temperaturer kan netkablet
heskadiges, hvorved sikkerheden
forringes.

Betjeningsforskrifter.

Betjening, se side 8.

Ledes den gamle luft ind i rummet,
skal der vare en tilstrekkelig luftud-
vekslingsrate L til stede i rummet.
Den tilbageferte volumenstrom ma
maks. veere 50 % af rentluftvolume-
net (rumvolumen x luftudvekslings-
rate L,,). Uden serlig
ventilationsforanstaltninger galder:
L,=1h"

Ved kortslutning og/eller stor stevud-
gang skal du slukke stevsugeren
med det samme og afbryde den fra
nettet.

Brug ikke stevsugeren til at
traede op pa eller som trin.
Valter stevsugeren, kan du
komme til skade, eller stevsugeren
kan heskadiges.

Fladfoldefilter

Filterskift, se side 9-11/ 110 Kapitel
»Fejlsagning.“

%

Brug personligt beskyttelsesudstyr
under filterskiftningen (dndedraetsfil-
ter, beskyttelseshandsker).
Filterskiftet ma kun gennemfgares i
egnede rum, hvor yderligere perso-
ner ikke udsattes for fare.

Rengar efter udtagning af det konta-
minerede filter rengassiden og pak-
fladerne med almindeligt, ikke
skurende renggringsmiddel og vand.
A VAR FORSIGTIG Sug aldrig
uden fladfol-

defilter, da motoren ellers beskadi-
ges, desuden er den ggede
finstavudsendelse sundhedsfarligt.
(1) Til opfangning af stev fra stov-

klasse L eller M ma der kun bru-
ges tarre fladfoldefiltre, der hverken
er fugtige eller vade.

For der skiftes fra vad- til tarsug-

ning skal det vade fladfoldefilter
tarre eller erstattes med et tort.
Ellers kan fladfoldefilteret ikke bru-
ges.

Hold fladfoldefilteret tart og rengar
det med regelmassige mellemrum.

Bortskaffelsessak, filtersak
(se side 8)

Kun pa FEIN Dustex 35 MX (**): Til
opsugning af finstov og til stavfattig
bortskaffelse skal der desuden bru-
ges en bortskaffelsesszk eller en fil-
tersek.

Bortskaffelsessaekken sxttes i ved at
kraenge den hen over beholderens
kant. Traek den anden abning af bort-
skaffelsessekken helt hen over kan-
ten pa sugestudsen.

-t
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Sakken fiernes ved at krenge den
opad og trekke den hen over suge-
studsen bagud. Luk bortskaffelses-
sekken med lukkestrimlen.

Fjern altid bortskaffelsessakken
efter opsugning af vadt snavs.

Sorg for, at lukkeenheden og filter-
saekken ligger helt op ad beholderens
indvendige vaeg, nar filtersaekken
sattes i. Papflangen pa filtersaekken
skal treekkes hen over sugestudsens
kant.

Luk filtersekken med lukkeenheden,
sd snart den er taget ud, for at undga
snavs.

Hornlyd (se side 12)

Kun pa FEIN Dustex 35 MX (**): Indstil
drejekontakten til sugeslangens dia-
meter pa den korrekte, tilhgrende
veerdi.

Underskrider lufthastigheden

20 m/s, heres en hornlyd. Tem
beholderen og/eller kontroller suge-
systemet for tilstopninger.

Stevsugerens stikdase

(se side 11)

Kontaktpositionerne til at taende for
stgvsugeren findes pa side 11/12.
Stevsugeren starter automatisk i
kontaktposition €3 , nar el-verktgs-
jet, der er forbundet med denne,
teendes.

Sluk for stavsugeren, for el-verkto-
jet tilsluttes til sugerens stikddse. Sat
kun stik fra slukkede el-vaerktgijer i
sugerens stikdase.

Slukkes et af de el-vaerktgjer, der er
forbundet med stavsugerens stikda-
se, fortsaetter stavsugeren med at
kore i endnu 15 sekunder, hvorefter
den slukker automatisk.

Vadsugning (se side 17)

Nar elektrisk ledende vasker suges

op, slukker sugeren automatisk (fra-
koblingsautomatik), nar beholderen

er fyldt op til maks. Traek netstikket
ud af kontakten og tem beholderen.

Nar elektrisk ikke-ledende vasker
suges op, slukkes sugeren ikke auto-
matisk, nir beholderen er fyldt op til
maks. Husk at tsmme beholderen i
tide.

Stremmer skum ud, slukkes stavsu-
geren med det samme, og beholde-
ren tgmmes.

Nar vadsugningen er ferdig, rengor
du sonderne og deres mellemrum
med en bgrste (se side 16).

Tilbeher (se side 9/20)

Monter tilbehgrsdelene med et let
tryk. Delene tages af ved at dreje
dem en smule mod hinanden og
treekke dem fra hinanden.
Transport
Stavsugeren er ikke egnet til
@ at blive anbragt pa en kran.
Hang ikke stavsugeren fast i
en krankrog. Ellers kan du komme til
skade, eller stgvsugeren kan beskadi-
ges.
Juster de justerbare hjul, hvis stav-
sugeren transporteres i koretgjer
(se side 8).
Bar stgvsugeren i holdegrebet, ikke
i skubbebgijlen.
Kun pa FEIN Dustex 35 MX (**): Luk
sugetilslutningen med lukkeproppen
(se side 18).

%
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Vedligeholdelse og
kundeservice.

Afbryd stevsugeren fra energikilden
(tr=k elstikket ud) fer vedligehol-
delse og rengaring.

Kontroller tilslutninger, paknin-

ger og slanger. Sgrg for, at beska-
digelser kun repareres af kvalificeret
personale, og at der kun bruges ori-
ginale reservedele fra FEIN.

Kun pa FEIN Dustex 35 MX (**): Luk
sugetilslutningen med lukkeproppen,
for sugeren transporteres og vedlige-
holdes (se side 18).
Rengor stovsugeren med alminde-
lige, ikke skurende rengaringsmidler
og vand. Serg for, at stgvsugeren
tarrer fuldstendigt efter rengerin-
gen.
Tom altid beholderen efter brug
og fjern groft snavs og stov.

Tem beholderen efter sugning af
vaske. Lad herefter stgvsugeren
kore i endnu et par minutter med til-
sluttede tilbeharsdele, si disse dele
kan tarre.

Bortskaf brugte fladfoldefiltre og fil-
tersekke iht. de geldende lovbe-
stemmelser.

Hvis det er ngdvendigt at udskifte til-
slutningsledningen, skal dette
arbejde udferes af FEIN eller pa et
autoriseret FEIN-vaerksted for at
undga sikkerhedsfare.

Fa producenten eller en autoriseret
person til at gennemfore en stovtek-
nisk kontrol (f.eks. mht. beskadigel-
ser af filteret, stavsugerens funktion
og teethed samt kontrolanordningens
funktion) mindst en gang om aret
(ved FEIN Dustex 35 MX (*#)).

%

Ved stgvsugere fra klasse L og M, der
befandt sig i snavsede omgivelser,
ber den udvendige side samt alle
maskindele renggres eller behandles
med taetningsmiddel. Nar vedligehol-
delses- og reparationsarbejde gen-
nemfgres, skal alle snavsede dele,
der ikke kan renggres pa en tilfreds-
stillende made, bortskaffes. Sddanne
dele skal bortskaffes i tatte poser i
overensstemmelse med bestemmel-
serne, der gelder for sddant affald.
Stevsugeren vedligeholdes af bruge-
ren ved at demontere, rense og ved-
ligeholde den, i det omfang, det er
muligt, uden vedligeholdelsesperso-
nalet og andre personer derved
udsattes for fare. For stavsugeren
demonteres igen, skal den renses for
at forebygge evt. farer.

Rummet, som st@vsugeren demon-
teres i, skal udluftes godt. Brug per-
sonligt beskyttelsesudstyr under
vedligeholdelsesarbejdet. Efter vedli-
geholdelsen bor vedligeholdelses-
omradet renggres.

Produkter, der er kommet i kontakt
med asbest, ma ikke sendes til repa-
ration. Bortskaf produkter, der er
forurenet med asbest, iht. forskrif-
terne om bortskaffelse af asbesthol-
digt affald, er gaeldende i brugslandet.
Den aktuelle reservedelsliste til
denne suger findes under
www.fein.com.

Felgende dele kan du selv udskifte
efter behov:

Filtersaek, bortskaffelsessak, fladfol-
defilter, slange, verktgjsmuffe, ror-
bajninger, sugerar, fugemundstykke,
gulvmundstykke, barsteleber, gum-
milaber, trinmuffe, sugepensel

-t

*@%



g%% OBJ_BUCH-0000000225-002.book Page 110 Tuesday, May 7,2019 4:21 PM

K da |

Fejlsagning.

Driftsforstyrrelse

Arsag

Afhjaelpning af fejl

Stavsugeren kan

Husholdningens sikring er

Serg for, at der er strem pa.

ikke taendes. udlgst.
Suger i automatisk drift. | Stil driftsfunktionskontakt
pa, I
Reduceret Stavsugeren er ikke Sat haette rigtigt pa og luk
sugeydelse. samlet korrekt. begge lase fuldstendigt.

Sugesystem er tilstoppet.

Rengar sugeslange og suge-
ror.

Filtersek er fuld.

Skift filtersaek.

Fladfoldefilter er fuld.

Skift fladfoldefilter.

Bortskaffelsessazk er fuld.

Skift bortskaffelsessekken.

Stov treenger ud
under sugning.

Fladfoldefilter er monteret
forkert.

Korriger fladfoldefilterets
placering.

Ingen sugeydelse
under vadsugning.

Beholder er fuld.

Tem beholder.

Frakoblingsauto-
matikken (under
vadsugningen)
reagerer ikke.

Sonder er snavsede.

Rengor sonder og deres
mellemrum med en bgrste.

Beholder er fuld.

Kontroller péfyldningsni-
veauet ved elektrisk ikke
ledende vaesker og tom

beholderen efter behov.

FEIN Dustex 35
MX (*%):
Horn hgres.

Indstillingen og faktisk
sugeslangediameter stem-
mer ikke overens.

Indstil den korrekte suge-
slangediameter pa den til-
herende drejekontakt.

Fladfoldefilter er fuld.

Skift fladfoldefilter.

Bortskaffelsessaek er fuld.

Skift bortskaffelsessekken.

Sugesystem er tilstoppet.

Rengar sugeslange og suge-
ror.

Mangelsansvar/reklamati-
onsret og garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten
er fastlagt i de lovbestemmelser, der

gaelder i det land, hvor maskinen
markedsfares. Derudover yder FEIN

erklering.

i

garanti iht. FEIN fabrikantens garanti-

%

Det kan vare, at stavsugeren kun
leveres med en del af det tilbehgr,
der beskrives eller illustreres i brugs-
anvisningen.

4
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Overensstemmelseserklze-
ring.

Firmaet FEIN erklerer pa eget
ansvar, at dette produkt er i overens-
stemmelse med de gzldende
bestemmelser, der findes pé den sid-
ste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljebeskyttelse,
hortskaffelse.

Emballage, udtjent suger og tilbehar
bedes afleveret til miljgvenlig gen-
brug.

*@%
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Original driftsinstruks.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbhol, tegn Forklaring
0 Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle

sikkerhetsinformasjoner ma absolutt leses.

Far dette arbeidet ma du trekke stgpselet ut av stikkon-
takten. Ellers er det fare for skader hvis elektroverktay-
et starter utilsiktet.

0

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

/N
©C®O

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

®@®

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Ce

Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med direkti-
vene til Den europeiske union.

EAL

Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med tolluni-
onens direktiver.

O

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

Ekstra informasjon.

Innkopling

(9]

Utkopling

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situa-
sjon som kan medfgre alvorlige skader eller dad.

A FORSIKTIG

Denne informasjonen advarer mot en mulig farlig situa-
sjon som kan fore til skader.

E Vrakede elektroverktoy og andre elektrotekniske og
elektriske produkter ma samles inn hver for seg og leve-
res inn til en miljgvennlig resirkulering.

<) Produkt med basisisolasjon og ekstra bergrbare lede-
dyktige deler som er koblet til jordledningen.

IPX4 Beskyttelsestype

g elektrostatisk med avledningsevne

(**) Kan inneholde sifre eller bokstaver

i

%
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Tegn Enhet Enhet Forklaring
internasjonalt | nasjonalt
Py W W Opptatt effekt
Prax \A% \A% max. opptatt effekt
Py W W max. tilkoplingseffekt av den
integrerte stikkontakten
U \' \' Spenning
f Hz Hz Frekvens
£ I I Beholdervolum
e I I Fyllmengde vaeske
A /s /s Volumstrem med 4 m slange
@ 35 mm
3 /s |/s Volumstrem pa viften
= hPa hPa Undertrykk
LxBxH|mm mm lengde x bredde x hgyde
%) mm mm Diameter til en rund del
] kg kg Vekt tilsvarende EPTA-
Procedure 01
L, h h Luftomsetning
L4 dB(A) dB(A) Lydtrykknivad
L,a dB(A) dB(A) Lydeffektniva
K,4/K,a |dB(A) dB(A) Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht.
ISO 5349-1
m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Basis- og avledede enheter fra
mm, V, W, mm, V, W, |det internasjonale enhetssyste-
Hz, N, °C, Hz, N, °C, _|metSl.
dB, min, m/s? dB, min, m/s

For din egen sikkerhet.

Ikke bruk denne stavsugeren for

du har lest grundig gjennom

_ Les gjennom alle denne driftsinstruksen samt den

advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av 3 over-
holde advarslene og nedenstdende
anvisninger kan medfare elektriske
stgt, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarsiene og

informasjonene.

bevar dokumentene til senere b
selger stavsugeren videre.

Folg ogsa de vanlige nasjonale
arbeidsmiljgbestemmelsene.

%

ved-

lagte «Generell sikker informasjon»
og har forstatt dem fullstendig. Opp-

ruk

og overlever disse nar du gir eller

-t
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Stavsugeren er heregnet til:
Vit-/torr-suger for bruk med tilbe-
her godkjent av FEIN i varbeskytte-
de omgivelser til oppsuging av ikke
helsefarlig stov og stav i stavklasse L
(FEIN Dustex 35 LX (*¥*)) og stov i
stovklasse M (FEIN Dustex 35 MX
(**)), mindre smusspartikler, spesielt
ved stavproduserende arbeid med et
elektroverktay samt til oppsuging av
ikke brennbare vasker.

Denne stavsugeren er beregnet til
yrkesmessig bruk, f. eks. i hoteller,
skoler, sykehus, fabrikker, butikker,
kontorer og utleievirksomheter.

Kun for land innen EU:

AL ZF g Sugere i
El stavklassen L ifal-
y 9 7 4

ge |IEC/EN 60335-
2-69 til terrsuging av helsefarlig stov
med en grenseverdi for eksponering
>1 mg/m3.

¢ Sugere i

Lp stavklassen M ifal-
~ ge IEC/EN 60335-

2-69 til torrsuging av helsefarlig stav

med en grenseverdi for eksponering

> 0,1 mg/m3.

| & ADVARSEL

Stevsugeren inneholder hel-
sefarlig stov. La temme- og vedlike-
holdarbeider inklusive fjerning av
stovbeholderen bare gjennomfgres
av fagfolk. Det er ngdvendig med
beskyttelsesutstyr. lkke bruk stavsu-
geren uten det fullstendige filtersys-
temet. Du utsetter ellers helsen din
for fare.

Denne stgvsugeren er ogsd bestemt
for bruk pa vekselstremgeneratorer
med tilstrekkelig effekt som er i sam-

svar med standarden ISO 8528,
klasse G2. Denne standarden oppfyl-
les spesielt ikke i det tilfellet, nar den
sakalte klirrfaktoren overskrider

10 %. Informer deg i tvilstilfelle om
generatoren som du bruker.

Spesielle sikkerhetsinformasjo-
ner.

Denne stovsugeren er ikke hestemt
for at den brukes av personer (inklu-
dert barn) med innskrenkede
fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring
og/eller kunnskap.

Hold oppsyn med barn. Dermed sik-
res det at barn ikke leker med stav-
sugeren.

AWADVARSEL Brukeren ma bli
tilstrekkelig

instruert i bruken av denne stevsu-
geren. For bruk ma brukeren fa infor-
masjon, anvisninger og opplaringer
for bruk av stevsugeren og materia-
lene som den skal brukes for inklu-
sive en sikker mate for a fjerne
materialet som er suget opp. Bruke-
ren ma overholde sikkerhetshestem-
melsene som gjelder for materialene
som skal suges opp.

Bruk personlig heskyttelsesutstyr.
Avhengig av typen bruk ma du bruke
visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig ma du bruke stev-
maske, harselvern, vernehansker
eller spesialforkle som holder sma
slipe- og materialpartikler unna
kroppen din. @ynene bgr beskyttes
mot fremmedlegemer som kan slyn-
ges rundt ved visse typer bruk. Stgv-
eller pustevernmasker ma filtrere
den typen stav som oppstdr ved den

%
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aktuelle bruken. Hvis du er utsatt for
sterk stgy over lengre tid, kan det
medfgre skader pa hgrselen.

Bruk stevsugeren bare pa forskrifts-
messige, jordede stikkontakter. Bruk
kun tilkoplingsledninger som ikke er
skadet og skjeteledninger med jor-
det kontakt som er kontrollert regel-
messig. En jordledning uten
kontinuitet kan fore til elektrisk stat.

Ved hjelp av den jordede tilkoplings-
stussen avledes statiske oppladin-
ger. Derved hindres gnistdannelse og
stremstot i forbindelse med elektro-
statisk avledende tilbehgr (opsjon).

Bruk stevsugeren ved vatsugingen
bare nar beholderen star vannrett.
Ellers er det fare for elektrisk stat pa
grunn av vann som trenger inn i
sugemotoren.

Ikke bruk nettkabelen til andre for-
mal, for a trekke stovsugeren eller
for a trekke stopselet ut av stikkon-
takten. Hold nettkabelen horte fra
varme, olje, skarpe kanter eller deler
som er i bevegelse. Ikke kjor over
eller la nettkabelen komme i kiem.
Skadede eller flokede nettkabler
oker risikoen for et elektrisk stat.

Trekk stapselet ut av stikkontakten
for du skifter tilbehersdeler. Disse
forsiktighetsforanstaltninger reduse-
rer risikoen for et elektrisk stat.

Ikke stavsug helsefarlige stoffer,
f.eks. stov fra hoketre eller eik,
steinstev, ashest. Disse stoffer gjel-
der som kreftfremkallende.

Sarg for god ventilasjon pa arbeids-
plassen.

Ikke stevsug brennbare eller eksplo-
sive vasker, f.eks. hensin, olje, alko-

%

hol, lesemidler. Ikke stevsug varmt
eller brennbart stev. Ikke bruk stev-
sugeren i rom med eksplosjonsfare.
Stav, damper eller vasker kunne
antennes eller eksplodere.

Det er forbudt & skru eller nagle skil-
ter eller symholer pa stevsugeren. En
skadet isolering gir ingen beskyttelse
mot elektrisk stot. Benytt klistre-
merker.

Ikke bruk tilbeher som av FEIN ikke
er hlitt spesielt bestemt eller anbe-
falt for denne stevsugeren. Sikker
bruk er ikke garantert ved at du kan
feste tilbehgret pa stgvsugeren.

Kontroller for igangsettingen (se side
4-7) nettkabelen og stepselet for
skader.

AADVARSEL Benytt stevsuge-
rens stikkontakt

bare for tilkoplingen av et eksternt
elektroverktey. Stevsugeren tas
automatisk i drift via det tilkoplede
elektroverktayet.
Tilkoplingseffekten til elektroverk-
teyet ma ikke overskride den maksi-
male tilkoplingseffekten til
stevsugerens stikkontakt P,.

Ver ogsd oppmerksom pa driftsin-
struksen og sikkerhetsinformasjo-
nen til elektroverkteyet som du
kopler til apparatkontakten.
Anhefaling: Bruk stevsugeren alltid
med en jordfeilbryter (RCD) med en
lekkasjestram pa 30 mA eller min-
dre.

Stevsugeren ma bare lagres innen-
ders.

Den tillatte omgivelsestemperaturen
ved sugingen er -10 °C til +40 °C.

-t
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Bruk av sugeren ved lave temperatu-
rer er ikke tillatt. Ved lave tempera-
turer kan nettkabelen hli skadet og
sikkerheten dermed innskrenket.

Bruksinformasjon.

Betjening, se side 8.

Nar utblasningsluften fgres tilbake til
rommet, ma dette ha en tilstrekkelig
luftomsetning L. Den tilbakeforte
volumstrgmmen ma vaere maksimal
50 % av volumet med friskluft (rom-
volum x luftomsetning L,,). Uten
spesielle tiltak for ventilasjon gjelder:
L,=1h"

Sla stevsugeren straks av og kople
den fra nettet ved kortslutning
og/eller kraftig stevutiap.

lkke bruk stevsugeren som

tréflate eller trinn. Hvis stev-
sugeren velter kan du skade
deg eller stevsugeren.

Utskifting av flatt foldefilter

Se side 9-11/ 118 Kapittel «Feilsg-
king.»

Bruk personlig verneutstyr (ande-
drettsfilter, vernehansker) ved filter-
skiftet.

Filteret ma bare skiftes i egnede rom
uten at ytterligere personer utsettes
for fare.

Rengjer rengassiden og tetningsfla-
tene med vanlig, ikke skurende ren-
gjeringsmiddel og vann etter at du
har tatt ut det kontaminerte filteret.

A FORSIKTIG Sug aldri uten det
flate foldefilteret,

da motoren ellers blir skadet og det
oppstar helsefare ved gket finstavut-
lzp.

For opptak av stav i stgvklasse L

eller M ma du bare bruke tgrre,
flate foldefiltere som verken har vaert
fuktig eller vatt.

0 La et vitt foldefilter terke eller
skift det ut med et tort far du
skifter fra vat- til tarrsuging. Ellers
blir foldefilteret ubrukbart.

Hold foldefilteret tort og rengjer
dette regelmessig.

Engangspose, fleece-filterpose
(se side 8)

Bare ved FEIN Dustex 35 MX (**): For
oppsuging av finstgv og for stovfattig
deponering skal det i tillegg brukes
en engangspose eller fleece- filter-
pose.

Trekk engangsposen over beholder-
kanten ndr du setter den inn. Trekk
den andre dpningen av engangsposen
fullstendig over kragen pa sugestus-
sen.

Til uttak trekker du engangsposen
opp og trekker den ut bakover over
sugestussen. Lukk engangsposen
med lasestrimmelen.

Fjern alltid engangsposen etter at du
har suget opp vat smuss.

Var ved innsetting av fleece-filter-
posen oppmerksom pa at laseglide-
ren og fleece-filterposen fullstendig
ligger opp til beholderens innervegg.
Pappflensen til fleece-filterposen skal
trekkes over sugestussens krage.
Lukk filterposen etter at du har tatt
den ut med lasesleiden for & unngd
forurensninger.

%
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Signallyd (se side 12)

Bare ved FEIN Dustex 35 MX (**): Still
dreiebryteren for sugeslangens dia-
meter inn pa den korrekte tilhgren-
de verdien.

Nar lufthastigheten synker under

20 m/s lyder en signallyd. Tem
beholderen og/eller kontroller suge-
systemet for tilstoppinger.

Stevsugerens stikkontakt
(se side 11)

Bryterinnstillingene for innkopling av
stgvsugeren finner du pa side 11/12.

Stavsugeren starter i bryterstillingen
€3 automatisk nar elektroverktgyet
som den er forbundet med blir slatt
pa.

Sld av stgvsugeren for du kopler et
elektroverktay til stovsugerens
stikkontakt. Kople bare elektroverk-
toy som er slatt av til stovsugerens
stikkontakt.

Etter utkopling av et elektroverktay
som er koplet til apparatkontakten,
har motoren en stopptid pé ca.

15 sekunder og slas sa automatisk av.
Vétsuging (se side 17)

Ved vatsugingen av elektrisk ledende
vasker slds stavsugeren automatisk
av ndr den maksimale fyllehgyden i
beholderen er oppnadd (utkoplings-
automatikk). Trekk stepselet ut av
stikkontakten og tem beholderen.

Ved vétsugingen av elektrisk ikke
ledende vaesker slas stavsugeren
ikke automatisk av nar den maksi-
male fyllehgyden i beholderen er
oppnddd. Tem beholderen i rett tid.
Nar skum kommer ut ma du sla av
stgvsugeren med en gang og temme
beholderen.

%

Etter avsluttet vatsuging rengjer du
sondene og deres mellomrom med
en bgrste (se side 16).

Tilbehor (se side 9/20)

Monter tilbehgrsdeler med lett
trykk. For demontering dreier du
delene litt mot hverandre og trekker
de s fra hverandre.

Transport
Stavsugeren kan ikke trans-
porteres med kran. lkke hekt
stgvsugeren inn pa en kran-
krok. Du kan ellers skade deg eller
stgvsugeren.
Fest lederullene som kan fikseres ved
transport av stgvsugeren i kjgretgy
(se side 8).
Baer stavsugeren i hdndtaket, ikke i
skyvebgylen
Bare ved FEIN Dustex 35 MX (**):
Lukk sugetilkoplingen med laseplug-
gen (se side 18).

Vedlikehold og kundeservice.

Kople stgvsugeren fra energikilden

(trekk nettstopsel) for vedlikehold

og rengjoring.

Kontroller tilkoplinger, tetninger
og slanger. La skader bare repa-

reres av kvalifisert fagpersonale og

kun med FEIN-reservedeler.

Bare ved FEIN Dustex 35 MX (**):
Ved transport og vedlikehold av
stavsugeren lukker du sugetilkoplin-
gen med lasepluggen (se side 18).
Bruk for rengjgring av stgvsugeren
vanlige, ikke skurende rengjarings-
midler og vann. La stavsugeren tarke
fullstendig etter rengjgringen.

Tom beholderen etter hver bruk
og fjern grov smuss og stov.
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Tem beholderen etter at du har sugd
opp vasker. La deretter stavsugeren
kjore i noen minutter til med tilko-
plede tilbehgarsdeler for a tarke disse
delene.

Deponer brukte flate foldefiltere og
filterposer iht. lovbestemmelsene.
Nar tilkoplingsledningen ma skiftes
ut, ma dette utfares av FEIN eller en
autorisert kundeservice for FEIN-
elektroverktay for & unnga farer for
sikkerheten.

La minst en gang i ret av produsen-
ten eller en undervist person gjen-
nomfares en stavteknisk kontroll,

f. eks. for skader pé filteret, funksjon
og tetthet av stgvsugeren samt funk-
sjon av kontrollinnretningen (ved
FEIN Dustex 35 MX (*%)).

Ved stavsugere i klassen L og M som
har vaert i tilsmussede omgivelser
ber det ytre samt alle maskindeler
rengjores eller behandles med tet-
ningsmidler. Etter gjennomfgringen
av vedlikeholds- og reparasjonsar-
beider mi alle forurensede deler,
som ikke kunne rengjores tilfreds-
stillende, deponeres. Slike deler skal
deponeres i ugjennomtrengelige
poser i overensstemmelse med de

yldige bestemmelser for fijerning av
slikt avfall.

For vedlikehold ved brukeren ma
stovsugeren demonteres, rengjores
og pleies, sdvidt dette kan gjennom-
fores, uten at det derved oppstar fare
for vedlikeholdspersonalet og andre
personer. For demonteringen bor
stgvsugeren rengjores for & fore-
bygge eventuelle farer.

Rommet som stgvsugeren demonte-
res i, bar ventileres godt. Ha pé per-
sonlig beskyttelsesutstyr under
vedlikeholdet. Etter vedlikeholdet
ber omradet rengjores.

Produkter som har vart i kontakt
med asbest, md ikke sendes til repa-
rasjon. Handter produkter kontami-
nert med asbest i henhold til de
gyldige nasjonale bestemmelsene for
asbestholdig avfall.

Den aktuelle reservedelslisten for
stgvsugeren finner du pd internettet
under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv
etter behov:

Fleece-filterpose, engangspose, flatt
foldefilter, slange, verktayhylse,
bend, sugerer, fugemunnstykke,
gulvmunnstykke, bustlepper, gum-
milepper, trinnmuffe, sugepensel

4

Feilsaking.

Feil Arsak Feilfjerning
Stavsugeren kan ikke |Sikringen pa husin- | Garanter strgmtilforsel.
slas pa. stallasjonen har

utlgst.

matisk drift.

Stgvsuger i auto-

Still driftsmodusbryter pa

«I».
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Feil Arsak

Feilfjerning

Sugeeffekt redusert.

Stovsuger ikke
riktig montert.

Sett hette korrekt pa og lukk
begge lasene fullstendig.

Sugesystem
tilstoppet.

Rengjor sugeslange og suge-
ror.

Filterpose full.

Skift filterpose.

Flatt foldefilter fullt. | Skift flatt foldefilter.

Engangspose full.

Skift engangspose

Stevutslipp under

stgvsugingen. inn feil.

Flatt foldefilter satt |Korriger posisjonen til flatt

foldefilter.

Ingen sugeeffekt ved
vatsugingen.

Beholder full.

Tom beholder.

(ved vatsuging) reage-

Utkoplingsautomatikk |Sonder skitne.

Rengjor sonder og mellom-
rommene med en borste.

rer ikke.

Beholder full.

Kontroller ved elektrisk ikke
ledende vasker fyllniva og
tom ev. beholder.

FEIN Dustex 35 MX

Lydsignal lyder.
overens.

Innstilt og faktisk
(**): sugeslangediame-
ter stemmer ikke

Still korrekt sugeslangedia-
meter inn pd tilharende drei-
ebryter.

Flatt foldefilter fullt. | Skift flatt foldefilter.

Engangspose full. | Skift engangspose
Sugesystem Rengjor sugeslange og suge-
tilstoppet. ror.

Reklamasjonsrett og garanti. Samsvarserklaring.

Reklamasjonsretten for produktet
gjelder jf. de lovmessige bestemmel-
sene i det landet produktet selges i.
Ut over dette yter FEIN garanti i hen-
hold til FEIN-produsentens garan-
tierklering.

Leveranseprogrammet til stgvsuge-

ren kan ogsa bare innbefatte en del

av tilbehgret som er beskrevet eller
avbildet i denne driftsinstruksen.

%

Firmaet FEIN erkleerer som enean-
svarlig at dette produktet stemmer
overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfort pa siste side i
denne driftsinstruksen.

Tekniske underlag hos:
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Tilfer emballasje, utrangerte stovsu-
gere og tilbehar en miljgvennlig
gjenvinning.
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Bruksanvisning i original.
Anvanda symboler, forkortningar och hegrepp.

Symbol, tecken | Firklaring
0 Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och

Allmdnna sdkerhetsanvisningarna ska ovillkorligen ldsas.

Innan beskriven atgdrd vidtas ska stickproppen dras ur
natuttaget. | annat fall finns risk for att elverktyget vid
oavsiktlig start orsakar personskada.

0

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

/N
©C®O

Vid arbetet ska 6gonskydd anviandas.

®@®

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Ce

Forsakrar om att elverktyget Sverensstimmer med
Europeiska gemenskapens direktiv.

Intygar att elverktyget Sverensstimmer med tullunio-
nens riktlinjer.

Allman férbudssymbol. En sadan hantering dr férbjuden.

Tillaggsinformation.

Inkoppling

Frankoppling

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation
som kan leda till allvarliga personskador eller till dod.

A OBSERVERA |Denna anvisning varnar for en eventuellt farlig situation
som kan leda till personskada.
E Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elek-

triska produkter ska omhindertas och hanteras pa mil-
jovanligt satt.

<) Produkt med basisolering och i tilligg skyddsledare till
vilken berérbara, ledande delar anslutits.

IPX4 Skyddsklass

g elektrostatiskt avledande

(**) innehaller inga siffror eller bokstaver

.

%
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B2

Tecken |Internationell |Nationell Forklaring
enhet enhet
Py \A% \A% Upptagen effekt
Prax \A% \A% max. upptagen effekt
Py \4% \4% Maximal anslutningseffekt for det
inbyggda eluttaget
U \' \' Markspanning
f Hz Hz Frekvens
L7 | I Behéllarvolym
i I I Kapacitet vdtska
S I/s I/s Luftflode med 4 m slang
@ 35 mm
=2 /s /s Luftflode vid flakten
~ hPa hPa Undertryck
LxBxH|mm mm langd x bredd x hojd
%) mm mm Diameter for en rund komponent
] kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01
L, h! h" Luftvixlingstal
Loa dB(A) dB(A) Ljudtrycksniva
L, dB(A) dB(A) Ljudeffektniva
K,4/Kya |dB(A) dB(A) Onoggrannhet
a m/s2 m/s2 Vibrationsemissionsvirde enligt
ISO 5349-1
m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Bas- och hdrledda enheter fran
mm, V, W, mm, V, W, |det Internationella enhetssyste-
Hz, N, °C, Hz, N, °C, _|met Sl
dB, min, m/s“ |dB, min, m/s

For din sikerhet.

Anvind inte dammsugaren innan

du noggrant ldst och forstétt

AVARNING' Lasnogaigenomalla
sakerhetsanvisning-

ar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna
och instruktionerna inte f6ljts kan
orsaka elstdt, brand och/eller allvar-
liga personskador.

Forvara alla varningar och anvis-
ningar for framtida bruk.

%

denna bruksanvisning och de medfél-
jande "allménna sdkerhetsanvisning-
arna”. Forvara dessa dokument vil for
senare anvandning och se till att de
foljer med vid verlatelse eller forsilj-
ning av dammsugaren.

Beakta dven tillimpliga nationella
arbetarskyddsbestimmelser.

-t
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Dammsugarens anvandnings-
omrade

Vit-/torrdammsugare for anvand-
ning i viderskyddad omgivning med
av FEIN godkanda tillbehor for upp-
sugning av icke hilsovadligt damm,
damm i dammklass L (FEIN Dustex
35 LX (*%*)), damm i dammklass M
(FEIN Dustex 35 MX (**)) och sma
smutspartiklar, speciellt vid dammal-
strande jobb med ett elverktyg och
for uppsugning av icke brannbara
vétskor.

Dammsugaren @r avsedd for yrkes-
massig anvandning i till exempel
hotell, skolor, sjukhus, fabriker, buti-
ker, kontor och hyresfastigheter.
Endast for EU-ldnder:

| Dammsugare i
dammklass L enligt
- IEC/EN 60335-2-
69 for torrsugning av hilsovadligt
damm med ett expositionsgransvarde
pa > 1 mg/m3.

Dammsugare i
dammklass M enligt
\ - IEC/EN 60335-2-
69 for torrsugning av hdlsovadligt
damm med ett expositionsgransvarde
pa > 0,1 mg/m3.

AN & VARNING

Dammsugaren innehéller hal-
sofarligt damm. Témning och under-
hall, inklusive borttagning av
dammbehdllaren, far endast utféras av
fackman. Lamplig sakerhetsutrustning
kravs. Anvand inte dammsugaren utan
komplett filtersystem. Annars finns
risk for din halsa.

Dammsugaren kan ocksa drivas fran
vaxelstromsgeneratorer med tillrack-
lig effekt, och som uppfyller kraven
enligt ISO 8528, klass G2. Standar-
dens krav dr inte uppfyllda om den sa
kallade distorsionsfaktorn &verstiger
10 %. Om du ar osiker, kontrollera
generatorns specifikation.

Speciella sakerhetsanvisningar.
Dammsugaren far inte anviindas av
person (inklusive barn) med begréan-
sad fysisk, sensorisk eller psykisk
formaga eller som saknar den erfa-
renhet och kunskap som krévs for
hantering.
Hall barn under uppsikt. Se till att barn
inte leker med dammsugaren.
AVARNING' Den som anvinder
dammsugaren ska
ha fatt séarskild handledning i anvénd-
ningen av dammsugaren. Innan
anvindning ska anviindaren fa infor-
mation, anvisningar och utbildning
om dammsugarens anvandning, och
om de amnen som ska sugas upp
samt om séker hantering av det upp-
sugna materialet. Anvindaren ska
folja gallande sakerhetshestimmel-
ser for det material som ska hante-
ras.
Anvand personlig skyddsutrustning.
Anvand alltefter avsett arbete
ansiktsskarm, dgonskydd eller
skyddsglasidgon. Om sa behdvs,
anvand dammfiltermask, horsel-
skydd, skyddshandskar eller skydds-
forklade som skyddar mot sma
utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslung-
ade frimmande partiklar som kan
uppsta under arbetet. Damm- och
andningsskydd maste kunna filtrera
bort det damm som eventuellt upp-

%
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star under arbetet. Risk finns for hor-
selskada under en ldngre tids kraftigt
buller.

Dammsugaren far endast anslutas till
jordade eluttag som uppfyller fore-
skrifternas krav. Anvand endast oska-
dade anslutningsledningar och
jordade forlangningskablar som
inspekterats regelbundet. Om
skyddsjordningen ar bruten kan det
orsaka elektriska stotar.

Statiska uppladdningar avieds med
jordade anslutningsstutsar. Harvid
forhindras i férbindelse med avle-
dande tillbeh&r (option) gnistbildning
och strémpulser.

Nar dammsugaren anvands for
vatsugning ska den alltid vara i vag-
ratt lage. Annars finns risk for att vat-
ten tranger in vid sugmotorn vilket
kan orsaka elektriska stotar.

Anvénd inte natsladden for att dra
dammsugaren eller for att dra ut kon-
takten ur vagguttaget. Se till att nat-
kabeln inte kommer i kontakt med
varme, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Niitkabeln far inte kiras dver
eller klimmas pa nagot sitt. Skadade
eller tilltrasslade natkablar 6kar risken
for elektriska stotar.

Ta ur nétsladden fran vigguttaget
innan du byter tillbehor. Denna for-
siktighetsatgard minskar risken for
elektriska stotar.

Dammsug inte skadliga amnen, till
exempel damm fran hok eller ek,
stendamm eller ashest. Dessa iamnen
anses vara cancerframkallande.

Se till att ventilationen pa arbetsplat-
sen ar tillracklig.

%

Sug inte upp brandfarliga eller explo-
siva vatskor som hensin, olja, alkohol
eller lasningsmedel. Sug inte upp
varmt eller brannbart damm. Anvand
inte dammsugaren i omraden med
explosionsrisk. Damm, angor eller
vitskor kan antdndas eller explodera.

Sitt inte skruvar, nitar, skyltar eller
mérken pa dammsugaren. Om isole-
ringen @r skadad, skyddar den inte
mot elektriska stotar. Anvand deka-
lerna.

Anviind inte andra tillbehdr éin sadana
som ar avsedda for eller rekommen-
deras av FINE till lammsugaren. Aven
om andra tillbeh&r passar i dammsu-
garen, kan vi inte garantera att de dr
sakra att anvanda.

Kontrollera fore anvandning (se sidan
4-7) att elsladden och stickproppen
inte ar skadade.

OVARNING! Anvind dammsuga-
rens eluttag endast

for anslutning av ett externt elverk-
tyg. Dammsugaren startar automa-
tiskt nar ett anslutet elverktyg
kopplas till.

Elverktygets niteffekt far inte dver-
skrida dammsugaruttagets maxi-
mala nateffekt P,.

Folj aven bruksanvisningen och
sakerhetsanvisningarna for de
elverktyg som du ansluter till damm-
sugarens eluttag.

Rekommendation: Koppla alltid
dammsugaren over en jordfelsbry-
tare med en nominell felstrom pa
30 mA eller mindre.

Dammsugaren far endast forvaras
inomhus.

-t

t

*ﬁ%



g%g OBJ_BUCH-0000000225-002.book Page 124 Tuesday, May 7, 2019 4:21 PM

-

.

7 sv |

Tillaten omgivningstemperatur vid
sugning ar mellan -10 °C och
+40 °C.

Anvéndning av dammsugaren vid laga
temperaturer ir inte tillaten. Vid laga
temperaturer kan natsladden skadas
och dirvid sakerheten paverkas men-
ligt.

Anvandningsinstruktioner.

Anvidndning, se sidan 8.

Om franluften éatercirkuleras in i
rummet, maste luftomsittningen L i
rummets ventilation vara tillracklig.
Det aterforda flodet far inte Sverstiga
50 % av friskluftsvolymen (rumsvo-
lym x luftomsittning L,,). Utan sar-
skilda ventilationsatgarder giller:
L,=1h".

Koppla genast fran dammsugaren
och koppla den fran natet vid kort-
slutning och/eller om damm kraftigt
tranger ut ur dammsugaren.

Anvind inte dammsugaren
som fotsteg eller steg. Om

dammsugaren valter omkull

kan du skada dig eller damm-

sugaren.
Balgfilter

Sefilterbyte se sida 9-11/ 127 kapitel
”Felsokning.”

Anvind vid filterbyte personlig
skyddsutrustning (andningsskydd,
skyddshandskar).

Filterbytet far utforas endast i for
andamalet lampliga rum utan att
utsitta andra personer for risk.
Rengor efter uttaget av kontaminerat
filter renluftsidan och titningsytorna
med ett gingse, inte repande rengo-
ringsmedel och vatten.

A OBSERVERA Anvind inte suga-
ren utan balgfilter,

i annat fall finns risk for att motorn

skadas och att hilsovadligt findamm

blases ut.

(1) For uppsamling av.damm i
dammklass L eller M far endast

torra bilgfilter anvandas, som varken

varit fuktiga eller vata.

Lt det vata bilgfiltret torka eller

byt ut det mot ett nytt torrt filter
innan vaxling fran vat- till torrsug-
ning. | annat fall fungerar balgfiltret
inte.

Se till att balgfiltret ar torrt och ren-
gor det regelbundet.

Avfallhanteringssack, vavfilter-
pase (se sida 8)

Endast for FEIN Dustex 35 MX (**):
For uppsugning av fint damm och for
dammfattig avfallshantering maste
dessutom en avfallhanteringssack
eller vavfilterpase anvandas.

Lagg upp avfallhanteringssacken pa
behallarens kant. Dra upp avfallhan-
teringssackens andra 6ppning full-
stindigt Sver sugstutsens kant.

Ta bort avfallhanteringssdcken
genom att vanda den uppdt och dra
bort den bakat &ver sugstutsen. Till-
slut avfallhanteringssdcken med till-
slutningsremsan

Avldgsna alltid avfallhanteringssdcken
efter sugning av vat smuts.

Kontrollera vid insattning av vavfil-
terpasen att lassliden och vavfilterpa-
sen ligger fullstandigt mot
behallarens inre vagg. Vavfilterpasens
pappflans maste dras Sver sugstut-
sens kant.

%
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Nar du tagit ut filterpasen, sting den
med lassliden for att undvika sprid-
ning av damm.

Ljudsignal (se sida 12)

Endast for FEIN Dustex 35 MX (**):
Stdll in vridomkopplaren for sug-
slangsdiametern pa korrekt tillhéran-
de virde.

Nar lufthastigheten sjunker under
20 m/s hérs en ljudsignal. Tom
behallaren och/eller granska sugsys-
temets eventuella forstoppningar.

Dammsugaruttaget (se sida 11)
Kontaktligen for inkoppling av

dammsugaren finner du pa
sida 11/12.

Dammsugaren startar automatiskt i
kontaktlage €3 da det inkopplade
elverktyget kopplas till.

Sting av dammsugaren innan du
ansluter ett elverktyg till dammsuga-
rens eluttag. Elverktyget maste vara
avstangt nar det ansluts till dammsu-
garens eluttag.

Efter att ett elverktyg som dr anslutet
till dammsugarens eluttag stingts av,
gar dammsugaren under ungefar

15 sekunder och stings sedan av
automatiskt.

Vétsugning (se sida 17)

Vid vatsugning av elektriskt ledande
vdtskor stings dammsugaren av
automatiskt ndr behéllarens maxi-
mala fyllningsniva uppnés (avsting-
ningsautomatik). Dra ut nitsladden
fran vdgguttaget och tém behillaren.

Vid vatsugning av vdtskor som inte dr
elektriskt ledande stangs dammsu-
garen inte av automatiskt nar behal-
larens maximala fyllningsnivd uppnas.
Toém behallaren i tid.

%

Om skum tranger ut, sting avdamm-
sugaren omedelbart och tém behdl-
laren.

Rengdr vid avslutad vétsugning son-
derna och deras mellanrum med en
borste (se sida 16).

Tillbehor (se sida 9/20)
Montera tillbehdren genom att
trycka in dem latt. Nar du tar bort
tillbehoret, vrid delarna lite och dra
isdr.
Transport
Dammsugaren fér inte trans-
porteras med kran. Hang inte
dammsugaren pa en krans
krok. Annars kan du skada dig eller
dammsugaren.

Las de lasbara styrrullarna vid trans-
port av dammsugaren i fordon

(se sida 8).

Bar dammsugaren fran handtaget,
inte fran dragbygeln.

Endast for FEIN Dustex 35 MX (**):
Tillslut sugéppningen med tillslut-
ningspluggen (se sida 18).

Underhall och kundservice.

Koppla dammsugaren fran energikal-
lan (dra ut stickproppen).
Kontrollera anslutningar, titning-

ar och slangar. Endast vara kvali-
ficerade reparatorer far utféra
reparationer. Endast FEIN-reservde-
lar far anvdndas.

Endast for FEIN Dustex 35 MX (**):

Tillslut sugéppningen med tillslut-

ningspluggen (se sida 18) vid trans-
port och service.

-t
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Anvidnd icke repande rengéringsme-

del och vatten fér rengoring av

dammsugaren. Lit dammsugaren

torka ordentligt efter rengéring.

Toém behéllaren efter varje
anvandning och ta bort grov
smuts och damm.

T6m behdllaren efter sugning av vits-
kor. Lat sedan dammsugaren med
anslutna tillbehor gé nagra minuter
for att torka delarna.

Kassera begagnade balgfilter och fil-
terpdsar enligt gillande regler.

Om byte av anslutningskabeln
behdvs, ska detta utféras av FEIN
eller en auktoriserad verkstad for
FEIN-elverktyg for att undvika saker-
hetsrisker.

Atminstone en ging per ar ska till-
verkaren eller en utbildad person
utféra en dammteknisk kontroll av
t. ex. filterskador, dammsugarens
funktion och tithet samt kontrollan-
ordningens funktion (fér FEIN
Dustex 35 MX (*%)).

Dammsugare i klass L och M som
anvands i smutsig miljo ska rengdras
utvandigt liksom @dven alla maskinde-
lar eller behandlas med tdtningsme-
del. Vid underhills- och
reparationsarbeten maste alla féro-
renade delar som inte kan rengdras
pa tillfredsstdllande sétt hanteras som
avfall. Dessa delar ska laggas i oge-
nomskinliga pasar enligt gillande
bestimmelser fér hantering av sddant
avfall.

Nar anvandaren utfor skotsel och
underhadll av dammsugaren maéste
den demonteras, rengdras och
underhallas utan att orsaka risker for
underhallspersonal och andra perso-
ner. Innan demontering av dammsu-
garen ska den rengdras for att
undvika eventuella faror.

Lokalen dir dammsugaren demonte-
ras ska vara vil ventilerad. Anvand
personlig skyddsutrustning vid
underhall av dammsugaren. Omradet
ddr underhdllet utforts ska rengdras
ordentligt nar arbetet ar klart.

Produkter som varit i beréring med
asbest far inte lamnas till reparation.
Disponera med asbest kontamine-
rade produkter enligt landets gillan-
de instruktioner for hantering av
asbesthaltigt avfall.

En aktuell reservdelslista finns pa
internet, pa adressen www.fein.com.

Foljande delar kan du vid behov sjalv
byta ut:

Vavfilterpase, avfallhanteringssack,
balgfilter, slang, verktygsmuff, krok,
sugror, fogmunstycke, golvmun-
stycke, borstprofil, gummiprofil,
stegmuff, sugpensel

%
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Felsokning.
Storning Orsak Atgird
Dammsugarenkan | Kontrollera att anslutning- | Kontrollera spanningsmat-
inte startas. ens sakring inte har utldst. |ningen.
Dammsugaren dr i automa- | Sitt vdljaren for driftlige
tisk drift. pa ”I”.
Sugeffekten Dammsugaren @r inte kor- | Sitt pa huven riétt och
minskas. rekt monterad. sting bada lasen ordentligt.

Sugsystemet igensatt.

Rengor sugslang och sugror.

Vavfilterpasen full.

Byt vavfilterpase.

Balgfiltret ar fullt.

Byt bilgfilter.

Avfallhanteringssacken full.

Byt ut avfallhanterings-
sacken.

Damm tranger ut
under dammsug-
ning.

Bilgfiltret ar felmonterat.

Ritta till balgfiltrets posi-
tion.

Ingen sugeffekt vid
vatsugning.

Behéllaren full.

Tém behillaren.

Franslagsautomati-
ken (vid vat sug-
ning) reagerar
inte.

Givarna nedsmutsade.

Rengdr givarna och utrym-
met mellan dem med en
borste.

Behéllaren full.

Kontrollera nivan vid elek-
triskt icke ledande vitskor
och tdm behillaren vid
behov.

FEIN Dustex 35
MX (¥*):
Ljudsignalen hors.

Instdlld och verklig sug-
slangsdiameter stimmer
inte dverens.

Stdll in korrekt sugslangs-
diameter med tillhérande
vridomkopplare.

Balgfiltret ar fullt.

Byt bilgfilter.

Avfallhanteringssacken full.

Byt ut avfallhanterings-
sacken.

Sugsystemet igensatt.

Rengor sugslang och sug-
ror.

%
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Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti ldimnas pa produkten enligt
de lagbestimmelser som giller i
aktuellt anvindningsland. Dessutom
lamnar FEIN en tilldggsgaranti enligt
FEIN-tillverkargarantiférklaring.
Det kan handa att bara en del av de
tillbehdr som beskrivs eller visas i
denna instruktionsbok ingar i leve-
ransen av din dammsugare.

Forsikran om overensstam-
melse.

FEIN forsakrar under exklusivt
ansvar att denna produkt dverens-
stimmer med de normativa doku-
ment som anges pa
instruktionsbokens sista sida.
Tekniska publikationer finns hos:
C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.
Forpackningar, kasserade dammsu-

gare och tillbehor ska atervinnas pé
ett miljovanligt satt.

.
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Alkuperainen kayttoohje.
Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit | Selitys

1] Oheisiin dokumentteihin seki kadyttdohjeisiin ja yleisiin
turvaohijeisiin on ehdottomasti perehdyttiva.

Ennen seuraavaa tydvaihetta on pistoke irrotettava pisto-

rasiasta, koska muutoin tyokalu saattaa kdynnistya epa-

huomiossa itsestddn.

(1] Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

/N Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

(5 ]5) Tyoston aikana silmét on suojattava laseilla.

® @ Ty6ston aikana on kaytettava kuulosuojainta.

C€ Vahvistaa, ettd sahkotydkalun rakenne vastaa EU-direk-
tiivien suosituksia.

[H[ Vahvistaa sahkotyokalun EU:n direktiivien vaatimusten-

mukaisuuden.
Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Lisdtietoja.

Paillekytkentd

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi johtaa vakavaan tyStapaturmaan tai jopa hengen-

vaaraan.
4 HUoMIO Tamd teksti varoittaa mahdollisesta vaarasta, joka voi joh-
taa tyStapaturmaan.
E Vanhat, kdytostd poistetut sihkotyokalut ja muut sahko-

kdyttoiset laitteet on hdvitettavd ympdristoystavallisesti
johtamalla ne kierritykseen.

@ Peruseristyksen ohella laitteen sihk&d johtavat osat, joita
voi koskettaa, on liitetty suojajohtimeen.
IPX4 Kotelointiluokka
2 sahkostaattisesti johtava
ES
(**) voi sisiltdd kirjaimia tai numeroita

.
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Merkki Kansainvilinen |Kansallinen |Selitys
yksikko yksikko
P, W W Ottoteho
Prax 4 4 suurin ottoteho
Py W W Integroidun liitinndn maksimi-
litaintiteho
U \4 \4 Nimellisjannite
f Hz Hz Taajuus
i I I Siilion tilavuus
i I I Nesteen tayttomaird
S I/s I/s Tilavuusvirta 4 metrin letkulla
@D 35 mm
~2 I/s I/s Puhaltimen tilavuusvirta
~= hPa hPa Alipaine
L xBxH mm mm pituus x leveys x korkeus
%] mm mm Pyoredn kappaleen lapimitta
] kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure
01-tietoja
L, h h" [lmanvaihtoaste
Loa dB(A) dB(A) Ainen painetaso
Loa dB(A) dB(A) Ainitaso
Kon/Kya |dB(A) dB(A) Epavarmuustekijd
a m/s2 m/s2 Tirindarvo vastaa standardia
ISO 5349-1
m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Kansainviliseen Sl-jarjestel-
mm, V, W, mm, V, W, | main sisédltyvdt perusyksikot ja
Hz, N, °C, Hz, N, °C, _|sen johdannaisyksikét.
dB, min, m/s? dB, min, m/s
Tyoturvallisuus. Al kidytd titd imuria, ennen kuin

_ Lue kaikki turvalli- "olet I.ukenut.taman kayFtoohjeen
sekd oheiset yleiset turvallisuusoh-

suus- ja muut oot huolellisasti ia ol I
ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin- jeet huoleliisesti ja o'et ymmartanyt
niiden merkityksen. Sdilytd mainit-

lyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tuia asiakirioia my&hempai tarvetta
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaan- ja asiairjoja myonempaa tar

. varten ja luovuta ne aina imurin
tumiseen. L Liupesis
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten.

- 4~ 4
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Niiden ohella on noudatettava voi-

td suojatuissa tiloissa ja varustettuna
FEIN:in hyvaksymilld lisdtarvikkeilla.
Imureilla saa imuroida terveydelle
vaaratonta polyd sekd L-luokan pélya
(FEIN Dustex 35 LX (**)) ja M-luo-
kan p&lya (FEIN Dustex 35 MX
(**)), pienijakoista likaa varsinkin
kun sahkokoneella tyostettdessd tyo-
kappaleesta irtoaa polyd seki kayttdd
imuria myds ei palavien nesteiden
imurointiin.

Tama imuri on tarkoitettu ammatti-
kayttoon, esimerkiksi hotelleissa,
kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kau-
poissa, toimistoissa ja konevuokraa-
moissa.

Vain EU-maissa:

i L-pSlyluokan imu-
rit (standardi IEC/
~ EN 60335-2-69)
on suunniteltu terveydelle haitallisen
polyn kuivaimurointiin,3p6|yn rajah-
dysraja-arvo > 1 mg/m”.
M-pdlyluokan
imurit (standardi
IEC/ EN 60335-2-
69) on suunniteltu terveydelle haital-
lisen polyn kuivaimurointiin, pSlyn

rajahdysraja-arvo > 0,1 mg/m3.
/\| AVAROITUS

Imuri sisdltad terveydelle hai-
tallista polyd. Anna ammattilaisten
hoitaa tyhjennys ja huolto, myds
polysiilion havittaminen. Kaytettava
asianmukaista suojavarustusta. Ald

%

kdytd imuria ilman taydellistd suoda-
tusjdrjestelmad. Muuten kayttd vaa-
rantaa terveytesi.

Tamad imuri on suunniteltu my&s
kaytettavaksi riittdvatehoisten vaih-
tovirtageneraattoreiden kanssa
(standardin ISO 8528 mukainen suo-
ritusluokka on G2). Tamin standar-
din vaatimus ei tdyty, jos niin
kutsuttu sdrékerroin on yli 10 %.
Selvitd kdyttimasi generaattorin tie-
dot, ellet ole varma tehon riittivyy-
destd.

Erityiset varotoimenpiteet.

Tama imuri ei sovellu lasten tai sel-
laisten henkildiden kaytettiviksi,
joilla on fyysisia, sensorisia tai
psyykkisia rajoituksia tai joilla ei ole
riittavaa kokemusta ja/tai tietopoh-
jaa.

Valvo lapsia. Varmista, ettd lapset
eivit leiki imurilla.

AVAROITUS Kadyttajat on pereh-
dytettava asianmu-

kaisesti tam@n imurin kayttoon.
Ennen kayttoa laitteen kayttajien on
saatava imuriin ja sen kanssa kay-
tettaviin aineisiin liittyvat tiedot,
ohjeet ja koulutukset, mukaan lukien
ohjeet imuroitujen ja kaytettyjen
materiaalien oikeasta havittamises-
teltdvia materiaaleja koskevia
turvallisuusmairayksia.

Muista henkildkohtaiset suojavarus-
teet. Kayta tyostotilanteesta riippuen
kasvosuojainta, silmasuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kayta
polysuojainta, kuulosuojainta, suoja-
kasineita tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta
hioma- ja materiaalihiukkasilta. Var-

-t

*@%



g%g OBJ_BUCH-0000000225-002.book Page 132 Tuesday, May 7, 2019 4:21 PM

-

i

132 Kl

sinkin silmit on suojattava eri tydsto-
tavoilla ilmaan sinkoilevilta
hiukkasilta. Poly- ja hengityssuojain-
ten tdytyy pystyd suodattamaan tySs-
tossd syntyva poly. Pitkdaikainen
altistuminen melulle saattaa heiken-
tad kuuloa.

Kéyta imuria vain ohjeiden mukai-
seen maadoitettuun pistorasiaan
kytkettyna. Kayta vain vaurioitumat-
tomia liitosjohtoja ja saénnollisesti
tarkastettuja suojamaadoitettuja jat-
kojohtoja. Tavallisesta poikkeava
maadoitusjohdin voi johtaa sahkdis-
kuun.

Maadoitetun liitantdaukon kautta
johdetaan staattiset varaukset pois.
Tamin ja sahkostaattisesti eristetty-
jen lisitarvikkeiden (optio) ansiosta
estetddn kipindinti ja sahkdiskut.
Kaytad imuria markdimurointiin vain
ten imurin moottoriin tunkeutumaan
padsevi vesi aiheuttaa sahkoiskun
vaaran.

Al ved3 imuria virtajohdosta #liki
irrota pistotulppaa pistorasiasta joh-
dosta vetamailla. Esti virtajohtoa jou-
tumasta kosketuksiin kuumuuden,
oljyn, teravien reunojen ja liikkuvien
osien kanssa. Ala aja virtajohdon yli
alaka jata sita puristuksiin. Vioittu-
neet tai sotkeutuneet virtajohdot
lisiavat sihkoiskun vaaraa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta,
ennen kuin vaihdat lisdvarusteita.
Tama turvatoimenpide pienentdd
sahkoiskun vaaraa.

Ala imuroi terveydelle haitallisia
aineita, kuten pyokin tai tammen
polya, kivipolya ja ashestia. Nami
polyt aiheuttavat sySpasairauden
vaaran.

Huolehdi tydskentelypaikan hyvasta
ilmanvaihdosta.

Ala imuroi palavia tai rdjahdysvaa-
rallisia nesteita, kuten hensiinia, _
dljya, alkoholia tai liuotinaineita. Ala
imuroi kuumia tai palavia polyja. Ala

Imuriin ei saa ruuvata eika niitata
kilpia eika merkkeja. Vioittunut eris-
tys ei suojaa sahkdiskuilta. Kiyti tar-
vittaessa tarramerkkeja.

Al kiyti lisdvarusteita, joita FEIN ei
nimenomaisesti ole tarkoittanut tai
suositellut tahdn imuriin. Se, ettd
lisdvarusteen pystyy kiinnittamaan
imuriin, ei takaa sen turvallista kdyt-
toa.

Tarkista ennen kiyttoonottoa (katso
sivu 4-7), ettei virtajohdossa ja pis-
totulpassa ole vaurioita.

A VAROITUS Imurin pistorasiaan
saa liittaa vain eril-

lisen sahkotyokalun. Kun sahkotyo-
kalu sitten kaynnistetaiin, myos
imuri kdaynnistyy automaattisesti.
Sahkotydkalun liitantateho ei saa
ylittaa imurin pistorasialle P, ilmoi-
tettua liitantatehoa.

Noudata myds imurin liitantéan lit-
tamasi sahkotyokalun kayttoohjetta
ja turvallisuusohjeita.

%
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Suositus: Kayta imuria aina vikavir-
tasuojakytkimen (RCD) kanssa,
jonka mitoitettu vikavirta on 30 mA
tai pienempi.

Imuria saa sailyttaa vain sisatiloissa.
Sallittu ympiriston lampotila imuroi-
taessa on -10 °C ... +40 °C.

Imuria ei saa kayttaa liian kylmissa
lampatiloissa. Liian kylméssa voi vir-
tajohto vioittua, mika vaarantaa
kayttoturvallisuuden.

Tydstoohjeita.

Kayttd, katso sivu 8.

Poistoilman saa johtaa takaisin vain
sisdilmaan, jonka ilmanvaihtoaste L
on riittava. Takaisin johdettu tila-
vuusvirta saa olla enintddn 50 % rai-
tisilman mairasti (tilan tilavuus x
ilmanvaihtoaste L,,). llman erityisid
ilmanvaihtotoimenpiteitd pitee:
L,=1h"

Jos imuriin tulee oikosulku ja/tai
polya purkautuu ules veimalla, imuri
on pysdytettava heti ja kytkettiva
irti verkkovirrasta.

Imuria ei saa kayttaa tukena
ja esim. astua sen paille. Jos
imuri kaatuu, se voi vioittua
tai siihen voi satuttaa itsensa.
Poimusuodatin
Suodattimen vaihto, ks. kuva 9-
11/ 136 kappale ”Vianetsintd.”
Suodatinta vaihdettaessa on kaytettd-
vd henkilokohtaista suojavarustusta
(hengityssuojain, suojakisineet).
Suodattimen vaihto on tehtivi siihen
soveltuvassa tilassa muita henkilditd
vaarantamatta.

%

Kun likainen suodatin on irrotettu,
puhdista imupuolen aukko ja tiivis-
tyspinnat tavanomaisella puhdistusai-
neella (ei hankaavalla) ja vedelld.

& HUOMIO |muria ei saa koskaan
suodatinta, koska silloin moottori
voi vioittua ja terveydelle haitallista
hienopdlyd voi purkautua ulos imu-
rista.

L- ja M-luokan polyd imuroita-

essa saa kayttdd vain kuivaa poi-
musuodatinta, jota ei aiemminkaan
ole kostutettu tai kasteltu.

Anna mdran poimusuodattimen

kuivua ennen kuin vaihdat mar-
kdimuroinnista kuivaimurointiin, tai
vaihda se kuivaan. Muussa tapauk-
sessa poimusuodattimesta tulee
kayttokelvoton.
Pidd poimusuodatin kuivana ja puh-
dista se sdannollisesti.
Lisapolypussi, kuitusuodatinpussi
(ks. sivu 8)

Vain FEIN Dustex 35 MX (**): Hie-
nopdlyd imuroitaessa tai mahdolli-
takaamiseksi on kdytettava erillista
lisapSlypussia tai kuitusuodatinpus-
sia.

Vedi lisdpolypussi paikalleen polysii-
lion reunan yli. Veda sitten lisipoly-
pussin toinen aukko kokonaan
imuaukon olakkeen yli.

Irrota lisdpolypussi vetamalld sitd
ensin yl&spdin ja sitten pois imuau-

pussi siihen kuuluvalla sulkimella.

Lisdpolypussi on poistettava aina
ennen kuin ryhdytdan imuroimaan

-t
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Kun kiinnitdt kuitusuodatinpussin
paikalleen, katso, etti liukuva suljin ja
kuitusuodatinpussi tulevat kokonaan
sdilion sisdseindmad vasten. Kui-
tusuodatinpussin paperilaippa on
vedettivd imuaukon olakkeen yli.
Sulje polypussi poistamisen jilkeen
liukusulkimella, ettei likaa paise
ymparistdoon.

Varoitusaini (ks. sivu 12)

Vain FEIN Dustex 35 MX (**): Kierra
imuletkun halkaisijamitan valitsin
oikean arvon kohdalle.

Jos ilman virtausnopeus laskee alle
na silloin siilio ja/tai tarkasta, onko
imujdrjestelmidssa tukos.

Imurin pistorasia (ks. sivu 11)
Kayttokytkimen asennot imuria
kdynnistettdessd, ks. sivu 11/12.
Kytkimen asennossa €3 imuri kdyn-
nistyy automaattisesti, kun siihen lii-
tetty sahkokone kaynnistetdan.

kuin liitdt sahkStyokalun imurin liitan-
tadn. Liitd imurin liitdntddn vain sahko-
tyokaluja, jotka on kytketty pois

Markaimurointi (ks. sivu 17)

Markdimuroitaessa sahkdd johtavia
nesteitd imuri kytkeytyy automaatti-

(katkaisuautomatiikka). Irrota pisto-
tulppa pistorasiasta, ennen kuin tyh-
jennit sdilion.

Markdimuroitaessa muita kuin sih-
kod johtavia nesteitd imuri ei kyt-
keydy automaattisesti paalta, kun
taan. Tyhjenni siilid hyvissd ajoin.
Jos imurista alkaa tulla vaahtoa, kytke
imuri heti pois paltd ja tyhjenna sii-
lio.

Markdimuroinnin pditteeksi anturit
ja niiden vilit on puhdistettava har-
jalla (ks. sivu 16).

Lisatarvikkeet (ks. sivu 9/20)

Asenna varusteet paikalleen vain
kevyesti painamalla. Irrota osat kdan-
tdmalla niitd hieman toisiaan vasten ja
vetdmilld erilleen.

Imurin siirtaminen

Imuria ei saa ripustaa nosturin
@ varaan. Imuria ei saa ripustaa
nosturikoukun varaan. Silloin
voi satuttaa itsensd tai imuri voi vioit-
tua.
Lukitse imurin pyorit paikalleen, jos
imuria kuljetetaan autossa (ks. sivu
8).
Kanna imuria sen pidinkahvasta, ei
sen tyontdkahvasta.
Vain FEIN Dustex 35 MX (**): Sulje
imuliitintd sulkutulpalla (ks. sivu 18).

Kunnossapito, huolto.

Katkaise virta imurista (irrota verk-

kopistoke) ennen imurin huoltamista

tai puhdistamista.

& Tarkista liitannat, tiivisteet ja let-
kut. Korjauta viat ainoastaan

patevidllda ammattihenkil&lld, joka

kdyttdd vain FEINin varaosia.

%
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Vain FEIN Dustex 35 MX (**): Kulje-
tuksen ja huoltotoimien ajaksi imurin
imuaukko on suljettava sulkutulpalla
(ks. sivu 18).
Puhdista imuri tavallisella hankaamat-
tomalla puhdistusaineella ja vedella.
Anna imurin kuivua tdysin puhdis-
tuksen jalkeen.
Tyhjennd siilio aina kdyton jal-
keen ja puhdista se liasta ja polys-
Tyhjennd siilié nesteiden imuroinnin
jalkeen. Anna imurin kayda tarvik-
keet paikallaan vield muutamia
minuutteja, ettd osat padsevit kuivu-
maan.
Havitd kdytetyt poimusuodattimet ja

mukaisesti.

Jos laitteeseen tarvitsee vaihtaa virta-
johto, tima on vaihdatettava FEINilla
tai valtuutetulla FEIN-sahk&tyokalu-
jen palvelupisteessd, jotta laitteen
kayttoturvallisuus ei vaarantuisi.
Ainakin kerran vuodessa imuri tulisi
antaa toimintatarkastukseen joko
valmistajan tai muun ammattimaisen
tahon toimesta, esim. suodattimen
kunnon tarkastus, imurin toiminnan
ja tiiviyden tarkastus seki sen
valvontalaitteiden tarkastus (malli
FEIN Dustex 35 MX (*¥*)).

L- ja M-luokan imurit, joita on kdy-
tetty likaisissa olosuhteissa, on puh-
distettava sekd ulkoapdin ettd kaikki
imurin osat ja tarkastettava ja huol-
lettava sen tiivisteet. Huolto- ja kor-
jaustdiden yhteydessi on kaikki ne
likaantuneet osat, joita ei saada endd
puhdistettua, vaihdettava uusiin ja
havitettdva kdytetyt osat. Kyseiset

%

osat on pakattava tiiviisiin pusseihin
ja hdvitettdva kyseisiin jitteisiin pate-
Imuria huollettaessa laite on puret-
tava, puhdistettava ja huollettava
mahdollisuuksien mukaan niin, ettei
tdmd aiheuta vaaraa huoltaville hen-
kilgille eika sivullisille. Ennen purka-
mista imuri on puhdistettava
mahdollisten vaarojen ehkaisemisek-
si.

Imuri tulee purkaa tilassa, jossa on
hyvi ilmanvaihto. Kiytd huoltotdi-
den aikana suojavarusteita. Huolto-
tila on puhdistettava huoltotdiden
jalkeen.

Tuotteita, jotka ovat olleet koske-
tuksessa asbestiin, ei saa lahettdi kor-
jattaviksi. Huolehdi asbestilla
saastuneista tuotteista maan voimas-
saolevien asbestipitoisen jitteen

mukaisesti.

Tdmidn imurin ajantasaisen varaos-
aluettelon 16ydat Internetistd osoit-
teesta www.fein.com.

Seuraavat osat voi tarvittaessa
vaihtaa itse:

kuitusuodatinpussi, lisapolypussi,
poimusuodatin, letku, vaihtotyokalu-
kiinnitin, kaariputki, imuputket, eri
suuttimet, harjanosan etuhuuli,

ﬁ
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Vianetsinta.
Toimintahirio Syy Vian korjaus
Imuri ei kytkeydy pdil- | Rakennuksen Varmista virransyottd.

le.

sihkdverkon sulake
on lauennut.

Imuri automaatti-
kaytolla.

Saddd kytkin asentoon "I,

Imuteho heikkenee.

Imuria ei ole koottu
oikein.

Aseta kansi oikein paikalleen
ja sulje molemmat lukitsimet.

Imujarjestelma
tukossa.

Puhdista imuletku ja
imuputket.

Polypussi taynna.

Vaihda polypussi.

Poimusuodatin

Vaihda poimusuodatin.

tdynna.
Lisdpolypussi Vaihda tilalle uusi
tdynna. lisapolypussi.

Imurista tulee pélya
imuroitaessa.

Poimusuodatin

Aseta poimusuodatin oikein
paikalleen.

Ei imutehoa markai-
muroitaessa.

Séilic tdynnd.

Tyhjenni siilio.

Katkaisuautomatiikka
ei toimi (markdimu-
roinnissa).

Anturit likaiset.

Puhdista anturit ja niiden vili
harjalla.

S&ilié tdynnd.

Tarkista, paljonko imuroitua
nestettd sdilidssa on, tyhjennd
sdilio tarvittaessa.

FEIN Dustex 35 MX
(*):

Imuletkun halkaisi-
jamitta on valittu

Kierra valitsin kdytossd olevan
imuletkun vaatimaan luke-
maan.

Poimusuodatin

Vaihda poimusuodatin.

tdynna.
LisapSlypussi Vaihda tilalle uusi
tdynna. lisapSlypussi.

Imujdrjestelma
tukossa.

Puhdista imuletku ja
imuputket.
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Takuu.

Tuotteeseen patee takuu, joka vaadi-
taan sen tuontimaassa. Sen ohella

tamad valmistajakohtainen takuu.
Imurin varusteisiin voi kuulua my&s

vain osa tdssa kdyttdohjeessa kuva-
tuista tarvikkeista.

EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin
siitd, ettd tamd tuote on kayttdoh-
jeen viimeiselld sivulla mainittujen

Teknisen dokumentaation laatinut:
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu,
jatehuolto.

Toimita pakkaus, kdytostd poistettu
imuri ja tarvikkeet ymparistod sadsta-
en kierratykseen.
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Orijinal kullanim kilavuzu.
Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki
belgeleri mutlaka okuyun.

Bu islem adimindan &nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi
takdirde elektrikli el aletinin yanliglkla caligmasi
durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

0

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

/N
©C®O

Galisirken koruyucu gézliik kullanin.

®@®

Galisirken koruyucu kulaklik kullanin.

Ce

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine
uyumlu oldugunu onaylar.

EAL

Elektrikli el aletinin Glimriik Birligi yonetmeliklerine
uygun oldugunu onaylar.

O

Genel yasak isareti. Bu davranis yasaktir.

Ek bilgiler.
Ag¢ma
(0] Kapama

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden
olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu gosterir.

ADIKKAT

Bu agiklama yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
duruma karsi uyarir.

)4

Kullanim dmriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve diger
elektro teknik ve elektrikli Griinler ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

<) Temel izolasyonlu ve ek olarak koruyucu iletkene bagli
dokunulabilir iletken pargali Girin.

IPX4 Koruma tiirii

g Elektrostatik yutucu

(**) rakam veya harf igerebilir

i
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Sembol | Uluslar arasi |Ulusal hirim |Aciklama
birim
Py \A% \A% Girig glicl
Ppax \A% \A% maks. Giris giicii
Py W W Entegre prizin maksimum baglanti
glici
U \4 \4 Nominal gerilim
f Hz Hz Frekans
] I I Hazne hacmi
P I I Sivi dolum miktar
A I/s I/s 4 m hortumla hacimsel akis (debi)
@ 35 mm
~ 3 /s /s Fandaki hacimsel akig
~= hPa hPa Alcak basing (vakum)
LxBxH |mm mm Uzunluk x Genislik x Yikseklik
%) mm mm Yuvarlak bir parcanin gapi
] kg kg Agirhg EPTA-Procedure 01’e
uygun
L, h" h" Hava degisim hizi
Loa dB(A) dB(A) Ses basinci seviyesi
Lya dB(A) dB(A) Giiriilti emisyonu seviyesi
Kon/Kya |dB(A) dB(A) Tolerans
a m/s2 m/s2 Titresim emisyon degeri
ISO 5349-1’e gore
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Temel ve tiiretilen degerler
mm, V, W, |mm, V, W, |uluslar arasi birimler sistemi
Hz, N, °C, _|Hz, N, °C, _|SPden alinmistir.
dB, min, m/s? | dB, dak, m/s?
Giivenliginiz icin. Ty Bu kullanim kilavuzunu ve ekteki
AUYARI giitiin g%ivenlik talimat ve “Genel giivenlik talimatini™ tam
uyanilarini olarak okuyup anlamadan bu

elektrikli siiplirgeyi kullanmayin.
Anilan belgeleri daha sonra
kullanmak iizere saklayin ve
elektrikli sliplirgeyi baskasina
verdiginiz veya devrettiginiz takdirde
bu belgeleri birlikte verin.

okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarimi
ilerde kullanmak iizere saklayin.

%
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ilgili ulusal caligma hiikiimlerine de
uyun.

Elektrikli siipiirgenin tamimi:
Hava kosullarina kargi korunmal
ortamlarda, FEIN tarafindan izin
verilen aksesuarla, sagliga zararli
olmayan tozlarin, L sinifina giren
tozlarin (FEIN Dustex 35 LX (*%)),
M sinifina giren tozlarin (FEIN
Dustex 35 MX (*%*)), ézellikle
elektrikli el aletleri ile ¢alisirken
ortaya gikan kiigiik toz
pargaciklarinin ve yanici olmayan
sivilarin emilmesinde kullanilan
islak/kuru elektrikli stipiirge.

Bu elektrikli siiplirge, drnegin
oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar,
magazalar, biirolar ve emlak biirolari
gibi mekanlarda sinai kullanim igin
tasarlanmistir.

Sadece AB iiyeleri igin:

Patlama sinir

LIE degeri > 1 mg/m3
olan saghga zararl
tozlarin kuru olarak emilmesi igin
tasarlanmig IEC/EN 60335-2-69
uyarinca L toz sinifina giren elektrikli
stipurge.

¢ Patlama sinir
MIESA (1M degeri

*>0,1 mg/m3 olan
saghga zararli tozlarin kuru olarak
emilmesi icin tasarlanmig IEC/EN
60335-2-69 uyarinca M toz sinifina
giren elektrikli stipirge.

A AUYARI

Elektrikli siiplirge saghga
zararli toz igerir. Toz toplama
kaplarinin tasfiyesi de dahil olmak
tizere bosaltma ve bakim islemlerini
sadece uzmanlarin yapmasini

saglayin. Uygun bir koruyucu
donanim gereklidir. Elektrikli
sliplirgeyi tam filtre sistemi olmadan
calistirmayin. Aksi takdirde saghginizi
tehlikeye atarsiniz.

Bu elektrikli stiptirge 1ISO 8528
standardina ve G2 tipine uygun olan
yeterli kapasitedeki alternatif akim
jeneratorleri ile de kullanilmaya
uygundur. Ozellikle toplam
harmonik bozulma % 10’u astigi
takdirde bu standarda uygunluk
saglanamaz. Kuskulu durumlarda
kullandiginiz jenerator hakkinda bilgi
edinin.

0zel giivenlik talimat.

Bu elektrikli siipiirge fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri
sinirh veya yetersiz deneyim ve/veya
hilgiye sahip kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullamlamaz.

Gocuklara gz kulak olun. Bu yolla
gocuklarin elektrikli siipiirge ile
oynamasini Snlersiniz.

AUYARI Elektrikli siipiirgeyi
kullanacak kisiler

aletin kullammi hakkinda uygun ve
yeterli bicimde bilgilendirilmelidir.
Elektrikli siipiirgeyi kullanacak
kiginin, aletle calismaya baglamadan
once, elektrikli siipiirgenin kullanim
ve elektrikli siipiirgenin kullanilacag
maddeler hakkinda, bu maddelerin
giivenli bicimde atilmasi da dahil
olmak iizere, gerekli hilgi ve
talimatiar hakkinda bilgilendirilmesi
ve bu konuda yeterli egitim almasi
saglanmahdir. Elektrikli siipiirgeyi
kullanan kisi islem girecek
malzemeye ait gecerli giivenlik
yonetmeliklerine uymahdir.
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Kisisel koruyucu donanmim kullanin.
Yaptiginiz ige gore tam yiiz siperligi,
goz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik
tagslama ve malzeme parcaciklarina
karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulakhik, koruyucu is
eldivenleri veya ozel is dnliigii
kullanin. Gozler gesitli
uygulamalarda etrafa savrulan
parcaciklardan korunmalidir. Toz
veya soluma maskesi calisma
sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre
eder. Uzun siire yiiksek giiriilti
altinda galisirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Elektrikli siipiirgeyi sadece
yonetmeliklere uygun koruyucu
kontakh prizlerde cahstirin. Sadece
hasar gormemis baglanti kablolarimi
ve diizenli araliklarla kontrol edilen
koruyucu kontakh uzatma
kablolarimi kullanin. Tam islev
goérmeyen koruyucu iletken elektrik
garpmasina neden olabilir.

Topraklanmig baglanti rakorlan ile
statik yiikler atilir. Bu sayede elektro
statik yiiklenmeleri bosaltan aksesuar
(opsiyonel) ile kivileim olusmasi ve
asiri akimlari 6nlenir.

Islak emdirme yaparken elektrikli
siipiirgeyi sadece hazne yatay
konumda cahistinin. Aksi takdirde
elektrikli siiplirgesi motoru igine
kagabilecek su elektrik carpma
tehlikesi olusturur.

Sebeke baglanti kablosunu elektrikli
siipiirgeyi cekmek veya fisi prizden
cekmek gibi amacina aykin
islemlerde kullanmayin. $ebeke
baglant kablosunu sicaktan,
yagdan, keskin kenarh nesnelerden

%

veya hareket halindeki pargalardan
uzak tutun. $ebeke baglant:
kablosunun iizerinden herhangi bir
arac gecirmeyin ve kabloyu ezmeyin.
Hasar géren veya karisan/dolanan
sebeke baglanti kablolari elektrik
carpma tehlikesini artirir.

Aksesuar parcgalarini degistirmeden
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem
elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Ornegin kayin veya mese tozu, tag
tozu, ashest gibi saghga zararh
maddeleri emdirmeyin. Bu maddeler
kanserojen sayilir.

Gahistiginiz yerin iyice
havalandinlmasini saglayin.
Ornegin benzin, yag, alkol, coziicii
madde gibi yanici veya patlayici
sivilari emdirmeyin. Kizgin veya
yanici tozlari emdirmeyin. Elektrikli
siipiirgeyi patlama tehlikesi olan
yerlerde calistirmayin. Tozlar,
buharlar veya sivilar alevlenebilir ve
patlayabilir.

Elektrikli siipiirge iizerine etiket,
isaret gibi nesnelerin vidalanmasi
veya perginlenmesi yasaktir. Hasar
goren izolasyon donanimi elektrik
carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisic etiket kullanin.

FEIN tarafindan dzel olarak bu
elektrikli siipiirge icin dngdriilmeyen
veya tavsiye edilmeyen aksesuar
kullanmayin. Aksesuari elektrikli
sliplirgenize takabiliyor olmaniz
givenli kullanimi garanti etmez.

Aleti calishrmadan dnce (Bakimiz:
Sayfa 4-7) her defasinda sebeke
baglant kablosunda ve haglanti
fisinde hasar olup olmadigini kontrol
edin.
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Elektrikli

AUYARI o N
siipiirgenin prizini
sadece disaridan hir elektrikli el
aleti takmak icin kullanin. Bu
elektrikli siipiirge baglanmis
bulunan elektrikli el aleti iizerinden
otomatik olarak cahstirhir.
Elektrikli el aletinin baglant: giicii
elektrikli siipiirge prizinin
maksimum baglant: giiciinii Py
asmamahdir.
Elektrikli siipiirgenin prizine
bagladigimiz elektrikli el aletinin
kullanim kilavuzuna ve giivenlik
talimatina da uyun.
Tavsiye: Elektrikli siipiirgeyi daima
30 mA veya daha diisitk nominal
akim hatah rezidiiel akim koruma
salteri (RCD) iizerinden cahstirin.

Bu elektrikli siipiirge sadece kapah
mekanlarda saklanabilir.

Emme iglemi esnasinda izin verilen
ortam sicakhgi -10 °C ile +40 °C
arasindadir.

Elektrikli siipiirgenin ¢ok diigiik
sicakhklarda kullaniimasina izin
yoktur. Gok diisiik sicakhiklarda
sebeke baglanti kablosu hasar
gorehilir ve aletin giivenligi olumsuz
yonde etkilenebilir.

Gahsirken dikkat edilmesi
gereken hususlar.

Kullanma, bakiniz: Sayfa 8.

Atik hava caligilan mekana geri
doniiyorsa mekanda yeterli bir hava
degisik hizi L bulunmalidir. Geri sevk
edilen hacimsel akis taze hava
hacminin maksimum % 50’si kadar
(mekan hacmi x hava degisim hizi

L,,) kadar olmalidir. Ozel
havalandirma énlemi olmadiginda
gegerliolan: L, =1 ht.

Kisa devre oldugunda veya cok fazla
toz ciktiginda elektrikli siipiirgeyi
hemen kapatin ve elektrik
sebekesinden ayirin.

Elektrikli siipiirgenin iizerine
basmayin/cikmayin. Elektrikli

siipiirge devrilecek olursa
yaralanabilirsiniz veya elektrikli
siipiirgede hasara neden
olabilirsiniz.

Yassi kath filtre

Filtre degistirme igin, Bakiniz: Sayfa
9-11/ 145, Bolim “Ariza arama.”
Filtre degistirirken kisisel koruyucu
donanim kullanin (soluma filtresi,
koruyucu is eldivenleri).

Filtre degistirme islemi baskalarini
tehlikeye atmayacak bicimde sadece
bu ise uygun bir mekanda
yapilmalidir.

Kirli filtreyi gikardiktan sonra temiz
gaz tarafini ve sizdirmazhk
ylizeylerini piyasada bulunan
asindirici olmayan temizlik maddeleri
ve su ile temizleyin.

ADIKKAT Yassi katl filtre
olmadan higbir zaman

emdirme yapmayin, aksi takdirde
motor hasar gériir ve ¢ok fazla ince
toz atilacagindan saghginiz riske
girebilir.

L veya M toz sinifina giren
tozlarin alinmasi icin sadece
nemli veya islak olmayan kuru yassi

katl filtreler kullanilabilir.
Islak emdirmeden kuru
emdirmeye gegis yapmadan
once islak yassi katli filtrenin
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kurumasini bekleyin veya bu filtreyi
kuru bir filtre ile degistirin. Aksi
takdirde yassi katli filtre kullanilamaz
duruma gelir.

Yassi katli filtreyi kuru tutun ve
diizenli araliklarla temizleyin.

Atik torbasi, elyaf torha
(Bakimz: Sayfa 8)

Sadece FEIN Dustex 35 MX (**): ince
tozun emilmesi ve atma igleminin toz
¢tkarmadan yapilabilmesi igin ek
olarak bir atik torbasinin veya elyaf
filtre torbasinin kullanilmasi gerekir.

Atik torbasini hazne kenarlari
tizerine yatirin. Atik torbasinin diger
deligini tam olarak emme rakoru
bundu Uzerine ¢ekin.

Gikarmak igin atik torbasini yukari
kaldirin ve emme rakoru {izerinden
arkaya dogru gekerek gikarin. Atik

torbasini kapama seritleri ile kapatin.

Islak kirleri emdirdikten sonra daima
atik torbasini gikarin.

Elyaf filtre torbasini takarken kilit
stirglisinlin ve elyaf filtre torbasinin
haznenin ig¢ duvarina dayanmasina
dikkat edin. Elyaf filtre torbasinin
karton flangi emme rakoru
bundunun izerine gekilmelidir.

Kapama siirgiisii ile birlikte elyaf
filtre torbasini gikardiktan sonra
kirlenmelerin 6niine gegmek igin
elyaf filtre torbasini kapatin.

Diidiik sesi (Bakimz: Sayfa 12)
Sadece FEIN Dustex 35 MX (**):
Emme hortumu ¢api doner salterini
ilgili dogru ayara ayarlayin.

Hava akig hizi 20 m/s altina
diistiigiinde bir diidiik sesi duyulur.

%

Hazneyi bosaltin ve/veya emme
sisteminde tikanikliklar olup
olmadigini kontrol edin.

Elektrikli siipiirge prizi
(Bakmmiz: Sayfa 11)

Elektrikli stiplirgenin agilmasina ait
salter konumlarini 11/12 sayfasinda
bulabilirsiniz.

Elektrikli stiplirge €3 salter
konumunda, kendisine bagli
elektrikli el aleti agildiginda galigir.
Bir elektrikli el aletini elektrikli
sliplirgenin prizine takmadan &nce
elektrikli siiplirgeyi kapatin. Sadece
kapali durumdaki elektrikli el
aletlerini elektrikli siiplirgenin
prizine takin.

Elektrikli stiplirgenin prizine takili bir
elektrikli el aleti kapandiktan sonra
da elektrikli stiplirge yaklasik

15 saniye kadar galisir ve sonra
otomatik olarak kapanir.

Islak emme (Bakimiz: Sayfa 17)

Elektrik iletkenligi olan sivilarin islak
emdirilmesinde maksimum hazne
doluluk seviyesine ulasildiginda
elektrikli siiplirge otomatik olarak
kapanir (kapama otomatigi). Fisi
prizden gekin ve hazneyi bosaltin.
Elektrik iletkenligi olmayan sivilarin
islak emdirilmesinde maksimum
hazne doluluk seviyesine
ulagildiginda elektrikli siipiirge
otomatik olarak kapanmaz. Hazneyi
zamaninda bosaltin.

Disari kopiik giktiginda elektrikli
sliplirgeyi hemen kapatin ve hazneyi
bosaltin.
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Islak emme islemi sona erdikten
sonra sondalari ve bunlarin
arasindaki bosluklari bir firga ile
temizleyin (Bakiniz: Sayfa 16).

Aksesuar (Bakimiz: Sayfa 9/20)

Aksesuar pargalarini hafifce
bastirarak takin. S6kmek igin
parcalari birbirine karsi biraz gevirin
ve gekerek birbirinden ayirin.
Tagima

Elektrikli siiplirge vingle

kaldirilamaz. Elektrikli

slipiirgeyi bir ving kancasina
takmayin. Aksi takdirde
yaralanabilirsiniz veya elektrikli

sliplirgede hasara neden olabilirsiniz.

Elektrikli stiplirgeyi tasit araglari
icinde tasirken sabitlenebilir
tekerlekleri sabitleyin (Bakiniz:
Sayfa 8).

Elektrikli siplirgeyi itme kolundan
degil tutamaktan tutarak tasryin.
Sadece FEIN Dustex 35 MX (**):
Emme baglantisini tapa ile kapatin
(Bakiniz: Sayfa 18).

Bakim ve miisteri servisi.

Bakim ve temizlik islerine
baglamadan &nce elektrikli stipiirgeyi
enerji kaynaginda ayirin (fisi prizden
cekin).

& Baglantilari, contalari ve
hortumlari kontrol edin. Ortaya
¢tkan hasarlari sadece kalifiye
personele ve sadece FEIN yedek

pargalari kullanma kosulu ile onartin.

Sadece FEIN Dustex 35 MX (**):
Elektrikli stiplirgeyi tasirken ve
bakim yaparken emme baglantisini
tapa ile kapatin (Bakiniz: Sayfa 18).

Elektrikli siiplirgeyi temizlemek igin
piyasada bulunan, agindirici olmayan
temizlik malzemesi ve su kullanin.
Temizledikten sonra elektrikli
sliplirgenin tam olarak kurumasini
bekleyin.

& Hazneyi her kullanimdan sonra
bosaltin ve kaba kir ve tozu
temizleyin.

Sivilari emdirdikten sonra hazneyi

bosaltin. Daha sonra elektrikli

sliplirgeyi aksesuar pargalari takili
durumda birkag dakika calistirarak
pargalarin kurumasini saglayin.

Kullanilmig yassi katli filtreleri ve
filtre torbalarini yasal hiikiimlere
uygun olarak atin.

Baglanti kablosunun yenilenmesi
gerektiginde, giivenlik risklerine
girmemek icin islemin FEIN veya
FEIN elektrikli el aletleri igin yetkili
bir miisteri servisinde yapilmasi
gerekir.

En azindan yilda bir kez ireticiye
veya bu konuda uzman bir kisiye toz
teknigi kontrolii yaptirin, drnegin
filtrede hasar olup olmadigini,
elektrikli stiplirgenin dogru islevi ve
sizdirmazligini ve kontrol

donanimlarinin iglevini kontrol
ettirin (FEIN Dustex 35 MX (*%*)).

Kirli ortamda bulunmus olan L ve M
sinifi elektrikli stiplirgelerde dig
ylizeyler ve biitlin makine pargalari
temizlenmeli veya sizdirmazlik
maddeleri ile iglem uygulanmalidir.
Bakim ve onarim galismalari
yapilirken, tatmin edici dlgiide
temizlenemeyen biitiin kirli parcalar
atilmalidir. Bu gibi parcalar sizdirmaz

%
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posetler icinde, bu gibi atiklar igin Asbeste temas eden iriinler onarim
gegerli olan yonetmelik hiikiimlerine islemine génderilemez. Asbestle
uygun olarak atilmahdir. kirlenen iriinleri iilkenizdeki asbest
Kullanic bakim yapmak lizere Igel"lkll atiklara |||§k|n yasal mevzuata
elektrik siipiirgesini ancak bakim uygun olarak atin.

personeli ve diger kisiler icin bir Bu elektrikli siiplirgenin giincel
tehlike olusmayacaksa s6kebilir, yedek parga listesi i¢in bakiniz:
temizleyebilir ve bakim isleri www.fein.com.

yiiriitebilir. Elektrikli stiplirge Asagidaki parcalari gerektiginde

sokiilmeden 6nce olasi tehlikelerin kendiniz de degistirebilirsiniz:
oniine gecilmesi icin temizlenmelidir.  Elyaf filtre torbasi, atik torbas, yassi

Elektrikli siiplirgenin sokiilecegi katli filtre, hortum, alet mansonu,
mekanin havalandirmasi iyi olmalidir.  manifold, emme borulari, derz ucu,
Bakim iglemleri esnasinda kisisel zemin ucuy, firca uglar, lastik uglar,

koruyucu donanim kullanin. Bakim  kademe mangonu, emme firgasi
islemlerinden sonra bakim alaninin
temizlenmesi gerekir.

Anza arama.

Anza Nedeni Anza giderme
Elektrikli stiplirge Evdeki sigorta Akim beslemesini saglayin.
agiimiyor. atmis.
Elektrikli stipiirge |lsletim tiirii salterini “P”
otomatik lizerine getirin.
isletmede.
Emme performansi Elektrikli stiplirge | Kapagi dogru olarak
diistiyor. dogru olarak monte |yerlestirin ve her iki kilidi de
edilmemis. tam olarak kapatin.

Emme sistemi tikali. | Emme hortumunu ve emme
borusunu temizleyin.

Elyaf filtre torbasi | Elyaf filtre torbasini degistirin.
dolu.

Yassi katli filtre Yassi katli filtreyi degistirin.
dolu.

Atk torbasi dolu | Atik torbasini degistirin.
Emme esnasinda toz | Yassi katl filtrenin | Yassi katli filtrenin konumunu
cikiyor. konumu yanlis. diizeltin.

Islak emdirmede Hazne dolu. Hazneyi bosaltin.
emme giicii yok.

b
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Anza Nedeni Anza giderme

Kapama otomatigi Sondalar kirli. Sondalari ve aralarini bir fira
(1slak emdirmede) ile temizleyin.

devreye girmiyor. Hazne dolu. Elektrik iletkenligi olmayan

sivilarda doluluk seviyesini
kontrol edin ve gerekiyorsa
hazneyi bosaltin.

FEIN Dustex 35 MX |Ayarlanmigbulunan |llgili dner salterde dogru

(*¥%*): ve gercek emme  |emme hortumu gapini
Diidiik sesi duyuluyor.|hortumu gapi ayni |ayarlayin.
degil.
Yassi katl filtre Yassi katl filtreyi degistirin.
dolu.

Atik torbasi dolu | Atik torbasini degistirin.

Emme sistemi tikali. | Emme hortumunu ve emme
borusunu temizleyin.

Teminat ve garanti. Uyumluluk heyanu.

Uriine iligkin teminat piyasaya FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu
sunuldugu iilkenin yasal triiniin bu kullanim kilavuzunun son
diizenlemeleri gergevesinde sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
gegcerlidir. Ayrica FEIN, FEIN iiretici  uygun oldugunu beyan eder.
garanti beyanina uygun bir garanti Teknik belgelerin bulundugu
saglar. merkez: C. & E. Fein GmbH,
Elektrikli siiplirgenizin teslimat D-73529 Schwibisch Gmiind
kapsaminda bu kullanim kilavuzunda .
tar?lmlanan veya sekli gosterilen Cevre koruma, tasfiye.
aksesuarin sadece bir bolimi Ambalaj malzemesi, kullanim
bulunabilir. omriinii tamamlamis elektrikli

sliplirge ve aksesuar gevre dostu
tasfiye amaciyla bir geri doniisiim
merkezine yollanmalidir.

.
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Eredeti hasznalati utasitas.
Felhasznalt jelolesek, roviditések és fogalmak.

Szimholumok, jelek

Magyarazat

Mindenképpen olvassa el a mellékelt
dokumentaciét, mint példaul a kezelési utmutatét
és a biztonsagi tajékoztatot.

Ezen munkalépés megkezdése el6tt huzza ki a
halézati csatlakozé dugét a dugaszold aljzatbdl.
Ellenkez8 esetben az elektromos kéziszerszam
véletlenszeri elindulasa sériiléseket okozhat.

Tartsa be az oldalsé sz6vegben vagy dbran
taldlhaté utasitasokat!

Tartsa be az oldalsé sz6vegben vagy dbran
taldlhaté utasitasokat!

©®O

A munkak kézben hasznéljon véd&szemiiveget.

®®

A munkak kézben hasznéljon zajcsokkentd
flilvédaot.

Cce

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos
kéziszerszam megfelel az Eurépai Unid
irdnyelveinek.

Igazolja az elektromos kéziszerszdm
komformitasat a Vamunié iranyelveivel.

Altalanos tilto jel. Ez az eljaras tilos.

Kiegészitd informacié.

Bekapcsolas

Kikapcsolas

A EIGYELMEZTETES| |Ez atdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely sulyos vagy haldlos sériiléshez
vezethet.

A VIGYAZAT Ez a tajékoztatd egy lehetséges veszélyes

szituaciora figyelmeztet, amely sériilésekhez
vezethet.

)4

A haszndlaton kiviil helyezett elektromos
kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai és
elektromos termékeket kiilon Sssze kell gy(ijteni
és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfelelé
Ujrafelhasznalasra kell leadni.

%
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Szimbélumok, jelek Magyarazat
@) Alapszigeteléssel ellatott és ezen feliil a
védbvezetékhez csatlakoztatott megérinthetd
elektromosan vezetdképes alkatrészeket
tartalmazé termék.
IPX4 Védettségi osztdly
@ elektrosztatikusan levezetd
(**) szamjegyeket vagy betliket tartalmazhat
Jel Nemzetkozi |Magyarorszagon |Magyarazat
egyseg hasznalatos
egyseg
P, \A% \A% Teljesitményfelvétel
Prax \\% W max. felvett teljesitmény
Py 4 4 A beépitett dugaszold aljzat
max. névleges teljesitménye
U \4 \4 Fesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
=y I I A tartdly Grtartalma
=2 I I Betdltendd
folyadékmennyiség
- /s |/s Térfogataram 4 m todml&vel
@ 35 mm
=5 /s |/s Térfogataram a beftivé
ventillitorndl
= hPa hPa Vékuum
LxBxH | mm mm Hossz x Szélesség x Magassag
%) mm mm Egy korkeresztmetszet(i
alkatrész atmérdje
] kg kg Sualy az ,,EPTA-Procedure
01” (01 EPTA-szabvany)
szerint
h-" Légcsere sebesség
dB(A) Hangnyomas szint
dB(A) Hangteljesitmény szint
dB(A) Szébris

*@%
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Jel Nemzetkozi |Magyarorszagon |Magyarazat
egyseg hasznalatos
egyséy
a m/s2 m/s2 A rezgéskibocsatasi dsszérték
az ISO 5349-1 szabvanynak
megfelelSen
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, Az Sl nemzetkozi
mm, V,W, |mm,V, W, egységrendszer alapegységei
Hz, N, °C, _|Hz N, °C, és levezetett egységei.
dB, min, m/s? dB, perc, m/s?

Az On biztonsaga érdekében.

AFicvelmeZzTETEs| Olvassa el az
dsszes hiztonsagi
figyelmeztetést és eldirast. A
kovetkezdkben leirt el6irasok
betartdsanak elmulasztdsa
aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy
stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kerjiik a késobbi hasznalatra
gondosan drizze meg ezeket a
hiztonsagi eloirasokat és
utasitasokat.
Ne haszna’llja ezt az elszivd
berendezést, mielétt ezt a
haszndlati Utmutatét valamint a
mellékelt ,,Altaldnos biztonségi
el6irdsokat” alaposan el nem olvasta
és teljesen meg nem értette. A
késdbbi hasznalathoz gondosan
Srizze meg ezeket a
dokumentacidkat és az elszivd
berendezés tovdbbadasa vagy eladasa
esetén mellékelje ezeket az elszivd
berendezéshez.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé

helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

%

Az elszivo herendezeés
rendeltetése

Nedves/szdraz porszivé a FEIN dltal
engedélyezett tartozékokkal
felszerelve, az idGjaras hatdsaitdl
védett helyen az egészségre nem
kdros porok, az L porosztalyba
tartozé porok (FEIN Dustex 35 LX
(**)), az M porosztalyba tartozé
porok (FEIN Dustex 35 MX (*¥)) és
kisebb szennyezés részecskék,
kiilonosen az egy elektromos
kéziszerszam haszndlatdval végzett
porkelté munkak sordn keletkezd
porok elszivasara, valamint
éghetetlen folyadékok felszivasara
szolgal.

Ez az elszivé berendezés ipari
alkalmazasra szolgal, példaul
szallodakban, iskoldkban,
kérhazakban, gyarakban, izletekben,
irodakban és bérelt {izletekben.

Csak az EU-orszagok szamara:

Az L porosztalyba

tartozpé porokg[oz
\ - szolgéld porszivé
az IEC/EN 60335-2-69 szerint a
>1 mg/m3 expozicids hatdrértékd
egészségkdrositd hatdsi porok
szaraz felszivasara.

*@%
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 AzM porosztélyba
tartozé porokhoz
~ szolgdlo porszivo
az |IEC/EN 60335-2-69 szerint a

> 0,1 mg/m3 expozicids hatarérték
egészségkarositd hatdsu porok
szaraz felszivasara.

& FIGYELMEZTETES

Az elszivé berendezés
egészségkarositd hatdsu port
tartalmaz. A kiiiritést és a
karbantartasi munkakat, beleértve a
porgytijté tartily hulladékkezelését is,
csak szakemberek hajthatjak végre.
Ehhez egy megfelel
véddfelszerelésre van sziikség. Az
elszivé berendezést nem szabad a
teljes szlirérendszer nélkiil
tizemeltetni. Ellenkezd esetben
veszélyezteti az egészségét.

Ez az elszivé berendezés egy
kielégitd teljesitményii véltakozé
aramu generatorrdl is
lizemeltethetd, amely megfelel az
ISO 8528 szabvanyban
meghatarozott G2 kiviteli osztaly
kovetelményeinek. Egy generator
mindenek el6tt akkor NEM felel meg
ennek a szabvénynak, ha az
ugynevezett torzitasi tényezd tullépi
a 10 %-ot. Ha kétségei vannak,
tdjékozddjon az On dltal hasznalt
generator tulajdonsagairdl.
Biztonsagi informaciok.

Ez a porszivo nincs arra eldiranyozva,
hogy korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességii, illetve
kella tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezé szemeélyek
(beleértve a gyermekeket is)
hasznaljak.

%

Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztositja,
hogy gyerekek ne jatsszanak az
elszivd berendezéssel.

A FIGYELMEZTETES A
berendezést

kezeld szemelyeket megfelelo médon
ki kell oktatni ennek az elszivé
herendezésnek a hasznalatara. A
kezeld szemeélyt a hasznalat eldtt el
kell latni a megfeleld
informaciokkal, és megfeleld
oktatashan kell részesiteni az elszivé
berendezés hasznalataval és az
elszivé herendezés altal felszivott
anyagokkal kapcsolatban, beleértve
a felszivott anyagok biztonsagos
eltavolitasat is. A kezelé szemely
koteles betartani a kezelésre keriilo
anyagokra vonatkozé hiztonsagi
eldirasokat.

Viseljen személyi védafelszerelest.
Hasznaljon az alkalmazasnak
megfeleld teljes véddalarcot,
szemvedot vagy védaszemiiveget.
Amennyiben célszerii, viseljen por-
vedd alarcot, zajtompito fiilvedot,
vedd kesztyiit vagy kiilonleges
kotényt, amely tavol tartja a
csiszoloszerszam- és anya-
grészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kirepiils idegen
anyagoktdl, amelyek a kiilénb6z8
alkalmazasok soran keletkeznek. A
por- vagy véd&alarcnak meg kell
szlirnie a hasznalat soran keletkezé
port. Ha hosszu ideig ki van téve az
erds zaj hatasanak, elvesztheti a
hallasat.

Az elszivo berendezeést csak egy
eloirasszerii vedoérintkezovel
ellatott dugaszolo aljzathoz
csatlakoztatva szabad iizemeltetni.

.

-t



g%g OBJ_BUCH-0000000225-002.book Page 151 Tuesday, May 7, 2019 4:21 PM

-

Csak hibatlan csatlakozo vezetéket
és sziikség esetén csak hibatlan,
vedovezeteket is tartalmazo
hosszahbitét hasznaljon és
rendszeresen ellendrizze azok
hibatlan allapotat. Egy nem végig
atmend véddvezeték aramiitéshez
vezethet.

A foldelt csatlakozasi pontokon
keresztiil levezeti a sztatikus
feltoltadeéseket. Igy meg lehet gatolni
az elektrosztatikusan levezeté
tartozékoknal (extra tartozék)
fellépd szikrazast és aramiitéseket.

Az elszivo herendezést nedves
elszivas esetén csak vizszintes
helyzetii tartaly mellett iizemeltesse.
Ellenkez8 esetben az elszivd
berendezés motorjidba behatold viz
aramiitést okozhat.

Ne hiuzza az elszivo herendezést és
ne huzza ki a csatlakozé dugot a
dugaszolo aljzathol a halozati
csatlakozo vezetéknél fogva. Tartsa
tavol a halozati csatlakozo vezetéket
hoforrasoktal, olajtol, éles élektdl és
sarkaktol és mozgé
gépalkatrészektdl. Ne menjen
keresztiil jarmiivel a halozati
csatlakozo vezetéeken és ne préselje
ossze a halozati csatlakozo
vezetéket. Megrongalodott vagy
csomokkal teli halozati csatlakozo
vezetékek megndvelik az dramiités
veszélyét.

A tartozékok kicserélése elott huzza
ki a halozati csatlakozo dugét a a
dugaszolo aljzathol. Ez az
ovointézkedés csokkenti az
aramiités veszélyét.

%

Ne szivjon fel az egészségre artalmas
anyagokat, peldaul biikk- vagy
tolgyfaport, koport, azhesztet. Ezek
az anyagok rakkeltdé hatdstinak
szamitanak.

Gondoskodjon a munkahely jo
szellozteteserol.

Ne szivjon fel éghetd vagy
robbanékony folyadékokat, példaul
henzint, olajat, alkoholt,
oldoszereket. Ne szivjon fel forro
vagy egheto porokat. Ne lizemeltesse
az elszivo herendezest
robbanasveszélyes helyiségekben. A
porok, géz8k vagy folyadékok
meggyulladhatnak, vagy
felrobbanhatnak.

Az elszivo berendezésre tahlakat és
jeleket csavarokkal vagy
szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalédott szigetelés mar nem
nyujt védelmet az dramiités ellen.
Hasznaljon dntapadés matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyeket a FEIN cég ehhez az
elszivo herendezéshez nem iranyzott
eld vagy nem javasolt. Az a tény,
hogy a tartozékot régziteni tudja az
elszivé berendezésre, nem garantilja
annak biztonsagos alkalmazasat.

Az lizembe veétel (lasd a 4-7. oldalon)
elott ellendrizze a halozati
csatlakozo vezetek és a halozati
csatlakozo dugo esetleges
megrongalédasait.

-t
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A FIGYELMEZTETES| A porszivo
csatlakozo

aljzatat csak egy kiilsé elektromos
keziszerszam csatlakoztatasara
szabad hasznalni. A porszivét a hozza
csatlakoztatott elektromos
kéziszerszam automatikusan
iizembe helyezi.

Az elektromos kéziszerszam
névieges teljesitménye nem
haladhatja meg a porszivo
csatlakozo aljzatanak P, névieges
leadott teljesitményét.

Vegye figyelembe annak az
elektromos kéziszerszamnak az
Uzemeltetesi utmutatojat és
hiztonsagi eldirasait is, amelyet az
elszivo berendezés dugaszold

aljzatahoz csatlakoztat.

Javaslat: Az elszivo berendezést
mindig csak egy 30 mA vagy annal
alacsonyabb méretezési arami
hibaaram védokapcsolon (RCD)
keresztiil iizemeltesse.

Az elszivo herendezést csak helsd
helyiségekben szabad tarolni.

A megengedett kornyezeti
homeérséklet a szivas soran -10 °C -
+40 °C.

A porszivot igen alacsony
homeérsekleteken hasznalni tilos.
Igen alacsony homérsékletek esetén
a halézati tapvezetek
megrongalddhat és hefolyassal lehet
a hiztonsagra.

Kezelési tajekoztato.

Kezelés, lasd a 8. oldalon.

Ha az elvezetett levegdt
visszavezetik ugyanabba a
helyiségbe, ott kielégité
légkicserélési sebességnek (L) kell

fenndllnia. A visszavezetett légaram
térfogata a frisslevegé mennyiség (a
helyiség kobtartalma x L, légcsere
sebesség) legfeljebb 50 %-ét teheti
ki. Specidlis szell&ztetési eljarasok
hidanyaban a kovetkezd képlet
érvényes: L,, =1 ht.

Rovidzarlat és/vagy erds porkilépeés
esetén azonnal kapcsolja ki és
valassza le a halozatrol az elszivo
berendezeést.

Ne hasznalja a porszivot

lepcsofokkeént vagy
dohogokeént. Ha a porszive

felbillen On megsériilhet és a

porszivd megrongalodhat.

Lapos harmonikasziird

Szlir6csere, lasd a 9-11/ 156.

oldalon, a ,,Hibakeresés.” fejezetben.

A sz(ir8csere soran viseljen személyi
védéfelszerelést (sz(irés arcvédd
maszkot, védd kesztydit).

A szlrd&cserét csak erre alkalmas
helyiségekben, tovabbi személyek
veszélyeztetése nélkiil szabad
végrehajtani.

Az olvasztott sz(iré kivétele utan
tisztitsa meg egy a kereskedelemben
kaphato, nem koptaté hatasu
tisztitdszerrel és vizzel a tiszta gaz
fel6li oldalt és a tomitési feliileteket.

A VIGYAZAT Sohase dolgozzon
lapos redés sz(iré

nélkiil, mert a motor ellenkezé
esetben megrongalédik és a
megndvelt finom por kibocsatas karos
az egészségre.

%
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Az L vagy M porosztilyba

tartozé porok felvételére csak
szaraz lapos redés szlréket szabad
haszndlni, amelyek még nem voltak
nedvesek.

A nedves anyagok felszivasardl a

szaraz anyagok felszivasara vald
atallas el6tt szdritsa meg a nedves
lapos red&s szlirét, vagy cserélje ki
egy szarazra. Ellenkezd esetben a
lapos redds szliré hasznalhatatlanna
valik.
Tartsa szdrazon és rendszeresen
tisztitsa meg a lapos redds szlirét.

Poreltavolito zsak, gyapjua
sziirdzsak (lasd az 8. oldalon)

Csak a FEIN Dustex 35 MX (**)
esetén: Finom porok felszivasahoz és
a porban szegény artalmatlanitashoz
kiegészitSleg egy poreltavolitd
zsdkot vagy gyapju szlrézsakot kell
hasznalni.

A poreltavolité zsak behelyezésekor
huzza azt rd a tartdly szélére. A
poreltavolité zsdk masik nyildsat
huzza teljesen ré az elszivécsonk
peremére.

A kivételhez hajtsa fel a poreltavolité
zsékot és az elszivocsonkon &t
hatrafelé hizza ki. A poreltdvolitd
zsdkot a lezdrdszalaggal zérja le.

Nedves szennyez&dések felszivasa
utan mindig tavolitsa el a
poreltavolité zsakot.

e

A gyapju szlir6zsak behelyezésekor
tgyeljen arra, hogy a lezaré retesz és
a gyapju sz(irézsak teljesen
felfekiidjon a tartdly belsd faldra. A
gyapju szlirézsék karton karimdjat ra

kell huzni az elszivocsonk peremére.

%

A sz(r6s fliz zacsko kivétele utan
zérja azt le a lezdré toldkaval, hogy
megel6zze az elszennyezddést.

Kiirthang (lasd az 12. oldalon)

Csak a FEIN Dustex 35 MX (**)
eseteén: Allitsa be a szivotomls
atmérs forgdkapcesolot a megfeleld
hozzétartozo értékre.

Ha a levegd sebessége 20 m/s ala
csokken, megszolal a duda. Uritse ki
a tartalyt és/vagy ellendrizze, nincs-e
dugulas a szivérendszerben.

A porszivo csatlakozo aljzata
(lasd az 11. oldalon)

A porszivé bekapcsoldséhoz
sziikséges kapcsolddlldsok leirdsa
a 11/12. oldalon talalhaté.

A porszivé a kapcsold 03 allasa
esetén a vele dsszekapcsolt
elektromos kéziszerszdm
bekapcsoldsakor automatikusan
elindul.

Kapcsolja ki az elszivé berendezést,
miel&tt csatlakoztatna egy elektromos
kéziszerszdmotaz elszivé berendezés
dugaszolé aljzatdhoz. Az elszivéd
berendezés dugaszolé aljzataba csak
kikapcsolt elektromos
kéziszerszamok csatlakozé dugdjat
szabad bedugni.

Az elszivé berendezés dugaszold
aljzatahoz csatlakoztatott
elektromos kéziszerszdm
kikapcsolasa utan az elszivo
berendezés még kb. 15 mésodpercig
tovabb miik&dik, majd
automatikusan kikapcsol.

ﬁg
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Nedves porszivozas
(lasd az 17. oldalon)

Elektromosan vezeté folyadékok
nedves elszivasa esetén a tartdly
maximalis feltSltési szintjének
elérésekor az elszivé berendezés
automatikusan kikapcsolasra kerdil
(kikapcsolé automatika). Hizza ki a
halézati csatlakozé dugét a
dugaszol¢ aljzatbdl és iiritse ki a
tartalyt.

Elektromosan nem vezetd
folyadékok nedves elszivasa esetén a
tartdly maximalis feltSItési szintjének
elérésekor az elszivé berendezés
nem keriil automatikusan
kikapesolasra. A tartilyt idében
uritse ki.

Ha hab 1ép ki, azonnal kapcsolja ki az
elszivd berendezést és iiritse ki a
tartalyt.

A nedves szivés befejezése utan
tisztitsa meg egy kefével a szondéakat
és a kdzottil taldlhato teriiletet (lasd
a 16. oldalon).

Tartozékok (lasd az 9/20. oldalon)
A tartozék alkatrészek
felszerelésekor ne alkalmazzon tul
nagy nyomast. A leszereléshez kissé
forditsa el egymashoz képest és
ezzel egyidejlleg huzza szét az
alkatrészeket.
Szallitas

Az elszivé berendezést nem
@ szabad daruval felemelni vagy

széllitani. Ne akassza rd a
porszivot egy daruhorogra.
Ellenkezé esetben On is sériiléseket
szenvedhet vagy a porszivéd
megrongalédhat.

A porszivé jarm(ivekben valé
szdllitasdhoz allitsa be a rogzithetd
kormanyzé gorgdket a rogzitett
helyzetbe (lasd a 8. oldalon).

A porszivét mindig csak a
tartéfogantyunal, sohase a
toldkengyelnél fogva vigye.

Csak a FEIN Dustex 35 MX (**)
esetén: Zarja el a zarédugdval a szivéd
csatlakozét (lasd a 18. oldalon).

Uzemben tartas és
vevoszolgalat.

Karbantartdsi és tisztitdsi munkdk
megkezdése eldtt vélassza el a
porszivét az energiaforrastdl (huzza
ki a hdlozati csatlakozé dugét).
Ellen&rizze a csatlakozasokat,

tomitéseket és tomléket. A
rongalédédsokat csak szakképzett
személyzet és csak eredeti FEIN
potalkatrészek felhasznaldsaval
javithatja ki.

Csak a FEIN Dustex 35 MX (**)

esetén: Szallitisnal és a szivd

karbantartasandl zarja le a

zarédugéval a szivo nyilast (lasd a 18.

oldalon).

Az elszivé berendezés tisztitdsdhoz a

kereskedelemben kaphatd, nem

koptatd hatasu tisztitdszereket és
vizet haszndljon. Hagyja az elszivé
berendezést a tisztitds utdn teljesen
megszaradni.

A tartdlyt minden egyes hasznalat
utan uritse ki, és tavolitsa el a
durva szennyez&déseket és a
port.

%
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Folyadékok felszivasa utan iiritse ki a
tartalyt. Ezutan hagyja az elszivo
berendezést valamennyi tartozékkal
egyiitt még néhany percig szabadon
futni, hogy azok megszaradjanak.
Az elhasznalédott lapos redés
szliréket és szlir6zacskokat a
torvényes rendelkezéseknek
megfelel&en tivolitsa el.

Ha a csatlakozé vezetéket ki kell
cserélni, ezt a munkat csak a FEIN
gyartmanyu elektromos
kéziszerszamok javitdsira
feljogositott vevészolgalatnal szabad
végrehajtani, nehogy biztonsagi
problémék meriiljenek fel.

Legalabb évente egyszer a gyartoval
vagy egy erre kioktatott
szakemberrel portechnikai
szempontbdl ellendriztetni kell a
berendezést. Ekkor példaul a sz(iré
esetleges rongalédasait, a porszivo
tomitettségét és miikodését,
valamint a vezérld berendezés
miikodését kell felulvizsgalni. (A
FEIN Dustex 35 MX (**) esetén).
Az L és M porosztalyu porszivoknal,
amelyek szennyezett kornyezetben
keriiltek hasznalatra, mind a
berendezés kiilsejét, mind
valamennyi belsd részét meg kell
tisztitani, vagy tomitdanyaggal le kell
kezelni. A karbantartasi és javitasi
munkdk soran minden olyan
szennyezett alkatrészt, amelyet nem
sikeriilt kielégité modon
megtisztitani, el kell tavolitani.
Ezeket az alkatrészeket az ilyen
hulladékok kezelésére vonatkozo
érvényes rendelkezéseknek
megfeleléen porhatlan zacskékba
kell tenni és igy kell eltavolitani.

%

Ha a karbantartasi munkakat a
felhaszndld végzi el, akkor az elszivo
berendezést ugy kell szétszerelni,
megtisztitani és a sziikséges
karbantartdsi munkdkat elvégezni,
hogy ne lépjenek fel a karbantarté
személyzet és idegen személyek
szadmdra veszélyes szituaciok. Az
elszivé berendezést a szétszerelés
el6tt az esetleges veszélyek
megel6zésére meg kell tisztitani.
Azt a helyiséget, amelyben az elszivé
berendezést szétszerelik, jol kell
szell&ztetni. A karbantartdsi munkdk
kozben viseljen személyi
véddéfelszerelést. A karbantartas
befejezése utdn meg kell tisztitani a
karbantartasi teriiletet.

Az olyan termékeket, amelyek
azbeszttel keriiltek érintkezésbe,
nem szabad javitdsra leadni. Az
azbeszttel szennyezett termékeket
az adott orszagban érvényes, az
azbesztet tartalmazé hulladékokra
vonatkoz¢ eldirdsoknak megfeleléen
kell artalmatlanitani.

Ennek az elszivé berendezésnek az
aktudlis potalkatrész-jegyzéke az
Interneten a www.fein.com cimen
taldlhato.

A kivetkezo alkatrészeket sziikség
esetén On is kicsereélheti:

Gyapju szlirézsdk, poreltavolitd
zsék, lapos redds szirs, tomls,
szerszamhiively, kony&kdarab,
szivocsd, résszivo fej, padloszivo fej,
sortés ajkak, gumiajkak, 1épcsés
hiively, szivé ecset

ﬁ
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Hibakereseés.
Uzemzavar A hiba oka Hibaelharitas
Az elszivo A hazi tapvezeték |Gondoskodjon megfeleld

berendezést nem

biztositéka

aramellatasrol.

oOsszeszerelve.

lehet bekapcsolni. leoldott.
Az elszivé Kapcsolja at az
berendezés tizemmadatkapcsolét az ,I”
automata helyzetbe.
tizemmadban van.
Az elszivasi Az elszivd Tegye fel helyesen az elszivé
teljesitmény berendezés nincs | berendezésfedelét és teljesen
lecsokkent. helyesen zérja le mindkét lezaré

kapcsot.

A szivérendszer
eldugult.

Tisztitsa meg az
elszivotdmlét és az
elszivocsoveket.

A sz(ir8s fliz zacskd
megtelt.

Cserélje ki a sz(rés fliz
zacskot.

Alapos redds sziiré
megtelt.

Cserélje ki a lapos red&s

szurot.

A poreltavolitd
zsék megtelt.

Cserélje ki a poreltivolitd
zsakot.

Az elszivas kdzben
por lép ki.

A lapos redés
sz(rét hibas
helyzetben
szerelték be.

Helyesbitse a lapos redés
sz(iré helyzetét.

Nedves elszivasnal
nincs elszivasi
teljesitmény.

A tartdly megtelt.

Uritse ki a tartalyt.

A kikapcsold
automatika (nedves
elszivas) nem lép
miikodésbe.

A szondak
elszennyezddtek.

Tisztitsa meg egy kefével a
szonddkat és a kérnyezé
teret.

A tartdly megtelt.

Elektromosan nem vezetd
folyadékok esetén
ellendrizze a tdltési szintet és
sziikség esetén iritse ki a
tartalyt.

%
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Uzemzavar A hiba oka Hibaelharitas
FEIN Dustex 35 MX | A beillitott és a Allitsa be a forgékapcsoldn a
*%): tényleges helyes szivotomlé atmérst.
megszolal a duda. szivotomld atmérd

nem azonos.

Alapos redds sztiré
megtelt.

Cserélje ki a lapos redds

szUrot.

A poreltavolitd
zsdk megtelt.

Cserélje ki a poreltavolité

zsakot.

A szivorendszer
eldugult.

Tisztitsa meg az
elszivotdmlét és az
elszivocsoveket.

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a
forgalomba hozasi orszigban

hatdlyos tdrvényes

rendelkezéseknek megfeleléen
érvényes. Termékeinket ezen
tulmenden a FEIN jotillasi
nyilatkozataban leirtaknak megfelelé
kiterjesztett garancidval szallitjuk.

Az On elszivé berendezéséhez
tartozé szdllitmanyban nem
feltétleniil taldlhaté meg az ezen
hasznalati Gtmutatdban ismertetésre
keriil6 vagy abrazolt valamennyi

tartozék.

Megfelelaségi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel6séggel
kijelenti, hogy ez a termék megfelel

az ezen kezelési utmutatd utolsd

oldaldn megadott idevonatkozé
el8irasoknak.
A mszaki dokumentacio a
kovetkezd helyen taldlhaté:
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvédelem,
hulladékkezelés.

A csomagoldsokat, a hasznalhatatlan
elszivd berendezéseket és

tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
ujrafelhasznalasra leadni.

*@%
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Pivodni navod k obsluze.
Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

Nezbytné ctéte priloZzené dokumenty jako navod k
obsluze a vieobecnd bezpecnostni upozornéni.

—>

Pred timto pracovnim krokem vytdhnéte sitovou
zastrcku ze sitové zasuvky. Jinak existuje nebezpeci
poranéni diky neimysinému rozbé&hu elektronaradi.

Uposlechnéte pokynt ve vedle stojicim textu nebo
grafice!

Uposlechnéte pokyn( ve vedle stojicim textu nebo
grafice!

Pri préci pouzijte ochranu o¢i.

Pri préaci pouZzijte ochranu sluchu.

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi
evropského spolecenstvi.

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi celni unie.

Vieobecnd znacka zdkazu. Toto podcinéni je zakdzané.

Dopliikové informace.

Zapnuti

Vypnuti

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci,
ktera mazZe vést k vaZznym poranénim nebo smrti.

4 POZOR

Toto upozornéni varuje pred moznou nebezpecnou
situaci, ktera mGzZe vést ke zranéni.

)4

Vyrazené elektrondradi a dalsi elektrotechnické a
elektrické vyrobky rozebrané shromdzdéte a dodejte k
opé&tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

@) Vyrobek se zékladni izolaci a navic dotknutelné vodivé
dily pFipojené na ochranny vodic.

IPX4 Stupen kryti

@ Schopny elektrostatického svodu

(**) muZe obsahovat Eislice nebo pismena

i

%
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Znacka |Jednotka Jednotka Vysvétleni
mezinarodni | narodni
P W \\% Prikon
Pprax \A% \i Max. ptikon
Py \4% \4A% Max. pfikon integrované zasuvky
U \' \' Jmenovité napéti
f Hz Hz Frekvence
T I I Objem nadoby
= I I Plnici mnoZstvi kapaliny
== /s I/s Objemovy pratok se 4 m hadici
@D 35 mm
. |/s /s Objemovy pruatok na vyfuku
~= hPa hPa Podtlak
LxBxH |mm mm délka x Sirka x vyska
%) mm mm Pramér kulatého dilu
] kg kg Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01
L, h' h' Pomé&r vymé&ny vzduchu
Loa dB(A) dB(A) Hladina akustického tlaku
L, dB(A) dB(A) Hladina akustického vykonu
K,n/Kya |dB(A) dB(A) Nepresnost
a m/s2 m/s2 Hodnota emise vibraci podle
ISO 5349-1
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Zékladni a odvozené jednotky z
mm, V, W, |mm,V, W, |mezinirodni soustavy jednotek
Hz, N, °C, _|Hz N,°C, _|Sl.
dB, min, m/s“|dB, min, m/s

Pro Vasi hezpecnost.
AVAROVAN Ctéte vsechna

varovna

upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi
dodrzovani varovnych upozornénia
pokyni mohou mit za nasledek
zésah elektrickym proudem, pozar
a/nebo té€zka poranéni.
VSechna varovna upozorneéni a
pokyny do budoucna uschovejte.

%

NepouZivejte tento vysavac,
dokud si diikladn& neprectete a
zcela neporozumite tomuto navodu
k obsluze a téZ prilozenym
,»VSeobecnym bezpecnostnim
upozornénim*. Uchovejte uvedené
podklady pro pozdé&jsi pouZiti a
predejte je dile pfi poskytnuti nebo
prodeji vysavace.

Dbejte rovnéz prislusnych narodnich
ustanoveni ochrany pfi praci.

-t
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Uréeni vysavace:

Vysavac k vysavani za mokra/za
sucha pro nasazeni s prisluSenstvim
schvdlenym firmou FEIN v prostiedi
chrdnéném pred povétrnostnimi
vlivy k odsavani zdravi
neohroZujiciho prachua prachu tfidy
L (FEIN Dustex 35 LX (**)) a prachu
tfidy M (FEIN Dustex 35 MX (¥¥)),
menSich &stic necistot, zejména pri
provadéni prasnych praci s
elektronaradim a téZ pro nasavani
nehoflavych kapalin.

Tento vysavac je uréeny pro
pramyslové Gcely, napf. do hoteld,
$kol, nemocnic, tovaren, prodejen,
kanceldFi a pro ¢innosti prondjmu.
Pouze pro zeme EU:

Vysavac tfidy
prachu L podle
IEC/EN 60335-2-
69 pro vysavani za sucha zdravi
ohroZzujiciho prachu s limitni
hodnotou expozice > 1 mg/m3.

i Vysavac tfidy
prachu M podle

- IEC/EN 60335-2-
69 pro vysavéni za sucha zdravi
ohroZzujiciho prachu s limitni
hodnotou expozice > 0,1 mg/m3.

—/\| & VAROVANI

Vysavac obsahuje zdravi
ohroZujici prach. Procesy
vyprazdnéni a udrzby, vcetné
odstranéni sbérné jimky na prach
nechte provést pouze odbornikiim.
Je nutné pfislusné ochranné
vybaveni. Neprovozujte vysavac bez
kompletniho filtra¢niho systému.
Jinak ohroZujete své zdravi.

Tento vysavac je minény i pro
pouZivani na generatorech
stiidavého proudu s dostate¢nym
vykonem, jez vyhovuji normé

ISO 8528, tfida provedeni G2. Této
normé& nevyhovuji zejména tehdy,
pokud takzvany cinitel
harmonického zkresleni prrekracuje
10 %. PFi pochybnosti se na Vami
pouZivany generator informujte.
Specialni bezpecnostni predpisy.
Tento vysavac neni uréeny k tomu,
aby jej pouzivaly osoby (véetneé deti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi ¢i
nedostatkem zkusSenosti a/neho
védomosti.

Dohlizejte na déti. Tim bude

zajisténo, aby si s vysavacem nehrily.

AVAROVAN] Obsluhujici osoby
museji byt
primérené seznameny s pouzivanim
tohoto vysavace. Pred pouzitim musi
byt obsluhujici osoba seznamena s
informacemi, pokyny a instruktazi
pro pouzivani vysavace a pro latky,
pro néz ma hyt pouzivan, véetne
hezpeéného zpiisobu odstranéni
zachyceného materialu. Obsluhujici
osoba musi dodrzovat platné
hezpecnostni predpisy pro latky, s
nimiz zachazi.
Noste osobni ochranné vybaveni.
Podle aplikace pouzijte ochranu
celého obliceje, ochranu oci neho
ochranné bryle. Taktéz adekvatne
noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, jez
Vas ochrani pred malymi ¢asticemi
brusiva a materialu. Oc¢i maji byt
chrénény pred odletujicimi cizimi

%
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télisky, jeZ vznikaji pfi riznych
aplikacich. Protiprachova maska i
respirator museji pfi pouZivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud
jste dlouho vystaveni silnému hluku,
muZete utrpét ztratu sluchu.

Provozujte vysavaé pouze na
zasuvkach s ochrannym kontaktem
vyhovujicich predpistiim. Pouzivejte
pouze neposkozene privodni kabely a
pravidelné kontrolované
prodluZovaci kabely s ochrannym
kontaktem. Neprichodny ochranny
vodi¢ mlZe vést k zasahu
elektrickym proudem.

Diky uzemneéné pripojce je odveden
elektrostaticky nahoj. Tim se ve
spojeni s elektrostaticky svedenym
prisluSenstvim (volba) zabraiiuje
vzniku jisker a zdsahlm elektrickym
proudem.

Pri vysavani za mokra provozujte
vysavaé pouze ve vodorovné poloze
nadoby. Jinak existuje riziko zasahu
elektrickym proudem dané
vniknutim vody do saciho motoru.
Sitovy pripojovaci kabel nepouzivejte
k jingm aéeliim, pro tahnuti vysavace
nebo pro vytaZeni sitové zastrcky ze
sitové zasuvky. Sitovy pripojovaci
kabel udrzujte daleko od tepla, oleje,
ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Sitovy pripojovaci kabel
neprejizdejte ani nesmackneéte.
Poskozené nebo zamotané sitové
pripojovaci kabely zvy3uji riziko
zésahu elektrickym proudem.

Nez vymenite dily prisluSenstvi,
vytahnéte sitovou zastréku ze sitové
zasuvky. Toto preventivni opatieni
sniZuje riziko zdsahu elektrickym
proudem.

%

Nevysavejte zadne zdravi ohrozujici
latky, napr. prach bukového neho
dubového dreva, kamenny prach,
azhest. Tyto latky jsou pokladany za
karcinogenni.

Postarejte se o dobré vétrani na
miste prace.

Nevysavejte zadné horlavé neho
vybusné kapaliny, napi. benzin, olej,
alkohol, rozpoustédla. Nevysavejte
Zadny horky nebo horlavy prach.
Neprovozujte vysavaé v prostorech s
nebhezpecim vybuchu. Prach, vypary
nebo kapaliny se mohou vznitit a
vybuchnout.

Je zakazano na vysavac Sroubovat ¢i
nytovat stitky a znaéky. Poskozeni
izolace neposkytuje Zadnou ochranu
proti zasahu elektrickym proudem.
PouZijte nalepovaci stitky.
Nepouzivejte zadné prislusenstvi,
které nebylo firmou FEIN specialné
pro tento vysavac uréeno neho
doporuceno. Jen to, Ze Ize
prisluSenstvi na Vas vysavac upevnit,
nezarucuje Zadné bezpecné
pouZivani.

Pred uvedenim do provozu
Zkontrolujte (viz strana 4-7)
poskozeni sitového pripojovaciho
kabelu a sitové zastrcky.

DAVAROVAN] Zasuvku vysavace
pouzivejte pouze

pro pripojeni externiho
elektronaradi. Vysava¢ se uvede
automaticky do provozu pres
pripojené elektronaradi.

Prikon elektronaradi nesmi prekrogcit
maximalni prikon zasuvky vysavace
Py
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Dhejte i navodu k obsluze a
hezpecnostnich upozornéni
elektronaradi, které na vysavac
pripojite.

Doporuceni: Vysavaé vzdy provozujte
pres proudovy chranié¢ (RCD) s
jmenovitym svodovym proudem

30 mA ¢i mene.

Vysavac se smi skladovat pouze v
interiérech.

Pripustna teplota okoli pri vysavani
¢ini —10 °C az +40 °C.

Pouzivani vysavace pri nizkych
teplotach neni dovoleno. Pri nizkych
teplotach se mize poskodit sitovy
kabel a tim miize byt negativné
ovlivnéna bhezpecnost.

Pokyny k obsluze.

Obsluha, viz strana 8.

Pokud se vystupni vzduch privadi
zpatky do mistnosti, musi byt v
mistnosti k dispozici dostatecny
pomér vymény vzduchu L. Zpatky
vedeny objemovy pritok smi Cinit
maximalné 50 % cerstvého objemu
vzduchu (objem mistnosti x pomér
vymény vzduchu L,,). Bez zvlastnich

opatfeni na vétrani plati: L,, = 1 ht.

Pri zkratu a/nebo silném vyfukovani
prachu vysavac ihned vypnéte a
odpojte jej od site.

Vysavac nepouzivejte jako
stupatko nebo schod. Pri
prevrhnuti vysavace byste se

mohli poranit nebo poskodit vysavac.

Plochy skladany filtr

Vyména filtru, viz strana 9-11/ 165
kapitola ,,Hledani poruch.*

Pri vyméné filtru noste osobni
ochranné vybaveni (filtr dychani,
ochranné rukavice).
Vymeéna filtru se smi provadét pouze
v k tomu vhodnych prostorech bez
ohroZeni dalSich osob.
Po odnéti kontaminovaného filtru
odistéte Cistou stranu a té&snici plochy
b&Znym, neabrazivnim Cisticim
prostfedkem a vodou.
& Pozor Nikdy nevysévejte bez
plochého sklddaného

filtru, ponévadz jinak se poskodi
motor a dojde k ohrozeni zdravi
diky zvySenému vyfukovanijemného
prachu.

Pro pohlcovani prachu tfidy L

nebo M se sméji pouzit pouze
suché ploché skladané filtry, které
nebyly ani vihké ani mokré.

Pfred zménou z vysévéni za
mokra na vysévéni za sucha
nechte vlhky skladany filtr vyschnout
nebo jej nahradte suchym. Jinak bude
filtracni sacek z rouna nepouzitelny.

Plochy skladany filtr udrzujte suchy a
pravidelné jej Cistéte.

Sacek pro likvidaci, filtraéni
sacek z rouna (viz strana 8)

Pouze pro FEIN Dustex 35 MX (**):
Pro nasavéni jemného prachu a pro
bezprasnou likvidaci se musi navic
pouZzit sacek pro likvidaci nebo
filtracni sécek z rouna.

Pfi nasazovani sacek pro likvidaci
ohrfite pres okraj nadoby. Druhy
otvor sacku pro likvidaci zcele
pretahnéte pres osazeni saciho hrdla.

%

4

-t

i

.



g%g OBJ_BUCH-0000000225-002.book Page 163 Tuesday, May 7, 2019 4:21 PM

-

.
m.

Pro odejmuti vysoko vyhriite sicek
pro likvidaci a vytdhnéte jej pres saci
hrdlo ven smérem dozadu. Sacek
pro likvidaci uzavirete pomoci
uzaviraciho pasku.

Po vysévani mokrych necistot vidy
sa€ek pro likvidaci odstraiite.

PFi nasazovani filtra¢niho sécku z
rouna dbejte na to, aby uzaviraci
hraditko a filtracni sacek z rouna
zcela doléhaly na vnitfni sténu
nadoby. Lepenkova pfiruba
filtraéniho sacku z rouna musi byt
nataZena pres osazeni saciho hrdla.

Po vyjmuti filtra¢ni sécek z rouna
uzaviete pomoci uzaviraciho
hraditka, aby se zamezilo
znedisténim.

Klakson (viz strana 12)

Pouze pro FEIN Dustex 35 MX (**):
Otocny prepina¢ priméru saci
hadice nastavte na pfislusnou
spravnou hodnotu.

Pri poklesu rychlosti vzduchu pod
20 m/s zazni klakson. Vyprazdnéte
nadobu a/nebo zkontrolujte ucpani
saciho systému.

Zasuvka vysavace (viz strana 11)
Polohy prepinace pro zapnuti
vysavace naleznete na strané 11/12.
Vysavac se v poloze prepinace (3
automaticky rozebé&hne, kdyz se
zapne s nim spojené elektronaradi.
Nez pFipojite elektronéradi do
zasuvky vysavacle, vysavac vypnéte.
Do zasuvky vysavace zapojujte
pouze vypnuté elektronaradi.

Po vypnuti do zésuvky vysavace
pripojeného elektronaradi vysavac
jesté zhruba 15 sekund bézi a poté
se automaticky vypne.

%

Vysavani za mokra (viz strana 17)
PFi mokrém vysavéni elektricky
vodivych kapalin se vysavac pfi
dosazeni maximalni plnici vysky
nadoby automaticky vypne (vypinaci
automatika). Vytahnéte sitovou
zastrcku ze sitové zasuvky a nadobu
vyprazdnéte.

PFi mokrém vysavéni elektricky
nevodivych kapalin se vysavac pfi
dosazeni maximalni plnici vysky
nadoby automaticky nevypne.
Nadobu véas vyprazdnéte.

Pri vytékani pény vysava¢ okamZité
vypnéte a vyprazdnéte nadobu.

Po ukonceni vysavani za mokra
ocistéte sondy a prostor mezi nimi
pomoci kartacku (viz strana 16).

Prislusenstvi (viz strana 9/20)
Dily prislusenstvi montujte s lehkym
tlakem. Kvali demontazi tyto dily o
néco otocte proti sobé a odtdhnéte
od sebe.
Preprava
Vysavac nelze zvedat jefdbem.
Nezavé&sujte jej na hak jerabu.
Jinak se midzZete zranit nebo
poskodit vysavac.
Aretovatelnd pojezdovi kola pfi
prrepravé vysavace ve vozidlech
zaaretujte (viz strana 8).
Vysavac prenasejte za madla, nikoli
za postrkovou rukojet.
Pouze pro FEIN Dustex 35 MX (**):
Saci pripojku uzaviete pomoci
uzaviraci zatky (viz strana 18).

Udriba a servis.
Pred Gdrzbou a cist€nim odpojte
vysava¢ od zdroje energie (vytdhnéte

sitovou zéstrcku).

ﬁ
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Zkontrolujte pfipojky, té€snéni a
hadice. Poskozeni nechte opravit
kvalifikovanym odbornym

persondlem a pouze nahradnimi dily
firmy FEIN.

Pouze pro FEIN Dustex 35 MX (**): pri

prrepravé a udrzbé vysavace uzavrete

saci pripojku pomoci uzaviraci zatky

(viz strana 18).

Pro cisté&ni vysavace pouzivejte

bé&Zné, nedrhnouci distici prostiedky

a vodu. Po Cisténi nechte vysavac

zcela vyschnout.

Po kazdém pouZziti vyprazdnéte
nadobu a odstraiite hrubou
necistotu a prach.

Po vysavéni kapalin vyprazdnéte

nddobu. Nasledné nechte vysavac s

pripojenymi dily prisluSenstvi jesté

nékolik minut béZet, aby se tyto dily
vysusily.

PouZité ploché skladané filtry a

filtragni sacky zlikvidujte podle

zékonnych ustanoveni.

Pokud je nutnd vyména

pripojovaciho kabelu, pak je tfeba to

nechat provést firmou FEIN nebo
autorizovanym servisnim stfediskem
pro elektronaradi FEIN, aby se
zamezilo ohroZenim bezpecnosti.

Minimélné jednou ro¢né nechte
provést vyrobcem nebo
instruovanou osobou prasné
technickou kontrolu, nap¥. na
poskozeni filtru, funkci a tésnost
vysavace a téz funkci kontrolniho
vybaveni (u FEIN Dustex 35 MX
(*%)).

U vysavaca tfidy L a M, jeZ se
nachazely ve znecisténém prostredi,
by se mél zevnéjSek a téz viechny
strojni casti odistit nebo oSetfit

pomoci tésnicich prostiredkd. Pri
provadéni praci Udrzby a opravy se
museji v§echny znecisténé dily, jez
nelze uspokojivé odistit, zlikvidovat.
Takové dily se museji zlikvidovat v
neprodysnych saccich v souladu s
platnymi ustanovenimi pro
odstafiovani takového odpadu.
Kvali udrzbé uzivatelem se musi
vysavac natolik demontovat, vycisti a
osetfit, nakolik je to proveditelné
aniz by se pritom vyvolalo ohrozeni
pro personadl udrzby a dalsi osoby.
Pred demontdZi by se mél vysavac
vycistit, aby se predeslo pripadnym
rizikdm.

Prostor, kde se vysava¢ demontuje,
by mél byt dobfe vétrany. Béhem
udrzby noste osobni ochranné
vybaveni. Po udrzbé& by mélo
nasledovat vycisténi mista udrzby.
Vyrobky, které prisly do styku s
azbestem, nesméji byt pfedany do
opravy. Azbestem kontaminované
vyrobky zlikvidujte podle v dané
zemi platnych pFedpist pro likvidaci
odpadi s obsahem azbestu.
Aktudlni seznam nahradnich dilt
tohoto vysavace naleznete na
internetu na www.fein.com.
Nasledujici dily miizete, je-li treba,
vymenit sami:

filtracni sacek z rouna, sacek pro
likvidaci, plochy skladany filtr, hadici,
natrubek pro naradi, koleno, saci
trubky, Stérbinova hubice, hubice na
podlahu, lem se $t&tinami, gumovy
lem, stupiiovity natrubek, saci karta¢

%
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Hledani poruch.

Porucha Pri¢ina Odstranéni poruchy
Vysavac nelze Inicializovala se Zajistéte privod proudu.
zapnout. pojistka domovni

pripojky.

Vysavac je v
automatickém

Prepinacdruhl provozu dejte
«“
na,l“

provozu.

SniZeny vykon sani. | Vysavac neni Viko spravné nasadte a oba
spravné uzavéry uplné uzavrete.
smontovany.

Ucpany systém

Vycistéte saci hadici a saci

sani. trubky.
PIny filtra¢ni sacek z | Filtracni sacek z rouna
rouna. vyméiite.

Plny plochy
skladany filtr.

Plochy skladany filtr vymérite.

Plny sécek pro
likvidaci.

Sacek pro likvidaci vyméiite.

Ulet prachu pfi
vysavani.

Spatné& zabudovany
plochy skladany
filer.

Polohu zabudovani plochého
skladaného filtru zkoriguijte.

Zadny saci vykon pri
vysavani za mokra.

PIna nadoba.

Vyprazdnéte nadobu.

Vypinaci automatika
(pFi vysavani za
mokra) nezareaguje.

Znecisténé sondy.

Sondy a jejich meziprostor
ocistéte pomoci kartace.

Plna nadoba.

U elektricky nevodivych
kapalin kontrolujte stav
naplnéni a popf. nddobu
vyprazdnéte.

ﬁ
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skladany filtr.

Porucha Pricina Odstranéni poruchy
FEIN Dustex 35 MX |Nastaveny a Nastavte na prislusném
(**): skuteény primér | otoéném prepinaci spravny
ozyva se klakson. saci hadice pramér saci hadice.
nesouhlasi.
Plny plochy Plochy skladany filtr vyménite.

likvidaci.

Plny sacek pro

Sécek pro likvidaci vyméiite.

sani.

Ucpany systém

Vycistéte saci hadici a saci
trubky.

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle
zékonnych ustanoveni zemé& uvedeni
do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zaruku podle prohlaseni
o zédruce vyrobce FEIN.

V obsahu dodévky Vaseho vysavace
mUzZe byt obsaZen i jen jeden dil
prisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k
obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni
zodpovédnosti, Ze tento vyrobek
odpovida pfislusSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané& tohoto
navodu k obsluze.

Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostredi,
likvidace.

Obaly, vyFazené vysavace a
prisluSenstvi dodejte k op&tovnému
zhodnoceni v souladu se zdsadami
ochrany Zivotniho prostredi.

*@%
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Originalny navod na pouzitie.
Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvetlenie

Bezpodmienecne si precitajte priloZzenu
dokumentaciu ako Navod na pouZitie a VSeobecné
bezpecnostné predpisy.

Pred kaZdym pracovnym ukonom na naradi
vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom netimyselného rozbehnutia ru¢ného
elektrického nédradia nebezpecenstvo poranenia.

Dodrziavajte pokyny uvedené v prilozenom texte
alebo na obrazkoch!

Dodrziavajte pokyny uvedené v prilozenom texte
alebo na obrazkoch!

©®O

Pri préaci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

Pri préci pouzivajte chranice sluchu.

Potvrdzuje konformitu ru¢ného elektrického
naradia so smernicami Eurépskeho spolocenstva.

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického
naradia so smernicani Colnej unie.

Znacka vSeobecného zdkazu. Této Cinnost je
zakazana.

Dodatoéna informacia.

Zapnut

Vypnut

& POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznu
nebezpedn situaciu, ktord moéze viest k vaZnym
poraneniam alebo mézZe sp&sobit smrt.

ABUDTE OPATRNY | Toto upozornenie varuje pred moZnou

nebezpecnou situaciou, ktora méze viest k
pripadnému poraneniu.

"

Vyradené ru¢né elektrické naradie a iné elektrické a
elektrotechnické vyrobky zbierajte ako triedeny
odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu
ochrane Zivotného prostredia.

Vyrobok ma zdkladnu izoléciu a okrem toho su
vodivé suciastky pripojené na ochranny vodic.

%
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Symbol, znacka Vysvetienie
IPX4 Druh ochrany
g odvadzajuci elektrostaticky naboj
(**) mdZe obsahovat ¢islice alebo pismena
Znacka Medzinarodna | Narodna Vysvetienie
jednotka jednotka
P, W \\% Prikon
Pprax \A% \i max. prikon
Py \4% W max. pripojovaci vykon
integrovanej zasuvky
U \' \' Menovité napitie
f Hz Hz Frekvencia
P I I Objem nadrze
F I I MnoZstvo naplne kvapaliny
= /s /s Objem prudu vzduchu s
hadicou dlhou 4 m
@ 35 mm
=z /s /s Objem prudu vzduchu na
ventilatore
O~ hPa hPa Podtlak
LxBxH |mm mm dizka x $irka x vy3ka
%] mm mm Priemer okruhlej suciastky
] kg kg Hmotnost podla EPTA-
Procedure 01
L, h" h'! Objem vymeny vzduchu
Loa dB(A) dB(A) Hladina zvukového tlaku
L, dB(A) dB(A) Hladina akustického tlaku
Kon/Koua dB(A) dB(A) Nepresnost merania
a m/s2 m/s2 Hodnota emisie vibracii podla
normy ISO 5349-1
m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Zikladné a odvodené
mm, V, W, mm, V, W, |jednotky Medzindrodného
Hz, N, °C, Hz, N, °C, _|systému jednotiek SI.
dB, min, m/s2 dB, min, m/s2

*@%
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Pre Vasu hezpecnost.

A POZOR Precitajte si vSetky
Vystrazné upozornenia
a hezpecénostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujicom
texte méZe mat za nasledok zdsah
elektrickym prddom, sp6sobit
poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a
hezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte tento vysavac
predtym, ako si dékladne
precitate tento Ndvod na pouZitie
ako aj priloZené ,,V3eobecné
bezpecnostné predpisy a tplne im
porozumiete. Uschovajte uvedené
podklady na dalSie pouZzivanie a v
pripade odovzdania vysavaca inej
osobe alebo predaja ich odovzdajte
spolu s nim.
Rovnako dodrziavajte aj prislusné
narodné ustanovenia o ochrane
zdravia pri praci.
Uréenie vysavaca:
Vysévac¢ na mokré/suché vysavanie s
prisluSenstvom schvalenym firmou
FEIN v prostredi chranenom pred
vplyvmi vonkajSieho podnebia a
pocasia, na vysavanie prachu
neohrozujiceho zdravie a prachu
triedy L (FEIN Dustex 35 LX (¥¥)) a
prachu triedy M (FEIN Dustex 35
MX (*%*)), drobnych ¢iastociek
necistoty vznikajucich predovietkym
pri vykondvani prasnych prac
pomocou ru¢ného elektrického
naradia, ako aj na odsavanie
nehorlavych kvapalin.

%

Tento vysédvac je urceny na
profesiondlne pouZivanie napr. v
hoteloch, skolach, nemocniciach,
tovarfach, ochodoch, uradoch a v
poZzic¢ovniach.

Len pre krajiny EU:

| Vysavac triedy
prachu L podla
IEC/EN 60335-2-
69 na suché vysavanie zdraviu
Skodlivého prachu s medznou
expozi¢nou hodnotou > 1 mg/m3.
Vysavac triedy
prachu M podla
IEC/EN 60335-2-
69 na suché vysavanie nebezpecného
prachu s medznou expozi¢nou
hodnotou > 0,1 mg/m3.

4 4 POZOR

Tento vysévac obsahuje
zdraviu Skodlivy prach.
Vyprazdiiovanie a udrzbu, vratane
odstranenia nadrZe na zber prachu
dajte vykonavat len odbornikom. Je
potrebné pouZit primerané
ochranné prostriedky. NepouZivajte
vysavac bez kompletného filtracného
systému. Inak ohrozujete svoje
zdravie.

Tento vysédvac bol konstruovany aj
na pouZivanie s generatormi
striedavého pridu, ktoré majd
dostato¢ny vykon a zodpovedaju
norme [SO 8528, triede vyhotovenia
G2. Tato norma nie je splnend
predovietkym vtedy, ked'je
prekroceny tzv. cinitel
harmonického skreslenia. V pripade
pochybnosti si obstarajte informacie
o pouZivanom generitore.

-t
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Specialne bezpeénostné pokyny.
Tento vysavacé nie je uréeny na
pouZivanie pre osoby (vratane deti) s
obmedzenymi psychickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami aleho s
nedostatoénymi skisenostami
a/alebo nedostatoénymi
vedomostami.

Davajte pozor na deti. Tym sa
zabezpedi, Ze deti sa s vysdvaCom
nebudu hrat.
A POzZOR| Obsluhujice osoby
musia byt primeranym
sposobom poucené o pouzivani tohto
vysavaca. Pred pouzitim treba
poskytnit obsluhujiicej osobhe
informacie, pokyny a Skolenia o
pouzivani vysavaca a o latkach, pre
ktoré sa smie pouzivat, a tiez o
postupe pri odstrainovani
povysavaného materialu.
Obsluhujiica osoba musi dodrZiavat
hezpeénostné pokyny platné pre
dané materialy.

Pouzivajte osohné ochranné
prostriedky. Podla druhu pouzitia
naradia pouzivajte ochranny stit na
celu tvar, stit na oci alebo ochranné
okuliare. Pokial je to primerane,
pouzivajte ochranni dychaciu
masku, chranice sluchu, pracovné
rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujicimi
drobnymi ¢iastockami brusiva a
obrabaného materialu.
Predovsetkym oci treba chranit pred
odletujicimi cudzimi telieskami,
ktoré vznikaju pri réznom spdsobe
pouZivania naradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia
maska musia predovietkym

odfiltrovat konkrétny druh prachu,
ktory vznika pri danom druhu
pouZzitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku,
moZe utrpiet stratu sluchu.

Pri pouzivani pripajajte vysavac iba
na zasuvky s ochrannym kontaktom,
ktoré zodpovedaju predpisom.
Pouzivajte nepoSkodené pripojovacie
kable a pravidelne kontrolované
predizovacky s ochrannym
kontaktom. Ochranny vodig, ktory
nie je priechodny, méze zapricinit
zasah elektrickym pradom.
Pomocou uzemneneého pripajacieho
hrdla sa odvadza staticky nahoj.
Tym sa v spojeni s prislu§enstvom
odvadzajucim elektrostaticky niboj
(opcia) zabrafuje vzniku iskier a
narazov prudu.

Pri vysavani namokro pouzivajte
vysavac tak, aby bola nadrz vo
vodorovnej polohe. Inak hrozi riziko
zésahu elektrickym prddom
nasledkom vniknutia vody do motora
vysavaca.

NepouZivajte sietovi Sniiru vysavaca
na ucely, na ktoré nie je uréena,
napriklad na tahanie vysavaca aleho
na vytiahnutie zastréky zo zasuvky.
Postarajte sa o to, ahy sa sietova
Snira nedostala do kontaktu s
horuc¢avou, olejom, ostrymi hranami
alebo s pohybujucimi sa
suciastkami. Neprechadzajte po
sietovej Sniire a nemliazdite ju.
Poskodené alebo zamotané sietové
$nury zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

Skor ako budete vymienat
prislusenstvo, vytiahnite zastréku
sietovej Sniry zo zasuvky. Toto
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preventivne opatrenie sluZi na
zniZenie rizika moZného zdsahu
elektrickym pradom.

Nevysavajte Ziadne zdravie
ohrozujuce latky ako napr. prach z
bukového alebo dubového dreva,
kamenny prach alebo azhest. Tieto

latky sa povazuju za rakovinotvorné.

Postarajte sa o dobré vetranie
pracoviska.

Neodsavajte horlavé alebo vybusne
kvapaliny, napr. benzin, olej, alkohol
alebo rozpustadla. Nevysavajte
Ziaden horuci alebo horlavy prach.
Nepouzivajte tento vysavac v
priestoroch ohrozenych vybuchom.
Prach, pary alebo kvapaliny by sa
mohli zapdlit a explodovat.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat
na vysavac stitky alebo znacky.
Poskodend izolacia neposkytuje
ochranu pred zasahom elektrického

prudu. PouZivajte samolepiace Stitky.

Nepouzivajte ziadne prislusenstvo,
ktoré neholo schvalené aleho
odporacané Specialne pre tento
vysavaé. Okolnost, Ze sa nejaké
prisluSenstvo d4 na VaSom vysavaci
upevnit, eSte neznamend, Ze sa dd
bezpecne pouzivat.
Pred pouzitim skontrolujte (pozri
strana 4-7) sietovi Sniiru a zasuvku,
¢i nie si poskodené.
A POZOR| Zasuvku vysavaca
pouzivajte pouzivajte
len na pripajanie externého ruéného
elektrického naradia. Vysavaé sa
automaticky uvedie do ¢innosti
prostrednictvom pripojeného
ruéného elektrického naradia.

%

Vykon pripojeného ruéného
elektrického naradia nesmie
prekroéit maximalny dovoleny vykon
zasuvky vysavaca P,.

Dodrziavajte aj Navod na pouzivanie
a Bezpecnostné predpisy ruéného
elektrického naradia, ktoré pripajate
do zasuvky vysavaca.

Odporiaéanie: Pouzivajte tento
vysavac vzdy len s ochrannym
spinacom proti poruchovym priadom
(RCD) s nastavenych poruchovym
pradom 30 mA alebo mene;j.

Vysavac smie byt uskladneny len vo
vnutornych priestoroch.

Dovolena teplota okolia pri vysavani
je -10 °C az +40 °C.

teplotach sa mdze poskodit sietova
$nira a tym zniZit bezpecnost
naradia.

Navod na pouzivanie.

Obsluha, pozri strana 8.

Ak sa spotrebovany vzduch odvadza
z vysadvaca spat do miestnosti, musi
byt zabezpecend dostato¢na vymena
vzduchu stupiia L. Vrateny vzduch z
vysdvaca smie mat objemovo najviac
50 % objemu privadzaného
cerstvého vzduchu (objem
miestnosti x objem vymeny vzduchu
L.). Bez $pecidlnych opatreni pre
vetranie plati:

L,=1h"

V pripade skratu alebo pri vaicSom
uniku prachu vysavac okamazite
vypnite a odpojte ho od elektrickej
siete.
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Nepouzivajte vysavac ako
prilezitostny stupienok alebho
schodik. Pri prevrateni

vysavaca by ste sa mohli poranit
aleho by sa mohol poskodit vysavag.

Plochy skladany filter

Vymena filtra, pozri stranu 9-
11/ 175 kapitolu ,,Hladanie poruch.

Pri vymene filtra pouZite osobné
ochranné pomécky (dychaci filter,
ochranné pracovné rukavice).
Vymena filtra sa smie vykonavat iba
vo vhodnych miestnostiach bez
ohrozovania dalSich oséb.

Po vybrati kontaminovaného filtra
vycistite stranu cistého vzduchu a
tesniace plochy pomocou bezného
neabrazivneho distiaceho
prostriedku a vody.

ABUDTE OPATRNY Nikdy
nevysavajte
bez pouZitia plochého skladaného
filtra, pretoZe by sa poskodil motor a
zvySeny Unik jemného prachu by
Vam mohol poskodit zdravie.
(1] Na zachytdvanie prachu triedy L
alebo M pouZivajte len suché
ploché skladané filtre, ktoré nikdy
neboli ani vlhké ani mokré.

Pred zmenou z vysévania

namokro na vysavanie nasucho
nechajte plochy filter vysusit, alebo
ho zamefite za suchy. V opacnom
pripade bude plochy skladaci
nepouZzitelny.
UdrZiavajte plochy skladaci filter
suchy a pravidelne ho distite.

Vrecko na odpad, runove filtracneé
vrecko (pozri strana 8)

Len pri FEIN Dustex 35 MX (**): Na
vysavanie jemného prachu a
vysavanie s malym mnoZstvom
prachu treba pouZit navyse vrecko
na odpad alebo rinové filtracné
vrecko.

Zalozte pri vkladani vrecka na odpad
okraje vrecka cez okraj nddoby.
Druhy otvor vrecka na odpad

natiahnite Uplne cez supravu sacieho
hrdla.

Pri vyberani vrecka na odpad vyhriite
jeho okraje smerom hore a
vytiahnite ho ponad sacie hrdlo
smerom dozadu. Vrecko na odpad

uzavrite pomocou uzavieracej pasky.

Po nasavani mokrej necistoty vrecko
na odpad vidy z vysavaca vyberte.
Pri vkladani rdnovych filtracnych
vreciek davajte pozor na to, aby
posuvny uzdver a runové filtracné
vrecko dokonale priliehali na
vnutornu stenu nadoby vysavaca.
Lepenkovd prirubu a rinové
filtracné vrecko treba natiahnut na
stpravu sacieho hrdla.

Po vybrati uzavrite rinové filtracné
vrecko pomocou uzavieracieho
posuvaca, aby ste zabranili
znedisteniu.

Zvukovy signal (pozri strana 12)
Len pri FEIN Dustex 35 MX (**):
Nastavte otocny prepinac pre
priemer sacej hadice presne na
prislusnu hodnotu.

Pri poklese rychlosti vzduchu pod
hranicu 20 m/sek sa ozve zvukovy
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signal. Vyprazdnite nadobu a/alebo
prekontrolujte,Ci nie je nasavaci
systém upchaty.

Zasuvka vysavaca (pozri

strana 11]v

Polohy vypinaca na zapnutie
vysavaca najdete na strane 11/12.

V prislu$nej polohe €3 sa vysavac
automaticky rozbehne vtedy, ked'sa
zapne rucné elektrické naradie,
ktoré nah pripojené.

Predtym ako pripojite do zasuvky
vysavaca ru¢né elektrické néradie,
vysavac vypnite. Do zasuvky
vysavaca pripdjajte len vypnuté ru¢né
elektrické naradie.

Po vypnuti ruéného elektrického
vysavaca zapojeného do zasuvky
vysdvaca, beZi vysavac este asi

15 sekdnd a potom sa automaticky
vypne.

Mokreé vysavanie (pozri strana 17)
Pri vysavani namokro elektricky
vodivych kvapalin sa po dosiahnuti
maximaélnej vySky hladiny nadoby
vysavac automaticky vypne
(vypinacia automatika). Vytiahnite
zastrcku sietovej $nury vysavaca zo
zasuvky a nadobu vyprazdnite.

Pri vysavani namokro elektricky
nevodivych kvapalin sa pri dosiahnuti
maximadlne vysky hladiny vysavac
nevypne automaticky. Nadobu vcas
vyprazdiuijte.

Ak z vysdvaca vystupuje pena,
vysavac okamZite vypnite a nadobu
vyprazdnite.

Po skonceni mokrého vysavania
vycistite sondy a priestor medzi nimi
pomocou kefy (pozri strana 16).

%
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Prislusenstvo (pozri strana 9/20)
PrisluSenstvo montujte len miernym
tlakom. Pri demontéZi trochu dielce
proti sebe navzdjom pootocte a
rozoberte.

Transport

Vysévac nie je uréeny na
@ transport pomocou Zeriavu.
Nevesajte vysavac na hak
Zeriavu. V takom pripade by mohlo
dojst k poraneniu alebo k
poskodeniu vysévaca.
Pri preprave vysavaca motorovym
vozidlom zablokujte zaaretovatelné
kolieska (pozri strana 8).
Vysévacl prend3ajte za rukovit, nie za
obluk uréeny na posuvanie.
Len pri FEIN Dustex 35 MX (**):
Uzavrite saciu pripojku pomocou
uzavieracej zatky (pozri strana 18).

Udrzba a autorizované
servisne stredisko.

Pred Gdrzbou a cistenim odpojte
vysavac od zdroja napitia (vytiahnite
zastréku zo zdsuvky).
Skontrolujte pripojky, tesnenia a
hadice. PoSkodenia davajte
opravit len kvalifikovanému
personalu a vylu¢ne s pouZitim
origindlnych nahradnych suciastok
znacky FEIN.

Len pri FEIN Dustex 35 MX (**): Pri
transporte a Gdrzbe vysdvaca
uzavrite saciu pripojku pomocou
uzavieracej zatky (pozri strana 18).
Na cistenie vysavaca pouZivajte
beZné nemechanické Cistiace
prostriedky a vodu. Po vycisteni
nechajte vysavac tuplne vyschnut.

.
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Po kazdom pouZiti vysavaca
vyprazdnite nadobu a odstraiite
hrubé necistoty a prach.

Vypréazdnite nddobu po vysavani

prachu a odsavani kvapalin. Potom

nechajte vysavac s pripojenym
prisluSenstvom este niekolko minut
beZat, aby sa stciastky vysusili.

Plochy filter a filtracné vrecka davajte

na likvidaciu podla zékonnych

predpisov.

Ked je potrebna vymena sietovej

$nury, treba ju dat urobit v

autorizovanom servisnom stredisku

firmy FEIN, aby sa zabranilo
ohrozeniu bezpecnosti.

Minimalne jedenkrit ro¢ne treba

vykonat technickd prachovu

kontrolu, ktoru treba zverit bud’
vyrobcovi, alebo osobe vyskolenej
vyrobcom, pri¢om sa skontroluje
napr. poskodenie filtra, tesnost
vysdvaca ako aj fungovanie
kontrolnych prvkov (pri FEIN

Dustex 35 MX (*%*)).

Pri vysévacoch triedy L a M, ktoré sa
nachadzali v znecistenom prostredi,
treba vycistit vonkajSok ako aj vietky
suciastky motora, alebo ich o3etrit
vhodnymi tesniacimi prostriedkami.
Pri vykondvani udrzby a opravy
treba vietky znecistené suciastky,
ktoré sa nedali vycistit do
uspokojivého stavu, odovzdat na
likvidaciu. Takéto suciastky treba dat
na likvidaciu v nepriepustnych
vreckdch podla platnych zékonnych
predpisov o likvidacii takéhoto
druhu odpadu.

Ak vykondva udrzbu pouZivatel,
treba vysavac rozobrat, vycistit a
vykonat udrzbu, pokial'sa vykonat da
bez toho, aby pritom vzniklo
nebezpecdenstvo pre persondl
vykondvajuci udrzbu alebo pre dalSie
osoby. Pred demontdZou by sa mal
vysavac vycistit, aby sa predislo
pripadnému ohrozeniu zdravia.
Miestnost, v ktorej sa bude vysavac
rozoberat, by mala byt dobre
vetrand. Podas udrzby pouzivajte
osobné ochranné pomécky. Po
vykonani udrzby by malo nasledovat
vycistenie priestoru Gdrzby.
Produkty, ktoré boli v kontakte s
azbestom, sa nesmu davat do opravy.
Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla
predpisov pre likvidiciu odpadu
obsahujuceho azbest, ktoré platia vo
Vasej krajine.

Aktudlny zoznam ndhradnych
stciastok tohto vysavaca ndjdete na
internetovej stranke www.fein.com.
V pripade potreby vymente
nasledujuce suciastky:

Runové filtraéné vrecko, vrecko na
odpad, plochy skladany filter,
pripdjaci adaptér, koleno,
predlZovacie rury, Strbinova dyza,
Stetinové tesnenie, gumené tesnenie,
stupiovity adaptér, kefkovy nastavec
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Hladanie poriach.

Porucha Pri¢ina Odstranovanie porich
Vysévac sa nedd Vypadla poistka Zabezpecte privod
zapnut. domadcej pripojky. |elektrického prudu.
Vysavac sa Prepinac rezimov prevadzky
nachidza v nastavte na,,l“.
automatickej
prevadzke.
Vysavaci vykon Vysévac nie je Vrchny kryt vysavaca nasadte
znizeny. spravne spravne a oba uzavery Gplne
zmontovany. uzavrite.
Vysdvaci systém je |Vycistite hadicu vysavaca a
upchaty. pridavné rurky.

Ranové filtracné
vrecko je plné.

Vymefite rinové filtracné
vrecko.

Plochy skladaci
filter je plny.

Vymefte plochy skladaci
filter.

Vrecko na odpad je
plné.

Vrecko na odpad vymeiite.

Z vysavaca unika
prach.

Plochy skladaci
filter je
namontovany v
nespravnej polohe.

Skorigujte polohu plochého
skladacieho filtra.

Pri vysavani namokro
nema vysavac vykon.

Nédoba je plna.

Vypréazdnite nadobu.

Vypinacia automatika
(pri vysavani
namokro) sa
neiniciuje.

Sondy su
znecistené.

Vydistite sondy a priestor
medzi nimi pomocou kefy.

Nédoba je plna.

Pri elektricky nevodivych
kvapalinach kontrolovat stav
naplne a v pripade potreby

nadobu vyprazdnit.
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Porucha Pricina Odstraiovanie poriich
FEIN Dustex 35 MX |Nastaveny a Prislusnym otocnym
(**): skutocny priemer | prepinacom nastavte spravny
Ozyva sa zvukovy hadice vysdvaca sa |priemer hadice vysavaca.
signal. nezhoduju.
Plochy skladaci Vymeiite plochy skladaci
filter je plny. filter.
Vrecko na odpad je |Vrecko na odpad vymeiite.
plné.
Vysévaci systém je |Vycistite hadicu vysavaca a
upchaty. pridavné rurky.
Zakonna zaruka a zaruka Ochrana Zivotného
vyrohcu. prostredia, likvidacia.

Zakonna zaruka na produkt plati
podla zakonnych predpisov v krajine
uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podlfa
vyhldsenia vyrobcu FEIN o zaruke.
Pri VaSom vysavaci sa mbze
nachddzat iba cast prislusenstva,
ktoré je popisané v tomto Navode
na pouZitie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju
vyluénl zodpovednost, Ze tento
produkt sa zhoduje s prisluSnymi
normativnymi dokumentmi
uvedenymi na poslednej strane tohto
Névodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaji na
adrese:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Obaly, vyradené vysavace a
prisluSenstvo dajte na likvidaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

.
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Oryginalna instrukcja eksploatacii.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie
i) Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i

ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa nalezy koniecznie
przeczytad.

S
(€S

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z
gniazda sieciowego. W przeciwnym wypadku istnieje
niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez
niezamierzony rozruch elektronarzedzia.

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w
znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w
znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

©®O

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony
stuchu.

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z
wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z wytycznymi
Unii Celnej.

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest
surowo wzbroniony.

Informacja dodatkowa.

Wiaczanie

Whylaczanie

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢
do powaznych urazéw ciata lub nawet utraty zycia.

4 UWAGA

Ta wskazéwka wskazuje mozliwa niebezpieczna
sytuacje, ktéra doprowadzi¢ moze do skaleczen.

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty
elektrotechniczne i elektryczne nalezy zbiera¢
oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami
ochrony $rodowiska.

Wyréb z izolacja podstawowa i z dodatkowo
podfaczonymi do przewodu uziemiajacego
przewodzacymi prad cze$ciami dostepnymi.
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Symbol, znak Objasnienie

IPX4 Rodzaj ochrony

g neutralizuje fadunki elektrostatyczne

(**) moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu

Znak Jednostka Jednostka Objasnienie

miedzynarodowa |lokalna

P, \i W Moc pobierana

Prax \\% W maks. moc znamionowa

P4 W W maks. dopuszczalna moc
przylaczowa wbudowanego
gniazdka

U \' \' Napiecie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwosé

i I I Pojemnos¢ zbiornika

= I I Poziom cieczy

= /s /s Przeptyw strumienia,
przewéd 4 m
@ 35 mm

== /s /s Przeptyw strumienia przy
dmuchawie

= hPa hPa Podci$nienie

LxBxH|mm mm dtugosd¢ x szerokos¢ x
wysokosc¢

%) mm mm Srednica okragtego
elementu

] kg kg Ciezar zgodny z EPTA-
Procedure 01 (= z metoda
Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)

L, h'! h'! Wymiana powietrza

Loa dB(A) dB(A) Poziom hatasu

L, dB(A) dB(A) Poziom mocy akustycznej

Kon/Kya |dB(A) dB(A) Niepewnos¢

a m/s2 m/s2 Wartoéci faczne drgan
oznaczone zgodnie z
ISO 5349-1

*@%



g%g OBJ_BUCH-0000000225-002.book Page 179 Tuesday, May 7,2019 4:21 PM

-

b

Znak Jednostka Jednostka Objasnienie
miedzynarodowa |lokalna
m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Jednostki podstawowe i
mm, V, W, mm, V, W, |jednostki pochodne wg
Hz, N, °C, Hz, N, °C, _|Miedzynarodowego Uktadu
dB, min, m/s dB, min, m/s? |Jednostek Miar SI.
Dia wiasnego pochfaniania pytéw niezagrazajacych
i - zdrowiu i pytéow klasy L (FEIN
bezpieczenstwa. ) Dustex 35P|YX (**)) c);raz klasy M
A osTrRzezeNig  Nalezy (FEIN Dustex 35 MX (**)), i
przeczytac mniejszych czasteczek brudu, w

wszystkie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywacé
wszystkie przepisy i wskazowki
hezpieczenstwa dla dalszego
zastosowania.

Nie nalezy uzywac¢ niniejszego
odkurzacZa pr?lzvc;/d uwairj1ymg
przeczytaniem i zrozumieniem
niniejszej instrukcji eksploatacji, jak
réwniez zataczonych ,,Ogdlnych
wskazéwek bezpieczenstwa®.
Dokumenty te nalezy zachowac¢ do
dalszych zastosowan i zataczy¢ do
przekazywanego lub sprzedawanego
odkurzacza.

Nalezy przestrzegac réwniez
odpowiednich przepiséw krajowych
w zakresie bezpieczenstwa
elektrycznego i higieny pracy.

Zastosowanie odkurzacza:

Odkurzacz na mokro i sucho
przeznaczony do pracy w
odpowiednich warunkach
atmosferycznych i przy
zastosowaniu zatwierdzonego przez
firme FEIN osprzetu - stuzy do
zasysania niepalnych cieczy i do

%

szczegdlnosci podczas prac
elektronarzedziem, podczas ktérych
powstaja duze ilosci pytu.

Niniejszy odkurzacz przeznaczony
jest do zastosowan profesjonalnych,
na przykfad w hotelach, szkotach,
szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i wypozyczalniach.

Dotyczy tylko krajow UE:

Odkurzacz klasy
ochrony

\ ~ przeciwpytowej L
wg normy |IEC/EN 60335-2-69 do
odsysania na sucho niebezpiecznych
dla zdrowia pytéw o wartosci
granicznej ekspozycji wiekszej

> 1 mg/m-.

Odkurzacz klasy

y 4
MIES] A e m ochrony

~ przeciwpytowej M
wg normy |IEC/EN 60335-2-69 do
odsysania na sucho niebezpiecznych
dla zdrowia pytéw o wartosci
granicznej ekspozycji wiekszej
> 0,1 mg/m”.

N| A OSTRZEZENIE

W odkurzaczu znajduje sie
pyt stanowiacy zagrozenie dla
zdrowia. Oprdznianie i konserwacje
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urzadzenia, wlacznie z likwidacja
pojemnika na pyt nalezy zleca¢
odpowiednio wykwalifikowanemu
personelowi fachowemu. Konieczne
jest odpowiednie wyposazenie
ochronne. Nie wolno uzywa¢
odkurzacza bez kompletnego
systemu filtracyjnego. Uzycie takie
stanowi zagrozenie dla zdrowia.
Niniejszy odkurzacz przewidziany
jest réwniez do pracy z
generatorami pradu zmiennego o
wystarczajacej mocy,
odpowiadajacymi normie ISO 8528,
klasy G2. Norma ta uwazana jest za
przekroczona,

w szczegdlnosci woéwczas, gdy tak
zwany wspotczynnik znieksztatcen
harmonicznych przekracza 10 %.
W razie zaistnienia watpliwosci
nalezy zasigegna¢ informacji na temat
stosowanego generatora.

Szczegolne przepisy
hezpieczenstwa.

Niniejszy odkurzacz nie jest
przystosowany do obstugi przez
osohy (w tym dzieci) ograniczone
fizycznie, czuciowo lub umysiowo, a
takze przez osohy z
niewystarczajacym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowad, ze nie beda
si¢ one bawity odkurzaczem.

A OSTRZEZENIE 0Osoby
obstugujace
odkurzacz musza zostac
odpowiednio przeszkolone w jego
obstudze. Przed przystapieniem do
pracy osoba obstugujaca powinna
przejsé¢ odpowiednie przeszkolenie i

uzyskaé odpowiednie informacje i
zalecenia dotyczace zastosowania
odkurzacza, rodzaju materiatow, do
ktorych odkurzacz ma zostaé uzyty, a
takze wiasciwej likwidacji
zassanego materiatu. Osoba
obslugujaca musi stosowac sie do
wskazéwek bhezpieczenstwa
dotyczacych uzytkowanych
materiatow.

Nalezy nosié osohiste wyposazenie
ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nesi¢ maske ochronng
pokrywajacq cala twarz, ochrone
oczu lub okulary ochronne. W razie
potrzehy nalezy uzy¢é maski przeciw-
pylowej, ochrony stuchu, rekawic
ochronnych lub specjalnego
fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego
materialu. Nalezy chroni¢ oczy
przed unoszacymi sie w powietrzu
ciatami obcymi, powstatymi w czasie
pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza
filtrowaé powstajacy podczas pracy
pyt. Oddziatywanie hatasu przez
dtuzszy okres czasu, mozne
doprowadzi¢ do utraty stuchu.

Odkurzacz mozna uzytkowac tylko po
przytaczeniu go do przepisowych
gniazd ze stykiem ochronnym. Nalezy
stosowac jedynie nieuszkodzone
przewody przylaczeniowe i
regularnie kontrolowane przewody
przediuzajace z uziemieniem. Brak
ciaglosci w przewodzie
uziemiajacym moze spowodowac
niebezpieczne dla zycia porazenie
pradem.

%
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Uziemiony kréciec przylaczeniowy
odprowadza tadunki statyczne.
Zapobiega on, w potaczeniu z
osprzetem neutralizujacym fadunki
elektrostatyczne (osprzet)
powstawaniu iskier i nagtemu
wzrostowi pradu.

Podczas odsysania na mokro
pojemnik na wode powinien
znajdowac si¢ w pozycji poziomej.
W przeciwnym wypadku moze
zaistnie¢ ryzyko porazenia pradem
elektrycznym, spowodowane woda,
przedostajaca sie do silnika
odkurzacza.

Nie wolno uzywaé przewodu
zasilania sieciowego do innych
czynnosci. Nie wolno ciagnac
odkurzacza za przewaod, ani
wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewad
zasilania sieciowego nalezy chronic¢
przed wysokimi temperaturami i
trzymaé z dala od oleju, ostrych
krawedzi lub ruchomych czesci
urzadzenia. Nie wolno najezdzaé na
przewad zasilania sieciowego,
zginac go lub zgniata¢. Uszkodzone
lub splatane przewody zasilania
sieciowego zwiekszaja ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.
Przed przystapieniem do wymiany
osprzetu, nalezy wyjac wtyk

z gniazda sieciowego. Ten srodek
ostroznosci zmniejsza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.
Nie wolno odsysaé pylow
zagrazajacych zdrowiu, np pylow
buczyny lub debu, drobnego pytu
kamiennego, azhestu. Materiaty te
uznawane sa za rakotworcze.

%

Nalezy zawsze dbaé o dobra
wentylacje stanowiska pracy.

Nie wolno zasysaé cieczy palnych lub
wybuchowych, takich jak na
przykiad benzyna, olej, alkohol,
rozpuszczalnik. Nie wolno zasysaé
goracych lub fatwopalnych pytow.
Nie wolno uzywaé odkurzacza w
pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem. Pyly, gazy lub ciecze
moga sie zapali¢ lub wybuchnaé.
Zabronione jest mocowanie tabliczek
lub znakéw do odkurzacza, przy
uzyciu Srub lub nitéw. Uszkodzona
izolacja nie daje ochrony przed
porazeniem pradem elektrycznym.
Uzywac¢ wolno jedynie naklejek.
Nie nalezy uzywaé osprzetu, ktory
nie jest przewidziany i zalecany
przez firme FEIN specjalnie do tego
odkurzacza. To, ze osprzet daje si¢
przymocowac do odkurzacza, nie
gwarantuje bezpiecznego jego
uzycia.

Przed wprowadzeniem do
eksploatacji (zob. str. 4-7) nalezy
skontrolowac przylacze do sieci i
wtyczke pod katem uszkodzen.

WOSTRZEZENIE| Gniazdo
wtykowe

odkurzacza nalezy stosowaé
wylacznie do podiaczenia
zewnetrznego elektronarzedzia.
Odkurzacz uruchamiany jest
automatycznie poprzez wiaczenie
podtaczonego elektronarzedzia.
Moc przylaczeniowa
elektronarzedzia nie moze
przekracza¢ maksymalnej mocy
przytaczeniowej gniazda
przytaczeniowego odkurzacza P,.
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Nalezy takze przestrzegac
wskazowek bhezpieczenstwa, i
zalecen instrukcji uzytkowania
elektronarzedzia, podiaczanego do
gniazda wtykowego odkurzacza.

Zalecenie: Odkurzacz nalezy zawsze
stosowac przy rownoczesnym uzyciu
wylacznika réznicowopradowego
(RCD) o pomiarowym pradzie
réznicowym wynoszacym 30 mA lub
mnie;j.

Odkurzacz wolno przechowywaé
wylacznie w pomieszczeniach
zamknietych.

Dopuszczalna temperatura otoczenia
podczas pracy odkurzacza wynosi
-10 °C do +40 °C.

Stosowanie odkurzacza przy nizszych
temperaturach nie jest dozwolone.
Niskie temperatury moga
spowodowac uszkodzenie kabla, aw
konsekwencji, mie¢ negatywny
wplyw na bezpieczenstwo pracy.

Wskazowki dotyczace
ohslugi.
Obstuga, zob. str. 8.

Jezeli powietrze wylotowe
wyprowadzane jest z powrotem do
pomieszczenia, konieczna jest
wystarczajaca wymiana powietrza
(wspotczynnik L) w pomieszczeniu.
Wyprowadzany przeptyw
strumienia moze nie moze
przekracza¢ 50 % ilosci $wiezego
powietrza (pojemnos¢
pomieszczenia X wymiana powietrza
L). Jezeli nie zastosowany zostat
specjalny rodzaj wentylacji reguta

jestL, =1h".

W przypadku wystapienia przepiecia
i/lub zaohserwowaniu silnego
wystepowania pylu nalezy
natychmiast wylaczy¢ odkurzacz i
odiaczy¢ go od sieci.

Nie wolno siadac na
odkurzaczu ani na niego

wchodzié¢. W razie
przewrocenia sie odkurzacza,
istnieje niehezpieczenstwo doznania
obrazen oraz uszkodzenia
odkurzacza.

Plaski filtr faldowany

Wymiana filtra, zob. str. 9-11/ 186,
rozdz. ,,L okalizacja usterek.*

Do wymiany filtra nalezy zawsze
stosowac osobiste wyposazenie
ochronne (pochfaniacz, rekawice
ochronne)!

Wymiany filtra wolno dokonywa¢
wylacznie w odpowiednich
pomieszczeniach. Podczas wymiany
nalezy uwaza¢, aby nie zagrazac
zdrowiu oséb trzecich.
Po wyjeciu zanieczyszczonego filtra
nalezy oczysci¢ jego wnetrze oraz
powierzchnie uszczelniajace za
pomoca ogélnodostepnych w
handlu detalicznym $rodkéw
czyszczacych (nie szorujacych) i
wody.
O UWAGA Nie nalezy nigdy
odkurza¢ bez ptaskiego
filtra fatdowanego, gdyz moze
spowodowac to uszkodzenie silnika,
a takze zwiekszy¢ zagrozenie dla
zdrowia poprzez zwigkszony
wyrzut drobnego pytu.

%
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Do zasysania pytéw klasy L lub
M wolno stosowa¢ wytacznie
suche ptaskie filtry fatdowane, ktére
nigdy uprzednio nie ulegty
zamoczeniu lub zawilgoceniu.
Przed przejsciem z trybu
odsysania na mokro na tryb
odsysania na sucho nalezy odczeka¢
az pfaski filtra fatdowany catkowicie
wyschnie lub zastapi¢ go suchym.
W przeciwnym wypadku ptaski filtr
fatdowany nie bedzie nadawat sie do
uzytku.
Plaskie filtry fatdowane nalezy
przechowywac w suchym stanie,
nalezy je tez regularnie czyscic.
Papierowy worek na pyt,
wiékninowy worek filtracyjny
(zob. str. 8)

Tylko w modelu FEIN Dustex 35 MX
(**): Do pochfaniania drobnego pytu
i do jego likwidacji bez zbednegego
zanieczyszczania otoczenia nalezy
dodatkowo zastosowac papierowy
lub wiékninowy worek na pyt.
Worek na pyt nalezy nasuna¢ na
krawedz zbiornika Drugi otwér
papierowego worka nalezy
catkowicie nasuna¢ na kotnierz
kréécea ssacego.

Aby zdja¢ worek na pyt, nalezy
odwina¢ go do goéry, a nastepnie
zdja¢ z krécea pociagajac do tytu.
Papierowy worek na pyt nalezy
zamkna¢ za pomoca

przeznaczonego do tego celu paska.

Po zakonczeniu odsysania na mokro
nalezy zawsze usuwac papierowy
worek.

%

Mocujac wtdkninowy worek
filtracyjny, nalezy zwrdci¢ uwage aby
zasuwka oraz worek witékninowy
catkowicie przylegaty do
wewnetrznej $cianki zbiornika.
Kartonowy kotnierz worka musi
zostac przesuniety przez kotnierz
kréccea ssacego.

Po wyjeciu wiékninowego worka
filtracyjnego, nalezy zamkna¢ go
zasuwka, aby unikna¢ zabrudzen.

Sygnat dzwigekowy (zob. str. 12)
Tylko w modelu FEIN Dustex 35 MX
(**): Ustawi¢ pokretto do regulacji
$rednicy weza ssacego na wilasciwa
wartos¢.

Przy obnizeniu si¢ predkosci
powietrza i osiagnieciu wartosci
mniejszej niz 20 m/s rozlegnie sie
sygnat alarmowy. Oprézni¢ zbiornik
i/lub skontrolowac system odsysania
pod katem blokad.

Gniazdo odkurzacza (zoh. str. 11)

Pozycje wiacznika do wiaczania
odkurzacza mozna znalez¢ na

str. 11/12.

Odkurzacz wiacza sie w pozycji. 03
automatycznie, gdy potaczone z nim
elektronarzedzie jest uruchomione.
Przed przystapieniem do
podfaczenia elektronarzedzia do
gniazda wtykowego odkurzacza
odkurzacz nalezy wytaczy¢. Do
gniazda wtykowego odkurzacza
solno podtacza¢ wytacznie
wylaczone elektronarzedzia.

Po wyfaczeniu elektronarzedzia
podfaczonego do gniazda
wtykowego odkurzacza, odkurzacz
pracuje przez jeszcze ok. 15 sekund,
a nastepnie wylacza sie
automatycznie.

-t
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Odsysanie na mokro (zob. str. 17)

Podczas odsysania na mokro cieczy
przewodzacych prad, w przypadku
maksymalnego napetnienia
zbiornika, odkurzacz jest
automatycznie wylaczany (funkcja
automatycznego wytaczania). Wyjaé
wtyk z gniazda sieciowego i
oproéznic¢ zbiornik.

Podczas odsysania na mokro cieczy
nieprzewodzacych pradu odkurzacz
nie jest automatycznie wytaczany,
nawet w przypadku maksymalnego
napetnienia zbiornika. Zbiornik
nalezy odpowiednio wczesnie
oprozniad.

W przypadku wystepowania piany
nalezy natychmiast wyfaczy¢
odkurzacz i oprézni¢ zbiornik.

Po zakonczeniu odsysania na mokro
nalezy oczysci¢ sondy i
powierzchnie miedzy nimi za
pomoca szczotki (zob. str. 16).

Osprzet (zob. str. 9/20)
Osprzet nalezy montowag, stosujac
lekki docisk. Aby dokona¢
demontazu, elementy nalezy nieco
przekreci¢ wzgledem siebie, a
nastepnie rozfozyc¢.
Transport
Odkurzacz nie nadaje sie do
@ zawieszania na haku. Nie
wolno zawiesza¢ odkurzacza
na haku. Istnieje niebezpieczenstwo
doznania obrazen lub uszkodzenia
odkurzacza.
Podczas transportu odkurzacza w
pojazdach rolko prowadzace nalezy
zablokowac¢ (zob. str. 8).

Odkurzacz nalezy przenosi,
trzymajac go za uchwyt, a nie za
patak do pchania.

Tylko w modelu FEIN Dustex 35 MX
(**): Przyfacze ssace nalezy zamkna¢
zatyczka (zob. str. 18).

Konserwacja i serwisowanie.

Przed przystapieniem do
konserwacji i czyszczenia odkurzacz
nalezy odlaczy¢ od zrédta zasilania
(wyja¢ wtyczke z gniazda).
Skontrolowa¢ przylfacza,
uszczelki i weze.
Przeprowadzanie napraw nalezy
zleca¢ jedynie wykwalifikowanemu
personelowi, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych
firmy FEIN.
Tylko w modelu FEIN Dustex 35 MX
(**): Przed przystapieniem do
transportowania odkurzacza
przylacze ssania nalezy zamkna¢ za
pomoca zatyczki (zob. str. 18).

Do czyszczenia odkurzacza nalezy
stosowac zwykte, dostepne w
handlu detalicznym (nie szorujace)
$rodki czyszczace i wode. Po
zakonczeniu mycia odkurzacza
nalezy odczeka¢, az catkowicie
wyschnie.

Zbiornik nalezy opréznia¢ po
kazdym uzyciu. Nalezy réwniez
usunac brud i pyty.

Po zakonczeniu zasysania cieczy,

zbiornik nalezy oprézni¢. Na

zakonczenie nalezy pozostawic¢

uruchomiony odkurzacz, wraz z

podtaczonym osprzetem na pare

minut, aby doktadnie wysuszy¢
wszystkie elementy.

%
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Zuzyte ptaskie filtry fatdowane i
worki na pyt nalezy utylizowaé
zgodnie z obowiazujacymi
przepisami prawnymi.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana
przewodu przyfaczeniowego, nalezy
zleci¢ ja firmie FEIN lub w
autoryzowanym przez firme FEIN
punkcie naprawy elektronarzedzi, co
pozwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa pracy.

Co najmniej raz do roku producent
lub odpowiednio przeszkolona
osoba powinna dokona¢ certyfikac;ji
urzadzenia, kontrolujac np. filtr

pod katem uszkodzen lub
prawidtowe funkcjonowanie i
szczelno$¢ odkurzacza, a takze

urzadzenia kontrolnego (w modelu
FEIN Dustex 35 MX (¥¥)).

W przypadku odkurzaczy klasy L i
M, ktére znajdowaly sie w
zabrudzonym otoczeniu nalezy
oczysci¢ obudowe oraz wszystkie
elementy maszyny lub zastosowac
odpowiednie $rodki uszczelniajace.
Podczas przeprowadzania prac
konserwacyjnych i naprawczych
nalezy podda¢ likwidacji wszystkie
zanieczyszczone czesci, ktére nie
daja sie w zadawalajacy sposéb
oczysci¢. Elementy te nalezy
zapakowac w nieprzepuszczalne
worki i zlikwidowa¢ zgodnie z
obowiazujacymi przepisami
dotyczacymi likwidacji tego typu
odpadow.

Przed przystapieniem do
konserwacji przez uzytkownika
nalezy zdemontowa¢ odkurzacz,
oczysci¢ i konserwowac w taki
sposob, by nie spowodowac

%

zagrozenia dla personelu
konserwujacego i oséb postronnych.
Przed rozpoczeciem demontazu
nalezy oczysci¢ odkurzacz, aby
zapobiec ewentualnym
zagrozeniom.

Pomieszczenie, w ktérym odkurzacz
jest demontowany, musi by¢
zaopatrzone w dobrze funkcjonujaca
wentylacje. Podczas konserwagji
nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Po zakonczeniu
konserwacji nalezy doktadnie
oczysci¢ pomieszczenie, w ktérym
dokonywano konserwacji.
Produktéw, ktéry miaty kontakt z
azbestem nie wolno oddawac do
naprawy. Produkty skazone
azbestem nalezy usuwaé w sposéb
zgodny z obowiazujacymi w danym
kraju przepisami prawnymi
dotyczacymi postepowania z
azbestem.

Aktualna lista cze$ci zamiennych dla
niniejszego odkurzacza znajduje si¢
pod adresem internetowym
www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest
wymiana we wiasnym zakresie
nastepujacych elementow:
Wiékninowy worek filtracyjny,
papierowy worek na pyl, ptaski filtr
fatdowany, waz, facznik kielichowy,
zfaczka katowa, rury ssace, dysza do
fug, dysza do podtogi, przylgi
gumowe, przylgi z wlosiem, ztaczka
stopniowa, ssawka z wiosiem
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Lokalizacja usterek.

Usterka Przyczyna Usuwanie usterek
Odkurzacz nie daje sie | Wybity Zadbac o doptyw pradu.
wilaczy¢. bezpiecznik

instalacji domowej

Odkurzacz Ustawi¢ przefacznik trybow

znajduje sie w pracy na ,I“.

trybie pracy

automatycznej

Zmniejszona
wydajnos¢ odsysania.

Odkurzacz nie
zostat wlasciwie
Zmontowany.

Wihasciwie osadzi¢ pokrywe i
doktadnie zamkna¢ oba
zamki.

System odsysania
jest zatkany.

Przeczysci¢ waz i rury
odsysania.

Wiékninowy Wymieni¢ widkninowy
worek filtracyjny | worek filtracyjny.

jest petny.

Plaski filtr Wymieni¢ pfaski filtr
fatdowany jest fatdowany.

petny.

Papierowy worek | Wymieni¢ worek

na pyf jest petny.

Podczas odsysania
wydobywa sie pyt.

Niewtasciwie
osadzony pfaskifiltr
fatdowany.

Skorygowa¢ utozenie
ptaskiego filtra fatdowanego.

Odkurzacz nie zasysa
na mokro.

Petny pojemnik.

Oprézni¢ pojemnik.

Funkcja
automatycznego
wylaczania (podczas
odsysania na mokro)
nie dziata.

Zanieczyszczone
sondy.

Oczysci¢ sondy i przestrzenie
miedzy nimi za pomoca
szczotki.

Petny pojemnik.

Podczas odsysania cieczy
nieprzewodzacych
skontrolowac stan
napetnienia i w razie potrzeby
oproézni¢ zbiornik.

i
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Usterka Przyczyna

Usuwanie usterek

FEIN Dustex 35 MX

Rozlega sig sygnat

dzwiekowy. rzeczywista.

Ustawiona $rednica | Ustawié wilasciwa srednice
(**): weza ssacego nie
jest zgodna z

weza ssacego.

Ptaski filtr

petny.

fatdowany jest

Wymieni¢ pfaski filtr
fatdowany.

Papierowy worek
na pyt jest petny.

Wymieni¢ worek

jest zatkany.

System odsysania

Przeczysci¢ waz i rury
odsysania.

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna
zgodnie z ustawowymi przepisami
regulujacymi w kraju, w ktérym
produkt zostat wprowadzony do
obrotu. Oprécz tego produkt objety
jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z
deklaracja gwarancyjna producenta.
W zakres dostawy nabytego
odkurzacza moze wchodzi¢ tylko
cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatagji
osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna
odpowiedzialnoscia, ze niniejszy
produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na
ostatniej stronie niniejszej instrukgji
eksploatacji.

Dokumentacja techniczna:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

%

Ochrona Srodowiska,
usuwanie odpadow.

Opakowanie, wycofane z uzycia
odkurzacze i osprzet nalezy odda¢ do
powtérnego przetworzenia
zgodnego z obowiazujacymi
przepisami w zakresie ochrony
srodowiska.
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Instructiuni de utilizare originale.
Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn Explicatie
] Cititi neaparat documentele alaturate precum

instructiunile de utilizare si indicatiile de ordin
general privind siguranta si potectia muncii.

2 Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de
la retea afara din priza. In caz contrar pornirea
accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

0 Respectati instructiunile din textul sau schita
alaturata!

/N Respectati instructiunile din textul sau schita
aldturata!

(515) In timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

®® In timpul lucrului folositi protectie auditiva.

C€ Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele
Comunititji Europene.

[H[ Confirmd conformitatea sculei electrice cu
directivele Uniunii Vamale.

S Semn de interzicere in general. Aceasti actiune este
interzisa.

Informatie suplimentara.

E] Wiaczanie

(O] Whtaczanie

WAVERTISMENT! |Aceasta indicatie avertizeaza asupra posibilititii de

producere a unei situatii periculoase care poate

duce la accidentare.

O ATENTIE Aceastd indicatie avertizeaza asupra posibilitatii de

producere a unei situatii periculoase care poate

duce la rénire.

ﬁ Colectati separat sculele electrice si alte produse
electronice i electrice scoase din uz si directionati-

le catre o statie de reciclare ecologicd.

<) Produs cu izolatie de baza si suplimentar cu piese

componente conducdtoare electric, racordate la

conductorul de protectie, cu posibilitate de atingere

directa.

*@%
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Simbol, semn Explicatie
IPX4 Tip de protectie
antistatic
ﬁES
(**) poate contine cifre sau litere
Simbol Unitate de Unitate de | Explicatie
masura masura
internationala |nationala
Py \4% \4% Putere nominala
Ppax 4 W Putere maxima
Py W 4 Putere maxima suportata pe
priza integrata
U \' \' Tensiune de masurare
f Hz Hz Frecventd
L1 I I Volum recipient
= I I Capacitate colectare lichid
S /s /s Debit volumic cu furtun de 4 m
@D 35 mm
a3 /s /s Debit volumic la suflanta
Q= hPa hPa Depresiune
LxBxH |mm mm lungime x latime x Thaltime
%) mm mm Diametrul unei piese rotunde
] kg kg Greutate conform EPTA-
Procedure 01
L, h-" h! Rata de schimbare a aerului
Loa dB(A) dB(A) Nivel presiune sonora
L, dB(A) dB(A) Nivel putere sonora
Kona/Kya |dB(A) dB(A) Incertitudine
a m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise
conform ISO 5349-1
m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Unitati de masura de baza sau
mm, V, W, mm, V, W, |derivate din Sistemul
Hz, N, °C, Hz, N, °C, _|International SI.
dB, min, m/s? dB, min, m/s?

%

-t

*@%



g%g OBJ_BUCH-0000000225-002.book Page 190 Tuesday, May 7,2019 4:21 PM

-

%

KM ro |

Pentru siguranta
dumneavoastra.

OAVERTISMENT Cititi toate
instructiunile

si indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind
siguranta §i protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau
provoca leziuni grave.
Pastrati in vederea unei utilizari
viitoare toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii.
i Nu folositi aspiratorul fnainte de
a fi citit temeinic si fi inteles in
fntregime prezentele instructiuni de
utilizare cat si ,,Instructiunie generale
de sigurantd“ alaturate. Pastrati
documentatiile amintite in vederea
folosirii ulterioare si transmiteti-le
mai departe Tn cazul predarii sau

Tnstrainarii aspiratorului.

Respectati deasemenea normele
nationale de protectia muncii.

Destinatia aspiratorului:
Aspirator universal pentru utilizare

impreuna cu accesorii admise de FEIN
in mediu protejat impotriva

intemperiilor, in scopul aspirdriii de
pulberi nedaundtoare sanatatii si de
pulberi din clasa emisiilor de praf L
(FEIN Dustex 35 LX (**)) si de
pulberi din clasa emisiilor de praf M
(FEIN Dustex 35 MX (*%#)), a
particulelor mici de murdarie, in
special in timpul executarii de lucrari
cu o sculd electrica Tn cursul cirora se
degajd praf, cit si pentru aspirarea
lichidelor neinflamabile.

Acest aspirator este destinat utilizarii
profesionale, de exemplu in hoteluri,
scoli, spitale, fabrici, birouri si spatii
de inchiriat.

Numai pentru tarile UE:

Aspiratoare din
clasa emisiilor de
praf L conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscatd a pulberilor daundtoare
sanatatii cu o valoare limitd de
expunere > 1 mg/m"”.

Aspiratoare din
clasa emisiilor de
praf M conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscatd a pulberilor daundtoare
sanatatii cu o valoare limita de
expunere > 0,1 mg/m3.

—\| A AVERTISMENT

— Aspiratorul contine praf
ddunidtor sdnatitii. Permiteti
efectuarea operatiilor de golire si

intretinere, inclusiv scoaterea

recipientului de colectare a prafului,
numai de citre specialisti. Este
necesar un echipament
corespunzator de protectie. Nu
folositi aspiratorul fard sistemul
complet de filtre. In caz contrar vd
puneti in pericol sdnatatea.

Acest aspirator este conceput si
pentru alimentare de la generatoare
de curent alternativ de putere
adecvatd, care corespund
standardului ISO 8528, clasa de
executie G2. Se considera ca
generatorul nu satisface standardul,
mai ales atunci cand asa-numitul

%
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factor de distosiune depdseste 10 %.
In caz de dubiu, informati-va despre
generatorul pe care il folositi.
Instructiuni speciale privind
siguranta si protectia muncii.
Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de cét!'e' persoane (inclusiv
sau intelectuale limitate sau care
sunt lipsite de experienta si/sau
cunostinte.

Supravegheati copiii. Astfel va veti

asigura, cd nu se joacd cu aspiratorul.

A AVERTISMENT Operatorii
trebuie

instruiti in mod corespunzator in
vederea utilizarii acestui aspirator.
Inainte de utilizare, operatorul
trebuie informat, indrumat si instruit
cu privire la folosirea aspiratorului si
la substantele pentru a caror
aspirare urmeaza a fi utilizat acesta,
inclusiv cu privire la eliminarea in
conditii de siguranta a materialului
aspirat. Operatorul trebuie sa
respecte reglementarile de siguranta
pentru materialele care urmeaza a fi
manipulate.

Purtati echipament personal de
protectie. In functie de utilizare,
purtati o protectie completa a fetei,
protectie pentru ochi sau ochelari de
protectie. Daca este cazul, purtati
masca de protectie impotriva
prafului, protectie auditiva, manusi
de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile aschii si
particule de material. Ochii trebuie
protejati de corpurile strdine aflate Tn
zbor, aparute in cursul diferitelor
aplicatii. Masca de protectie
fmpotriva prafului sau masca de

%

protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze praful degajat in timpul
utilizarii. Daca sunteti expusi timp
fndelungat zgomotului puternic, va
puteti pierde auzul.

Conectati aspiratorul numai la prize
prevazute cu contact de protectie,
conform normelor. Folositi numai
cabluri de racordare nedeteriorate si
cabluri prelungitoare cu protectie,
verificate in mod regulat. Un
conductor de protectie intrerupt
poate duce la electrocutare.

Stutul de racordare cu impamantare
are rol antistatic. Astfel, in cazul in
care se folosesc si accesorii
antistatice (optionale), este
Tmpiedicata degajarea de scantei cat si
electrocutarea.

Folositi aspiratorul pentru aspirare
umeda numai cu recipientul in
pozitie orizontala. In caz contrar, din
cauza apei care patrunde in motorul
aspiratorului, exista risc de
electrocutare.

Nu trageti de cablul de alimentare
pentru a transporta aspiratorul sau
pentru a extrage stecherul din priza
de curent. Feriti cablul de alimentare
de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Nu
calcati cu rotile unui autovehicul sau
nu striviti cablul de alimentare.
Cablurile de alimentare deteriorate
sau Tncurcate maresc riscul de
electrocutare.

Scoateti stecherul afara din priza de
curent inainte de a schimbha
accesorii. Aceastd masura preventiva
diminueaza riscul de electrocutare.

-t

*ﬁ%



g%g OBJ_BUCH-0000000225-002.book Page 192 Tuesday, May 7, 2019 4:21 PM

-

i

28 ro |

Nu aspirati substante daunatoare
sanatatii, de exemplu praf de lemn
de fag sau de stejar, praf de piatra,
azhest. Aceste substante sunt
considerate a fi cancerigene.

Asigurati buna ventilare la locul de
munca.

Nu aspirati lichide inflamabile sau
explozibile, de exemplu benzina, ulei.
alcool, solvent. Nu aspirati pulberi
fierbinti sau inflamable. Nu folositi
aspiratorul in incaperi cu pericol de
explozie. Pulberile, vaporii sau

lichidele se pot aprinde sau exploda.

Este interzisa insurubarea sau
nituirea de placute sau embleme pe
aspirator. O izolatie deterioratd nu
oferd protectie impotriva
electrocutarii. intrebuintati etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost
prevazute sau recomandate de FEIN
in mod special pentru acest
aspirator. Numai faptul ca puteti fixa
un accesoriu pe aspiratorul
dumneavoastra nu va garanteaza
utilizarea sa sigura.

inainte de punereain functiune (vezi
pagina 4-7) controlati daca, cablul
de alimentare si stecherul de retea
nu prezinta defectiuni.

OAVERTISMENT! Folositi priza
aspiratorului

numai pentru racordarea unei scule
electrice externe. Aspiratorul este
pus in functiune automat odata cu
pornirea sculei electirce.

Cablul de racordare al sculei
electrice nu trebuie trebuie sa
depaseasca puterea maxima P,
suportata de priza aspiratorului.

Respectati si instructiunile de
utilizare cat si indicatiile privind
siguranta ale sculei electrice pe care
o racordati la priza aspiratorului.

Recomandare: Preconectati
intotdeauna la aspirator un
intrerupator automat cu protectie
diferentiala (RCD), avand un curent
de declansare de 30 mA sau mai
putin.

Aspiratorul poate fi depozitat numai
in spatii interioare.

Temperatura ambianta admisa la
aspirare este de -10 °C pana la
+40 °C.

Nu este admisa folosirea
aspiratorului la temperaturi scazute.
La temperaturi scazute, cablul de la
retea se poate deteriora, afectand
astfel siguranta in exploatare.

Instructiuni de utilizare.

Manevrare, vezi pagina 8.

Daci aerul uzat este returnat fhapoi
n incdpere, Tn aceasta trebuie sd
existe o ratd de schimbare a aerului
cu o valoare suficient de mare.
Debitul de aer returnat trebuie s fie
de maximum 50 % din volumul de
aer proaspit (volumul camerei x rata
de schimbare a aerului L,,). Fird o
madsurd speciald de ventilare:
L,=1h".

in caz de scurtcircuit si/sau degajare
puternica de praf, opriti imediat
aspiratorul si scoateti stecherul din
priza.

Nu va urcati pe aspirator sau
nu-l folositi ca pe o treapta de
scara. In cazul rasturnarii

aspiratorului, va puteti rani sau
aspiratorul se poate defecta.

%
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Filtru cu pliuri plate

Schimbarea filtrului, vezi pagina 9-
11/ 196 capitolul ,,Detectarea
defectiunilor.

La schimbarea filtrului, purtati
echipament personal de protectie
(masci filtranta pentru protectia
respiratiei, manusi de protectie).
Schimbarea filtrului se poate face
numai in Tncaperi adecvate acestui
scop, fard a pune Tn pericol alte
persoane.

Dupd extragerea filtrului contaminat,
curatati partea dinspre admisia
aerului proaspit si suprafetele de
etansare, cu detergenti non-abrazivi
uzuali din comert si cu apa.

O ATENTIE Nu folositi
niciodata
aspiratorul fara filtrul plat cu pliuri
montat pe acesta, deoarece altfel
motorul se defecteaza si va puneti in
pericol sdndtatea, din cauza degajarii
crescute de praf fin.

La aspirarea pulberilor din clasa

emisiilor de praf L sau M se vor
folosi numai filtre cu pliuri plate
uscate, care nu au fost anterior
umede sau ude.

Inainte de a comuta intre

aspirare umeda si uscata, lasati sa
se usuce filtrul cu pliuri plate umed
sau Tnlocuiti-l cu altul uscat. In caz
contrar filtrul cu pliuri plate devine
inutilizabil.

Mentineti uscat filtrul cu pliuri plate si
curdtati-l in mod regulat.

%

Sac de eliminare, sac filtrant din
material netesut (vezi pagina 8)

Numai la FEIN Dustex 35 MX (**):
Pentru aspirarea pulberilor fine si
pentru eliminarea fard praf trebuie sa
se utilizeze Tn mod suplimentar un
sac de eliminare sau un sacfiltrant din
material netesut.

La montare, rasfrangeti sacul de
eliminare peste marginea
recipientului. Trageti complet
cealalta dechidere a sacului de
eliminare, peste gulerul stutului de
aspirare.

Pentru demontare, scoateti complet
din recipient sacul de eliminare si
extrageti-| trdgdndu-| spre spate,
peste stutul de aspirare. Inchideti
sacul de eliminare cu banda de
sigilare.

Dupa aspirarea murdariei umede,
Tndepdrtati intotdeauna sacul de
eliminare.

La introducerea sacului filtrant din
material netesut aveti intotdeauna
grija ca, dispozitivul de inchidere si
sacul filtrant din material netesut sa
se sprijine in intregime pe peretele
interior al recipientului. Flansa din
carton a sacului filtrant din material
netesut trebuie trasd peste gulerul
stutului de aspirare.

Dupa extragere, inchideti sacul
filtrant din material netesut cu
ajutorul cursorului de blocare,
pentru a evita murdaririle.

Sirena (vezi pagina 12)

Numai la FEIN Dustex 35 MX (**):
Pozitionati comutatorul rotativ
pentru reglarea diametrului
furtunului de aspirare Tn dreptul

*@%
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valorii corespunzdtoare corecte.
Atunci cand viteza aerului scade sub
20 m/s se aude o sirend. Golii
recipientul si/sau verificati daca

sistemul de aspirare nu este infundat.

Priza aspiratorului (vezi
pagina 11)

La pagina 11/12 gsiti pozitiile
comutatorului pentru pornirea
aspiratorului.

Aspiratorul porneste automat in
pozitia comutatorului €3 cand se
conecteazad scula electrica racordata
la el.

Deconectati aspiratorul Tnainte de a
racorda o sculd electricd la priza
aspiratorului. Racordati numai scule
electrice deconectate la priza
aspiratorului.

Dupa deconectarea unei scule
electrice racordate la priza
aspiratorului, aspiratorul mai
functioneaza inertial inca
aproximativ 15 secunde dupa care se
opreste automat.

Aspirare umeda (vezi pagina 17)
La aspirarea umeda a lichidelor bune
conducitoare electric, Tn momentul
atingerii nivelului maxim de umplere
arecipientului, aspiratorul se opreste
automat (oprire automatd). Scoateti
stecherul afara din priza de curent si
goliti recipientul.

La aspirarea umeda a lichidelor
neconducitoare electric, in
momentul atingerii volumului maxim
de umplere a recipientului,
aspiratorul nu se opreste automat.
Goliti din timp recipientul.

In caz de refulare a spumei,
deconectati imediat aspiratorul si
goliti recipientul.

Dupa terminarea aspirdrii umede,
curdtati cu o perie sondele si spatiul
dintre ele (vezi pagina 16).

Accesorii (vezi pagina 9/20)
Montati accesoriile prin presare
usoara. Pentru demontare, rasuciti
putin piesele Tn sensuri opuse si
dezasamblati-le.

Transport

Aspiratorul nu poate fi
® transportat cu macaraua. Nu

suspendati aspiratorul de un
carlig de macara. In caz contrar, va

puteti rani sau aspiratorul se poate
deteriora.

Imobilizati rolele aspiratorului in
cazul transportului acestuia Tn
autovehicule (vezi pagina 8).
Transportati aspiratorul tindndu-I de
manerul de transport si nu de
manerul de Tmpingere.

Numai la FEIN Dustex 35 MX (**):
Inchideti racordul de aspirare cu
dopul (vezi pagina 18).

intretinere si asistenta
service post-vanzari.

Tnainte de intretinere si curitare
deconectati aspiratorul de la sursa de
energie (scoateti stecherul de la retea
din priza de curent).
Verificati racordurile, garniturile
si furtunurile. Permiteti
repararea defectiunilor numai de
catre personal de specialitate
corespunzator calificat §i numai cu
piese de schimb FEIN.
Numai la FEIN Dustex 35 MX (**): in
vederea transportului si intretinerii
aspiratorului, inchideti cu dopul
racordul de aspirare (vezi pagina 18).

%

.
ﬁ



g%g OBJ_BUCH-0000000225-002.book Page 195 Tuesday, May 7,2019 4:21 PM

| ro KR

Pentru curdtarea aspiratorului
folositi detergenti non-abrazivi
uzuali din comert si apa. Dupd
curdtare, lasati aspiratorul sa se usuce
complet.
Dupa fiecare utilizare goliti
recipientul si indepartati
particulele mari de murdarie si
praful.
Goliti recipientul dupa aspirarea
lichidelor. Lasati apoi aspiratorul sa
mai functioneze inca citeva minute
cu accesoriile racordate, pentru ca
acestea sd se usuce.

Eliminati filtrele cu pliuri plate uzate
si sacii filtranti conform
reglementdrilor legale.

Daci este necesard Tnlocuirea
cablului de racordare, pentru a evita
punerea in pericol a sigurantei
exploatarii, aceastd operatie se va
executa de citre FEIN sau de citre
un centru autorizat de asistentad
tehnica post-vanzare pentru scule
electrice FEIN.

Cel putin o datd pe an, solicitat;
producatorului sau unei persoane
calificate Tn acest sens sa efectueze o
verificare a filtrarii prafului, de ex.
cu privire la eventuale deteriorari
ale filtrului, functionarea si
etanseitatea aspiratorului cat si
functionarea dispozitivului de
control (la FEIN Dustex 35 MX (*#)).

La aspiratoarele din clasa emisiilor de
praf L si M, care s-au aflat in mediu
murdar, exteriorul cat si
componentele acestora ar trebui
curdtate sau tratate cu agenti de
etansare. In cadrul lucrarilor de
intretinere si reparatii,
componentele murdare care nu pot

%

fi curatate in mod satisfacitor, vor
trebui eliminate. Aceste piese trebuie
eliminate in pungi impermeabile, Tn
conformitate cu dispozitiile in
vigoare privind eliminarea unor astfel
de deseuri.

in ceea ce priveste intretinerea de
catre utilizator, aspiratorul trebuie
demontat, curitat si intretinut in
masura posibilittilor, fard a provoca
situatii periculoase pentru personalul
de intretinere si alte persoane.
Inainte de demontare, aspiratorul
trebuie curatat pentru prevenirea
eventualelor pericole.

Tncéperea n care se demonteaza
aspiratorul trebuie sd fie bine aerisita.
In timpul intretinerii purtati
echipament personal de protectie.
Dupa intretinere trebuie si se curete
zona in care s-a efectuat service-ul.
Produsele care au intrat in contact cu
azbestul, nu trebuie date la reparat.
Eliminati produsele contaminate cu
azbest conform reglementdrileor in
vigoare in tara dumneavoastra
privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.

Gasiti lista actuald de piese de schimb
pe internet, la www.fein.com.
Puteti schimba si singuri, daca este
necesar, urmatoarele piese:

sac filtrant din material netesut, sac
de eliminare, filtru cu pliuri plate,
furtun, mufd pentru sculd electric,
cot, tuburi de aspirare, duza pentru
rosturi, duza pentru podele, lamele
perie pentru aspirare, lamele din
cauciuc, mufd in trepte, pensuld de
aspirare

ﬁg
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Detectarea defectiunilor.

Defectiune

Cauza

inlaturarea defectiunilor

Aspiratorul nu poate fi
conectat.

Siguranta de la
tabloul electric a
intrerupt circuitul.

Asigurati alimentarea
curentului electric.

Aspiratorul se afld
fn modul de
functionare
automata.

Pozitionati comutatorul de
selectie a modurilor de
functionare pe ,,I*.

Putere de aspirare
scazuta.

Aspiratorul nu este
montat corect.

Asezati corect partea
superioara si inchideti
complet cele doua
inchizitori.

Sistem de aspirare
infundat.

Curitati furtunul si tuburile
de aspirare.

Sacul filtrant din
material negesut

Schimbati sacul filtrant din
material netesut.

este plin.

Filtrul cu pliuri plate | Schimbati filtrul cu pliuri
este plin. plate.

Sacul de eliminare |Schimbati sacul de eliminare.
plin.

In timpul aspiririi iese
praf.

Pozitie gresitd de
montare a filtrului
cu pliuri plate.

Corectati pozitia de montare
a filtrului cu pliuri plate.

Putere de aspirare
inexistenta la aspirarea
umeda.

Recipientul este
plin.

Goliti recipientul.

Deconectarea
automata (la aspirarea
umedi) nu
reactioneaza.

Sondele sunt
murdare.

Curatati cu o perie sondele si
spatiul dintre acestea.

Recipientul este
plin.

In cazul lichidelor
neconducitoare electric,
verificati nivelul de umplere si
eventual goliti recipientul.

%
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Defectiune Cauza inlaturarea defectiunilor
FEIN Dustex 35 MX |Diametrul reglat si |Reglati diametrul corect al
(**): cel efectiv al furtunului de aspirare cu
Se aude sirena. furtunului de ajutorul comutatorului

aspirare nu coincid. | rotativ.
Filtrul cu pliuri plate | Schimbati filtrul cu pliuri

este plin. plate.

Sacul de eliminare |Schimbati sacul de eliminare.

plin.

Sistem de aspirare |Curdtati furtunul si tuburile

infundat. de aspirare.
Garantia legala de Protectia mediului
conformitate gi garantia inconjurator, eliminare.
comerciala. Directionati ambalajele, aspiratoarele
Garantia legald de conformitate a scoase din uz si accesoriile uzate
produsului se acordi conform catre o statie de reciclare ecologica.

reglementdrilor legale din tara _
punerii in circulatie a acestuia. In
plus, FEIN acorda o garantie
comerciald conform certificatului de
garantie al producatorului FEIN.
Este posibil ca setul de livrare al
aspiratorului dumneavoastra sd
contind numai o parte a accesoriilor
descrise sau ilustrate in prezentele
instructiuni de utilizare.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declard pe proprie
raspundere ci acest produs
corespunde prevederilor specificate
la ultima pagind a prezentelor
instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnica la:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

*@%
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Originalno navodilo za obratovanje.
Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga
] Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to

Navodilo za obratovanje in Splo3na varnostna navodila.

—>

Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo
iz omreZne vti¢nice. Sicer obstaja nevarnost poskodb
zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

0

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

/N
©C®O

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za odi.

®@®

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Ce

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami
Evropske skupnosti.

EAL

Potrdilo o skladnosti elektricnega orodja z Direktivami
carinske unije.

Splosni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Dodatna informacija.

Vklop

(9]

Izklop

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki
lahko privede do resnih poskodb ali smrti.

& POZOR To opozorilo vas opozarja pred mozno nevarno
situacijo, ki lahko privede do poskodbe.

E Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge
elektrotehnicne in elektri¢ne proizvode in poskrbite za
njihovo okolju prijazno recikliranje.

@ Izdelek z osnovno izolacijo in prevodnimi deli, ki se jih
je mo¢ dotakniti in so dodatno prikljuceni na zascitni
vodnik.

IPX4 Vrsta zadcite
elektrostati¢no odvoden

kES

(**) lahko vsebuje Stevilke ali ¢rke

i
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Znaki Mednarodna |Nacionalna |Razlaga
enota enota
Py W 4 Zmogljivost motorja
Pprax W \\% maks. sprejemna moc
Py A% W Maks. priklju¢na mo¢ integrirane
vticnice
U \' \' Naznacena napetost
f Hz Hz Frekvenca
LT I I Volumen zbiralnika
= I I Polnilna koli¢ina tekocine
An /s /s Volumenski tok z gibko cevjo
dolZine 4 m
@ 35 mm
=5 |/s /s Volumenski tok ob ventilatorju
Q= hPa hPa Podtlak
LxBxH | |mm mm dolZina x Sirina x viSina
%) mm mm Premer okroglega dela
] kg kg Teza v skladu z EPTA-
Procedure 01
L, h" h" Stopnja izmenjave zraka
Loa dB(A) dB(A) Nivo hrupa
Lya dB(A) dB(A) Mo¢ hrupa
Kon/Kya |dB(A) dB(A) Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v
skladu z ISO 5349-1
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Osnovne in izpeljane enote iz
mm, V, W, |mm, V, W, |mednarodnega merskega sestava
Hz, N, °C, _|Hz, N, °C, _|SL
dB, min, m/s2 dB, min, m/s2

Shranite vsa varnostna opozorila in

navodila za prihodnost.

§esa.lnika ne smete uporat?Ijati,
ce niste prebrali in v celoti

razumeli tega navodila za

obratovanje ter priloZena ,,Splosna

varnostna navodila“. Navedeno

%

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa
varnostna opozorila

in navodila. Neupostevanje
varnostnih navodil in napotkov lahko
povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

b
& @%
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dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izrocite naprej pri

posredovanju ali odsvojitvi sesalnika.

Prav tako upostevajte zadevne

nacionalne predpise varstva pri delu.

Namembnost sesalnika:

Sesalnik za mokro in suho sesanje za
uporabo s priborom, ki je atestiran s
strani podjetja FEIN za sesanje
zdravju neskodljivih prahov in
prahov razreda prasnosti L (FEIN
Dustex 35 LX (**)) in prahov
razreda prasnosti M (FEIN Dustex 35
MX (**)), majhnih delcev necistoce,
Se posebej pri izvajanju opravil, pri
katerih se tvori prah ter za sesanje
nevnetljivih tekocin, vse v
vremensko za$citenem okolju.

Ta sesalnik je namenjen le v
profesionalne namene, npr v hotelih,
Solah, bolnicah, tovarnah, trgovinah,
pisarnah in najemniskih
poslovalnicah.

Samo za drzave EU:

| Sesalnik razreda
prasnosti L v
skladu z IEC/

EN 60335-2-69 za suho sesanje
zdravju nevarnih prahov z mejno
vrednostjo izpostavljenosti

>1 mg/m3.

a suho sesanje
zdravju nevarnih prahov z mejno
vrednostjo izpostavljenosti

> 0,1 mg/m3

2Nl A OPOZORILO

Sesalnik vsebuje zdravju
Skodljiv prah. Poskrbite za to, da se

postopki opravil praznjenja in
vzdrZevanja, vklju¢no z odstranitvijo
zbiralnika za prah izvajajo samo s
strani strokovnjakov. Ustrezna
za3€itna oprema ni potrebna. Ne
uporabljajte sesalnika brez
popolnega filtrirnega sistema. V
nasprotnem primeru ogroZate svoje
zdravje.

Ta sesalnik je namenjen tudi za
uporabo z generatorji na izmenicni
tok z dovolj veliko mogjo, ki
ustrezajo standardu ISO 8528,
izvedbeni razred G2. Temu
standardu Se posebej ne ustreza, ce
se faktor distorzije prekoradi za

10 %. V primeru dvoma se
informirajte o generatoriju, ki ga
uporabljate.

Posebna varnostna navodila.

Ta sesalnik ni namenjen za uporaho
s strani oseb (vkljuéno z otroci) z
omejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali z
nezadostnimi izkuSnjami in/ali
poznavanjem.

Nadzorujte otroke. S tem je
zagotovljeno, da se otroci ne igrajo s
sesalnikom.

A OPOZORILO Uporabniki morajo
biti primerno

usposobljeni glede uporabe tega
sesalnika. Pred uporaho mora
uporabnik pridobiti informacije,
navodila in Solanje za uporaho
sesalnika za snovi, za katere se ta
sesalnik uporablja, vkljuéno z varnim
postopkom odstranitve posesanega
materiala. Uporabnik mora
upostevati varnostna navedila, ki
veljajo za materiale, s katerimi
rokuje.

%
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Uporabljajte osebno zas¢itno
opremo. Odvisno od vrste uporabe si
nataknite zascitno masko cez cel
obraz, zascito za oci ali zascitna
ocala. Ce je potrebno, nosite zascitno
masko proti prahu, zaséitne glusni-
ke, zas¢itne rokavice ali specialni
predpasnik, ki Vas ho zavaroval pred
manjsSimi delci materiala, ki
nastajajo pri brusenju. O¢i je treba
zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri
razli¢nih vrstah uporabe naprave in
letijo naokrog. Zascitna maska proti
prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi.
Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo
sluha.

Sesalnik prikljucite samo na
ustrezne varnostne vtiénice.
Uporabljajte samo nepoSkodovane
prikljuéne vodnike in redno
preizkusene podaljSke z zas¢itnim
kontaktom. Neprevoden zadcitni
vodnik lahko povzrodi elektri¢ni
udar.

0zemljeni prikljuéni nastavek
omogoci odvajanje staticnega
naelektrenja. Na ta nacin se v
povezavi s priborom za
elektrostati¢no odvajanje prepreci

nastanek isker in elektri¢nih udarcev.

Sesalnik pri mokrem sesanju
uporabljajte le, ko je zhiralnik v
vodoravni legi. V nasprotnem
primeru lahko voda prodre v motor
sesalnika in to pomeni tveganje
elektri¢nega urada.

Ne uporabite omreznega
prikljuénega vodnika za druge
namene, npr. za vieko alida bi s
potegom vodnika odstranili vti¢ iz

%

Bl o

vticnice. Omrezni prikljuéni vodnik
drzite stran ov vrocine, olja, ostrih
robov ali premikajocih se delov. Ne
smete zapeljati preko omreznega
prikljuénega vodnika ali ga stisniti.
Poskodovani ali zamotani omrezni
priklju¢ni vodniki povedajo tveganje
elektri¢nega udara.

Pred zamenjavo delov pribora
potegnite omrezni vti¢ iz vticnice. Ta
previdnostni ukrep zmanjsa tveganje
elektri¢nega udara.

Ne sesajte zdravju Skodljivih snovi,
npr. prahu bukovega ali hrastovega
lesa, prahu kamnin, azhesta. Te
snovi veljajo za kancerogene.

Poskrbite za dobro zracéenje
delovnega mesta.

Ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
teko¢in, npr. bencina, olja, alkohola,
topil. Ne sesaijte vrogih ali gorljivih
prahov. Ne uporabljajte sesalnika v
prostorih, kjer je nevarnost
eksplozije. Prahovi, pare ali tekocine
se lahko vnamejo ali eksplodirajo.
Prepovedano je privijacenje ali
kovicenje ploscic in znakov na
sesalnik. Poskodovana izolacija ne
nudi za3cite proti elektricnemu
udaru. Uporabljajte lepilne plos¢ice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga FEIN ni
namenil in priporogcil posebej za ta
sesalnik. Pribor lahko pritrdite na
sesalniku, vendar Vam to Se ne
zagotavlja varne uporabe.

Pred zagonom preverite (glejte stran
4-7) prikljuéni vodnik in omrezni vti¢
na poSkodbe.

AOPOZORILO Vticnico sesalnika
smete uporabljati

le za prikljucitev eksternega

-t
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elektricnega orodja. Sesalnik preko
prikljucenega elektricnega orodja
avtomatsko pricne obratovati.
Prikljucni vodnik elektricnega orodja
ne sme prekoraciti maksimale
prikljuéne mog¢i vticnice sesalnika
Py

Upostevaijte tudi navodilo za
obratovanje in varnostna navodila
elektricnega orodja, ki ga prikljucite
na vticnico sesalnika.

Priporocilo: Uporabljajte sesalnik
izkljuéno preko tokovnega
zascitnega stikala Fl (RCD) z
okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Sesalnik smete shranjevati samo v
notranjih prostorih.

Dovoljena temperatura okolja pri
sesanju znasa -10 °C do +40 °C.

Uporaba sesalnika pri nizkih
temperaturah ni dovoljena. Pri nizkih
temperaturah se lahko omrezni
kabel poskoduje, kar negativno
vpliva na varnost.

Navodila za uporabo.

Uporaba, glejte stran 8.

Ko se odhodni zrak vraca v prostor,
mora v prostoru biti prisotna dovolj
velika stopnja izmenjave zraka L.
Volumenski tok, ki se vraca, sme
znaSati maks. 50 % volumna sveZega
zraka (volumen prostora x stopnja
izmenjave zrakal,,). Brez posebnega
ukrepa za zracenje velja naslednje:
L,=1h".

Pri kratkem stiku in/ali mocnem
izstopu prahu takoj izklopite sesalnik
in ga locite z omrezja.

Ne uporabljajte sesalnika kot
podnozko ali stopnico. Pri

prekucnitvi sesalnika se hi
lahko poskodovali ali pa poskodovali
sesalnik.

Ploscat nagubani filter

Menjava filtra, glejte stran 9-11/ 205
poglavje ,,Iskanje napak.*

Pri menjavi filtra nosite osebno
za§citno opremo (filter pri dihanju,
zascitne rokavice).

Menjava filtra se sme izvajati
izkljuéno v za to primernih prostorih
brez ogroZanja drugih oseb.

Po odvzemu kontaminiranega filtra
odistite stran odvajanja Cistega zraka
in tesnilne povrsine z obicajnim
Cistilnim sredstvom brez trdih delcev
in z vodo.

A PozorR Nikoli ne sesajte brez
nagubanega filtra, saj bi
se v nasprotnem primeru motor
poskodoval in zaradi izpusta finega
prahu je to tudi zdravju Skodljivo.
Za sprejem prahov razreda
prasnosti L ali M smete
uporabljati izlkjuéno suhe nagubane

filtre, ki niso bili niti vlaZni niti mokri.

Pred menjavo iz mokrega na

suho sesanje pustite, da se mokri
nagubani filter posusi ali pa ga
nadomestite s suhim. Ce tega ne
boste storili, je nagubani filter
neuporaben.

Poskrbite za to, da bo nagubani filter
suh in redno ciscen.

%
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Vrecka za odpad, koprenasta
filtrska vrecka (glejte stran 8)

Samo pri FEIN Dustex 35 MX (**): Za
sesanje finega prahu in za odstranitev
med odpadke z zmanjSano
prasnostjo morate dodatno uporabiti
koprenasto filtrsko vrecko.

Pri vstavljanju zavihajte vrecko za
odpad preko roba posode. Drugo
odprtino vrecke za odpad potegnite
do konca preko roba sesalnega
nastavka.

Za odvzem zavihajte vrecko za
odpad gor in jo preko sesalnega
nastavka potegnite nazaj ven. Zaprite
vrecko za odpad z zapiralnim
trakom.

Po sesanju mokrih necisto¢ morate
vrecko za odpad vedno odstraniti.

Pri vstavljanju koprenaste filterske
vrecke pazite na to, da se bosta
zaporni drsnik in koprenasta filtrska
vrecka popolnoma nalegala na
notranjo steno zbiralnika. Kartonsko
prirobnico koprenaste filtrske
vrecke morate potegniti preko roba
sesalnega nastavka.

Za preprecevanje necistoc zaprite
koprenasto filtrsko vreco po snetju z
zapornim drsnikom.

Zvok troblje (glejte stran 12)
Samo pri FEIN Dustex 35 MX (**):
Nastavite vrtljivo stikalo za premer
sesalne gibke cevi na pravilno
pripadajoCo vrednost.

Pri zmanj3anju hitrosti zraka pod
20 m/s zaslisite zvok troblje.
Izpraznite posodo in/ali preverite
sesalni sistem na zamasitve.

%

Uticnica sesalnika (glejte

stran 11)

PoloZaje stikala za vklop sesalnika si
preberite na strani 11/12.

Sesalnik se glede na poloZzaj stikala €3
avtomatsko zaZene, e se vklopi
elektri¢no orodje, ki je povezano z
njim.

Izklopite sesalnik, preden elektri¢no
orodje prikljucite na vti¢nico
sesalnika. Prikljucite samo
izklopljena elektri¢na orodja na
vti¢nico sesalnika.

Po izklopu elektri¢nega orodja, ki je
priklkju€en na vti€nico sesalnika bo
sesalnik e priblizno 15 deloval
naprej in se nato avtomatsko izklopil.

Mokro sesanje (glejte stran 17)
Pri mokrem sesanju elektri¢no
prevodnih tekocin se po dosegu
maksimalne polnilne visine v
zbiralniku sesalnik avtomatsko
izklopi (izklopna avtomatika).
Potegnite omreZni vti€ iz vticnice in
izpraznite zbiralnik.

Pri mokrem sesanju elektri¢no
neprevodnih tekocin se po dosegu
maksimalne polnilne visine v
zbiralniku sesalnik ne izklopi
avtomatsko. Pravocasno izpraznite
zbiralnik.

Pri izstopanju pene tekoj izklopite
sesalnik in izpraznite zbiralnik.

Po koncanju mokrega sesanja ocistite
sonde in njihov vmesni prostor s
krtaco (glejte stran 16).

Pribor (glejte stran 9/20)

Montirajte dele pribora z lahnim
pritiskom. Za demontaZo nekoliko
zasukajte dele med seboj in jih
potegnite narazen.

ﬁ
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Transport
Sesalnik se ne sme premikati z
@ Zerjavom. Sesalnika ne smete
obesiti na kavelj Zerjava. V
nasprotnem primeru se bi lahko
poskodovali ali pa poskodovali
sesalnik.

Pri transportu sesalnika v vozilu
fiksirajte krmilna kolesca (glejte
stran 8).

Sesalnik prenasajte na drzalnem
rocaju, ne na potisnem rocaju.
Samo pri FEIN Dustex 35 MX (**):
Zaprite sesalni prikljucek z
zapiralnim ¢epom (glejte stran 18).

Vzdrzevanje in servis.

Wew v

Pred vzdrZevanjem in ciS¢enjem
locite sesalnik z vira energije
(potegnite omrezni vtic).
Preizkusite prikljucke, tesnila in
gibke cevi. Popravila okvar z
originalnimi rezervnimi deli FEIN
smejo izvajati le kvalificirani
strokovnjaki.
Samo pri FEIN Dustex 35 MX (**): Pri
transportu in vzdrZevanju zaprite
sesalni prikljucek z zapiralnim ¢epom
(glejte stran 18).
Za ciscenje sesalnika uporabite
obicajna, neabrazivna distilna
sredstva in vodo. Po ciS¢enju

sesalnika pustite, da se dobro posusi.

Pred vsako uporabo izpraznite
zbiralnik in odstranite grobe
necistoce in prah.

Izpraznite zbiralnik po koncanem

sesanju tekocin. Nato pustite, da

sesalnik s priklju¢enimi deli pribora
$e nekaj minut tece naprej, tako se
bodo ti deli posusili.

Odstranite potroSene nagubane filtre
v skladu z zakonskimi dolocili.

Ce je treba prikljuéni vodnik
nadomestiti, potem mora to izvesti
servis FEIN ali pooblasceni servis za
elektri¢na orodja FEIN, saj tako
preprecite ogroZanje varnosti.
Najmanj enkrat letno mora
proizvajalec ali izSolana oseba izvesti
prasno tehni¢no kontrolo, npr. glede
na poskodbe filtra, funkcijo in
tesnost sesalnika (pri FEIN Dustex
35 MX (*#)).

Pri sesalnikih razreda L in M, ki so se
nahajali v onesnaZeni okolici, morate
odistiti zunanjost ter vse dele stroja
oz. jih obdelati s tesnilnimi sredstvi.
Pri izvedbi opravil vzdrzevanja in
popravil morate vse onesnazene
dele, ki jih ni mo¢ zadovoljivo
odistiti, odstraniti med odpadke.
Taksni deli se morajo odstraniti v
neprepustnih vrecah z upostevanjem
veljavnih dolocil za odstranitev
tak$nih odpadkov.

Za vzdrZevanje mora uporabnik
demontirati sesalnik, ga odistiti in
opraviti vzdrZevalna dela, v kolikor
so ta izvedljiva, brez da bi pri tem
povzrodil nevarnost za vzdrzevalno
osebje in druge osebe. Pred
demontaZo morate ocistiti sesalnik
in s tem prepreciti morebitne
nevarnosti.

Dobro prezracite prostor, kjer se
demontira sesalnik. Med
vzdrZevanjem nosite osebno
zadcitno opremo. Po vzdrZevanju
morate opraviti ¢iS¢enje
vzdrZevalnega obmodja.

%
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Izdelkov, ki so prisli v stik z Naslednje dele lahko po potrebi
azbestom, ne smete vrociti v samostojno zamenjajte:

popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z  koprenasto filtrsko vrecko, vrecko
azbestom morate odstraniti v skladu  za odpad, ploscati nagubani filter,
z ustreznimi veljavnimi nacionalnimi  gibljivo cev, orodno objemko,
predpisi za odstranjevanje odpadkov  kolena, sesalne cevi, utorno Sobo,
z vsebnostjo azbesta. talno Sobo, $¢etinasta ustna,
Aktualni seznam nadomestnih delov ~ gumijasta ustna, stopnicasta ustna,
za ta sesalnik se nahaja na spletu pod ~ sesalni Copic

www.fein.com.

Iskanje napak.

Motnja Vzrok Odstranitev napak
Sesalnika ni mo¢  |Varovalka hi$nega Zagotovovite dovod
vklopiti. prikljucka je sproZila. |elektricne energije.
Sesalnik v Stikalo obratovalnih
avtomatskem modusu | programov nastavite na ,,1“.
delovanja.
Zmanjsana Nepravilna montaza |Pravilno namestite pokrov in
zmogljivost sesanja. | sesalnika. do konca zaprite oba zaklopa.
Sesalni sistem Oistite sesalno gibko cev in
zamaSen. sesalne cevi.
Koprenasta filtrska Zamenjajte koprenasto
vreca je polna. filtrsko vreco.
Nagubani filter je poln. | Zamenjajte nagubani filter.
Vrecka za odpad je Menijajte vrecko za odpad.
polna.
|zstop prahu pri Napacni polozaj Korigirajte poloZaj vgradnje
sesanju. vgradnje nagubanega |nagubanega filtra.
filtra.
Brez kapacitete Zbiralnik je poln. Izpraznite zbiralnik.
sesanja pri mokrem
sesanju.
Odklopna Sonde so umazane. | Ocistite sonde in vmesne
avtomatika (pri prostore s krtaco.
mokriem sesanju)  |Zbiralnik je poln. Pri elektri¢no neprevodnih
ne zazene. tekocinah preverite nivo
polnjenja in po potrebi
izpraznite posodo.

*@%
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Motnja \Vzrok Odstranitev napak

FEIN Dustex 35 Nastavljeni in dejanski | Nastavite pravilni premer

MX (**): primer sesalne gibke |gibke cevi na pripadajo¢em

Zaslisite trobljo. cevi nista enake vrtljivem stikalu.
vrednosti.

Nagubani filter je poln.|Zamenjajte nagubani filter.
Vrecka za odpad je Menjajte vrecko za odpad.

polna.
Sesalni sistem Odistite sesalno gibko cev in
zamasen. sesalne cevi.

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z
zakonskimi pravili v drzavi, kjer se je
izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo
proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave sesalnika je morda
le del pribora, ki je opisan ali naslikan
v tem navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno
odgovornostjo, da ta izdelek ustreza
navedenim zadevnim dolocilom, ki
so opisana na zadnji strani tega
navodila za obratovanje.

Tehni¢na dokumentacija se

nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev
odpadkov.
Embalaze, odpadne sesalnole in

pribor morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

*@%
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Originalno uputstvo za rad.
Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak

OI.v. -

Neizostavno Citajte priloZena dokumenta kao
uputstvo za rad i opsta sigurnosna upozorenja.

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mreZni utikac iz
uti¢nice. Inace postoji opasnost od povreda usled
nenamernog pokretanja elektricnog alata.

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Pri radu koristite zastitu za odi.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa
smernicama Evropske Zajednice.

Potvrdjuje usaglasenost elektri¢nog alata sa
smernicama carinske unije.

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Dodatna informacija.

Ukljuciti

Iskljugiti

AUPOZORENIE| | Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju,
koja moZe uticati na najozbiljnije povrede ili smrt.

& OPREZ Ova opomena opominje o moguéoj opasnoj situaciji,
koja moZe uticati na povrede.

E Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i
elektri¢ne proizvode sakupljajte odvojeno i odvozite
na reciklaZzu koja odgovara zastiti cCovekove okoline.

&) Proizvod sa baznom izolacijom i provodljivim
delovima koji se mogu dodirivati i koji su dodatno
prikljuceni na zastitni vod.

IPX4 Vrsta zaStite

2 Sposobno da odvodi elektrostaticki

ES
(**) moZe sadrzati brojeve ili slova

%
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Znak Jedinica Jedinica Objasnjenje
internacionalna |nacionalna
Py \\% 4 Primnjena snaga
Prax \4% \\% maks. prijemna snaga
Py \4% \\% Maks. snaga prikljucka
integrisane uti¢nice
U \ \' Odredjivanje napona
f Hz Hz Frekvencija
Ly I I Zapremina rezervoara
= I I Koli¢ina tecnosti za punjenje
S I/s /s Struja volumena sa crevom od
4m
@ 35 mm
=2 /s /s Zapremina struje na duvaljci
Q= hPa hPa Podpritisak
LxBxH|mm mm duZina x $irina x visina
%) mm mm Presek nekog okruglog dela
] kg kg TeZina prema EPTA-
Procedure 01
L, h-t h" Koli¢ina vazduha koji se menja
Lya dB(A) dB(A) Nivo zvucnog pritiska
L, dB(A) dB(A) Brzi nivo snage
K,a/Kya |dB(A) dB(A) Nesigurnost
a m/s2 m/s2 Emisiona vrednost vibracija je
prema I1SO 5349-1
m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Bazne i izvedene jedinice iz
mm, V, W, mm, V, W, |internacionalnog sistema
Hz, N, °C, Hz, N, °C, _|jedinica SI.
dB, min, m/s? | dB, min, m/s?

Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i

uputstva za buduénost.

Ne upotr%bljavajte ©ovaj usisivac
pre nego §to temeljno procitate

ovo uputstvo za rad kao i priloZena

»Opsta sigurnosna uputstva“ i

potpuno ih razumete. Cuvajte

Za Vasu sigurnost.

AUPOZORENIE Citajte sva
sigurnosna

upozorenja i uputstva. Propusti kod
odrZavanja sigurnosnih upozorenja i
uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

i
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navedenu dokumentaciju za kasniju
upotrebu i predajte je ako dalje
dajete ili otudjujete usisivac.

Pazite isto tako na vaZece nacionalne
propise o zastiti na radu.

Blizi opis usisivaca:

Mokro-/suvi usisiva¢ za upotrebu sa
priborom u okolini zasti¢enoj od
vremena koji je odobrio FEIN a za
usisavanje prasine koja nije opasna
po zdravlje i prasina klase L

(FEIN Dustex 35 LX (**)) i praSine
klase M (FEIN Dustex 35 MX (*%)),
sitne prljavstine, posebno kod
izvodjenja radova koji imaju prasinu
sa elektri¢nim alatima kao i za

usisavanje tecnosti koja nije zapaljiva.

Ovaj usisivac je zamiSljen za
profesionalne svrhe, na primer u
hotelima, Skolama, bolnicama,
fabrikama, biroima i u poslovima
iznajmljivanja.

Samo za zemlje EU:

' Usisivac klase

= praSine L prema
- IEC/EN 60335-2-
69 za suvo usisavanje prasine koja
ugrozava zdravlje sa jednom
ekspozicionom grani¢nom
vredno$éu od > 1 mg/m3.

| Usisivac klase
prasine M prema
IEC/EN 60335-2-
69 za suvo usisavanje prasine koja
ugroZava zdravlje sa ekspozicionom
grani¢nom vredno$¢u od

> 0,1 mg/m3.

—N\| AUPOZORENJE

Usisivac sadrZi prasinu koja
ugrozava zdravlje. Neka radove
praZnjenja i odrZavanja, ukljucujudi i

%

Bl

uklanjanje rezervoara za sakupljanje
prasine izvode samo strucnjaci.
Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite sa usisivacem bez
kompletnog sistema filtera. Inace
ugroZzavate svoje zdravlje.

Ovaj usisivad je zamisljen i za
upotrebu kod generatora
naizmenicke struje sa dovoljno
snage, koja odgovara standardu

ISO 8528, klase konstrukcije G2.
Ovaj standard nece posebno
odgovarati ako takozvani THD
faktor prekoracuje 10 %. Ako
postoji sumnja informisite se o
generatoru koji ste upotrebili.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Ovaj usisivac nije odredjen za to, da
ga koriste osobe (ukljucujuci decu)
sa ogranicenim fizickim, nervnim ili
duhovnim sposobnostima ili usled
nedostatka iskustva i/ili znanja.

Konstrolisite decu. Da bi se osigurali,
da se deca ne igraju sa usisivacem.

A UPOZORENIE Osoblje posluge
mora

odgovarajuci da se poduci o upotrebi
usisivaca. Pre upotrebe mora osoblje
posluge da se pobrine za
informacije,uputstva i ohuku a za
upotrebu usisivaca i materijala, za
koji se koristi, ukljucujuci siguran
postupak uklanjanja primljenog
materijala. Osoblje posluge mora se
pridrzavati sigurnosni odredbi koje
vaze za materijale sa kojima se radi.

Nosite liénu zastitnu opremu.
Upotrebljavajte zavisno od namene
potpunu zastitu za lice, zastitu za o€i
ili zastitne naocare. Ako odgovara,
nosite masku za prasinu, zastitu za
sluh, zastitne rukavice ili specijalnu

-t
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kecelju, koja male cestice od
brusenja i materijal drze na
odstojanju od Vas. Oci treba da budu
zastic¢ene od stranih tela koja bi letela
okolo, koja nastaju pri razlicitim
radovima. Maska za prainu ili disanje
mora filtrirati prasinu koja nastaje
prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj buci, mozZete izgubiti i sluh.

Koristite usisiva¢ samo sa
uticnicama sa propisno zasticenim
kontaktima. Upotrebljavajte samo
neostecene prikljuéne vodove i
redovno prekontrolisane produzne
vodove sa zasticenim kontaktom.
Jedan neodgovarajudi zastitni
provodnik moZe uticati na elektri¢ni
udar.

Staticka punjenja odvode se preko
uzemljenih prikljucenih Stueni. Na
taj nacin se sprecavaju u vezi sa
elektrostatickim odvodnim
priborom(opcija) pojava varnica i
udari struje.

Radite sa usisivatem samo u
horizontalnom polozaju rezervoara.
Inace postoji rizik od elektri¢nog
udara ukoliko voda prodre u
usisivac.

Prikljuéni vod mreze nemojte
koristiti suprotno svrsi, da bi
usisivaé vukli ili utika¢ izvlagili iz
uticnice. Drzite prikljucni vod mreze
podalje od toplote, ulja, ostrih ivica
ili delova koji se pokreé¢u. Ne
prelazite preko ili ne gnjecite
prikljuéni vod mreze. Osteceni ili
umotani priklju¢ni vod mreze
povecava rizik od elektri¢nog udara.

Izvucite mrezni utikac iz uticnice pre
nego Sto promenite delove pribora.

Ova mera opreza smanjuje rizik od

elektri¢nog udara.

Ne usisavajte materije koji su stetni
po zdravlje, na primer prasinu od
bukovine ili hrasta, prasinu od
kamena, azhest. Ove materije vaze
kao izazivadi raka.

Pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta.

Ne usisavajte zapaljive ili
eksplozivne tecnosti, na primer
henzin, ulje, alkohol, rastvarace. Ne
usisavajte vrele ili zapaljive prasine.
Ne radite sa usisivacem u
prostorijama ugrozenim od
eksplozije. Prasine, isparenja ili
tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

Zabranjeno je zavrtati ili nitovati
tablice ili znakove na usisivac.
Ostecena izolacija ne pruza nikakvu
zastitu. Upotrebljavajte lepljive
tablice.

Ne upotrebljavajte pribor koji FEIN
nije specijalno predvideo ili
preporucio za ovaj usisivaé. Samo
zato $to moZete da pricvrstite pribor
na usisivacu ne garantuje sigurnu
upotrebu.
Ispitajte pre pustanja u rad
(pogledajte stranicu 4-7) prikljuéni
vod mreze i mrezni utikac da li nisu
osteceni.
A UPOZORENIE Koristite usisnu
utikacku kutiju
samo za prikljuéak nekog
ekstremnog elektricnog alata.
Usisivac ¢e automatski krenuti u rad
preko prikljucenog elektricnog alata.

%
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Prikljucena snaga elekticnog alata
nesme prekoraciti maksimalnu
prikljuéenu snagu utikacke kutije
usisivaca Pp.

Obratite paznju i na uputstvo za rad i
sigurnosne savete elektricnog alata
koji prikljucéujete na utiénicu
usisivaca.

Preporuka Radite sa usisivacem
uvek preko zastitnog prekidaca
struje u kvaru (RCD) sa granicnom
strujom greske od 30 mA ili i
manjom.

Usisivac se sme éuvati samo u
zatvorenim prostorijama.

Dozvoljena temperatura okoline kod
usisavanja iznosi -10 °C do +40 °C.
Koriséenje usisivaca kod nizih
temperatura nije dozvoljeno. Kod
nizih temperatura moze se mrezni
kabl ostetiti i tako ugroziti sigurnost.

Uputstva za rad.

Rad, pogledajte stranicu 8.

Ako se u prostoriju vraca izradjeni
vazduh, mora u prostoriji biti
dovoljna koli¢ina vazduha koja se
obnavnja L. Vra¢ena zapremina
vazduha sme maksimalno iznositi
50 % zapremine sveZeg vazduha
(Zapremina svezeg vazduha x
koli¢ina promenjenog vazduha L,,).
Bez posebnih mera ventilacije vazi:
L,=1h"

Kod kratkog spoja i/ili jake prasine
iskljucite odmah usisivac i odvojite
ga od mreze.

%

Ne upotreljavajte usisiva¢
koristeci nogu ili kao neku
dasku. Kod prevrtanja
usisivaca mogli bi se povrediti ili
ostetiti usisivac.
Ravni filter sa naborima
Promena filtra, pogledajte stranu 9-
11/ 214 glava ,,Trazenje kvara.“

Kod promene filtra nositfe licnu
zastitnu opremu (filter za disanje,
zastitne rukavice).

Promena filtra sme da se vrsi samo u
za to pogodnm prostorijama bez
ugroZzavanja daljih osoba.
Cistite posle skidanja
kontaminiranog filtra stranu za Cisti
gas i zaptrivnu povrsinu sa u trgovini
uobicajenim sredstvom za CiS¢enje
bez trenja i vodom.
A OPREz Ne usisavajte nikada
bez ravnog filtra sa
naborima, jer se inace moZe ostetiti
motor i nastupiti opasnost po
zdravlje usled povecanog izbacivanja
fine prasine.
(1] Za prihvatanje prasine klase L ili
M smeju se koristiti samo suvi
ravni filtri sa naborom koji nisu bili ni
vlazni ni mokri.

Pre promene sa mokrog na suvo

usisavanje osusite mokri ravni
nabrani filter ili zamenite ga sa suvim.
U drugom sludaju je filter sa ravnim
faltama neupotrebljiv.

Odrzavaijte filter sa ravnim faltama
suv i redovno ga distite.

-t
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Dzak za uklanjanje djubreta,
filterski dzak od krzna
(pogledajte stranu 8)

Samo kod FEIN Dustex 35 MX (**): Za
usisavanje fine prasine i za uklanjanje
djubreta bez mnogo prasine mora se
koristiti dodatni dZak za uklanjanje ili
filterski dZak od krzna.

Posuvratite kod ubacivanja dZak za
uklanjanje preko ivice rezervara.
Svucite drugi otvor dZaka za
uklanjanje potpuno preko ogrlice
vratila usisne Stucne.

Za skidanje posuvratite dzak za
uklanjanje uvis, i svucite ga preko
usisne Stucne unazad napolje.
Zatvorite dZak sa trakom za
Zatvaranje.

Uklanjajte posle usisivanja vlazne
prljavstine uvek dZak za uklanjanje
otpada.

Pazite pri upotrebi filterskog dZaka
od krzna na to, da povlakac za
zatvaranje i filterski dZak od krzna
potpuno naleZu na unutra$nji zid
rezervara. Prirubnica od kartona
dZaka sa filterom od krzna mora se
navuci preko venca usisne Stucne.
Zatvorite filtersku kesu sa krznom
posle vadjenja sa klizacem zatvaraca
da bi izbegli prijanja.

Ton sirene (pogledajte stranu 12)
Samo kod FEIN Dustex 35 MX (**):
Podesite obrtni prekidac za presek
usisnog creva na korektnu
odgovarajucu vrednost.

Kod opadanja brzine vazduha ispod
20 m/s Cuje se jedan ton sirene.
Ispraznite rezervar i/ili ispitajte usisni
sistem na zacepljenje.

Utiéna kutija usisivaca
(pogledajte stranicu 11)

Pozicije prekidaca za ukljucivanje
usisivaca nadi ¢ete na strani 11/12.
Usisivac krece u poziciji prekica €3
automatski, kada ste ukljuili sa njim
povezani elekticni alat.

Iskljucite usisivac,pre nego $to
prikljucite elektri¢ni alat na uti¢nicu
usisivaca. Utaknite samo iskljucene
elektri¢ne alate u uti¢nicu usisivaca.
Posle iskljucivanja nekog elektri¢nog
alata koji je prikljucen na uticnicu
usisivaca radi usisivac jo§ oko

15 sekundi potom se automatski
iskljiucuje.

Mokro usisavanje

(pogledajte stranu 17)

Pri mokrom usisavanju tec¢nosti koja
provodi elektricitet posle dostizanja
maksimalne visine punjenja
rezervoara usisiva se automatski
iskljuCuje (automatika iskljucivanja).
Izvucite mreZni utikac iz uti¢nice pre
nego $to ispraznice usisivac.

Kod mokrog usisavanja te¢nosti koja
ne provodi elektricitet se usisivac
kod dostizanja maksimalne visine
punjenja rezervoara usisivaca ne
iskljucéuje automatski. Praznite
rezervoar na vreme.

Pri izlasku pene odmah iskljucite
usisivaC i ispraznite rezervoar.

Posle zavrsavanja mokrog usisavanja
odistite sonde i njihov medju prostor
sa nekom etkom (pogledajte
stranu 16).

%
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Pribor (pogledajte stranu 9/20)
Montirajte delove pribora sa malim
pritiskom. Za demontaZu okrenite
delove malo jedan nasurot drugog i
izvucite ih jedan iz drugog.
Transport
Usisavac nije moguce dizati.
Ne vesajte ga na neku kuku od
krana. U drugom slucaju
moZete se povrediti ili oStetiti
usisivac.
Utvrdite valjke za skretanje pri
transportu usisivaca u vozilima
(pogledajte stranu 8).
Nosite usisiva¢ za driku za nosenje,
ne za pomicno koleno.

Samo kod FEIN Dustex 35 MX (**):
Zatvorite usisni prikljucak sa
zapuS$adem za zatvaranje (pogledajte
stranu 18).

Odrzavanje i servis.

Pre odrzavanja i ¢iS¢enja razdvojte

usisiva¢ od izvora energije (uzvicite

mreZni utikag).

Prekontrolisite prikljucke,
zaptivace i creva. Neka usisivac

popravlja samo stru¢no osoblje i

samo sa FEIN rezervnim delovima.

Samo kod FEIN Dustex 35 MX (**):
Kod transporta i odrZavanja usisivaca
zatvorite prikljucak usisavanja sa
zapus$aem za zatvaranje (pogledajte
stranu 18).

Za ciscenje usisivaca upotrebljavajte
uobicajena u trgovini sredstva za
CiSc¢enje koja ne pene i vodu.
Ostavite usisivac posle €is¢enje da se
potpuno osusi.

%

Praznite rezervoar posle svake
upotrebe i uklanjajte grubu
prljavstinu i prasinu.

Praznite rezervoar posle usisavanja

tecnosti. Neka na kraju usisivac sa

priklju¢enim delovima pribora radi
jo§ nekoliko minuta, da bi se ovi
delovi osusili.

Uklanjajte upotrebljavane ravne

nabrane filtra i filterske dZakove

prema zakonskim propisima.

Ako je potrebna zamena priklju¢nog
voda, to mora izvesti FEIN ili neko
od strucnih servisa za FEIN elekri¢ne
alate,da ne bi ugrozili sigurnost.
Neka Vam najmanje jednom godi$nje
proizvodjac tehnicki ispita sa nekim
stru¢njakom, na primer da li je filter
ostecen, funkciju i zaptivenost
usisivaca kao i funkciju uredjaja
kontrole (kod FEIN Dustex 35 MX
(*%)).

Kod usisavanja klase prasine L i M
koja su se nasli u zaprljanoj okolini,
trebali bi spoljni delovi kao i svi
delovi masine da se ociste ili tretiraju
sa zaptivnim sredstvom. Kod
izvodjenja radova odrzavanja i
popravke moraju se prljavi delovi,
koji se nemogu zadovoljavajuce
cistiti, baciti u djubre. Takvi delovi se
moraju baciti u nepropustljivikm
kesama u saglasnosti sa vaZze¢im
odredbama za uklanjanje takvog
odpada.

Za odrzavanje od strane korisnika
mora se usisiva¢ demontirati, ocistiti
i odrzavati, ako je izvodljivo, ne
pricinjavajuéi pritom opasnost za
osoblje odrZavanja i druge osobe.

ﬁ
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Pre demontaZe trebalo bi usisivac
odistiti da bi sprecili eventualne
opasnosti.

Prostorija u kojoj se usisiva¢
demontira trebala bi se dobro
provetravati. Nosite za vreme
odrZavanja liénu zastitnu opremu.
Posle odrzavanja tebalo bi izvrsiti
ciS¢enje podrugja odrzavanja.
Proizvodi koji su dosli u dodir sa
azbestom, nesmeju se dati na
popravku. Proizvode koji su
kontaminirani sa azbestom bacite

Trazenje kvara.

prema u zemlji vaZe¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrzi
azbrest.

Aktuelni spisak rezervnih delova
ovoga usisivaca naci Cete na internetu
pod www.fein.com.

Sledeée delove mozete pri potrebi
sami zameniti:

Filterski dZzak od krzna, dzak za
uklanjanje djubreta, ravni filter sa
faltama, crevo, naglavak alata, krivi
komad, usisne cevi, mlaznice,
mlaznice za pod, prsteni, gumeni
zaptivadi, naglavak, usisna cetkica

Kvar Uzrok Uklanjanje kvara
Usisivac se ne moZze |Osigura kuénog |Obezbediti dovod struje.
ukljuditi. prikljucka je

iskljiucio.

Usisivaé se nalazi u
automatskom radu.

Postaviti prekidac za vrstu
rada na,,l“.

Umanjena snaga
usisavanja.

Usisivac nije
ispravno montiran.

Poklopac postaviti kako treba
i oba zatvaraca do kraja
zatvoriti.

Sistem usisavanja je
zapusen.

Odistiti crevo za usisavanije i
cevi usisivaca.

Filterska kesa sa
krznom je puna.

Promeniti filterku kesu sa
krznom.

Ravni nabrani filter
je pun.

Promeniti ravni nabrani filter.

Pun dzak za djubre.

Promeniti dZak za djubre.

Izlazi praSina prilikom
usisavanja.

Pogresan poloZzaj
ugradnje ravnog
nabranog filtra.

Korigovati poloZaj ravnog
nabranog filtra.

Nema snage usisavanja
kod mokrog
usisavanja.

Rezervoar je pun.

Rezervoar isprazniti.

ﬁ%
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Kvar

Uzrok

Uklanjanje kvara

Automatika za
iskljucivanje (kod

radi.

mokrog usisavanja) ne

Sonde su isprljane.

Odistiti sonde i njihov
medjuprostor sa nekom
cetkicom.

Rezervoar je pun.

Kod tec¢nosti koja ne provodi
elektricitet ispitati nivo
punjenja i u datom slucaju
isprazniti rezervoar.

FEIN Dustex 35 MX
(**):

Sirena se cuje.

PodeSeni i stvarni
presek usisnog

Podesite korektni presek
usisnog creva na

creva nije pripadaju¢em obrtnom
odgovaraci. prekidacu.

Ravni nabrani filter | Promeniti ravni nabrani filter.
je pun.

Pun dzZak za djubre.

Promeniti dZak za djubre.

Sistem usisavanja je

Odistiti crevo za usisavanje i

zapusen.

cevi usisivaca.

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vazi prema
zakonskim regulativama u zemlji gde
se pusta u rad. Pored toga daje FEIN
garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke VaSeg usisivaca
mozZe se nalaziti samo jedan deo
pribora sa slike ili opisanog u ovom
uputstvu za rad.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu
odgovornost, da ovaj proizvod
odgovara vaZe¢im propisima koji su
navedeni na poslednjoj stranici
ovoga uputstva za rad.

Tehnicka dokumentacija kod:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

%

Zastita covekove okoline,
uklanjanje djubreta.
Pakovanja, delove usisivaca i pribor

odvoziti na reciklazu koja odgovara
zastiti covekove sredine.
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Originalne upute za rad.
KoriSteni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

] Neizostavno treba procitati priloZene dokumente,
kao Sto su upute za rukovanje i opée napomene za
sigurnost.

Prije ove radne operacije mrezni utikac treba izvuci

iz mreZne uticnice. Inace postoji opasnost od
ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog
alata.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

@ Kod rada treba nositi zastitne naodale.

Kod rada treba nositi stitnik za sluh.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa
smjernicama Europske unije.

Potvrduje se uskladenost elektri¢nog alata sa
smjernicama Carinske unije.

Op¢i znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Ukljucivanje

Iskljucivanje

0

JAN

©0®6

®@®

C€

ERI

S

Dodatna informacija.
(1]

O]
AUPOZORENJE

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje
mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili do smrtnog

slu¢aja.
A OPREZ Ovim napomenama upozorava se na moguce
opasne situacije koje mogu rezultirati ozljedama.
E Neuporabive elektri¢ne alate i ostale

elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.

<) Proizvod s osnovnom izolacijom i dodatno na
zadtitnom vodicu priklju¢enim dijelovima vodljivim
na dodir.

IPX4 Tip zastite

*@%
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Simbol, znak Objasnjenje
z elektrostatski sposoban za odvod
(**) moZe sadrzavati brojeve ili slova
Znak Medunarodna |Nacionalna |Objasnjenje
jedinica jedinica
Py \4% W Primljena snaga
Ppax W W max. primljena snaga
Py \4% W max. priklju¢na snaga ugradene
uti¢nice
U \ \' Napon dimenzioniranja
f Hz Hz Frekvencija
L1 I I Volumen spremnika
=3 I I Koli¢ina punjenja tekucine
- /s /s Protok s 4 m crijeva
@ 35 mm
=z /s I/s Protok na ventilatoru
Q= hPa hPa Podtlak
L xBxH mm mm duZina x $irina x visina
%) mm mm Promjer okruglog dijela
] kg kg TeZina prema EPTA postupku 01
L, h-t h-t Stopa izmjene zraka
Loa dB(A) dB(A) Razina zvuénog tlaka
L, dB(A) dB(A) Razina ucinka buke
Kon/Kya dB(A) dB(A) Nesigurnost
a m/s2 m/s2 Vrijednost emisija vibracija
prema ISO 5349-1
m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Osnovne i izvedene jedinice iz
mm, V, W, mm, V, W, | Medunarodnog sustava jedinica
Hz, N, °C, Hz, N, °C, _|Sl.
dB, min, m/s? dB, min, m/s?

%
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Za vasu sigurnost.

AUPOZORENUE Procitajte sve
upute za

sigurnost i upute za uporabu.
Propusti kod postivanja napomena
zZa sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, poZzar i/ili
teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute
spremite za buduéu uporabu.
i ] Ovaj usisavat ne koristite prije
nego 3to ste temeljito procitali i
potpuno razumijeli upute za rad, kao
i priloZzene ,,Opée upute za
sigurnost®. Ove upute spremite za
kasniju uporabu i pri eventualnoj
prodaji ovog usisavaca, predajte ih
novom vlasniku.
Takoder, pridrzavajte se vazecih
nacionalnih propisa zatite pri radu.
Definicija usisavaca:
Mokri/suhi usisavac za primjenu s
priborom odobrenim od FEIN, u
radnoj okolini zasti¢enoj od
vremenskih utjecaja, za usisavanje
prasine koja nije Stetna za zdravlje i
prasine klase L (FEIN Dustex 35 LX
(**)) i praSine klase M (FEIN Dustex
35 MX (¥#)), sitnijih Cestica
prljavstine, posebno pri izvodenju
radova s elektri¢nim alatom gdje se
stvara prasina, kao i za usisavanje
nezapaljivih tekudina.
Ovaj je usisava¢ namijenjen za
komercijalnu primjenu, npr. u
hotelima, skolama, bolnicama,
tvornicama, prodavaonicama,
uredima i unajmljenim poslovnim
prostorima.

Samo za zemlje EU:

i Usisavac praSine
klase L, prema IEC/
EN 60335-2-69 za
suho usisavanje pra§ine Stetne za
zdravlje, s granlcnom vrijedno$¢u
izlaganja > 1 mg/m

| Usisavac prasine
klase M, prema

- IEC/ EN 60335-2-
69 za suho usisavanje praline Stetne
za zdravlje, s granlcnom vrijedno$¢u
izlaganja > 0,1 mg/m

/\| AUPOZORENJE

Usisavac sadrzi praSinu
opasnu za zdravlje. Radove
praznjenja i odrZavanja, kao i
uklanjanje spremnika za prikupljanje
pradine prepustite samo za to
stru¢noj osobi. Za ove radove
potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. S usisava¢em ne radite ako
nije opremljen kompletnim
sustavom filtriranja. Inace mozete
ugroziti vasSe zdravlje.

Ovaj usisavacd prikladan je i za
uporabu na generatorima izmjenicne
struje dovoljne snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, razreda
izvedbe G2. Ova norma ne odgovara
ako bi se premasio tzv. Klirrfaktor
10 %. U sluéaju sumnje zatraZite
podatke o generatoru koji koristite.

Posebne napomene za sigurnost.
Ovaj usisava¢ nije predviden da s
njim rukuju oesobe (ukljucujuéi djeca)
ogranicenih fizickih, osjetilnih ili
dusevnih sposobnosti ili osobe s
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjima.

%
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Obratite pozornost na djecu. Na taj
nacin cete biti sigurni da se djeca
nece igrati s usisavacem.

AUPOZORENUE HRukovatelji
moraju biti

odgovarajuce osposobljeni za
uporabu ovog usisavaca. Prije
uporabe rukovatelj se mora upoznati
s informacijama, uputama za
uporabu, mora pro¢i Skolovanje za
uporabu usisavacéa i mora se
upoznati s tvarima za cije se
usisavanje ovaj usisava¢ smije
koristiti, kao i sa sigurnim
postupkom uklanjanja ovih tvari i
njihovim zbrinjavanjem u otpad.
Rukovatelj se mora pridrzavati
vazecih odredbi za sigurnost pri
usisavanju raznih tvari.

Nosite osobnu zastitnu opremu.
Ovisno od primjene koristite masku
za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku
za zastitu od prasine, stitnike za
sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ce vas zastititi od
sitnih cestica od brusenja i
materijala. Oci treba zastiti od
lete¢ih stranih tijela koja nastaju kod
razli¢itih primjena. Zastitne maske
protiv prasine ili za disanje moraju
profiltrirati praSinu nastalu kod
primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se
pogorsati sluh.

Usisavac koristite samo ako je
prikljuéen na propisnu utinicu sa
zastitnim kontaktom. Koristite samo
neostecene prikljucne kablove i
redovito ispitane produzne kablove

%
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sa zastitnim kontaktom. Neprolazni
zastitni vodi¢ moze rezultirati
strujnim udarom.

Staticki naboji odvode se preko
uzemljenih prikljuénih nastavaka.
Time se u kombinaciji s priborom za
odvod elektrostatickog naboja
(opcija) sprjecava iskrenje i strujni
udari.

Pri mokrom usisavanju s usisavacem
radite tako da je njegov spremnik u
horizontalnom polozaju. Inace postoji
opasnost od strujnog udara zbog
prodiranja vode u elektromotor
usisavaca.

Mrezni prikljuéni kabel ne
Zloupotrebljavajte za povlacenje
usisavaca ili za izvlacenje mreznog
utikaca iz mrezne uticnice. Mrezni
prikljuéni kabel drzite Sto dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pomicnih dijelova. Preko mreznog
prikljuénog kabela ne vozite niti ga
prignjecite. Osteceni ili usukani
mreZni priklju¢ni kablovi povecavaju
opasnost od strujnog udara.

Prije zamjene dijelova pribora mrezni
utikac izvucite iz mrezne uticnice.
Ovim mjerama opreza smanjit ¢e se
opasnost od strujnog udara.

Ne usisavajte tvari Stetne za zdravlje,

npr. prasinu od bukovog ili hrastovog
drveta, prasinu od kamena, azhest.

Ove se tvari smatraju kancerogenim.

Osigurajte dobro provjetravanje na
radnom mjestu.

Ne usisavajte zapaljive ili
eksplozivne tekuéine, npr. benzin,
ulje, alkohol, otapala. Ne usisavajte
vrelu ili zapaljivu prasSinu. $
usisavacem ne radite u prostorijama

-t
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s opasnoscu od eksplozije. Prasina,
pare ili teku¢ine mogu se zapaliti ili
eksplodirati.

Zabranjeno je natpise i znakove na
usisavac pricvrséivati vijeima ili
zakovicama. Ostecena izolacija
usisavaca ne pruZza nikakvu zastitu od
strujnog udara. U tu svrhu koristite
samoljepljive naljepnice.
Ne koristite pribor koji FEIN nije
posebno predvidio ili preporucio za
ovaj usisavac. Cinjenica da ste pribor
samo pricvrstili na vas usisavac ne
jam¢i njegovu sigurnu primjenu.
Prije pustanja u rad usisavaca
(vidjeti stranicu 4-7) treba na
ostecenje kontrolirati mrezni
prikljuéni kabel i mrezni utikac.
AUPOZORENJE CElektricnu
uticnicu
usisavaca koristite samo za
prikljuéak vanjskog elektricnog
alata. Usisavac se automatski pusta
u rad preko prikljucenog elektricnog
alata.
Prikljucna snaga elektricnog alata
ne smije premasiti maksimalnu
prikljuénu snagu utiénice usisavaca
Py.
Pridrzavajte se i uputa za rad i uputa
za sigurnost elektricnog alata koji
ste prikljuéili na uticnicu usisavaca.
Savjet: Usisavac prikljucite uvijek
preko zastitne sklopke struje kvara
(RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili
manjom.

Usisavaé se smije spremiti samo u
zatvorenim prostorima.

i

%

Dopustena temperatura radne
okoline pri usisavanju iznosi -10 °C
do +40 °C.

Ne dopusta se primjena usisavaca
pri niskim temperaturama. Pri
niskim temperaturama mrezni kabel
moze se ostetiti i time ugroziti
sigurnost.

Upute za rukovanje.

Rukovanije, vidjeti stranicu 8.

Ako bi se otpadni zrak vratio natrag
u prostoriju, u prostoriji mora
postojati dovoljan broj izmjena zraka
L. Natrag vracen protok zraka smije
iznositi maksimalno 50 % volumena
svjeZeg zraka (volumen prostorije x
stopa izmjena zraka L,,). Bez
posebnih mjera ventilacije vrijedi
slijedece: L, =1 h™".

Pri kratkom spoju i/ili veéem izlasku
prasine odmah iskljucite usisavag¢ i
odspojite ga sa elektricne mreze.

Po usisavacu ne hodajte niti
ga koristite kao stepenicu. Pri
prevrtanju usisavaca mogli bi

Plosnati naborani filtar

Za izmjenu filtra vidjeti na stranici 9-
11/ 223 poglavlje ,,TraZenje smetniji
u radu.*

Pri izmjeni filtra nosite osobnu
zastitnu opremu (filtar za diSne
organe, zastitne rukavice).

Izmjena filtra smije se izvoditi samo u
za to prikladnim prostorijama, bez
ugroZavanja ostalih osoba.

*ﬁ%
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Nakon uklanjanja zagadenog filtra,
stranu Cistog plina i brtvene povrsine
ocistite sredstvom za ciSc¢enje koje
ne grebe, iz trgovacke mrezZe, i s
vodom.
A oPRez Nikada ne usisavajte
bez ugradenog
plosnatog naboranog filtra, jer ce se
inace ostetiti elektromotor i dodi ¢e
do ugroZavanja zdravlja zbog
povecanih emisija sitne prasine.

Za hvatanje prasine klase L ili M
smiju se koristiti samo suhi
plosnati naborani filtri koji nisu bili

vlazni niti mokri.
Prije prelaska sa mokrog na suho
usisavanje, vlazni plosnati
naborani filtar treba ostaviti da se
osusi ili ga treba zamijeniti sa suhim
filtrom. Inace ¢e plosnati naborani
filtar postati neuporabiv.

Plosnati naborani filtar odrzavajte
suhim i redovito ga distite.

Vreéa za zbrinjavanje prasine u
otpad, vreca s filtrom od pusta
(vidjeti stranicu 8)

Samo za FEIN Dustex 35 MX (**): Za
usisavanje sitne praSine i za
zabrinjavanje uz malu kolic¢inu
nastale prasine, dodatno se mora
koristiti vreca za zbrinjavanje prasine
u otpad ili vreca s filtrom od pusta.

Pri ugradnji vrece za zbrinjavanje
prasine preklopite je preko ruba
spremnika. Navucite drugi otvor
vrece za zbrinjavanje prasine u
potpunosti preko vijenca usisnog
nastavka.

%

Za uklanjanje, gore preklopite vreéu
za zbrinjavanje prasine i izvucite je
preko usisnog nastavka prema
natrag. Vrecu za zbrinjavanje prasine
zatvorite s vrpcama za zatvaranje.
Nakon usisavanja mokre prijavstine
uvijek uklonite vreéu za zbrinjavanje
prasine u otpad.

Pri ugradnji vrece s filtrom od pusta
pazite da zasun za zatvaranje i vreéa
s filtrom od pusta potpuno nalijezu
na unutarnju stjenku spremnika.
Kartonska prirubnica vrece s filtrom
od pusta mora se navuci preko
vijenca usisnog nastavka.

Kako bi se sprijecilo zaprljanje,
vredicu filtra od pusta nakon vadenja
zatvorite sa zasunom zatvaraca.
Zvucni signal (vidjeti stranicu 12)
Samo za FEIN Dustex 35 MX (**):
Okeretni prekidac za promjer usisnog
crijeva namjestite na odgovarajucu
pripadajucu vrijednost.

Zvucni signal oglasit ¢e se pri
smanjenju brzine strujanja zraka
ispod 20 m/s. Ispraznite spremnik
i/ili kontrolirajte na zacepljenje
sustav usisavanja.

Uticnica usisavaca prasine
(vidjeti stranicu 11)

PoloZaji sklopke za ukljucivanje
usisavaca prasine prikazani su na
stranici 11/12.

Usisavac e se automatski pokrenuti
u poloZaju sklopke 3, ako je
ukljucen elektri¢ni alat koji je s njim
spojen.

ﬁ
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Usisavac iskljucite prije nego $to
elektri¢ni alat prikljucite na utic¢nicu
usisavaca. U utiCnicu usisavaca
utaknite samo iskljuceni elektricni
alat.

Nakon iskljucivanja elektri¢nog alata
priklju¢enog na uti¢nicu usisavaca,
usisavac ¢e raditi jos cca. 15 sekundii
nakon toga ¢e se automatski
iskljuciti.

Mokro usisavanje

(vidjeti stranicu 17)

Pri mokrom usisavanju elektri¢no
vodljivih tekucina, pri dosizanju
maksimalne visine punjenja
spremnika, usisavac ¢e se automatski
iskljuciti (preko automatike
iskljucivanja). Mrezni utika¢ izvucite
iz mreZne utiCnice i ispraznite
spremnik.

Pri mokrom usisavanju elektri¢no
nevodljivih tekucina, usisavac se nece
automatski iskljuciti pri dosizanju
maksimalne visine punjenja
spremnika usisavaca. Pravovremeno
praznite spremnik.

Pri izlasku pjene odmah iskljucite
usisavac i ispraznite spremnik.
Nakon zavr§enog mokrog usisavanja,
cetkom odistite sonde i njihov
meduprostor (vidjeti stranicu 16).

Pribor (vidjeti stranicu 9/20)

Dijelove pribora montirajte s laganim
pritiskom. Pri demontaZi dijelove
okrenite malo jedan prema drugom i
razmaknite ih.

Transport

Usisavac se ne smije
® transportirati kranom.
Usisavac ne vjesajte na kuku
krana. Inace bi moglo do¢i do ozljeda
ili oStecenja usisavaca.
Prilikom transporta usisavaca na
motornom vozilu fiksirajte
usmjeravajuce kotacice usisavaca na
vozilu (vidjeti stranicu 8).
Usisavac nosite drzedi za rucku a ne
Za potisni stremen.

Samo za FEIN Dustex 35 MX (**):
Usisni prikljucak zatvorite cepovima
za zatvaranje (vidjeti stranicu 18).

Odrzavanje i servisiranje.

Prije radova ciSéenja i odrzavanja
usisavac iskljucite sa elektri¢nog
napajanja (izvucite mrezni utikac).
Kontrolirajte prikljucke, brtve i

crijeva. Popravak oStecenja
prepustite samo kvalificiranom
stru¢nom osoblju i samo s FEIN
rezervnim dijelovima.

Samo za FEIN Dustex 35 MX (**): Pri
transportu i odrZavanju usisavaca
usisni prikljucak zatvorite ¢epovima
za zatvaranje (vidjeti stranicu 18).
Za CiSéenje usisavaca koristite
sredstva za CiS¢enje iz trgovacke
mreZe koja ne grebu i vodu. Usisavac
nakon CiSéenja ostavite da se
potpuno osusi.

Nakon svake uporabe ispraznite
spremnik i uklonite grubu
prljavstinu i prasinu.

Spremnik ispraznite nakon

usisavanja tekucina. Kako bi se ovi

dijelovi osusili, nakon toga usisavac

ostavite jo§ nekoliko minuta da radi s

priklju¢enim dijelovima pribora.

%

ﬁ

*@%



g%g OBJ_BUCH-0000000225-002.book Page 223 Tuesday, May 7,2019 4:21 PM

-

e

3

Rabljene plosnate naborane filtre i
vrecice filtra zbrinite u otpad prema
vaZe¢im zakonskim propisima.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog
kabela, kako bi se izbjeglo
ugroZzavanje sigurnosti, u tom slucaju
istu treba izvrsiti FEIN ili ovlaSteni
servis za FEIN elektri¢ne alate.
Najmanje jednom godisnje od
proizvodaca ili ovlastenog servisa
zatraZite provjeru usisavaca,
odnosno kontrolu na osteéenja filtra,
funkciju i nepropusnost usisavaca,
kao i funkciju kontrolnog uredaja (za
FEIN Dustex 35 MX (*¥*)).

Za usisavace klase L i M koji se nalaze
u zaprljanoj radnoj okolini mora se
odistiti vanjska povrsina usisavaca,
kao i svi dijelovi stroja ili ih tretirati
brtvenim sredstvima. Pri izvodenju
radova odrZavanja i popravaka, svi
zagadeni dijelovi koji se ne mogu
zadovoljavajuce ocistiti moraju se
zbrinuti u otpad. Takvi se dijelovi
moraju zbrinuti u otpad u
nepropusnim vrecicama, prema
vaZe¢im propisima za zbrinjavanje
takve vrste otpada.

Za odrzavanje koje izvodi njegov
korisnik, usisava¢ se mora
demontirati, odistiti, ukoliko je to

Trazenje smetnji u radu.

izvedivo, bez da se pri tome
opasnosti izloZi stru¢no osoblje koje
izvodi radove odrZavanje i ostale
osobe. Kako bi se izbjegle eventualne
opasnosti, prije demontaZe usisavac
se mora o istiti.

Prostorija u kojoj se usisavac rastavlja
mora biti dobro provjetravana.
Tijekom radova odrzavanja nosite
osobnu zastitnu opremu. Nakon
radova odrzavanja mora se provesti
CiSc¢enje radnog prostora odrzavanja.
Proizvode koji su dosli u kontakt s
azbestom nije dopusteno dati na
popravak. Zbrinite proizvode
oneci$¢ene azbestom u skladu s
vaZec¢im nacionalnim propisima o
zbrinjavanju azbestnog otpada.
Najnovije popise rezervnih dijelova
ovih usisavaca mozZete nadi na
internetu, na adresi www.fein.com.

Sljedece dijelove mozete prema
potrebi sami zamijeniti:

Vreca s filtrom od pusta, vreca za
zbrinjavanje praSine u otpad, plosnati
naborani filtar, crijevo, kolcak alata,
cijevna koljena, usisne cijevi, sapnica
za reSke, podna sapnica, ¢ekinjaste
brtve s rubom, gumene brtve s
rubom, stupnjevani kol¢aci, usisni
kistovi

Smetnja u radu Uzrok

Otklanjanje smetnji u radu

Usisava¢ se ne moze
ukljuciti.

Pregorio je osigura¢ | Osigurati elektri¢no
kuénog prikljucka. |napajanje.

automatski.

Usisava¢ radi

Prekida¢ za namjestanje
nacina rada treba namjestiti u
polozaj I

%

ﬁ

*@%



g%% OBJ_BUCH-0000000225-002.book Page 224 Tuesday, May 7,2019 4:21 PM

78 hr |

Smetnja u radu

Uzrok

Otklanjanje smetnji u radu

Smanjen je ucinak
usisavanja.

Usisavac nije
ispravno montiran.

Poklopac treba ispravno
ugraditi i potpuno zatvoriti
oba zatvaraca.

Zacepljen je sustav
usisavanja.

Odistiti usisno crijevo i usisnu
cijev.

Napunjena je
vrecica filtra od
pusta.

Zamijeniti vredicu filtra od
pusta.

Napunjen je
plosnati naborani
filtar.

Zamijeniti plosnati naborani
filtar.

Puna je vreca za
zbrinjavanje prasine
u otpad.

Zamijeniti vrecu za
zbrinjavanje praSine u otpad.

Izlaz praSine pri
usisavanju.

Pogresan poloZaj
ugradnje plosnatog
naboranog filtra.

Ispraviti poloZaj ugradnje
plosnatog naboranog filtra.

Nema ucinka
usisavanja pri mokrom
usisavanju.

Napunjen je
spremnik.

Isprazniti spremnik.

Ne djeluje automatika
isklju¢ivanja (pri
mokrom usisavanju).

Zaprljane su sonde.

Ocistiti cetkom sonde i njihov
meduprostor.

Napunjen je
spremnik.

Za elektri¢no nevodljive
tekucine kontrolirati stanje
napunjenosti i prema potrebi
isprazniti spremnik.

FEIN Dustex 35 MX
(*%):

Oglasio se je zvucni
signal.

Nije uskladen
namjesten i stvarni
promjer usisnog
crijeva.

Na pripadaju¢em okretnom
prekidacu namjestiti
odgovarajuci promjer usisnog
crijeva.

Napunjen je
plosnati naborani
filtar.

Zamijeniti plosnati naborani
filtar.

Puna je vreca za
zbrinjavanje praSine
u otpad.

Zamijeniti vrecu za
zbrinjavanje prasine u otpad.

Zacepljen je sustav
usisavanja.

Odistiti usisno crijevo i usisnu
cijev.

%
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Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema
zakonskim propisima u zemlji
korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi
proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke ovog usisavaca
moZze biti sadrZan i samo jedan dio
pribora opisanog ili prikazanog u
ovim uputama za rad.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu
odgovornost da ovaj proizvod
prikazan na zadnjoj stranici ovih
uputa za rukovanje odgovara
navedenim vaZecim propisima.
Tehnicka dokumentacija se moze
zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje
u otpad.

AmbalaZu, neuporabivi usisavac i
pribor treba odvesti u reciklazno
dvoriste na ekoloski prihvatljivo
zbrinjavanje u otpad.

*@%
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OpHruHanbHoe pyKOBOACTBO NO IHCNYaTaLHH.

Aata npoussoacTsa: [0A U MecsL, NPOM3BOACTBA YKa3aHbl Ha MaCNOPTHOM
Tabnuuke nbinecoca. [Mpu 3Tom nepsble 4 LMpPbI O3HAYAIOT roa
MPOM3BOACTBa, CreAytolime 2 Lndpbl — MecsL, NPOU3BOACTBA.

HUcnonb3oBaHHbie YCNOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA U

NMOHATHA.

CumBonHueCKoe NMonAcHenne

H3o6panienne,

YCAOBHbIH 3HAK

] O6s3aTenbHO NpoOYTUTE NpUnaraemble
AOKYMEHTbI, TaKME KaK PYKOBOACTBO MO
3KCMyaTaLmm 1 obLimue MHCTPYKLMK MO
6esonacHocTH.

Mepea aToOM paboyeit onepalmeit BbIHYTb BUNKY
U3 LITercenbHOM po3eTku ceTu. B npoTueHOM
Cry4asi BOSMOXHO MOJTy4eHne TPaBM B
pesynbTaTe HerpeAHaMepeHHOrO BKIIOUYeHUS
3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

(1] CobnioaaiiTe yKasaHus, coaeprKaLmecs B
TEKCTe U Ha pUCyHKe psiaom!

/N CobnitoaaitTe yKasaHus, COAEpIKalLmecs B
TEKCTe U Ha pUCyHKe psiaom!

@ Mpu paboTe ncnonb3oBaTb CpeACTBA 3aLLUTDI
rnas.

® @ Mpu paboTe ncnonb3oBaTb CpeACTBa 3aLLUTDI
OpraHoB cryxa.

C€ MNMoaTBep>kAaeT cooTBeTCTBUE
3MEKTPOUHCTPYMEHTa AUPEKTUBaM
Esponeiickoro Coobuiectsa.

EH[ 3HaK COOTBETCTBUS SNEKTPOUHCTPYMEHTA
AVPEKTUBAM TaMOXXeHHOro colo3a.

S O6Lwmit 3anpeLLaIoL Ui 3HaK. STO AEUCTBUE
3anpeLleHo.

AononHutenbHas uHGopmaums.

E] BknioueHue

@ BbiknioyeHune

- e
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CumBon1uyecKoe MoAcHeHue
u3obpaxieHne,
YCNOBHbIH 3HAK

ATNPEOVAPE)XKOEHUE | D70 yKasaHue NpeAyrnpexAaeT O BO3MOXHOM
OMacHOM CUTYaLlMU, KOTOPasi MOXKET MPUBECTU K

Cépbe3HbiM TpaBMaM UITN CMEPTHU.

A BHUMAHMUE D70 yKasaHue NnpeAyrnpexAaeT O BO3MOXHOWM
OMacHOM CUTYaLlMK, KOTOPasi MOXKET MPUBECTU K
TpaBMam.

E OrTpaboTaBlume cBOM pecypc aneKTpuyeckue

usAenus crepsyet cobupaTb U cAaBaThb
OTAEMNbHO Ha 3KOJNIOTMYECKU YUCTYIO
nepepaboTKy.

D UNzaenune c 6asoBoit nsonsaument U OTKPbITbIMM
TOKOMPOBOAALLMMU AETaNSAMM,
AOTONHUTENbHO MOAKIIOYEHHBIMU K
3a3eMnIsoLLEMY MPOBOAY.

IPX4 CreneHb 3aWwmThl
DneKTpocTaTUYecKas NpoOBOAUMOCTb

kES

(**) MOXKET COAEpXKaTb Lupbl Unu GyKBbl

YcnoshbiH | EAHHHUA Enunnua NMonacHexune

3HaH H3MepeHHA, H3MepeHHs,

MeHAayHapoaHoe | pyccHoe
0603HaueHHe o603HaueHHe

Py W Br MoTpebnsemas mowHOCTb

Prax w Br Makc. noTpebnsiemas
MOLLLHOCTb

Py \4% Br Makc. npucoeanHsemas
MOLLHOCTb BCTPOEHHOM
pO3eTKM

U \4 B HomuHanbHoe HanpsikeHne

f Hz My YacToTa nuTarowen cetm

) | I BmectuMocTb emkocTn

e I I O6bem 3anmBaemolt
XMAKOCTU

S |/s n/c MoTok Bo3Ayxa npu wnaHre
AnuHOM 4 ¢
D 35 mm

- e
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Ycnosubik | EAMHKLA Eaunnua MoAcHeHnue
3HaK H3MepeHHs, H3MepeHHs,
MEHAYHapoaHoe | pyccKoe
o6o3HaueHue o6o3HaueHue
A~z /s n/c MoTok Bo3aAyxa Ha
BEHTUNATOpE
Q= hPa rla PaspexxeHue
L xBxH |mm MM ANMHA X LWUMPUHA X BbICOTA
%) mm MM AvameTp Kpyrnom vactu
] kg Kr Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01
L, h1 y! KpaTHocTb BO3AyxoobmeHa
LpA AB(A) AB(A) VYpoBeHb 3ByKOBOro
AABIeHUsA
LA AB(A) AB(A) YpoBeHb 3ByKOBOW
MOLLLHOCTH
Kon/Kua | AB(A) AB(A) MorpelHocTb
a m/s2 m/c2 Bubpaums B cooTBeTCTBUM C
ISO 5349-1
m, s, kg, A, M, G, Kr, A, | OcHoBHble U MPOU3BOAHbBIE
mm, V, W, Hz, |mm,B,BT,lL, [eAnHULbI n3MepeHUs
N, °C, dB, H, °C, Ab, |MexAyHapoaHOM cUCTEMDI
min, m/s MUH, M/c eAanHu, CH.

J1na Bawen 6e30nNacHOCTH. He ncnonb3yiiTe aToT Nbinecoc,
e MpoutnTe — MNpeABapUTENbHO He U3y4uB
A NPEAYNPEXXAEHVE OCHOBaTEeJIbHO U MOJTHOCTbIO He

BCe
ACHUB 3TO KOBOACTBO MO
YHa3aHWA H HHCTPYKLHH NO TEXHHKE Y PY A
3KcCnnyaTaLnu, a Tak>Ke

Ge3onacHOCTH. VnyuieHus,
npunoxeHHble «ObLuMe yKazaHuUs
AorylLeHHble Npu cobroAeHUM
y . no TexHuke 6esonacHOCTU.
yKa3aHMit U MHCTPYKLLMI MO
XpaHuTe yKasaHHbIe AOKYMEHTbI

TEXHUKE 6€3OI'Ia.CHOCTIA, MoryT v
. Ana Ucnosfib3oBaHUA B AaJibHEULLEM
CTaTb NPUYNHOU NOPaXKEHNA -
M nepeAaBanTe UX BMeCTe C

3MEKTPUYECKUM TOKOM, NoxKapa u
MbINIECOCOM MpU MpoAaXKe Unn

TAXETbIX TPaBM. nepeAadye noiyiecoca B noJjibaoBaHme
coxpauﬂﬁre 9TH HHCTPYKLIHK H P )

YKa3aHHA ANA GyAYLIero YuuTbiBanTe TakKe
HCTIONb30BAHKA COOTBETCTBYIOLLME HALMOHAsbHbIE

npasuia no oxpaHe TpyAa.

*@%
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HasnaueHHe nbinecoca:

MNbinecoc/Bnarootcoc aAns
NMPUMEHEHUS C AOMYLLEHHBIMU
¢upmon FEIN npuHapnexxHocTamu
B 3aKPbITbIX MOMELLLEHUSAX AJIS
BCAaCbiBaHUS He BPEAHOM ANs
3A0pOBbA Mbinun, Nbinu Knacca L
(FEIN Dustex 35 LX (**)) v nbinm
knacca M (FEIN Dustex 35 MX (¥%*)),
MEIKMX rpsi3eBblX YacTuL, B
0COBEHHOCTU MNP MblNbHbIX
paboTax ¢ aNeKTPOUHCTPYMEHTaMM,
a TaKXe Heropro4mx XMAKOCTEMN.
lMbinecoc npeaHasHayeH Ans
MPOMbICITOBOrO MCMOSb30BaHUs,
Harp., B rOCTUHULIAX, LLIKOMaXx,
6onbHULax, Ha pabpukax, B
MarasuHax, opucax 1 B CAABaEMbIX B
apeHAY XXMIbIX MOMELLLEeHUsX.
TonbKo anA crpax-unexos EC:

Mbinecoc ans

nbinu knacca L B

- COOTBETCTBUMU C
IEC/EN 60335-2-69 ans cyxoro
OTCacCblBaHMSA BPEAHOWN AN
3A0pOBbA MbIfK € FPaHUYHBIM
3HaYeHMEM 3KCMO3ULIMOHHOM AO3bI
> 1 mr/m.

| Mbinecoc ans
nbinu Knacca M s
COOTBETCTBUM C
IEC/EN 60335-2-69 ans cyxoro
OTCacCblBaHMSA BPEAHOWN AN
3AOPOBbSA MbISIX C FPaHUYHBIM
3Ha4YeHWEM KCMO3ULLMOHHOM AO3bl
> 0,1 mr/m3.

—A\| ANPEOYNPEXXAEHVE

Mbinecoc coaepxuT
BPEAHYIO ANSi 3AOPOBbS Mbisib.
lNpoLeAypbl onopoxHeHUs u
Texobcny>KmMBaHUs, BKMoYas

%
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yAaneHue KOHTelHepa AN Mbinu,
MOXXHO BbIMOMNHATb TONMbKO CUMaMU
cneumanmctos. Heobxoamnmo
COOTBETCTBYIOLLEE 3aLUTHOE
cHapskeHMe. He skcnnyatupyite
neinecoc 6e3 nonHou
¢unbTpytowen cuctembl. MiHave Bei
MOABEPrHMTE OMaCHOCTU CBOE
3A0pOBbe.

STOT MbINECOC MPUroAEH ANA
3KCMyaTalmm oT reHepaTopoB
rMepeMeHHOro ToKa AOCTaTOYHOM
MOLLLHOCTH, KOTOpble OTBeYaloT
Hopme ISO 8528, knacc
ucrionHeHus G2. 3Ta HopMa, B
4aCTHOCTU, He BbIMOSHAETCS, eCru
TaK Ha3blBaeMbll KO3GPULMEHT
rapmoHuk npessiwaeT 10 %. B
Cny4ae COMHEHMUS O3HaKOMbTECh C
nHpopMaLMelt Mo UCMONb3yemMoMy
reHepaTopy.

CneuunanbHble YKa3aHHA NO
TeXHHKHe 6e30nacHOCTH.

3roT nbinecoc He npeAHa3Ha4YeH Ana
MCNONb30BaHHA NIHLAMH (BHJNHOYaA
AeTed) ¢ orpaHHYEeHHbIMH
(bH3HYECHHMH, CEHCOPHbIMH
CNoco6HOCTAMH, C HapyLWEHHAMH
NCHXHYECHOro 3/10POBbA, a TAKHE C
HEAO0CTaTOYHbIM ONbITOM/3HAHHAMM.

CmoTpuTe 3a AeTbMH. AeTu He
AOJTXKHbI MrpaTbCﬂ C Mblf1eCOCOM.

ATNPEAYAPEXXOEHNE MNMonb3oBa-
TeJH

AONHHbI NPOATH COOTBETCTBYHOLLHH
MHCTPYHTAMK NO HCNONb30BAHHIO
AaHHoro noinecoca. Mepen
HCNONb30BaHHEM Nbinecoca
nonbL30BaTesib AOSIHEH NONYYHTD
HH(OPMAaLHIO, HHCTPYKLUHH H
o6yuyeHue no pabore ¢ NbINIECOCOM H
co6HpaeMbiM nbiNecocom

ﬁg
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MaTtep1anam, a TaKme no
6e3onacHbiM npoueaypam
YTHAH3ALUHUH COGPaHHBIX
marepuanos. lonb3oBatens 06s83aH
co6noaathb NPaBHNa TEXHHKU
6esonacHocTH npu 06paLLeHuH ¢
co6upaeMbIMH NbINIECOCOM
MaTepHanamu.

MpumenniTe cpeacTsa
HMHAMBUAYANbHOH 3alUUTbI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINOJSIHAEMOH
pa6oTbl NPUMEHANHTE 3aLUUTHBIA
LWHTOK ANA NHUa, 3alLHTHOe
CPeACTBO ANA [11a3 WK 3aLHUTHbIE
oukH. HacKonbKo ymMecTHO, NpH-
MEHSAIHTEe NPOTHBONbIJIEBOH
pecnuparop, CpeAcTBa 3aLULHTbI
OPraHoB CJyXa, 3alLHTHbIE MepUaTKH
HJTH ceuHanbHbli hapTyK, KoTopble
s3awuwaoT Bac or abpasuBHbIX
YacTHL H YacTHL MaTepuana. [nasa
AOJMKHbI 6bITb 3alumueHbl oT
NeTalWmnx B BO3AYXE
I'IOCTOpOHHMX YacTuL, KOTOpre
MoryT obpasoBbiBaTbCSA MpU
BbiIMOJIHEHUU pa3J1W~IHbIX pa60T.
[MpoTuBONbINEBOM pecnupaTop Unu
3allUTHaA MaCKa OpraHoOB AblXaHUA
AOJTXKHbl 3aA€pPXKUBATb
obpasyioLytocs npu paboTe nbinb.
I'Ipvonx(MTeanoe BO3Ae|;1CTBMe
CHUINbHOTO LWyMa MOXKET MNMpUBECTU K
noTepe cnyxa.

Moakniouaiite NbINECOC TONbKO K
HCNpPaBHbIM CETEBbIM PO3ETHAM C
3a3eMJIAIOLLHM KOHTAKTOM.
HUcnonb3yHTe TONbKO
HenoBpeMAeHHbIE CeTeBbIe LHYPbI
H YASTHHUTESH C 3a3eMITALOLLLHM
HOHTAKTOM, NoABepraroLHecs
perynapHol nposepke. O6pbis

3a3eMnAaroLLero nNpoBoAa MOXKeT
MPUBECTU K NMOPaXKEeHUIO
31'IeKTpl4'-IeCKMM TOKOM.

Yepes 3a3eMNEHHbIA
COEAHHUTENbHbIA naTpy6ox
OTBOAMTCA CTaTHYECHHUH 3apaa.
EJ'IaI'OAapFl 3TOMY, a TaKXKe
MCNOJ1Ib30OBaHUIO OTBOAALLNX
3MEKTPOCTaTUYECKUM 3apsA
NpUHaAnexHocTen (onuus),
npeAoTBpaLLaeTcs obpasoBaHMe
MCKP 1 UMIMYINbCOB TOKa.
WUcnonb3ykTe nbinecoc/Bnaroorcoc
Ana c6opa MUAKOCTEH TONBKO NPH
FOPH30HTaNbLHOM NMOJMOHEHHH
NPHEMHOH eMKOCTH. B npoTuBHOM
Ciny4ae BO3HUKAET OMaCHOCTb
nopa»(eHma 3]1eKTpMLleCKMM TOKOM
BCrneACTBUE I'IpOHMKHOBeHMﬂ BOADbI
B ABUraTersnb nblfiecoca.

He ucnonb3yHTe CETEBOH LWHYP HE NO
Ha3HaAYeHHH0 ANA NepeMeLLeHHn
NbIIECOCA UK ANA 0TCOEAHHEHHA
WiTencenbHOH BHJIKK OT CETEBOH
po3eTHH. lIpeaoxpaHAnTe ceTeBOH
LWHYP OT BO3AEHCTBHA BbICOKOH
Temneparypbl, Macesn, 0CTpbIX
KPOMOK MJIH NOABHMHDIX AETaNeH.
He nepee3nianTe U He cAaBNHBaHUTe
CeTeBOoH LWHYP. [MoBpeXXAeHHbIM UK
CNyTaHHbIM CETEBOW LUHYP
MOBbILUAET pMCK I'IOpa)KeHIAFl
31'IeKTpM'-IeCKMM TOKOM.

Mpexae yem 3aMeHHTb
NPUHAANEKHOCTH, OTCOEAUHUTE
WITENCEeNbHY0 BUIIKY OT CETEBOH
PO3ETHH. DTa Mepa
NPEAOCTOPOIKHOCTU CHMNXKAET PUCK

Nopa>eHnaA 3N1EKTPUHECKUM TOKOM.

He co6upanTe nbinecocom speaHble
ANA 30p0BbA MaTepHanbl,
Hanpumep, APeBecHyIo Nbinb GyKa

%
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HNH ay6a, nbiNb ropHbIX Nopoa,
aclect. DT maTepuanbl ABNAIOTCS
KaHL,EepOreHHbIMMU.

Mosa6oTbTech 0 XOpoLIEH
BEHTUNALKM paboyero mecra.

He co6upaiite nbinecocomM roproune
HJIH B3PbIBOONACHbIE MHAKOCTH,
Hanp., 6eH3HH, macna, CUPT WIH
pacreoputenu. He cobupaire
rOPAYYI0 UITH TOpPHOYYI0 Nbib. He
3KCNNyaTHpPYHTE NbINecoc BO
B3pbIBOONACHOM NOMELLEHHH. [1binb,
I'Iapbl NI X KUAKOCTU MOTyT
3aropeTbCsi MU B3OPBaTbCS.

Jdanpewiaerca 3aKpennATb Ha
nbinecoce TaNHYKH H 0603HaYEHUA
C NOMOLLbLIO BUHTOB HIIH 3aKJENOK.
|_|0Bpe)l-(,A.eHHaF| n3ondauumsa He
3almulaeT oT I'IOpa)-KeHMFl
31'IeKTpM‘-IeCKMM TOKOM.
lMpumeHsitTe NpuKknenBaemble
Tabnun4Ku.

He npumeHAHTE NPHHAANECHHOCTH,
KoTopble He GbInu cneuHanbHo
CHOHCTPYHPOBaHbI H
pexomeHaoBanbl (pupmon FEIN ana
AaHHOrO nbinecoca. besonacHas
paboTa He obecneumBaeTca TONbKO
TEM, YTO I'IpMHaAHE)-KHOCTM
NOAXOAST K Bawemy nbinecocy.

MposepsiiTe nepen Hayanom
aKcnnyatauuu (cm. cTp. 4-7) ceTeBoH
WIHYP H WTencenb Ha npeamer
NoBPEeHACHHH.

ATPEAYNPEXAEANE HcnonbayHr
e Po3eTHy

Ha nbiNecoce ToNbKO ANA
NOAKNIOYEHHA BHELLUHEro
anexKTpoHHcTpyMmenTa. Mbinecoc
aBTOMaTHYECKH BHJIHOYAGTCA uepes
NOAKNIOYEHHbIH
3JIEKTPOHHCTPYMEHT.

%

MoTpe6naeman MOLLHOCTD
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA He AOJNHHA
npesbIaTh MAKCHMAaNbHYO
norpeénaemMyto MOLLHOCTL PO3ETHH
Ha nbinecoce P,

Co6niopanTe TaKe pyKOBOACTBO NO
3KCNyaTaUMK H YKa3aHHA No
TeXHUKHe 6e3onacHoOCTH ANA 3NEKTPo-
MHCTPYMEHTa, NOAKN0YAEMOro K
PO3eTHe Ha nbinecoce.

Pexomenaauus: Mpu pa6ore Bceraa
NOAKJIOYAHTE NbINIECoC Yyepes
aBTOMAT 3aLULMTHOIO OTHJHOYEHHA
(RCD) ¢ HOMHHaNbHbLIM TOKOM
cpabatbiBaHua 30 MA UNH HHHE.

XpaHuTe nbiNecoc ToNbKO BHYTPH
NOMELLeHHH.

Jlonyctiuman Temneparypa
OKpyMaloLWen cpeabl NpH
BCacbiBaHUM coctasnser ot -10 °C
Ao +40 °C.

JdKcnnyarauus nbinecoca npu
HH3KHUX TeMnepaTypax 3anpeuieHa.
Mpy HU3KKX TemnepaTypax WHyp
NUTaHHA MOMET NOBPEAHTLCA, YTO
HEeraTHBHO OTPA3HTCA Ha
6e30nacHOCTH.

YHa3aHHA No NoNb30BaHHIO.

DkcnnyaTtaums, cm. cTp. 8.

Ecnn oTpaboTaHHbIN BO3AYX
BO3BpaLLLAETCS B MOMELLLEHUE, B 3TOM
nomelLeHnn HeobxoAUMO
obecnevnTb AOCTaTOUHYIO
KpaTHOCTb BO3pyxoobmeHa L.
BosBpaTHbIi NOTOK BO3AyXa He
AonxeH npeebiwatb 50 % noToka
cBexXero Bosayxa (o6bem
MOMeLLLEeHNUs X KPaTHOCTb
Bo3AyxoobmeHa L,,). MNpu

*ﬁ%

ﬁ%
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OTCYyTCTBUU 0cobbix mep no
obecrneyeHuUIo BEHTUNALUU CUNY
umeet: L, = 1 gl

B cnyyae HOPOTHOro 3amMbIKaHHA
H/MNK cunbHOro Bbibpoca nbinu
HEME/ANEeHHO BbIKJHYHTE NbINIECOC U
OTHJIIOUHTE €ro OT CETH.

He cTtaHoBUTECb Ha NbINecoc.
Ecnu nbinecoc onpoKHHeTcA,

Bbl MOM{ETE NONYYHTb TPAaBMY
HIH NOBPEAHTb NbiNecoc.

MnocHuK cknapyatbid GUNLTP

3ameHa punbTpa, cm. cTp. 9-11/235
pasaen «[louck HemcnpasHocTen.»
Bo Bpems 3ameHbl punbTpa
MCrnonb3ymnTe CpeAcTBa
MHAMBUAYANbHOM 3aLLUThI
(pecnupaTop, 3alLMTHbIE NMEpPYaTKH).
3ameHy ¢unbTpa paspeLuaeTcs
BbIMOMHATb TOMbKO B
NnpeAHasHa4eHHbIX AMNsi 3TOTO
MoMmelLLeHUAX, He HaHOCA BpeAa
APYTVM nuLLaM.
Mocne usBneveHMs 3arpssHeHHOro
¢$uUnbTpa oUMCTUTE CTOPOHY
YMCTOrO rasa U ynnoTHsioLwue
MOBEPXHOCTU OBbIYHbBIM,
HeabpasnBHLIM MOIOLLUM
CPEeACTBOM M BOAOW.
OABHUMAHME Hvkoraa He
nbinecocbTe 6e3
MNOCKOro cKnaa4aToro GpunbTpa,
MOCKONbKY B MPOTUBHOM Criyyae
moTop OyAeT NoBpeXXAeH U
BO3HUKHET yrpo3a ANns 3A0POBbs
“3-32 NoBbILLeHHOro Bbibpoca
MENKOAUCMEPCHOM MbifNu.

ﬁ%

Ans cbopa nbinu knacca L unu

M paspeluaeTcs ucnonb3osatb
TONMbKO CyXOW MMOCKUM
CKMaAYaThi GUNBTP, KOTOPLIN He
6bl/T MOKPBIM UITU BIaXKHbIM.

MNepea nepexoAoOM c BNaXkHOro

OTCacbiBaHMS Ha Cyxoe AanTe
BMaXXHOMY MNJIOCKOMY CKMaA4YaToOMy
$UNLTPY BHICOXHYTb UMK 3aMEHUTE
ero Ha cyxou. B npoTtusHom cniyuae
MMNOCKMI CKNaAYaTbii GUNbTP
NPUAET B HErOAHOCTb.
CoAep>KuUTe NNOCKUA CKNaA4aTbil
$UNBLTP B CyXOM COCTOSIHUM U
perynspHo o4uLianTe ero.

Mewox ana c6opa mycopa,
HeTHaHbIH PUNbTP-MELLOoK
(cm. cTp. 8)

Tonbko ana FEIN Dustex 35 MX (**):
Ansa cbopa menkoamncrnepcHom
NbINU U ANS ee yTunusauum 6e3
ob6pasoBaHMs Mbinu HeobxoAMMO
AOMOJTHUTENbHO UCMONb30BaTb
MeLLOoK Ans cbopa mycopa unm
HETKaHbIA GUTbTP-MELLOK.
BcTasnss mewwok aAns c6opa Mycopa,
3aBEpPHUTE €ro Ha Kpasi EeMKOCTU.
MonHocTbio HapeHbTe Apyroe
OTBepCTUE MeLliKa Ans cbopa
Mycopa Ha 60pTHK BcacblBatoLLLEro
naTpy6ka.

YT106bI U3BNEYL MeLOK Ans cbopa
Mycopa, 3aBepHUTE ero BBepX W,
MOTSAHYB Ha3aA, CTSHUTE ero co
BCacblBatoLLero natpybka. 3akponTte
MelLoK Ans cbopa Mycopa neHTom.
Mocne cbopa Bna>kHoM rpsisu Bceraa
U3BneKanTe MeLloK Ans cbopa
Mycopa.

%
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Mpu ycTaHoBKe HeTKaHOro ¢$pUNbTp-
MelliKa crieauTe 3a TeM, 4Tobbl ero
KPbILLKA U CaM HeTKaHbIA GUNbTp-
MeLLOK MOMHOCTbIO NpUneranm K
BHYTPEHHEI CTEeHKe eMKOCTMU.
KapToHHbIN $pnaHeL, HeTkaHOro
¢UNbTp-MeLLKa AOKeH BbiTb
HaAeT Ha GOPTUK BcachiBatOLLLErO
naTpy6ka.

Bo nsbexaHue sarpssHeHus
3aKpblBaiiTe HeTKaHbIM GUNbTP-
MELLOK KpbILIKOM rnocre
U3BNeYeHus.

3ByKOBOH curHan (cm. ctp. 12)
Tonbko ana FEIN Dustex 35 MX (**):
YcTaHoBMTE NOBOPOTHBIN
nepekrntoyaTenb AnameTpa
BCACbIBAIOLLLErO LUMIaHra Ha HY>XXHOe
3HayeHMe.

Ecnn ckopocTb Bo3ayxa napaet
Huxxe 20 m/c, pasaaeTcs 3ByKOBOM
curHan. OnopoxxHUTe eMKocTb U/
WNKU NpoBepbTe CUCTEMY
BCACbIBaHWS Ha NPEAMET 3aKyMOPKMU.

Po3serka Ha nbinecoce (cMm.

crtp. 11)

lMonosxeHua BbikntoYaTens Ans
BKItO4Y€eHUA nblriecoca M306pa)~KeHbI
Ha cTp. 11/12.

B nonoxxeHuu BbiknovaTensa
Mblflecoc aBTOMaTUYECKU
BKIIlOYaeTCsl, KOraa BKIoYvaeTcs
MOAKMIOYEHHBIN K HEMY
3MEeKTPOUHCTPYMEHT.

BbikntovariTe nbinecoc, npexae 4em
NMOAKIIOYUTb SNEKTPOUHCTPYMEHT
K po3eTKe Ha nbirecoce.
MoakntoyanTe K poseTke Ha
nblnecoce TOJ1IbKO BbIK/1KOYE€HHbIe
3MEeKTPOUHCTPYMEHTBI.

%

Mocne BbIKMOYEHUS 3NeKTpO-
MHCTPYMEHTa, MOAKIMIOYEHHOTO K
pO3eTKe Ha Mnbinecoce, Mbiriecoc
npoAonXaeT paboTaTb B TeyeHUe
15 cek., nocne yero oH
aBTOMaTUYECKU OTKIIIOHaeTCA.

BnantHoe oTcacbiBaHHe

(cm. ctp. 17)

[Mpy1 cobupaHum 3NeKTPONPOBOAHbIX
)-KMAKOCTel‘;i I'IpM AOCTUXKEHNU
MaKCMManbHOM BbICOTbI 3arMONTHEHUS
KOHTeﬂHepa nblfiecoCc aBTOMaTUYECKHU
BbIK/1IO4aeTCa (aBTOMaTMHeCKoe
BbikMmoYeHue). OTcoeAmHUTE
LUTencernbHYIO BUMKY OT CETEBOM
pPO3€eTKM 1 OMOPOXKHMUTE EMKOCTD.

Mpu cobupanunm
He3NeKTPONPOBOAHbBIX XUAKOCTEN
nbinecoc He BbIKJIKOYaAeTcAH
ABTOMATHYECKH Npu MaKCMMarbHOM
BbICOTE 3arO/IHEHUS! KOHTEMNHepa.
BoBpems onopoxHsiTe eMKoCTb.
[Mpu nosiBNeHUM NeHbl HeMeANIeHHO
BbIKMIOYMTE MblNEecoc u
OMOPOXKHUTE EMKOCTb.

Mo oKoHYaHMM BRaXHOro
OTCacbiBaHWUSA OYUCTUTE AATUUKM U
MPOCTPaHCTBO MEXAY HUMMU
weTkom (cm. cTp. 16).

MpunaanexHocTH (cm. cTp. 9/20)
MoHTUpYITe NPUHAANEXHOCTH,
crierka Haaaenmeas Ha HuX. Ansa
AEMOHTa)Ka crierka nosepHuTe
A€Tanu OTHOCUTENbHO APYT Apyra
U pa3sbeAUHUTE UX.
TpaHcnopTHpPOBKa

Mbinecoc He npuroaeH Ans
@ noabema KpaHom. He

NoABELUMBaMTE MbINEecocC Ha
KPIOK KpaHa. B npoTuBHOM cnyyae
Bbl MoXeTe nonyunTb TpaBMy unu
NMOBPEeAMTb Mbinecoc.

ﬁ
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Mpu TpaHcnopTupoBke B
aBTOMObUNe puKcupymnTe
¢$uKcnpyeMble HanpasnsioLme
ponuku (cm. cTp. 8).

MepeHocHTe Nbinecoc 3a pyyKy, a He
32 CKOBY ANS TONMKaHus.

Tonbko ana FEIN Dustex 35 MX (**):
3akpbiBaliTe BcacbiBatoLLLee

oTBepcTHe 3arnylukon (cm. cTp. 18).

Texo6cnyHBaHHe H
cepBHcHan cnymoba.

Mepea TexHUYeCKUM
obcny>KuBaHMEM U OYUCTKOM
OTKIIOYanTe rbifiecoc ot
MCTOYHUKA NUTaHUSA (U3BNeKanTe
LUTENCenb U3 PO3ETKH).
[MpoBepbTe coeAMHeHMUs,
MPOKMAAKM U LWnaHru. PemoHT
MOpy4aiTe TOMbKO
KBan1¢$uULMPOBaHHOMY MepcoHany u
TOMNbKO C MPUMEHEHUEM

OPUIMHanbHbIX 3aMacHbIX YacTewn
FEIN.

Tonbko ana FEIN Dustex 35 MX (**):
Mpu TpaHcnopTHMpoOBKe U
TeXHUYECKOM 06Cy>KMBaHWUM
Mbliecoca 3aKpbiBaiTe
BCacblBaloLLiee OTBEpCTHE
3arnywkon (cm. cTp. 18).

Ans ounctkm nbinecoca
Ucronb3ynTe obblyHbIe
HeabpasnBHble MOIOLLIME CPEACTBA U
BoAy. [locne ounctku pante
MblNecocy NONHOCTbIO MPOCOXHY Thb.
OnopoxHsaiiTe eMKOCTb nocrne
KaXKAOM dKCrryaTaumm u
yAansnTe KpyrHble 3arpsa3HeHUs 1
Mbinb.

OnopoxHsiiTe eMKoCTb nocre
cobMpaHus XKuaKocTen. 3aTem
OCTaBbTe MbINIECOC C
MOAKIMIOYEHHbIMM

ﬁ%

MPUHAANIEXXHOCTAMM HECKOMNbKO
MUHYT BKIIOYEHHbIM, 4TOObI
BbICYLUMTb UX.

Mcnonb3oBaHHble nnockue
cKnapyatble GUNbTPbl U GUNbTP-
MeLLKK HeOBXOAMMO YTUNU3UPOBaTb
B COOTBETCTBUM C
3aKOHOAATENbHbIMM
npeAnUcaHUAMU.

Ecnu TpebyeTca nomeHATb
COeAMHUTENbHbIN Kabenb, BO
nsberkaHne onacHOCTH
obpawaritecs Ha dupmy FEIN unu 8
aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
MacTepCKylo Ans
anekTpouHcTpymeHTos FEIN.
MWUHUMYM OAMH pas3 B roa,
HeoH6X0AUMO, YTOOI
MPOU3BOAUTEND UMK
MPOUHCTPYKTUPOBaHHbIN
crneumanucT NpoBOAMIU MPOBEPKY
3MEKTPOUHCTPYMEHTA Ha NpeAMeT
KayecTBa COGUpaHUA Mbinu, Hanp.,
MoBpeXXAeHUs GUnbTpa,
MCMPaBHOCTb U repMETUYHOCTb
MbINIecoca, a Tak>Ke UCMPaBHOCTb
KOHTPOsbHOro ycTponcTea (B
cnyyae FEIN Dustex 35 MX (¥¥)).
B nbinecocax knacca L u M,
HaXOAMBLLMXCS B 3arpsisBHEHHOM
cpeae, HEOBXOAUMO OYMLLATD
HapY>KHYIO NMOBEPXHOCTb, a TaKXe
BCE AETaNM 311eKTPOMHCTPYMEHTa
nnm obpabaTbiBaTh X repMETUKOM.
Mpu npoBeaeHMM paboT no
TeXO06CNY>KUBaHUIO U PEMOHTHbIX
paboT Bce 3arpsisHeHHble AeTanu,
KOTOpble HeMb3s HaAMeXallUM
obpazom ouncTUTb, MoAnexaT
yTunusaumu. Takue aeTanu
Heo6XO0AMMO YTUNU3UPOBATDL B
HerNpOHMLLAEMbIX MeLLOYKaxX B

%
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COOTBETCTBUU C Ael;'iCTB)ﬂOLLI.MMIA
NoNoXXeHnAamm no yTunmsaumm
TaKUX OTXOAOB.

Mpu TexobcnyxknBaHUM
nornb3oBaTenem Mblnecoc
HeobxoAMMO pa3obpaThb, OUUCTUTD
u nposect paboThl Mo
TexobcnyxnBaHMIO, He NMoABepras
MpY 3TOM OMacHOCTH
obcny>kuBatoLLMIA NepcoHan u
Apyrux nioaei. [Nepea, pasbopkoit
Heob6XOAMMO OYMCTUTD Mblecoc,
4TOObl NPEAOTBPaTUTb BO3MOXKHbIE
onacHocCTw.

MomelueHe, B KOTOpOM
npoBoAMTCs pasbopKa nbinecoca,
AOIXHO 6bITb XOpOLLO
npoBeTpeHHbIM. [1py NnpoBeaeHUM
paboT no TexobcnyxuBaHMIO
HOCMTE MHAMBUAYarbHbIE CPEACTB
3awmThl. [Nocne npoeeaeHus paboT
no Texobcny»KnBaHuio
HeobxoAMMO Y6paTb MecTo, rae
NMPOBOAMIIOCH TeXOBCNyKMBaHUe.

MoxcK HEeuCnPaBHOCTEH.

Nsaenus, KoHTakTUpOBaBLUME C
acbecTom, Henb3a OTAaBaTb B
peMoHT. YTunusupyinre
3arps3HeHHble acbecToM U3Aenus B
COOTBETCTBUMN C AEUCTBYIOLLUMM
HaLMOHarbHbIMU MPeAMUCaHUAMU
Mo YyTUNM3aLMK OTXOAOB,
coaepalumx acbecr.
AKTyanbHbI CMMUCOK 3amnyacTem K
3ToMy nbinecocy Bbl HallaeTe B
NHTepHeTe no aapecy:
www.fein.com.

Mpu Heo6xoanumocTH Bbl Momere
CaMOCTOATENIbHO 3aMEHHTb
cneayloLHe YacTH:

HeTKaHbl pUNbTP-MELLOK, MELLIOK
Ans cbopa Mycopa, NNocKui
CKNnaAYaTbii GUNbTp, WIaHr, MydpTa
ANS SNEKTPOUHCTPYMEHTOB,
KoneHo, BcacbiBaloLLue Tpy6bl,
LLLerieBYIO HaCaAKY, HarorbHYIO
HaCaAKY, LLEeTOYHblE KPOMKMU,
Pe3MHOBbIE KPOMKM, CTYMEHYaTYI0
My}TY, LLLETOYHYIO HaCaAKY

HexcnpasHocTb Mpuyuna Yctpanenue
HEHCNpPaBHOCTEH
Mebinecoc He CpaboTan O6becneybTe NoABOA
BKIIOYaeTCs. NMpeAOXpaHuUTenb TOKa.
AOMalliHeWn ceTu.
BbibpaH YcTaHoBuTe
aBTOMaTUYECKUI MepeKsoYaTenb peXxxmma
peXum paboTbl paboTbl Ha «I».
nblnecoca.

%
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BCaCblBaHUA.

HeucnpaBHocTb Mpuyuna YctpaHeHue
HEHCNPaBHOCTEH

Cnabas Mbinecoc [MpaBunbHO HacaauTe

NMPOU3BOAMTENbHOCTb | HEMPaBUTbHO COBPaH. |KOXYX M XOPOLLO

3akponTe oba 3amKa.

3acopeHa cuctema
BCaCblBaHMS.

OuuncTnTe BCacbiBaioLL Mt
LUMaHr 1 BCackiBaloLLue
TPy6bl.

HeTkaHbit dunbTp-
MELLOK MeperoHeH.

CMeHUTe HeTKaHbIN
$UNbTP-MeLLOK.

IMnockum cknaa4vaTbin
$UNbTp NepenonHeH.

CmeHuTe Nnockui
CKnaAYaTbii GuUnbTP.

Mewwok ans cbopa
Mycopa nepernosiHeH.

CMeHUTE MeLLoK Ans
cbopa mycopa.

Mpu pabore ¢
MbIIECOCOM U3 Hero
pasneTaeTcs Nbinb.

HenpasunbHo
BCTaBsIEH MNMIOCKUN
CKMaAYaTbiit GunbTp.

MonpaebTe nnockui
CKMaAYaTbiit GunbTp.

OrcyTcTBue
NMPOU3BOANTENBHOCTH
BCaCblBaHMSA MpU
BCaCblBaHUM
XMAKOCTEN.

Emkoctb
nepenosiHeHa.

OI'IOPO)KH nTE€ EMKOCTb.

ABTOMaTHYecKoe
BbIKMOYeHMWe (npu
Bra>KHOM
OTCaCbiBaHUM) He
cpabatbiBaeT.

AaTq MKU 3arpA3HEHbLI.

Ouucrtute AATHYUKHU U
NMPOCTPAHCTBO MEXAY
HUMU TpU NomMoLLU
LLETKMW.

EmkocTtb
nepenoriHeHa.

B cnyvae xxnakocten, He
NMPOBOAALLMUX
3MEKTPUYECTBO,
npoBepsiiTe ypoBeHb
3aronHeHus 1 Npu
Heob6X0AMMOCTH
OMOPOXKHANTE EMKOCTb.

ﬁ%
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HeucnpasHocTb Mpuunna

YctpaHenue
HEHCNpPaBHOCTEH

FEIN Dustex 35 MX

HacTpoeHHbIi

HactpoiiTe npasunbHbii

(*%): AWameTp AWaMeTp BCaCbIBAIOLLLErO
3By4MT 3BYKOBOM BCACbIBAIOLLLErO LUMAHIA | LWaHra Ha
CUrHan. He COOTBETCTByeT COOTBETCTBYIOLLEM
dakTMYecKomy. NMOBOPOTHOM
nepekntoyarene.

IMnockui cknaavaThbIn
¢UnNbTP NepenornHe.

CmeHuTe nnockui
CKMapYaThii GuUnbTp.

Mewok ans c6opa
Mycopa nepernosiHeH.

CMeHUTE MeLLoK ANs
cbopa mycopa.

BCaCblBaHUA.

3acopeHa cucTema

OuuncTnTe BcacbiBaoLW MM
LUSaHr M BcacbiBaloLme
TPYO6bI.

06a3aTenbHan rapaHTHA U
AONONHHTENbHAA rapaHTHA
M3rOTOBHUTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha
U3Aenme NpeAOCTaBNAeTCs B
COOTBETCTBUM C
3aKOHOTMOJOXXEHUSMU B CTPaHe
nonb3osatens. Ceepx atoro, FEIN
NpeAOCTaBNseT AOMONHUTESNbHYIO
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUMHbIM 06s13aTeNbCTBOM
usrotosutens FEIN.

KomnnekT nocrtasku Bawero
Mbinecoca Mo>KeT He BKMIoYaTb BECb
Habop onncaHHbIX UK
M3006parkeHHbIX B 3TOM
PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLuum
NPUHAANEXKHOCTEMN.

Jlexnapauua coOTBETCTBHA.

C uckniounTenbHom
oTBeTCcTBeHHOCTbIO dpupma FEIN
3asBMseT, YTO HacTosLLee U3AenUe
COOTBETCTBYeT HOPMaTUBHbIM
AOKYMEHTaM, MpuUBEAEHHbIM Ha
nocrneAHen CTpaHULLE HaCTOSLLLErO
PYKOBOACTBA MO 3KCMyaTaLuu.
TexHUYecKas AOKyMeHTaLms:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpyHaloLLeH
cpeabl, YTHIH3aLUHKA.

VnakoBKy, npuileaLlne B
HEroAHOCTb MbiIecoChl U
NMPUHAANEXHOCTU CrieAyeT
YTUNU3UPOBaTb SKOMOrMYeCKM
4ncTbiM o6pasom.
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OpwuriHanbHa iHCTPYKUIA 3 eKcnnyarauii.
BuHopHuCTaHI CHMBOJIH, CHOPOYEHHSA Ta NOHATTA.

CumBoOn, No3Ha4YKa

MosacHenusn

O608’a3k0BO MpoYNUTaNTE AOAAHI AOKYMEHTH,
Hanp., iIHCTPYKLLilO 3 eKcrnnyaTauil Ta 3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHikK Be3neku.

S
(€E>

Mepea BUKOHaHHSAM Lii€i poboyoi onepaLii
BUTAMHITb LUTencenb 3 po3eTKW. |HaKLie BUHUKHe
Hebe3mneKa NopaHeHHs BHACMiAOK HEHaBMUCHOTO
3aMnycKy efleKTPOiHCTPYMEHTY.

AoTpuMyiTecsa IHCTPYKLIN, SIKi MICTATbCS B TEKCTI
Ta Ha MasoHKy nopy!

AoTpumynTecs iHCTPYKLIN, AKi MICTATbCA B TEKCTI
Ta Ha MasnoHKy nopy!

(5 JOX)

[Mia vac poboTH oasranTe 3aXmUCHi OKynspwu.

®@®

[Mia vac poboTH oasranTe HaBYLLUHUKM.

q3

MiaTBepAXKeHHS BiANOBIAHOCTI
€MEKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
Esponeicbkoro CnisToBapucTaa.

[MiaTBEpAXKEHHS BiANOBIAHOCTI
€neKTPOIHCTPYMEHTY NMONMOXKEHHAM AUPEKTUB
MuTHoro coiosy.

3aranbHui 3a60poHHUI 3HaK. Lis Ais 3abopoHeHa.

Aoaatkosa iHpopmaLiis.

VBiMKHEHHSA

BuMKkHeHHSs

ANONEPEMKEHHA LLs BKasiBKa NOBIAOMSIE MPO MOXIMBICTb
BUHUKHEHHS Hebe3neyHol cuTyaui, ska MoxKe
NPUBECTU AO CEPMO3HUX TPaBM abo cMmepTi.

& OBEPE)XXHO Lls BKasiBka nonepeAXye NpO MOXIMUBICTb

BUHUKHEHHS Hebe3neyvHol cuTyaLlil, ika MoXKe
NPUBECTU AO CEPMO3HUX TPaBM abo cmepTi.

)4

BiAnpaupoBaHi enekTpoOiHCTPYMeHTH Ta iHLWi
erleKTPOTEXHIYHi | eNeKTPOHHI BUpoOU NMOBUHHI
3AaBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTMUCA EKONOTiYHO
4UCTUM criocobom.

i
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CumBon, no3HayKa MoscHeHHA
<) Bupib 3 6azoBolo izonsuieo Ta BIAKPUTUMM
CTPYMOIMPOBIAHUMMK AETanAaMM, AKi AOAATKOBO
niA’€AHaHi AO 3aXMCHOrO NMPOBOAY.
IPX4 CryniHb 3axucty
o EnekTpocTaTtnyHa nposiaHicTb
ES
(**) Moxke MicTUTH Lmdpu abo nitepu
Mo3snauka |Mimnapoaxa |HauionanoHa |[MoAcHeHHA
OAWHHUA OAWHHUA
P, \A% Br Cno>k1BYa NOTYXKHICTb
Pprax W Br Makc. cnoykuBaHa NOTYXHiICTb
Py \4% Br Makc. cnoxwuBaHa NOTYXHiCTb
iHTErpoBaHOI pO3eTKM
U \4 B PospaxyHkoBa Hanpyra
f Hz My YactoTa
L7 I I MicTKicTb eMHOCTI
=3 I I O6’em 3anmnBaHOT piAMHM
S |/s n/c MoTik noBiTps 3i WwWnaHrom
AOBXWHOIO 4 M
D 35 mm
=z |/s n/c MoTik noBiTps Ha BeHTUNATOPI
O~= hPa rla PospiarkeHHs
LxBxH |mm MM AOBXMHA X LUMPUHA X BUCOTA
%) mm MM AiameTp Kpyrnoi YactuHm
] kg Kr Bara BianoBiaHo A0
EPTA-Procedure 01
L, h" roa.”’ KpaTHicTb noBiTpoobMmiHy
L4 AB(A) AB(A) PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY
L, AB(A) AB(A) PiBeHb 3ByKOBOI MOTYHOCTI
Koa/Kya |AB(A) AB(A) MNoxnbka
a m/s2 m/c2 Bi6pauis y sianosiaHOCTI A0
ISO 5349-1
m, s, kg, A, |Mm, ¢, Kr, A, OcHoBHI Ta NoxiAHI o AMHULL
mm, V, W, |mwm, B, BT, Mi>kHapoAHOI cucTemm
Hz, N, °C, _|lu, H,°C, f.E, oAnHUUp Sl
dB, min, m/s2 XBUn., M/c

%
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Iina Bawoi 6e3nexx.

O TONEPEMKEHHA NpounTaiTe
BCi npasuna 3

TeXHiKH 6e3nexH i BHa3iBHH.
HeBuKoHaHHA NpaBun 3 TeXHiKK
6e3neKu i BKasiBOK MOXKe
NPU3IBOAUTU AO YAApPY
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi
Ta/abo BaXKKMX TpaBM.
Jd6epiraiTe BCi NpaBuna 3 TEXHIKH
6e3nexH i BKa3iBKH Ha MaHOyTHe.

i He 3acTocoBynTe uen
BiACMOKTYBa4, He MPO4MTaBLLM
YBa)XXHO Ta He 3pO3yMiBLUM LitO
iHCTPYKLilO 3 eKcrnnyaTalil Ta
AOAaHI «3aranbHi BKasiBKK 3
TexHikun 6e3nekn». 36epiranTe
Ha3BaHi AOKYMEHTU ANS
MOAAmNbLLIOrO BUKOPUCTAHHA Ta
AOAaBanTe IX AO BiACMOKTYyBa4a
MpU MOro nepeAaYi B KOPUCTYBaHHS
abo npu npoaaxy.
3BaXKaMTe TaKOXK Ha YMHHI
HaLioOHanbHi MNpUNMCcK 3 OXOpPOHU
npaui.
Mpu3HayeHHA BiACMOKTYBaya:
BonorosiacmokTyBau/nunococ ans
BUKOPMUCTAHHSA 3 AOMYLLEHUM
¢ipmoto FEIN npunapasm B
3aKPUTUX NPUMILLLEHHAX ANS
36MpaHHS HeLKIANMBOro Ans
3p0poB’s nuny i nuny knacy L (FEIN
Dustex 35 LX (**)), a Takox nuny
knacy M (FEIN Dustex 35 MX (*¥)),
APIGHUX YacTo4OK 6pyAy,
0co6nMBO NpU NPOBEAEHHI
nunacTux pobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMM, a TaKoX
ANsi 36UpPaHHSA HEroprOYNX PiAMH.
BiacMoKTyBay npusHayeHuin ans
BUKOPUCTAHHSA Y MPOMMUCNOBUX
YMOBaXx, Hanp., Y rotensx, LWKonax,

ﬁ%

nikapHsx, Ha ¢pabpukax, y
KPaMHULIAX, odicax | opeHAOBaHUX
XXUTNOBUX NPUMILLLEHHSX.

Jluwe ana Kpain EC:

| BiacMokTyBay
nuny knacy L

" 3riaHo IEC/

EN 60335-2-69 ans cyxoro
BiACMOKTYBaHHS LWKIATMBOro Ans
3AOPOB’A MUY 3 rPaHUYHUM
3HaYeHHSAM eKCMO3ULLIMHOT A03U
> 1 mr/m3.

BiacmMokTyBay
nuny knacy M
sriaHo |[EC/

EN 60335-2-69 ans cyxoro
BiACMOKTYBaHHSA LUKIANMBOIO AN
3AOPOB’A MUY 3 rPaHUYHUM
3HaYeHHAM eKCrno3uLiMHOI

A03m > 0,1 mr/m3.

—/N\| ANONEPEMKEHHA

BiacMoKTyBay MicTUTb
LWIKIANMBUIA ANSt 3SAOPOB’A NuN.
Mpoueaypu cnopoXHeHHs Ta
TeXHi4HOro obcnyroByBaHHs,
BKIMIOYAlOYM BUAANEHHS EMHOCTI
ANSA MUY, MOXHa MPOBOAMTU NuLLE
cunamm daxisuis. HeobxiaHe
BiAMOBiAHE 3aXMCHE CMOPAAXKEHHS.
He ekcninyaTtyiTe BiACMOKTYyBa4 6e3
NoBHOI $iNbTPyBanbHOI cUCTEMM.
IHakwe Bu HapasuTe Ha Hebe3neky
CBOE 3A0POB’sl.

Llei BiACMOKTYBaY NpUAATHUIA ANS
eKcnuyaTau,ii Bia reHepaTopis
3MIHHOIO CTPYMY i3 AOCTaTHbOIO
NOTY>KHICTIO, LLO BiAMOBIAAIOTb
Hopmi ISO 8528, knac BUKOHaHHs
G2. Lis Hopma He BUKOHYeTbCS,
30KpeMa, AKLLO TaK 3BaHWUM
KoediLLiEHT rapMOHIK nepeBULLy€E

%
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10 %. VY pasi cymHiBiB noLiikaBTecs
iHpopMaLlieio Npo reHepaTop, KU
Bu 3acTocosyerTe.

CneundiyHi BKa3iBKH 3 TeXHIKH
6esnexH.

LleH BiACMOKTYBay He NPUAATHUH
ANA BHKOPHCTaHHA ocob6amu
(BpaxoByrouM AiTeH) 3 06MeHEHHUMH
}i3uyHKM, CEeHCOpHHUMH abo
po3ymMoBHMH 3Ai6HocTAMH a60
ocob6amu, y Akux Gpaxye Aocsiay
i/a6o 3HaHb.

IluBiTbeA 3a AITbMU. AiTy He

MOBUHHI rpaTUCA 3 BIACMOKTYBa4eM.

O FOHEPEDKEHFA HopnctyBayi
NMOBHHHI

OTPMMATH BiANOBIAHHH iHCTPYHTaM
L0A0 KOPHCTYBAHHA
BiACMOKTyBauem. lMepen
BHHOPUCTaHHAM BiAACMOKTYBa4a
KOpHCTYyBavy Heo6XxiaHO HapaTH
indopmauito, iHcTPYKUii | HaBYaHHA
040 BiACMOKTYBaua i maTepianis, 3
AKHMH BiH Gy1e BHKOPUCTOBYBATUCA,
a TaHoM WwoAo0 GesneuHux npoueayp
3 yTHnisauii 3ibpanux martepianis.
HopucTtyBay noBHHEH
AOTPUMYBATHCA NPaBUI TEXHIKH
6e3nexH np1 NOBOAMEHHI 3
Mmarepianamu, wo 36uparoTheA.

Banarante oco6HcTe 3axucHe
cnopaameHHa. B 3anemHocrTi Big
BHAY PO6iT BAKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT ANA 0YeH a6o 3axXHCHi
OKynApH. 3a HeoO6XiaHICTIO BAAralTe
pecnipaTop, HaBYLUHUKH, 3aXHCHi
pyKaBsuui a6o cnenianbHHK dapryx,
w06 3axXHCTHTH cele Bia HEBENTHYHHX
YaCTHHOK, L0 YTBOPOIOTLCA NiA Yac
wnidyBaHHA, Ta YACTHHOK
marepiany. Oui noBuHHI 6yTH
3axXULLEHi BiA BianeTinux

%

YY>KOPIAHUX Tifl, LLO YTBOPIOKOTbLCA
npu pisHUX BUAAX PODIT.
PecnipaTtop a6o Macka NoBUHHi
BiAQINbTPOBYBaTH MK, LLLO YTBO-
PIO€Tbes Nia Yac poboTu. [MNpu
TpuBaniv poboTi Npu ry4HOMy LLyMi
MO>KHa BTPaTUTU CIyX.
MiaknouanTe BIACMOKTYBaY NULe
A0 LWTencesbHUX PO3ETOH i3
3aXHCHHM HOHTAKTOM, BHKOHAHHM
BiANOBIAHO A0 NPHNMCIB.
BuHopucTOBYHTE

JIHLLIE HenoOWHKOoAMEHi WHYPH
HMBJIEHHA Ta NOAOBHYBAaYi i3
3aXMCHHM KOHTAKTOM, AIKI perynapHo
nepeBipAOTLCA. 3aXUCHUM
NPOBIAHUK i3 PO3pUBOM MOXKe
NPU3BECTU AO YParKEHHS
€MEKTPUYHUM CTPYMOM.

Yepes 3a3emMneHHl
NpUEAHYBaNbHHA WTYLEP
BiIBOAMTLCA CTaTHYHHH 3apaA.
3aBASKM LIbOMY, a TaKOX
BUKOPUCTAHHIO MpUNaaAs, sike
BIABOAUTb €MeKTPOCTaTUYHUN
3apsa, (onuis) nonepeAXyeTbes
YTBOPEHHS iCKOp 1 iMMNYnbCiB TOKY.

Mpu BHKOPHCTAHHI BiACMOKTYBaya
ANA BOJNOIoro BiACMOKTYBaHHA
E€MHICTb NOBHHHA BYTH y
NPAMOBHCHOMY NOJIOMEHHI. |HaKwe
icHye Hebe3neKa ypaXkeHHs
€1eKTPUYHUM CTPYMOM Yepe3
NOTpannAaHHA PIAMHU A0 MOTOpa
BiACMOKTYyBava.

He BHHOPHCTOBYHTE MEpPEeHHHH WHYP
HHBJNEHHA HE 32 NPH3HAYEHHAM AnA
nepecysaHHAl BIACMOKTYBa4a a6o
ANA BiA’eAHaHHA WTENcento Bia
PO3ETHH. JaxulLanTe MepeHHHH
LUHYP HHBNIEHHA BiAA BUCOKOI
TemneparypH, onii, FOCTPHX KpaiB Ta

ﬁ%
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pyxomux aeraneu. He
nepeimMAamanTe yepes MepeHHuM
WHYP HUBJIEHHA Ta He 3AaBNIOHTE
Horo. MowkoaxxeHui abo
3annyTaHUN MEpPEXKHUM LIHYP
YKMBNeHHs 36inbLuye pusmk
YPa)KeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mepw Hi 3MiHKTH NpUNaAAA,
BUTATYHTE LWITENCenb 3 PO3ETHH. Lleit
nonepeAXXyBarnbHUIN 3aXiA 3HUXKYE
Hebe3rneKy ypaXKeHHs eNeKTPUYHNUM
CTPYMOM.

He BcMoHKTyHTE He6esneyuHi anA
3/10pOB’A PEYOBHHH, Hanp., GyKoBy
a6o ay6oBy THpCY, NOPOAHHA NUA,
asbecr. LLi peyoBMHM BBaXKatoTbCS
KaHLI.epOFEHHMMM.

CniakyHre 3a A0o6pPOI0 BEHTUNALIEHD
Ha po6ouyomy miculi.

He BcmoxTyHTE roprovi a6o
BHOyxoHe6e3neyHi piauHM, Hanp.,
6eH3HH, 0NIHBY, CIUPT, PO3YHHHHKH.
He BcMoOHKTYHTE rapAauxK nun a6o
roptouni nun. He npautoire 3
BiACMOKTyBauem B NPUMILLLEHHAX, A€
icHye He6e3neka BHOYXy. [1un, napu
abo piAMHU MOXYTb 3aropsiTucs abo
BUOYXaTH.

JalopoHAETLCA 3aHPINNOBATH Ha
BiACMOKTYBaui TabNHuKK Ta
NO3HaYKH 3a AONOMOroH rBHHTIB 260
3aKknenox. [MowkoaykeHa izonauis
He 3aXMLLAE BiA YpaXKeHHA
eNeKTPUYHUM CTPYMOM. Tabnmuku
Tpeba npuknetoBaTu.

He BHHOpHCTOBYHTE NpUNaann, ke
He nepea6auexe a6o He
pexomenpaosane gipmoro FEIN
cneuianbHo ANA UbOro
BiAcMOKTyBaua. Cama nuwe
MO>KNUBICTb 3aKpinyeHHs

npunaaas Ha Bawomy
BiACMOKTYBaui He rapaHTy€ Moro
6e3neyHe BUKOPUCTaHHS.

Mepen noyaTHom po6oTH (AUB. CTOP.
4-7) nepesipTe WHYP HUBNEHHA Ta
wiTencenb Ha npeamer
NOLWHKOAMEHbD.

ATOAEPEDKERHAl BnnopHcToByH
Te PO3eTHy Ha

BiACMOKTYyBaui nuwe Ana
NiAKNIOYEHHA 30BHILUHLOrO
eNeHTpoiHcTpymeHTa. BiacmoxTyBay
aBTOMaTHYHO BMHKAETbCA Yepe3
nia’eAHaHKH enexTponpuna.
Cnomu1BaHa NOTYMHICTb
nia’eAHAHOro eNIeKTPOIHCTPYMEHTa
He NOBHHHA NepeBHLLYBaTH
MaKCHMaJbHy CNOMHBAHY
NOTYHHICTb PO3ETHH Ha
BiACMOKTYBauyi Py.

JoTpumyHTECA TaKOM IHCTPYKUII 3
excnnyarauii i BRa3iBOH 3 TEXHIHH
6e3nexH TOro eneKTPoiHCTPYMEHTa,
AWK B1 nigknoyaeTe A0 pO3eTHH Ha
BiACMOKTYBaui.

PeHomeHpauin: 3asHau
NiAKNIOYaHTE BiACMOKTYBaY A0
NPHCTPOIO 3aXHCHOT0 BHMKHEHHA i3
HOMiIHaNIbHUM CTPYMOM
cnpautosanHa 30 MA a6o meHuwe.

BiacMOKTYBay 103BONAETLCA
36epiraTi n1wWe B NPUMILLLEHHAX.

Hdonyctuma Temneparypa
30BHIWIHLOrO CepeaoBHLLA Nia yac
BiACMOKTYBaHHA cKnanae Big —10
°C no +40 °C.

BuKOpHCTaHHA BiACMOKTYBaya 3a
HU3bKHUX Temnepartyp 3aéopoHeHe.
Hu3bKi TeMnepaTypu MOMYTb
NOWKOAKUTH LWHYP HUBNEHHA, L0
HEeraTMBHO BNJIHHE Ha HebGe3nexy.

%
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BrasiBHM 3 eKcnnyarauil.

Ekcnnyarauis, aus. ctop. 8.

Akwo BiANpaLboBaHe MosiTpsA
MOBEPTAETbCA Yy NPUMILLEEHHS, Y
LLbOMY MpPUMIiLLEeHHi HeobXiAHO
3abe3mne4nTn AOCTATHIO KpaTHICTb
noBiTpoobMminy L. [NoTik nositps,
LLLO NOBEPTAETLCS, HE MOBUHEH
nepesuiyBat 50 % noToky
cBi>koro nosiTps (06’em
NPUMILLLEHHA X KPaTHICTb
noeiTpoobMiHy L,,). 3a BiacyTHOCTI
0COBNMBUX 3aXOAIB LLLOAO
BeHTURALIT aje: L, =1 roa.”.

Y pasi KopoTHoro 3amHKkaHHa a6o
MaCHBHOIO BUKHAY NMHJY HEranHo
BHMKHITb BiACMOKTyBaY i
BiA’cAHaHTE HOro BiA Mepei.

He HactynaiTe Ha
BiZICMOKTYBau i He cTaBauTe

Ha HbOTO. KLLO BiACMOKTYBAY
nepekuHeTbcA, BH moniere oTpuMari
TpaBMy a60 NOWKOAUTH

BiACMOKTyBau.

Mnackuk cHnag4yacTii dinbTp
3amiHa $inbTpa, AMB. cTOp. 9-

11/ 246 posain «[lowyk
HecrpaBHOCTEMN.»

MMia yac 3amiHK PpinbTpa BAsAranTe
3acobu iHAMBIAYaNIbHOMO 3aXUCTY
(pecnipaTopu, 3aXMCHI pyKaBUYKM).
3aMiHy ¢inbTpa AO3BONSAETHCS
BUKOHYBATK nuLle y
MPUCTOCOBAHUX AMNS LibOro
MPUMILLLEHHSIX, HE 3aLLKOAXKYIOUYU
iHLWIKMM ocobam.

MMicns BuMMaHHsA 3a6pyAHeHOro
¢$inbTpa ounwanTe 6ik YncToro rasy
M YLWiNbHIOBasrbHi NOBEPXHi
3BUYaMHMMM, HeabpasnBHUMM
MUIOYMMK 3acobamm i BOAOIO.

%

A OBEPEXHO Hikonu He
npautonTe 6e3

Mnackoro cknaa4actoro ¢inbTpa,
OCKINbKM LLe MOXe MOLUKOAUTH
MOTOPp i BUKNUKaTK Hebe3neky
MOLLUKOAXKEHHS 3A0pOB’s Yyepes
NiABULLLEHUA BUKMA,
ApiGHOAMCNEpCHOTO NUTTY.
(1) Ans 36upanHsa nuny knacy L
abo M ao3BonseTbes
BMKOPUCTOBYBATU NULLE CyXi NMacKi
cKknaaYacTi $inbTpwy, Wo He 6ynu
Borori abo Mokpi.
Mepea nepexoaom Bia Bonoro
BiACMOKTYBaHHS Ha Ccyxe pAanTe
BONTIOrOMY MIaCKOMY CKMaA4acToMy
$inbTPy BUCOXHYTH abO 3aMiHiTb
MOro Ha cyxui. |HaKLe nnackui
cKnapyacTuit GinbTp cTaHe
HeMpUAATHUM.
TpumarTe nnackui cknaa4acTun
$inbTp cyxum i perynspHo
ouMLLYynTE Noro.
Maker anA cMiTTA, HETHAHHH
dinbTp-MiwoK (aus. ctop. 8)

Nluwe ana FEIN Dustex 35 MX (**):
Ans 36upaHHa ApibHoAncnepcHoro
nuny 1 yTunisauil oro 6e3
yTBOPEHHS nuny HeobxiaHO
AOAATKOBO BUKOPUCTOBYBaTM MaKeT
ANs CMITTS 360 HeTKaHWUM GinbTp-
MiLLIOK.

BcTaBnaiouun naker Ana cmitTs,
3aBEPHIiTb MOro Ha Kpal EMHOCTI.
IMoBHicTIO HaAiHbTE iHLLIKM OTBip Ha
6OpTUK BCMOKTYBarbHOro
naTpy6ka.

LLLo6 BUMHATK NaKeT ANA cMiTTS,
BiABEPHiTb MOro Kpai MOBHICTIO
Bropy i, MOTArHYBLUM Ha3aA,
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CTATHITb MOro 3i BCMOKTYBallbHOro
naTpy6ka. 3akpuitTe nakeT Ans
CMITTA 32 AOMOMOTOIO CTPIYKU.

[Micns 36upaHHs Bonororo 6pyay
3aBXXAM BUMMaMTe NaKeT ANS
CMITTA.

Konu BcTaHOBRIOETE HETKaHWI
$inbTp-MiLLOK, CRiAKyNTE 32 TUM,
o6 Moro KpuLuKa i cam ¢GinbTp-
MILLIOK MOBHICTIO Npunaranu Ao
BHYTPiLLUHbOI CTiIHKW EMHOCTI.
KapToHHuI pnaHeLb HeTKaHOrO
$inbTp-MilKa HEOOXIAHO HaAITH Ha
60OpTUK BCMOKTYBanbHOro
naTpy6ka.

Ans 3anobiraHHs 3a6pyAHeHHIO
nicna BUMMaHHA 3aKpuBanTe
HeTKaHMI PinbTP-MILLOK KPULLKOIO.

3ByHOBHHA CHrHan (aus. crop. 12)
Jinwe ana FEIN Dustex 35 MX (**):
BcTaHOBITb NOBOPOTHUI NepemMmKay
AiaMeTpa BiACMOKTYBaNnbHOro
LUMaHra Ha HeobXiAHe 3HaYeHHs.
Konu wenakicTb nosiTps naaae
Hux4e 20 m/c, nyHae 3ByKOBUIA
curHan. CnopoXHiTb eMHicTb i/abo
nepesipTe, 41 He 3abuTa cucTema
BCMOKTYBaHHS.

Po3eTKa Ha BiACMOKTyBaui
(aus. cTop. 11)

[MonoxeHHs BUMMKaya Ans
YBIMKHEHHS BiACMOKTYyBaya
306paxeHi Ha ctop. 11/12.

Y nonoxeHHi BuMukKava 3
BiACMOKTYBa4 aBTOMaTU4HO
BMUKAETbCA, KONM BMUKAETbCA
NIAKMIOYEHUIM A0 HbOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHT.

ﬁ%

BumukaiTe BiACMOKTYBa4 nepea,
TUM, AK BMUKaTH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT Y pO3eTKy Ha
BIACMOKTYBaui. BMMKaiTe B po3eTKy
Ha BIACMOKTYBaui Nimile BUMKHEHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTH.

Micns BUMKWKaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AKUMA €
NiAKMIOYEHUN AO PO3ETKM Ha
BiACMOKTYBaui, BIACMOKTYBa4
npautoe we npubn. 15 cekyHa, a
NOTiM BUMMKAETbCA aBTOMaTHUYHO.

Bonore BiACMOKTYBaHHA
(au.. crop. 17)

[Mpu 36upaHHi enekTponpoBiAHMX
PiAVH MPU AOCATHEHHI
MaKCUManbHOI BUCOTM 3arOBHEHHA
€EMHOCTI BiACMOKTYBa4 BUMMKaETbCA
aBTOMaTM4HO (aBTOMaTUYHE
BUMMKaHHS). BUTarHiTe wrencens 3
PO3eTKM i CNOPOXKHITb EMHICTb.
Mpu 36upaHHi He
€NeKTPOnpoBIAHUX PiAUH MpuU
AOCArHEHHI MaKCMMarbHOI BUCOTH
3arnoBHEHHA EMHOCTI BIACMOKTYBaY
He BAMHHAETbCA aBTOMATH4YHO.
BuacHo cnopokHionTe eMHicTb.

Mpu nosBi NiHM HeranMHoO BUMKHITb
BIACMOKTYBa4 i CMOPOXHIiTb
€MHICTb.

[Micns 36upaHHs piAMH OUYMCTITb
AATYUKK | NPOCTIp MK HUMM
wiTkoto (amB. ctop. 16).

Mpunanns (aus. crop. 9/20)
MoHTyMTe AeTani, 3nerka
HaTUCKYIO4YM Ha HUX. Ans
AEMOHTaXXy HECUIIbHO MPOBEPHITb
AeTari BIAHOCHO OAHa OAHOIT i
po3’eaHaiTe ix.
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TpaHcnopTyBaHHA

BiacmokTyBay He
® NPUCTOCOBaHUM ANA

nepemilLleHHs KpaHoM. He
NiABiLLYMTE BIACMOKTYBaY Ha rak
KpaHa. IHakwe Bu moxxeTe
OTpUMaTK TpaBMy a0 MOLIKOAUTH
BiACMOKTYBau.
MMia yac TpaHCcnopTyBaHHA
BIACMOKTYBaya B aBTOMOGinsx
¢PikcynTe HanpsAMHI ponuKu, Wo
matoTb ¢ikcauijo (auB. cTop. 8).
MepeHocbTe BiACMOKTYBaY 32
PYYKY, a He 3a ckoby Ans
LUTOBXaHHA.

Jiuwe ana FEIN Dustex 35 MX (**):
3aKpuBanTe BiACMOKTYBarbHUM
oTBip 3arnywkoto (AuB. cTop. 18).

PeMoHT Ta cepBicHi nocnyru.

Mepea TeXHIYHMM
o6crnyroByBaHHSAM 1 OYULLLEHHAM
BiA’€AHaNTE BIACMOKTYBaY BiA
AXKepena XWBNeHHs (BUTATHITb
LITErNcenb 3 PO3eTKH).
lMNepesipTe 3’eAHaHHS,

YLLINbHEHHS i LWnaHru.
PeMoHTYBaTH NoLIKOAXEHHS
AO3BOAETbCA NULLE
KBani$pikoBaHMM daxiBLAM Ta nuiie
3 BUKOPUCTaHHAIM OPUriHanbHMX
3anyactmH FEIN.

Nuwe ana FEIN Dustex 35 MX (**):
MMia yac TpaHcnopTyBaHHs abo
obcnyrosyBaHHsA BiACMOKTYBaYa
3aKpuBamTe BiACMOKTYBanbHUM
oTBip 3arnywwKoto (auB. cTop. 18).
Ans ounieHHs BiACMOKTYyBava
BUKOPUCTOBYMTE 3BUYAMNHI
HeabpasuBHi MuioYi 3acobu i Boay.

%

[Micns ounwieHHs aanTe
BIACMOKTYBa4y MOBHICTIO
NPOCOXHYTU.

CnopokHionTe eMHICTb nicns
KOXXHOIO BUKOPUCTaHHSA i
BUAANANTE BENUKi 3a6pyAHeHHS i

nun.

CnopokHioiTe EMHICTb nicns
36upaHHs piauH. MNoTim sanuwiTe
BIACMOKTYBaY 3 MiA’€AHaHUM
NPUNAAAAM YBIMKHEHUM Ha
A€KinbKa XBUMWH, LLO6 BUCYLLINTH
noro.

BukopucTaHi nnacki cknaavacri
¢inbTpu i GinbTp-MilKM HeobXiAHO
YyTURi3yBaTH 3riAHO i3
3aKOHOAQBYMMM MPUMUCAMU.
fkwo Tpeba nomiHaTH
nia’eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobutn Ha ¢ipmi FEIN abo B
CepBiCHIN MancTepHi Ans
enekTpoiHcTpymeHTiB FEIN, wo6
YHUKHYTU Hebes3neKu.
LLloHaliMeHLLe OAMH pa3 Ha pik
HeobxiAHO, W06 BUPOBHUK abo
NPOIHCTPYKTOBaHUM cnewianict
NMPOBOAMNM NepeBipKy NpunaAy Ha
AKicTb 36MpaHHs nuny, Hanp.,
MOLUKOAXKeHHS PinbTpy, WinbHICTb
Ta CMpaBHICTb BIiACMOKTYBa4a, a
TaKOX CrpaBHICTb KOHTPOSIbHOTO
npuctpoio (y pasi FEIN Dustex 35
MX (**)).

Y BiacMokTyBavax knacy L i M, wo
3HaxoAMnucs B 3abpyAHeHOMY
cepeAOBMLL, HEOBXIAHO OYUCTUTH
30BHILLHIO NMOBEPXHIO Ta BCi AeTani
npunaay abo obpobuTi ix
repmeTuKoM. [pu TexHiuHOMY
obcnyroByBaHHI Ta pEMOHTHMUX
poboTax Bci 3abpyAHeHi AeTani, fKi
He MO>KHa 33A0BIfTbBHO OYUCTUTH,

ﬁ
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HeobXiAHO BUAANUTU. TaKi AeTani
HeobXiAHO BUAANATH Y
HEMPOHWUKHUX MilleyKax y
BIANOBIAHOCTI AO YMHHMX
MOMOXeHb LLLOAO YCYHEHHSs TaKMX
BiAXOAIB.

Mpu TexHi4HOMY obCnyroByBaHHi
KOpPUCTyBaYeM BiACMOKTYBaY
HeobXiAHO AEMOHTYBaTH,
OYUCTUTU Ta BUKOHATU MOXKIUBI
po6oTH 3 TeXHi4YHOro
obcnyroByBaHHS, He HapaX<aloum
Npu LboMy Ha Hebesneky
obcnyroBytounii nepcoHan Ta
iHWKX ocib. [Nepea AeMoHTaXem
nunococ Tpeba NpoYncTuTH, Wob
3ano6irTM MoXnMBUM Hebesnekam.

MpuMiLLLeHHS, B sKOMY po36bupaeTbes
nMnococ, MoBUHHO Aobpe
nposiTptoBaTucs. [ia yac
TeXHIYHOro obcnyroByBaHHs
BASAranTe ocobucre 3axucHe
CMOPAAMKEHHS. Micna TexHiuHoOro
obcnyrosyBaHHs Tpeba npubpatu
MicLe, A€ 3AIMCHIOBANOCA TeXHIYHe
obcrnyroByBaHHS.

MowyK HecnpaBHOCTEH.

Bupobu, siki koHTakTyBanu 3
a3becToM, He MOXKHa BiAAaBaTU B
peMoHT. YTunisyiTte 3a6pyAHeHi
as3becTom BUpOOU BiAMOBIAHO AO
YMHHUX HaLLiOHaNbHUX MpUNUCie
CTOCOBHO YTUIIi3aLil BIAXOAIB, L0
MicTaTb asbecT.

AKTyanbHUI nepenik 3an4acTuH A0
LLbOro BiACMOKTYBa4a Bu 3HaaeTe
B I[HTepHeTi 32 appecoio:
www.fein.com.

3a HeoGxiaHicTio Bu momere
CaMOCTiHHO 3aMiHHTH HACTYNHi
aerani:

HeTKaHWM PinbTP-MiLLOK, NaKeT ANs
CMITTS, MNSTACKUM CKNAAYACTUMA
¢inbTp, WnaHr, MypTy ANns
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB, KOJiHO,
BCMOKTYBanbHi TPY6MU, LLLINUHHY
HacaAKY, MiANOroBy HacaAKy,
LLITKOBI OKpPamKK, ryMOBi OKpamKu,
CTyniH4acTy My$TY, LLLITKOBY
HaCaAKYy

6y AMHKOBOT Mepei.

HecnpasHicTb Mpuyuna YcyHeHHs HecnpaBHOCTEH
BiacMokTyBay He | CnipauioBas 3abesneuTe noaavy
BMMKaETbCA. 3anobiXKHUK CTpyMmYy.

O6paHui

aBTOMaTUYHUNA PEXKMM
po60TK BiACMOKTYBaua.

BcraHoBiTh nepemmkay
pexkumis Ha «I».

%
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HecnpasHicTb Mpuuuna YcyHeHHA HecnpaBHOCTEH
Mana noTy>Hictb | HeBipHo 3i6paHuit MpaBunbHO HaaiHbTe
BCMOKTYBaHHS. BiACMOKTYBau. KPULLKY i 3aKpuinTe
o6u1AB2 3aMKM.
Cucrema BcMoKTyBaHHS | OuuncTiTh
3a6uTa. BCMOKTYBaslbHUM LUMAHT i
BCMOKTYBarnbHi Tpyou.
HeTtkaHnun ¢pinbtp- 3aMiHiTb HeTKaHMM
MILLOK NepenoBHEHUN. | (inbTp-MilLoK.
Mnackui cknapavacTuit | 3aMiHiTb NNackum
$inbTp NepenoBHEHWUN. |cKnaAYacTuin GinbTp.
MNakeT Ansa cMmiTTS 3aMiHiTb NakeT ANS CMITTS.
NOBHUM.
Mpu HesipHo BcTaBneHuit  |[NonpasTe nnackui

BiACMOKTYBaHHi 3
BiACMOKTYyBa4a
po3niTa€Tbca nun.

MIackUM CKNaA4acTumn

¢inbTp.

cknapyactuit ¢inbTp.

BiacyTHs €MHIicTb 3anoBHeHa. CrnOpOXKHiTb EMHICTb.
MOTY>KHICTb

BCMOKTYBaHHsA npu

BONOromy

BIACMOKTYBaHHi.

ABTOMaTMYHE Aatunkun 3abpyasHeHi. | OUUCTITb AATUMKM i
BUMKHeHHs (rnpu NPOCTip MiX HUMMU
BONOromy LWITKOIO.
BIACMOKTYBaHHI) He [E€mHicTb 3arioBHeHa. V BUMaAKy piAMH, WO He
CnpaupboBye. MPOBOAATb €NEKTPUKY,

nepesipsamnTe
HaroBHEHICTb i 32 NoTpebu
CMOPO>KHIONTE EMHICTb.
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HecnpasHicTb MprunHa YcyHeHHA HecnpaBHOCTEH
FEIN Dustex 35 MX |HanawToBaHui alameTp | Hanawtyiite npaBunbHMi
(**): BIACMOKTYBarlbHOro AlameTp
JlyHae 3ByKoBUI LUnaHra He BiAMOBIAAE | BIACMOKTYBanbHOro
CUrHan. daKTUYHOMY. LUNaHra Ha BiANOBiAHOMY
NMOBOPOTHOMY
nepemmuKadi.
Mnackuit cknapyvacTuit | 3amiHiTb NNackun
$inbTp NepenoBHEHWUN. |cKnaAYvacTui GinbTp.
MakeT Ansa cmiTTA 3aMiHiTb NaKeT ANA CMITTS.
NOBHUM.
Cucrema BcMOKTYBaHHS | OuuncTiTh
3abuTa. BCMOKTYBaflbHUM LUNAHT i
BCMOKTYBasribHi Tpyou.
FapanTis. JanBa npo BiANOBIAHICTD.

lapaHTis Ha BUPI6 HaAaeTbCs
BiAMOBIAHO AO 3aKOHOAABYUX
npasun Kpaiku 36yTy. Kpim uboro,
¢ipma FEIN Hapae 3aBoACbKY
rapaHTilo BIAMOBIAHO AO
rapaHTilMHOro TanoHa BUpobHMKa.
Moxknueo, Wwo B 0bcar nocTaBku
Baworo BiacMOKTyBayYa BXOAUTb He
BCe onucaHe abo 306paxkeHe B Ll
IHCTPYKLWIT 3 ekcnnyaTauil
NpUnaAAs.

®ipma FEIN 3asBnse nia csoto
OCO6MCT)’ BiAMOBiAQNbHICTb, LLLO
LLer BMpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
nNpuUnucam, BUKNaAeHUM Ha
OCTaHHIN CTOPIHLI L€l iIHCTPYKLUIT 3
eKcnnyarauii.

TexHivHa AOKyMeHTaLisi:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

3aXHCT HAaBKOJIHLLHbLOIO
cepeaoBHLLa, yTHRI3aUis.
YnakoBkKy, BiAMpaLboOBaHi
BIACMOKTYBaui Ta NpunaaAA

NOTPiIGHO yTUNI3yBaTU €KONOTIYHO
4MCTUM criocobom.
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OpHrHHanHa MHCTPYKLUMA 32 EKCNNoaTauus.
W3non3BaHH CUMBOJIH, CbHpPALLEHHA U TEPMHHA.

Cumson, MosacHeHue
03HauyeHHe
|LI!| HEI'IPEMEHHO I'IPO'-IETeTe BCUYKU BKJTIOHMEHU B

OKOMTM/TEKTOBKaTa Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTA
AOKYMEHTU, KaTO PbKOBOACTBO 3a eKCrnoaTaums u
o6y yKasaHusa 3a 6esonacHa paboTa.

MpeAn Aa M3BbPLUMTE Tasu CTbMKa U3BAAETE LLENcena
OT KOHTaKTa. B npoTuBeH cryyait cbliecTsyBa
OMaCHOCT OT HapaHsiBaHe MpW HEBONHO BKITIOYBaHe Ha

€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

(1] CreaBaiiTe yKasaHUsATa Ha TeKCTa, pecr. GurypuTe B
CbCeACTBO!

/N CreapBaiiTe yKasaHMsTa Ha TeKCTa, pecrl. GurypuTe B
cbceacTBO!

(5 15) PaboTeTe c npeanasHu ounna.

® @ PaboTeTe c wymosarnywmtenu (aHTUPOHM).

C€ YaocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha
eneKTPOMHCTPYMeHTa Ha AMPeKTMBU Ha EBponeiickus
Cblo3.

[H[ YKa3Ba CbOTBETCTBMETO Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha
AVPEKTUBUTE Ha MUHTHUYECKUSA CbO3.

S O6uw, 3abpaHssaly, cumeorn. Tosa AelicTeue e
3abpaHeHo.

AonbnHuTenHa nHpopmaums.

BkniousaHe

@ sknioyBaHe

O BHUMAHVE To3u 3HaK yKa3Ba Bb3MOXHa OMacHa cUTyaLusl, KOSATO
MOXKe Ad MPEeAU3BMKA TEXXKU TPaBMU MU CMbPT.

O BHUMAHUE | ToBa ykasaHue npeAynpexAasa 3a Bb3MOXHa OMacHa

CMTyauus, KoaTo 61 Morna Aa AOBeAE AO TpaBMa.

E AMOPTU3MPAHU eNEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTH

€rIeKTPOHHU U eNeKTPUYECKU NPOAYKTH TpsibBa A
6bAaT cbbMpaHN OTAENHO OT BUTOBUTE OTMAABLIM U
A2 6bAaT NpeAaBaHK 3a BTOpUYHA NpepaboTka Ha
CbABP>KALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.

4~ ~5
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Cumson, MosacHeHue
O3HauyeHue
D MpoAyKT c 6a3oBa M30NaLMA U CBbP3aHU KbM
3aLMTHUSA NPOBOAHMK Ha MpeXKaTa TOKOMPOBEXAALLM
eneMeHTH, KOMTO MoraT Aa 6bAaT AONpeHMU.
IPX4 Knac Ha 3awmTa
@ He HaTpynBa cTaTU4HO eneKTpuyecTBo
ES
(**) MOXe Aa CbAbpXKa Lndppu nnu 6ykeu
Cumson |MemniayHapoaHo | HauuonanHo |lMoscHenne
0O3HauyeHue O3Ha4YeHHe
Py \\% W KoHcymumpaHa molHocT
Pprax \A% \A% Makc. KOHCyMMpaHa MOLLHOCT
Py \\% W Makc. MOLLIHOCT Ha BKNioYeH
BbB BIPaAEHMUS| KOHTaKT
KOHCymaTop
U \' \' HomuHanHo HanperkeHue
f Hz Hz YectoTa
r I I O6em Ha Kowla
= I I KonuyecTtBo Ha 3anbnBaHe ¢
TeYHOCT
A I/s I/s AebuT c wnaHr 4 m
@ 35 mm
=~z I/s |/s Aebut npu TypbuHata
= hPa hPa MoaHansraHe
LxBxH |mm mm AbITKMHA X LUIMPOYMHA X
BMCOYMHA
%] mm mm AvameTbp Ha Kpbrbn AeTann
] kg kg Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01
L, h h-" MHTeH3nBHOCT Ha obMeHa Ha
Bb3AYX
LPA dB(A) dB(A) PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO
HansraHe
L, dB(A) dB(A) PaBHMLLE Ha MOLWHOCTTa Ha
3BYyKa
% Kon/Kya |dB(A) dB(A) HeonpeaeneHoct

*@%

4~ 4
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Cumson |MemiayHapoaHo |Hauwonanuo |MosacHenxe
O3Ha4yeHue 03Ha4yeHue

a m/s2 m/s2 FeHepupaHu Bubpauum

cbrnacHo 1SO 5349-1

m, s, kg, A, m, s, kg, A, | OcHoBHM K NpOU3BOAHM
mm, V, W, mm, V, W, |eAuHMUM OT
Hz, N, °C, Hz, N, °C, _|MexaAyHapoaHaTa cucTema 3a
dB, min, m/s? dB, min, m/s2 mepHM eanHMLM Sl

Jda Bawara curypHocr.

A BHUMAHUE MpoueTteTe BCHUKH
YyKa3aHuA 3a

6esonacHa pa6ota u 3a pa6ota c
eNIeKTPOHHCTPYMeHTa. [Tponycku
MPU CMa3BaHETO Ha yKa3aHUsATa 3a
6e3onacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTa MOraT A2
NPeAM3BUKAT TOKOB YAap, NMoXKap
U/MNKU TEXKKU TPaBMM.
CbxpaHfiBaHTe BCHYKH YHa3aHHA 32
6esonacHa pa6ora u 3a pa6ora c
eJIEKTPOHHCTPYMEHTa 32 NoN3BaHe B
6baewe.
He nonssaiTe Tasu
MpaxocMyKayKa NpeAu Aa
npoyeTeTe BHUMATEIHO U AQ
pasbepeTe Hamb/IHO TOBa
PbKOBOACTBO 3a eKCriioaTauus,
KakTo U npunoxenunte «O6wwim
yKasaHus 3a 6esonacHa paboTa».
CbXxpaHsBaiTe Te3n MHCTPYKLMM 32
Mor3BaHe MO-KbCHO U MM NpeAaBanTe
3aeAHO C MpaxocMyKadKaTa npu
npoAaxba nnu Korato s Aaeate 3a
nonseaHe.
CbbnioaaBaiiTe CbLLO BanMAHUTE
HaLMOHanHu pasnopeabu no
OXpaHa Ha TpyAa.

%

MpeaHasHayeHHe Ha
npaxocMyHayKkarta.
Mpaxocmykayka 3a paboTa B 3aKkpUTH
MOMeLLLEHUS C NMPEeANUCaHNUTE OT
¢upma FEIN sonbnHuTenHm
npucriocobneHuns 3a MOKpO U Cyxo
3acMyKBaHe Ha 6e3BpeAHU 3a
3ApaBeTO MaTepuarnu oT Npaxos
knac L (FEIN Dustex 35 LX (**))uM
(FEIN Dustex 35 MX (*%*)), manku
napyeHLia, ocobeHo 3a 3acMyKBaHe Ha
oTnaAbLM npu paboTa ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTHU, KaKTO U 3a
M3CMyKBaHe Ha Hesarnanumm
TEYHOCTU.

Tasu npaxocmykayka e
npeAHasHau4eHa 3a NpogecroHanHo
ronsBeaHe, Harp. B XOTeNM, y4UnuLLa,
6onHMUM, $abpuKK, MarasmHm 1
oducu.
Camo 3a cTpaHu or EC:
Mpaxocmykayka
ot knac L no IEC/
EN 60335-2-69 3a
CyXO 3aCMyKBaHe Ha BPeAHM 3a
3APaBeTO MpaxoBe C rpaHUYHa
CTOMHOCT Ha eKCrnosuuums
>1 mg/m3.
r & & 4 NpaxocmyKauka
Wﬂ'ﬂ ofKnac I")Ilno IEC/
- EN 60335-2-69 3a

CyXO 3aCMyKBaH€ Ha Bp€AHMU 3a

ﬁ

.
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3ApaBeTo MpaxoBse C rpaHn4Ha
CTOMHOCT Ha eKcrno3muusa

> 0,1 mg/m3.
AN A BHUMAHME

B npaxocmykaukata uma
oraceH 3a 3ApaBeToO Mpax.
M3npa3BaHeTO M U3XBbpMSIHETO Ha
OTMaAbLIUTE, TEXHUYECKOTO
obcnysKBaHe U U3BaXKAAHETO Ha
Kolla 3a cbbupaHe Ha OTNaAbLM
TpsibBa A2 ce U3BbpLUBA CaMO OT
KBanuduumpaH nepcoHan
HeobxoaunMo e nonssaHeTo Ha
MOAXOASALLM NMUYHU NPEANasHU
cpeacTBa. He paboTete ¢
MpaxocMyKayKaTa, ako He ca
MOHTUPaHU BCUYKKU GunTpu. B
MPOTMBEH CMy4Yalt MMa OMAcHOCT 32
3ApaBeTo.

Tasu npaxocmyKauka e
npoekTUpaHa Aa 6bAe BKIOYBaHa
CaMO KbM reHepaTopu Ha
MPOMEHIIMB TOK C AOCTaTb4Ha
MOLLIHOCT, KOMTO CbOTBETCTBAT Ha
nsancksaHuaTa Ha ISO 8528, knac Ha
usnbnHeHue G2. EAHo oT rnaBHUTe
HEeCbOTBETCTBUS Ha TO3U CTaHAAPT
e, KoraTo T.Hap. Knup-¢$akTop
Haaxebpnisa 10 %. Ako He cTe
CUTYpPHU, MpOBepeTe NapameTpuTe
Ha nonssaHus oT Bac reHepaTtop.

CneuxanHu yKa3aHua 3a
6esonacHa palora.

Ta3u npaxocMyKauyKa He e
npeaHa3HavyeHa 3a nonssaHe ot
NHUa (BHNOYHTENHO Aeua) ¢
OrpaHHY4yeHH dJH3HlIEI:HH, CEH30pHH
HITH YMCTBEHH CnocoGHOCTH UK
JIMLLA C HeJOCTaTbYHO ONMUT U/HIH
NO3HAHHA.

Hleua He Tpa6Ba na 6bAaT oCTaBAHH
6e3 KoHTpon. Taka ce rapaHTupa, Ye
AeLlaTa HAMa Aa UrpasT ¢
NnpaxocMyKa4Karta.

ABHAVIARUE 00cnymBawuaT
nepcoHan Tpaésa

Aa 6bae o6yyeH 3a HaAuUHHA Ha
pa6orta c Ta3u npaxocCMyKau4Ka.
Mpeax non3sane norpeburenar
TpAGBa aa 6bAae 3ano3Har ¢
HHGOPMALHHK H YHA3AHHA, KAKTO H
Aa 6bae o6yyeH 3a HAYHHA Ha
non3saHe Ha NpaxocMyHayKara,
KaKTO H 32 MaTepHasIHTEe, 32 KOHTO
TA € npeAHa3HayeHa, BKJIHOUYHTESHO
6e30nacHHAT HAYHH HA H3XBbPNAHE
Ha cbOpaHuTe OTNAAbLUM.
MoTpe6uTenar e oTroBopeH 3a
cnaspaHe Ha BaJIMAHUTE
HOPMaTHBHH AOKYMEHTH 3a
6esonacHa pa6ota c marepuHanure,
KOMTO Cé 3aCMyHKBaT.

Pa6oreTe ¢ NHYHH NpeanasHu
cpeacrsa. B 3aBHcumoct ot
npunoxeHnero pabéorere ¢ uana
MacKa 3a JiHle, 3aLLHTa 32 OYuTe
WK npeAna3Hy oyuna. Axo e
Heo6xoaumo, paboTere ¢ AWXaTenHa
MacHKa, WyMo3arnyLwHTeNnu
(aHTHdOHH), paboTHH 06YBKU HNK
cneuuanH3upaHa NPecTusKa, KoATo
Bu npeana3Ba 0T MaJIKH OTHbPTEHH
npu paéorara yacTHYKH. Ounte Bu
TPHGBa Aad Ca 3alLUTEHU OT
neTdauwumTe B 30HaTa Ha pa60Ta Yac-
TUYKU. I'Ipomsonpaxosa'ra nnu
AMXaTenHaTa mMacka unTpupat
Bb3HWKBALLMSA Npu paboTa npax.
AKO NMpOABIXUTENHO BpeMe CTe
M3N10KEHU Ha CUIEH LWWYM, TOBa
MOXKe Aa AoBeAe AO 3aryba Ha crnyx.

%

ﬁ%
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JaxpaHBaiTe npaxoCMyKauyKata
CaM0 OT HHCTAJIHPaHHU CbINACHO
NPeAnUCaHHATA KOHTAKTH CbC
3awMTeH NpoBoAHUK. H3non3sBaiite
CaMo H3NpPaBHH 3aXpaHBaLLH Kabenu
H NEepHOAHYHO NPOBEPABAHH
YALJIHHUTESNIH CbC 3aLUHTEH
I'IpOBlJﬂHHH. nOBpeAeH 3alunTEH
I'IpOBOAHMK MOXXe Aa I‘IpeAM3BMKa
TOKOB YAQap.

bnaroaapeH1e Ha 3a3eMeHHA
NPUCbeAHHHUTENEH LyLep ce
OTBEH{A1aT CTATHYHH EJIEKTPHYECHH
3apaan. Taka npu koMbUHMpaHe ¢
oTBeXAAdLnM CTaTUYHO
eJ'IeKTpM‘-ieCTBO AOMb/THUTENHU
I'IpMCI'IOCO6J'IeHIA$| (He Ca BKJ1IOYEeHU B
OKOMI’IJ‘IeKTOBKaTa) ce usbsarea
06p33)’BaHETO Ha MCKpM N CTaTUYHU
paSPSIAM.

Mpu mokpo 3acmyxKBaHe paborere C
npaxocMyHayKata camo HOraro
KOWDbT € B XOPH3O0HTAJHO
nonomeHne. B npotuseH cnyqa
BClie ACTBUE Ha I'IpOHMKBaHe Ha BOAaQ
B ej'IEKTpOABMFaTEHH CbI.I.I.GCTB)’Ba
OMACHOCT OT TOKOB yAap.

He nonsBanuTe 3axpaHBawiHa Kaben
3a AEHHOCTH, 32 KOMTO TOH He e
npeAHasHayeH, Hanp. Aa Abpnare
npaxocMyKauyHKata WM Aa
H3BaMAare LWencesna oT KOHTaKTa.
Npeanassaite 3axpaHBawua Kaben
OT HarpsAiBaHe, OMacnfABaHe, AONHP
A0 OCTPH pb6oBe HNH ABHHELLH Ce
€JIEMEHTH Ha mawuHu. He
npera3saiTe H He NperoBaHTe
3axpaHBaw1a Kaben. [NospeaeHu
MNK yCyKaHW 3axpaHBaLly Kabenu
yBE/1n4aBaT pUCKa OT TOKOB YAap.

%

W3BamipanTe Wwencena ot KOHTAKTa,
npeaq Aa 3aMeHATE AONbJIHHTENHH
NPHHAANEMHOCTH. Tasn npeanasHa
MFlpKa Hamandea OnacHOCTTa OT
TOKOB yAap.

He 3acmyKBaHTe onacHM 3a
3ApaBeTo npaxoBe, Hanp. npax or
6yxkoBa unu An60Ba AbLPBECHHA,
npax oT KAMEHHH MaTepHanu,
asbecr. Tesn npaxose ce cyMTaT 32
KaHu.eporeHHM.

OcurypsasanTe Ao6po npoBeTpeHHe
Ha pa6oTHOTO MACTO.

He 3acmyKBaiTe necHo3ananumMu
HJIH B3PMBOONACHHU TEYHOCTH, Hanp.
6eH31H, MalLHHHO Macno, anKoxon,
pasrtesoputend. He 3acmyHxBaiite
HaropeLLeHH HIH JIECHO3anaN1uMH
npaxose. He pa6orere ¢
NpaxoCMyHauKaTta B NOMELUEHHA C
NOBHLUEHA ONACHOCT OT EHCNJIO3HH.
[MpaxoseTe, Nndpute unu
TEYHOCTUTE MOIaT Aa ce
Bb3MJ/1IaMEHAT UNMUN Aad eKCI'IJ'IOAIAPaT.

Jdab6pannABa ce 3axBalLLaHETO Ha
Ta6enKu un1 03HaYeHHs BbpXy
NpaxocMyKayKaTa ¢ BHHTOBE HJH
HUTOBE. HapylueHa enekTpuyecka
M30Maums He OCUrypsiBa 3alimTa
cpely TokoB yaap. MsnonssaiTe
camo3sarnernBallym ce CTUKepMU.

He H3non3BaiTe AONbLAHUTENHH
npucnoco6neHus, KOUTO He ca
npeaHa3sHa4YeHH HIH NPenopbyYBaHH
ot cupma FEIN cneuunanHo 3a Tasu
npaxocmykauka. Camo ¢pakTbT, Ye
AdAEHO I'IpMCI'IOCOGHeHMe MOXXe Aa
6bAe MOHTIApaHO KbM
I'IanOCM)’Ka‘-{KaTa, He I'apaHTMpa
6e3onacHOTO MYy noJ3BaHe.

.
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Mpeau BHNOYBaHe (BUIKTE CTPAHHLIA
4-7) ce yBepere, ye 3aXpaHBaLLHAT
Ka6en M wencenbT Ca H3NPaABHH.

O BHUMAHUE W3non3BanTe
HOHTAKTa Ha

npaxocMyKayxkara camo 3a
BHJIIOYBAHE HA ENEKTPOHHCTPYMEHT.
Mpaxocmykaukara ce crapTupa
aBTOMaTHYHO C NYCHAHETO Ha
eJNIeKTPOHHCTPYMEHTA.
HoncymupanaTta MOLLHOCT Ha
BHJIOYEHHUA ENIEKTPOHHCTPYMEHT He
TpAGBa Aa HAAXBbPJIA MAKCHMAJHO
AONYCTHMAaTa MOLLHOCT Ha
HOHTaKTa P,

Cna3sa#Te CblL0 PbHOBOACTBOTO 32
eKCnnoarauua H yHa3aHuATa 3a
6e3onacHoCT Ha
eJIeKTPOHHCTPYMEHTA, KOHTO
BKJIOYBATE KbM KOHTAKTa Ha
npaxocMyHauKara.

MpenopbKa: Bunrousaute
npaxocMyKayKara BHHar4 npes
AedexTHOoTOHOB NpexkbecBay (RCD) ¢
TOHK Ha 3aaedcTBane 30 mA unu no-
Ma’bK.

Mpaxocmykaukara Tpa6ea aa 6nae
CbXpaHABAHA CaM0 B 3aKPHUTH
NOMELLEHHA.

Jlonyctumara oKonHa Temneparypa
no Bpeme Ha pat6ora e -10 °C oo
+40 °C.

He ce ponycka pa6ora c
NpaxocMyKayKarta np1 HUCKHU
Temneparypu. NIpH HUCKH
TeMnepaTtypH 3axpaHBawiHAT Kaben
MoHe Aa 6bae noBpeaeH U ToBa Aa
BJIOLUM CHIYPHOCTTA.

Yrazanuna 3a nonssane.
3a obcny»kBaHe BUXKTe cTpaHuua 8.

AKO 32CMYKBaHMAT Bb3AYX Ce BpbLLA
B NomeLleHMeTOo, TpsibBa Aa 6bae
ocuUrypeHa AOCTaTb4Ha CTereH Ha
obMmeH Ha Bb3ayxa L B
nomeleHuneTo. [pemrHaBaloTo
npes npaxocMyKaykaTta 1 BpbLLAHO B
MOMeLLEHNETO KONUYECTBO Bb3AYX
TpsibBa Aa 6bAe Halt-MHoro 50 % ot
HOBOMOCTbMBALLMA Bb3AYX (0bem
Ha MOMeLLEeHNETO X UHTEH3UTET Ha
cMsiHaTa Ha Bb3AyXxa L,,). Bes
creLmanHu MepKu 3a NpoBeTpsiBaHe
Baxku: L, =1 h.

MpH KbCO CbeAHHEHHE H/WITH CHITHO
oTaensdHe Ha npax He3a6aBHO
cnpeTe npaxocMyKauyKarta W A
H3KNIOYeTe OT Mpemara.

He u3non3sanre
npaxocMyKaykara, 3a Aa

cTbnBare Bbpxy HeA. pu
npeo6pbllaHe Ha NpaxocMyKayKara
MOMEe ia Ceé HapaHHTe WK Aa A

noBpeAure.

MnocbK HarbHaT GUNTLP

3a cMsiHa Ha UNTbpa BUXKTE
cTpaHuua 9-11/ 258 pasaen
«OTKpMBaHe 1 OTCTpaHsABaHe Ha
AedekTu.»

Mpu cmsaHa Ha dunTbpa paboTeTe
C NTMYHU NpeANasHU CPEACTBa
(AmxaTenHa macka, paboTHM
PbKaBuLM).

CmsHaTa Ha punTbpa TpsbBsa Aa ce
M3BBbPLUBA CAMO B MOAXOASLLM 32
LLenTa nomelleHus u 6es aa
3acTpallaBa ApPYry nuua.

Cnea u3BaXkpaHe Ha 3aMbpceHUst
$UNTLP NouncTeTe CTpaHaTa, oT
KOSITO B/IM3a YUCT Bb3AYX U
YNIbTHSABALLMUTE MOBbPXHOCTHU C
06MKHOBEHO MOYMCTBALL, NpenapaT
6e3 abpasmBHU YaCTULM.

%
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A BHAMAHUE Hwkora He
3acMyKBanTe 6e3

MMNOCKMA HarbHaT GUNTHP, B
MPOTMBEH CNyYal ABUraTenNsAT LLLe ce
MOBPeAM U Bb3HMKBA OMacHOCT 3a
3ApaBeTO BCNEACTBME Ha
U3XBbPMSAHETO Ha PUHU NpaxoBm
4acTULM.

Mpu 3acmykBaHe Ha npaxoBe OT

knac L unu M ce pAonycka
M3MON3BaHETO CAMO Ha CyXM MMOCKK
HarbHaTH GUNTPU, KOUTO He ca
61N HUTO HAMOKPSIHU, HUTO
OBMaXKHABaHMU.

Mpeam cMsiHa OT MOKPO Ha cyxo

3aCMyKBaHe M34aKBanTe
MOKPMAT MNOCbK HarbHaT ¢pUNTbP
A2 U3CbXHE UMK ro 3aMeHsNTE CbC
cyx. B npotuseH cnyyait nnockusaT
HarbHaT pUNTHP CTaBa
Hensrnonssaem.
MoaAbpXKaiTe NNOCKUA HarbHaT
$UNTBP YMCT M ro NoYUCTBaNTE
PeAOBHO.

Top6a 3a otnaabuUM, TOp6a
3a 0TNaAbLUM OT Keye
(BuMTE CTPaHHUa 8)

Camo 3a FEIN Dustex 35 MX (**): [pu
3aCMyKBaHe Ha ¢pMHa npax 1 3a
U3XBbpIsSiHE Ha OTMaAbLMTe 6e3
3auanBaHe Tpsibea Aa ce nonssa
AOMbIHUTENHa Topba 3a OTNaAbLM
nnu Topba 3a OTNaAbLIM OT Keye.

Mpu nocTaesiHe NpekapanTe
Topb6ata 3a oTNaAbLUM Npes pbba Ha
Kowa. Bkapaitte Apyrus oTeop Ha
TopbaTa 3a 0TNaAbLIM AOKPait BbPXY
LLyLIepa 32 3aCMYKBaHe.

%

3a M3BaXKAAHE HarbHeTe Harope
Topb6aTa 3a OTMNaABLM U
U3AbpraiTe npes LiyLiepa 3a
3acMyKBaHe HasaA. 3aTBopeTe
Topb6aTa 3a OTMaABLIM C BbXKETO.

Criea 3acMyKBaHe Ha BNaHU/MOKpU
maTepuanu BUHaru M3XebpnanTe
TopbaTa 32 OTNaAbLUM.

Mpu nocTaesHe Ha TopbaTa 3a
OTMaAbLIM OT Keye BUHaru
BHMMaBaiTe 3aTBapSALLMSA NTb3ray U
TopbaTa Aa ca npunenHanu usLAno
Mo BbTPeLLHaTa CTeHa Ha Kolua.
XapTueHus ¢naxew, (NnaHka) Ha
TopbaTa oT Keye TpsibBa Aa 6bae
MMb3HaTa B KaHana Ha Liyliepa 3a
3acMyKBaHe.

3a A2 u3bsreate 3ambpcABaHUS,
CrieA U3BaXKAaHe 3aTBapsnTe
¢unTopHaTa Topba OT Keve ¢
nnb3rava.

3BYKOB CHrHan
(BumTE CTPaHUua 12)

Camo 3a FEIN Dustex 35 MX (**):
MocTaBeTe BbpTALLUA Ce
MpeBK/ioYBaTeN 32 AMaMeTbpa Ha
LUMaHra Ha NpaBuIHaTa NO3nULMS.
Mpu napaHe Ha ckopocTTa Ha
Bb3AYLUHUA NoTok noa 20 m/s ce
4yBa 3ByKOB curHan. M3npasHeTe
Kolla u/unu nposepeTe
CMyKaTeNHUS TPaKT 3a 3anyLuBaHe.

HoHTaKT Ha npaxocmyKauykarta
(BumTe cTpaHuua 11)

|_|03MLI.MMTe Ha rnpeskKrno4BaTesna 3a
BK/lO4BaHE Ha NpaxocMyKa4dkaTa

MOJXeTe A2 BUAUTE Ha
cTpaHuua 11/12.

ﬁ
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MpaxocMykaykaTa ce BKIIOYBA B
nosuums Ha npesknioysatens €J
aBTOMaTU4YHO, KOraTo bbae
BKIIOYEH CBbP3aHUAT C Hesl
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

Mpeau Aa BKNioYBaTE €NeKTpo-
MHCTPYMEHT KbM KOHTaKTa,
U3KIIOYBalTe MPaxoCMyKayKaTa.
KoraTo Bknousate
€IeKTPOUHCTPYMEHT KbM KOHTaKTa,
MyCKOBUAT My NMpeKbcBay TpsibBa Aa
e B no3numsa «M3sknioueHo».

Cnea crnivpaHeTo Ha BKIIOYEH KbM
BrPaAEHUS KOHTAKT eNneKkTpo-
MHCTPYMEHT MpaxocMyKayKaTa
paboTu owe npubn. 15 cekyHAM U
CreA TOBa Ce U3KIIIOYBa
aBTOMaTU4HO.

Moxkpo 3acmyKHBaHe
(BumTe cTPaHuua 17)

Mpu Mokpo 3acmykBaHe Ha
TOKOMPOBEXAALLM TEYHOCTHU MpU
AOCTUraHe Ha MaKcuMMarnHaTa
CTeneH Ha 3anbriBaHe Ha Kolua
MpaxocMyKaykaTa aBTOMaTUYHO ce
U3KmnoyBa (MOAY/ 32 aBTOMaTUHHO
usknioysaHe). Mskniovete wencena
OT KOHTaKTa U U3npasHeTe Kolla.

Mpu Mokpo 3acmykBaHe Ha
HETOKOMPOBEXAALLM TEYHOCTH
NpU AOCTUraHe Ha MaKcMManHaTa
CTeneH Ha 3anbriBaHe Ha Kolua
npaxocMykaykaTa He Ce H3KJ4Ba
aBTOMaTHYHO. V3npasBaiTe Kolia
CBOEBpeMEeHHO.

AKo 3ano4He Aa U3nusa nsHa,
He3abaBHO U3KMIoYeTe
MpaxocMyKayKaTa U u3rpasHeTe
Kolua.

%

Cnea npuknioYBaHe Ha MOKPOTO
3aCMyKBaHe MoYucTeTe COHAUTE U
MEXXAMHATa C YeTKa (BMXKTe
cTpaHuua 16).

JlonbnHUTENnHK npucnocobnenun
(sumiTe cTpaHuua 9/20)

MoHTUpaiiTe AOMBNHUTENHUTE
npucnocobneHus c neko
NpUTUCKaHe. 3a Aa ' AEMOHTUpaTe,
MM 3aBbpTalTe NIEKO EAHO CrpAMO
APYro v rm otaensmre.

MpeHacane

[MpaxocmyKkaykaTta He MoXe
® Aa 6bae npeHacsiHa € KpaH.
He s 3akavanTe Ha Kyka Ha
KpaH. B npoTuBeH criyyait Mmoxe aa
Ce HapaHUTe UMK A2 MOBpeAUTe
MpaxocMyKayKaTa.
Mpu npeHacsHe Ha
npaxocMyKaykaTa B aBToMobumn
6nokupaiTe Konenata (BUXTe
cTpaHuua 8).
Mpu npeHacsiHe 3axBallanTe

MpaxocMyKayKaTa 3a pbKOXBaTKaTa,
He 3a ckobaTa 3a byTaHe

Camo 3a FEIN Dustex 35 MX (**):
3aTBapsANTE LLLyLIEpa 32 3aCMyKBaHe C
Tanata (Bu>KTe cTpaHuua 18).

MoaAbpane U cepsus.

lMpeaun TexHu4ecko obcny>kBaHe U
MOYMCTBaHe U3KITIOYBaNTe
MpaxocMyKayKaTa OT 3axpaHBalLiaTa
Mpexka (M3BaAeTe Luerncena).
[MpoBepeTe cbepnHeHMs,

YNIbTHEHUSA U MapKyuu.
AonyckaiiTe peMoHTU Aa 6baaT
M3BbPLLBAHU CAMO OT
KBaNTMPULIMPAHM TEXHULIU U CamMO C
M3Morn3BaHe Ha OPUTMHANHU
pe3epBHu YacTu Ha FEIN.

%
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Camo 3a FEIN Dustex 35 MX (**): npu
TPaHCMOPTUPAHE U TEXHUYECKO
obcny>kBaHe Ha NPaxoCcMyKaykaTa
3aTBapsANTE LLLyLIEpa 32 3aCMyKBaHe C
TanaTa (BMxKTe cTpaHuua 18).

3a MoYmncTBaHe Ha NMpaxoCcMyKayKaTa
u3ronssamte o6MKHOBEHN BUTOBU
npenapatu 6e3 abpasnBHM YacTULM.
Cnea noyuncTsaHe ocTasanTe
MpaxocMyKayKaTa Aa U3CbXHe
HanbrHO.

Cnea Bcsiko nonseaHe
M3npasBanTe KoLla U
MoYnCTBalTe eApUTE BOKNYLIM U
npaxa.
Cnea 3acMyKBaHe Ha TEYHOCTH
usnpassaite kowa. Cnea ToBa
OCTaBsiINTe NMpaxoCMyKayKaTa Aa
paboTu oLe HAKOMKO MUHYTU C
BKITIOYEHU NMPUHAATEXXHOCTH, 32 A3
MM U3cyLuuTe.

M3xBbpnsiTe nonssaHK NNocku
HarbHaTU GUNTPU U GUNTLPHM
TOp6M CbrnacHoO BanNMAHUTE
pasriopeAbu.

Ako e HeobxoAMMa 3amsiHa Ha
3axpaHBalLus Kaben, Ta Tpsabea aAa
ce ussbpwn oT pupma FEIN unu ot
OTOpU3MNPaH CEPBU3 3a eNEKTPO-
uHctpymeHTH Ha FEIN, 3a Aa He
6bAe HamaneHa 6e3onacHOCTTa Ha
MpaxocMyKayKaTa.

Hai-manko BeAHbX roAULLIHO
npeAasaniTe NpaxocMyKayKara 3a
MpaxoBO-TeXHUYECKM Mpernea Ha
MpPOM3BOAMTENS UMK Ha OBy4eHO
nnLa, Hanp. 3a NOBPeAM Ha
¢unTHLpA, M3NpaBHO
¢$YHKLMOHUpaHe U CbCTOsIHME Ha
ynnbTHEHUATa Ha
MPaxocMyKayKaTa, KakTo U

%

$YHKLMOHUPAHETO Ha KOHTPOJHUSA
moayn (npu FEIN Dustex 35 MX
(*%)).

Mpu npaxocmykauku ot knac L unm
M, kouTo ca 6Gunu nonseaHu B
3aMbpceHa cpeAa, Tpsibea Aa 6baaT
MOYMCTBAHU BbHLUHUTE
MOBbPXHOCTU U BCUYKU E€NeMeHTH
unu aa 6baat obpaboTBaHM €
npernapaTu 3a nopo6pseaHe Ha
KomnpecusTa. [1pu usebpLuBaHeTO
Ha TexXHU4ecKo obcny>KBaHe U
PEMOHT BCUYKU AETaMUIU, KOUTO He
mMoraT Aa 6bAaT NoYMCcTeHM
3aAOBONUTENHO, TpsiIbBa Aa 6bAaT
3aMeHsHU. TakuBa AeTannu Tpsbsa
Aa 6bAAT U3XBLPIISIHU B
HeNpoOMOKaeMU NNMKoBe U
CbrMacHO BarMAHWUTE pasnopeAbu
32 M3XBbLPISIHETO Ha CbOTBETHUTE
OTMaAbLM.

3a u3BbpLUBAHE HA TEXHUYECKOTO
obcny»BaHe npaxocMyKavkaTa
Tpsbea Aa 6bAe pasrnobeHa,
noyncTeHa u obcnysKeHa,
AOKOIKOTO TOBa € Bb3MOXXHO, KaTo
CbLLLEBPEMEHHO Ce BHMMaBa Aa He
Bb3HMKBA PUCK 3a 0bcrysKBaLLms
nepcoHan unu Apyru nuua. Npeam
AEMOHTUPAHETO MpaxocMyKayKaTa
TpsibBa Aa 6bAe NOYMCTEH], 33 Aa Ce
NpPeAOTBPaTAT €BEHTYalHU
OMacHOCTH.

MomeleHneTO, B KOETO
MpaxocMyKayKaTa ce AEMOHTUPA,
TpsibBa A2 6bae A0Bpe
npoeeTpeHo. o Bpeme Ha
TeXHUYeCKOTO obcny»KBaHe
paboTeTe C NOAXOAALLM NUYHM
npeanasHu cpeactsa. Cnep,
TeXHUYeCcKOTO obcrny»KBaHe TpsbBa
Aa Ce U3BbPLUM MOYUCTBaHE Ha
paboTHaTa 30Ha.

ﬁ
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MpoAyKTH, KOUTO ca BNU3anu B
CbMpUKOCHOBEHMe ¢ a3becT, He
TpsabBa Aa ce NPeAaBaT 3a PEMOHT.
MaxBbpnsiTe NpoAyKTH, BMU3anu B
CbMpUKOCHOBeHMe ¢ asbecT,
CbIacHO BaliMAHaTa B CTPaHaTa
HOpPMaTMBHa YpeAba 3a OTNaAbLM,
CbABbp>KalLy asbecT.

AKTyaneH CruCbK Ha pe3epBHU
4acTM 3a Ta3u NPaxocMyKayka
MOXKeTe A2 HAaMepUTe B UHTEPHET Ha
aapec www.fein.com.

Mpu Heo6XxoaHMOCT MOMETE CaMH Aa
3aMeHHTe CJIeAHHTE EJIEMEHTH:
Topba 3a oTnaabLM OT Keye, Topba
32 OTMaAbLM, MNOCbK HarbHaT
¢éunTLP, WNaHr, Myda 3a
HaKpalHULM, KOTNEeHa, 3aCMyKBaLL
TpbOMU, TACHA AlO33, AlO32 32 MOA,
AlO32 C YeTKM, FyMUpaHa Al03a,
CTbnanHa My¢a, 4YeTKa 3a
3aCMyKBaHe

OTHKpHBaHe W OTCTPaHABaHe Ha AedEeHTH.

e

Mospena Mpuunna OrcTpansBaHe Ha AedexT
MpaxocmykaykaTa | 3apseicTsan ce e OcurypeTe 3axpaHBaLl, TOK.
He MOXe A2 Obae |MpeanasuTensaT Ha
BK/IOYeHa 3axpaHBaLlaTa
MHCTanaums.
MpaxocmykaykaTa e B |[MocTaBeTe npeBkntoysatens
aBTOMaTUYeH PEXMM. |3a peXkuma Ha paboTa B
nosuumsa «I».
Cunara Ha MpaxocmykaykaTa He e |MocTaBeTe Kanaka NpaBUHO
3aCMyKBaHe e crnobeHa NpaBUNHO. |1 3aTBOpEeTE HaMb/IHO ABaTa
marka. 3aK/TIOYBALLM MEXaHM3Ma.

CobuiecTByBa MoumncreTe wnaHra u
3anyLiBaHe. TpbbuTe.

®dunTtbpHaTta Topba oT |3amMeHeTe PpuUNTbpHaTa
Keye e 3arnbriHeHa. Topba.

MnockuaT HarbHat 3aMeHeTe MNOCKMS HarbHaT
¢unTHP e 3auanax. ¢unToHp.

TopbaTa 3a oTnaabum |3ameHeTe TopbaTa 32

e MbrHa. OTMaAbLM.

No Bpeme Ha
paboTa n3nusa
npax.

HenpasunHo nocraseH
MMOCbK HarbHat
¢unTHp.

MocTaBeTe Nnockms HarbHaT
¢uNTHP NpaBunHo.

Mpu mokpo
3aCMyKBaHe Hsima
MOLLIHOCT.

KowbT e nbneH.

M3npasHeTe Kowla

ﬁ%
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Mospena

Mpuuyuna

OrcTpannaBaHe Ha AedexT

MexaHU3MbT 32
usknio4saHe (npu
MOKpO
3aCMyKBaHe) He ce
3aAEeMnCTBa.

MNouuncreTe COHAMUTE.

MNMouuncreTe COHAUTE U
MeXXAMHaTa C YeTKa.

KowbT e nbneH.

Mpu HeToKONpOBOASLLM
TEYHOCTU NpoBepsiBanTe
NEpPUOAMYHO CTeMneHTa Ha
3anbfHEHOCT M Npu
HeobXOAMMOCT U3Mpa3BanTe
Kolla.

FEIN Dustex 35 |HactpoenusaT Hactpoite npasunHus

MX (*%): AMaMeTbp Ha LUMaHra | AMamMeTbp Ha LUMaHra ¢

YyBa ce 3ByKOBUAT |He CbOTBETCTBA Ha BbPTALLUA Ce

curHan. AENCTBUTENHUS. npeBKsoYBaTen.
MnockuAT HarbHaT 3ameHeTe MNIOCKUSA HarbHaT
$unTHp e 3auanaH. dunTbp.
Topbata 3a oTnaabum |3ameHeTe Topbata 3a
e MbrHa. OTMaABbLIM.
CouiectByBa MouncTeTe WnaHra u
3anyLuBaHe. TpbbuUTE.

fapaHu1A ¥ rapaHUHOHHO Jleknapauus 3a

o6cnyniBaHe. CbOTBETCTBHE.

lapaHUMOHHOTO 0bCny>KBaHe Ha
€reKTPOUHCTPYMEHTa € CbIMacHO
3aKOHOBUTE pa3nopeAbu B
cTpaHaTta-BHocuTen. OcBeH ToBa
¢upma FEIN ocurypsea
rapaHLMOHHO obcnyKBaHe
cbrnacHo [apaHuMoHHaTa
A€KrapaLms Ha NpOU3BOAUTENS Ha
FEIN.

B okomnnekToBKkaTa Ha BawaTta
MPaxocMyKayka MOXe Aa ca
BKSTIOMEHM CaMO YacT OT OMNUcaHUTe
B TOBa PbKOBOACTBO 32
eKcnnoarTaums u n3obpaseHn Ha
durypuTte AOMBLAHUTENHM
npucnocobneHus.

%

®upma FEIN rapaHTupa c nbnHa
OTFOBOPHOCT, Y€ TO3U NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha BalIMAHUTE
HOPMaTUBHU AOKYMEHTU, MOCOYEHU
Ha nocrneAHaTa CTpaHuLa Ha ToBa
PbKOBOACTBO 3a eKCrioaTaLms.

TexHUYecKa AOKYMEHTaLms Nnpu:
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKONHaTa
cpena, 6pakyBane.

C ornea onaseaHe Ha OKornHaTa
CpeAa OMakoBKUTe, bpaKyBaHM
MPaXOCMyKauKu U AOMbITHUTENHUTE
npucnocobnexus Tpsabea Aa 6baaT
npeAaBaHM 3a OMON30TBOPsBaHE Ha
CbAbPXKALLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

ﬁ
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Alguparane kasutusjuhend.
Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis Selgitus

T Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend
ja tildised ohutusnduded.

Enne seda to6operatsiooni tdommake toitepistik

pistikupesast vilja. Vastasel korral voib elektriline
tooriist soovimatult kdivituda ja kasutajat vigastada.

0O Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid
juhiseid!

/N Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid
juhiseid!

@ Tootades kandke kaitseprille.

®® Tootades kandke korvaklappe voi -troppe.

C€ Kinnitab elektrilise tooriista vastavust Euroopa Liidu
direktiividele.

[H[ Kinnitab elektrilise tooriista vastavust tolliliidu
direktiividele.

S Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

Lisateave.

Sisseliilitamine

(0] Viljalilitamine

_ Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis voib

kaasa tuua tosised vigastused voi surma.

& ETTEVAATUST |Mérkus hoiatab v&imaliku ohtliku olukorra eest, mis
voib tekitada vigastusi.

E Kasutusressursiammendanud elektrilised to6riistad ja

teised elektrotehnilised ja elektrilised seadmed tuleb
sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult
ringlusse votta.

<) Pdhiisolatsioon, lisaks on ligipddsetavad elektrit
juhtivad detailid Gihendatud kaitsejuhiga.
IPX4 Kaitse liik

staatilist elektrit juhtiv
kES

(**) voib sisaldada arve véi tihti

+- 4~ 4
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Tahis Rahvusvaheline |Riiklik iihik |Selgitus
iihik
Py \4% \4A% Sisendvoimsus
Prax \A% \i max sisendvoimsus
Py \4% W Integreeritud pistikupesa max
sisendvdimsus
U \4 \4 Nimipinge
f Hz Hz Sagedus
(1 I I Mahuti maht
i I I Vedeliku maksimaalne kogus
S |/s /s ImemisvSimsus 4 m voolikuga
@ 35 mm
= /s /s Imemisvéimsus puhuri juures
O~ hPa hPa Horendus
LxBxH |mm mm pikkus x laius x korgus
%) mm mm Detaili labimoot
] kg kg Kaal EPTA-Procedure 01 jérgi
L, h’ h" Ohuvahetusmiir
Loa dB(A) dB(A) Heliréhu tase
Lya dB(A) dB(A) HelivGimsuse tase
K,a/Kya |dB(A) dB(A) M&Stemiadramatus
a m/s2 m/s2 Vibratsioonitase ISO 5349-1
jargi
m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Rahvusvahelise moétiihikute
mm, V, W, mm, V, W, |siisteemi SI pShiiihikud ja
Hz, N, °C, Hz, N, °C, _|tuletatud thikud.
dB, min, m/s dB, min, m/s
Tooohutus. kdesolev kasutusjuhend ja

ATAHELEPANU Lugege labi koik
ohutusnouded ja

juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektril66gi,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ochutusnouded ja juhised
edaspidiseks kasutamiseks alles.

171 Enne tolmuimeja kasutusele
votmist lugege pohjalikult Idbi

%

juurdelisatud ,,Uldised
ohutusnduded* ning veenduge, et
olete nendes sisalduvatest juhistest
aru saanud. Hoidke nimetatud
materjalid alles, et neid oleks v&imalik
ka hiljem kasutada, ja tolmuimeja
edastamisel kolmandatele isikutele
pange kaasa ka nimetatud juhised.

Pidage kinni ka asjaomastest
siseriiklikest to6kaitsenduetest.

-t
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Tolmuimeja ettenghtud kasutamine. Arge kasutage
kasutusotstarve: tolmuimejat kunagi ilma tgieliku

Vee-/tomuimeja, mis on FEIN poolt
heakskiidetud tarvikuid kasutades
ette nahtud selleks, et imeda
tervisele mitteohtlikku tolmu,
tolmuklassi L (FEIN Dustex 35 LX
(**)) ja tolmuklassi M (FEIN Dustex
35 MX (*%)) kuuluvat tolmu,
viiksemaid osakesi, eeskitt
tolmutekitavate t66de tegemisel
elektrilise t&oriistaga, samuti
mittesiittivaid vedelikke; tootada
tuleb veekindlas keskkonnas.

Vee-/tolmuimeja on ette nihtud
professionaalseks kasutamiseks
naiteks hotellides, koolides,
haiglates, vabrikutes, kauplustes,
biiroodes ja rendiettevotetes.

Ainult EL liikmesriikidele:

~ vastav tolmuklassi
L tolmuimeja, mis on ette nahtud
terivseohtliku tolmu imemiseks,
mille kontsentratsiooni piirmdir on
>1 mg/m3.

vastav tolmuklassi
M tolmuimeja, mis on ette ndhtud
terivseohtliku tolmu imemiseks,

mille kontsentratsiooni piirmdir on
> 0,1 mg/m>.

AN ATAHELEPANU

Tolmuimeja sisaldab
terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat hooldada ja tiihjendada,
sealhulgas tolmumahutit eemaldada
tiksnes asjaomase ala asjatundjatel.
Vajalik on sobiva kaitsevarustuse

filtrisiisteemita. Vastasel korral
kahjustate oma tervist.

Tolmuimejat voib iihendada ka
piisava vGimsusega
vahelduvvoolugeneraatoritega, mis
vastavad standardile ISO 8528, klass
G2. Standardile vastavus puudub
eeskatt siis, kui nn moonutustegur
on suurem kui 10 %. Kahtluse korral
tutvuge kasutatava generaatori
tehniliste andmetega.

Ohutusalased erinouded.
Tolmuimejat ei tohi kasutada isikud
(sealhulgas lapsed), kelle fiiiisilised,
tunnetuslikud voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja/vdi kogemused.

Arge jitke lapsi jirelevalveta. Nii
tagate, et lapsed ei hakka
tolmuimejaga mangima.
ATRHELEPANU _Se_adet kasutavad

isikud peavad
eelnevalt Iibima asjakohase
viljaoppe. Seadet kasutavale isikule
tuleb enne seadme kasutamist
kittesaadavaks teha juhised ja
teave seadme ohutu kasutamise
kohta, samuti ainete kohta, mida
tohib seadmega eemaldada,
sealhulgas juhised kdnealuste ainete
ohutu kaitlemise kohta. Seadme
kasutaja peab jargima kaideldavate
materjalide suhtes kehtivaid
ohutusnoudeid.

Kandke isikukaitsevahendeid.
Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele nadomaski,
silmakaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke

%
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tolmukaitsemaski, kuulmiskaitse-
vahendeid, kaitsekindaid voi kaitse-
polle, mis kaitseb Teid lihvimisel
eralduvate viikeste osakeste eest.
Silmad peavad olema kaitstud
seadme kasutamisel eralduvate
véorkehade eest. Tolmu- voi
hingamisteede kaitsemaskid peavad
filtreerima kasutamisel tekkiva
tolmu. Pikaajaline vali miira v&ib
kahjustada kuulmist.

Uhendage tolmuimeja ainult
nouetekohasesse kaitsekontaktiga
varustatud pistikupessa. Kasutage
ilkksnes veatuid iihendusjuhtmeid ja
korraparaselt kontrollitud
pikendusjuhtmeid, millel on
kaitsekontakt. Puudulik kaitsejuhe
voib pohjustada elektril66gi.

Maandatud liitmik juhib dra
staatilised laengud.
Kombinatsioonis elektrostaatilisi
laenguid drajuhtivate tarvikutega
(lisavarustus) hoiab see ira sidemete
tekke ja elektril6ogi.

Kui kasutate tolmuimejat vee
imemiseks, peab mahuti olema
horisontaalasendis. Vastasel korral
tekitab mootorisse tungiv vesi
elektril6gi ohu.

Arge tommake tolmuimejat
vorgujuhtmest ja drge kasutage
vorgujuhet pistiku viljatombamiseks
pistikupesast. Kaitske vorgujuhet
kuumuse, dli, teravate servade ja
liikuvate osade eest. Arge sditke
vorgujuhtmest iile ja arge muljuge
seda. Kahjustada saanud v&i keerdu
ldzinud vorgujuhtmed suurendavad
elektril6gi ohtu.

%

| et JRIE

Enne tarvikute vahetamist
eemaldage pistik pistikupesast. See
ettevaatusabindu vihendab
elektril66gi ohtu.

ﬁ!'_g_;_e imege terviseohtlikku tolmu, nt
ashestitolmu. Need ained on
kantserogeense toimega.

Tagage todkohas hea ventilatsioon.
Arge imege siittivaid ja
plahvatusohtlikke vedelikke, nt _
bensiini, oli, alkoholi, lahusteid. Arge
imege kuuma ega siittivat tolmu.
Arge kasutage tolmuimejat
plahvatusohtlikes ruumides. Tolm,
aur voi vedelik voivad siittida voi
plahvatada.

Tolmuimejale on keelatud kruvida
voi neetida silte ja mirgiseid.
Kahjustada saanud isolatsioon ei taga

kaitset elektriloogi eest. Kasutage
kleebiseid.

Arge kasutage tarvikuid, mida FEIN ei
ole spetsiaalselt selle tolmuimeja
jaoks ette ndinud voi soovitanud.
Asjaolu, et tarvikut on véimalik
tolmuimeja kiilge kinnitada, ei taga
veel ohutut td6d.

Enne kasutuselevott (vt Ik 4-7)
veenduge, et toitejuhe ja vorgupistik

on veatus seisundis ja kahjustusteta.

ATARELEPANU Kasutage
tolmuimeja

pistikupesa ainult elektrilise
tooriista ithendamiseks. Tolmuimeja
kaivitub kiilgeiihendatud elektrilise
tooriista sisseliilitamisel
automaatselt.

Elektrilise tooriista voimsus ei tohi
iiletada tolmuimeja pistikupesa P,
maksimuvoimsust.

-t
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Jargige ka tolmuimeja pistikupessa

kasutusjuhendit ja ohutusnoudeid.

Soovitus: Uhendage tolmuimeja
vooluvorku rikkevoolukaitseliiliti
kaudu, mille rakendusvool on 30 mA

voi vdiksem.

Tolmuimejat tohib hoida ainult
siseruumides.

Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur tolmuimemisel on
=10 °C kuni +40 °C.

Tolmuimejat ei tohi kasutada
madalatel temperatuuridel. Viga
madalatel temperatuuridel voib
toitejuhe viga saada, mille tagajarijel
voib vaheneda todohutus.

Kisitsemine vt Ik 8.

Kui heitdhk juhitakse ruumi tagasi,
peab ruumi Shuvahetusmédar L olema
piisav. Tagasijuhitava hu maht v&ib
moodustada maksimaalselt 50 %
virske 6hu mahust (ruumi ruumala x
Shuvahetusmdir L,). llma eraldi
ventilatsioonita: L, = 1 h'.

Liihise ja/voi rohke tolmu eraldumise
korral liilitage tolmuimeja kohe vélja
ja lahutage see vooluvorgust.

Arge kasutage tolmuimejat
aluse voi astmelauana.
Tolmuimeja iimbermineku

korral voite vigastada ennast voi
kahjustada tolmuimejat.
Voldikfilter

Filtrivahetus, vt Ik 9-11/ 267 peatiikk
»Vigade otsing.

Filtrivahetuse korral kandke
isikukaitsevahendeid
(hingamiskaitsefilter, kaitsekindad).

Filtrit voib vahetada liksnes selleks
sobivates ruumides, nii et on tagatud
teiste inimeste ohutus.

Pdrast saastunud filtri vdljavotmist
puhastage alus ja tihendid standardse
mitteabrasiivse puhastusvahendi ja
veega.

A ETTEVAATUST Arge kunagi

tootage
tolmuimejaga ilma voldikfiltrita, kuna
vastasel korral saab mootor
kahjustada ja eraldub suuremal
madral tervist kahjustavat
peentolmu.

(1] Tolmuklassi L véi M kuuluva

tolmu imemiseks tohib kasutada
vaid kuivi voldikfiltreid, mis ei ole
niisked ega marjad.

Enne kui parast vee imemist voib

seadmega tolmu imeda, tuleb
marjal voldikfiltril kuivada lasta voi
asendada see kuiva filtriga. Vastasel
korral muutub voldikfilter
kasutuskdlbmatuks.

Hoidke voldikfilter kuiv ja puhastage
seda korrapdraselt.

Kaitluskott, kangast filtrikott
(vtik 8)

Vaid mudelil FEIN Dustex 35 MX (**):
Peene tolmu imemiseks ja
tolmuvabaks kiitlemiseks tuleb lisaks
kasutada kiitluskotti voi kangast
filtrikotti.

Kiitluskott tdmmake iile mahuti
serva. Kiitluskoti teine ava tdmmake
tervenisti lile imiliitmiku serva.
Eemaldamiseks tdmmake kaitluskott
tles ja tommake see dile imiliitmiku
tahasuunas vilja. Sulgege kiitluskott
sulgemisribaga.

%
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Eemaldage kaitluskott alati parast
marja tolmu imemist.

Kangast filtrikoti paigaldamisel
veenduge, et sulgur ja kangast
filtrikott on tdiesti vastu mahuti

tuleb tdmmata iile imiliitmiku ddre.
Padrast viljavotmist sulgege kangast
filtrikott liugkattega, et viltida
madrdumist.

Helisignaal (vt Ik 12)

Vaid mudelil FEIN Dustex 35 MX (**):
Seadke imivooliku labim&ddu
poordliiliti ige vairtuse peale.
Ohukiiruse alanemisel alla 20 m/s
kolab helisignaal. Tiihjendage mahuti
ja/voi kontrollige, ega imisiisteem ei
ole ummistunud.

Tolmuimeja pistikupesa (vt Ik 11)
Ldliti asendid tolmuimeja

sisseliilitamiseks leiate
lehekdiljelt 11/12.

Kui lliti on asendis 3, kaivitub
tolmuimeja automaatselt, kui sellega
tihendatud elektriline t&driist sisse
|Gilitatakse.

Liilitage tolmuimeja vilja, enne kui
tihendate elektrilise tooriista
tolmuimeja pistikupessa. Uhendage
tolmuimeja pistikupessa elektriline
tooriist, mis on vilja liilitatud.
Pdrast tolmuimeja pistikupessa
tihendatud elektrilise t&oriista
viljallilitamist td6tab tolmuimeja veel
umbes 15 sekundit ja liilitub siis
automaatselt vilja.

%

| et JBIE

Vedelike imemine (vt Ik 17)

Elektrit juhtivate vedelike imemisel
[ilitub tolmuimeja automaatselt vilja,
kui mahuti on maksimaalsel mairal
tditunud (automaatne viljaliilitus).
Tommake vorgupistik pistikupesast
vélja ja tiihjendage mahuti.

Elektrit mittejuhtivate vedelike
imemisel ei liilitu tolmuimeja
automaatselt valja, kui mahuti on
maksimaalsel madral tditunud.
Tiihjendage mahuti Sigeaegselt.

Vahu eraldumise korral liilitage
tolmuimeja kohe vilja ja tiihjendage
mahuti.

Parast vedelike imemise |6petamist
puhastage sondid ja nende vaheruum
harjaga (vt Ik 16).

Tarvikud (vt Ik 9/20)

Tarviku kokkumonteerimiseks
rakendage kerget survet. Tarviku
lahtimonteerimiseks keerake tarviku
osi veidi vastassuunas ja tdmmake
tarvik lahti.

Transport

Tolmuimejat ei tohi
@ transportida kraanaga. Arge

riputage tolmuimejat kraana
konksu kiilge. Vastasel korral voite
ennast vigastada voi tolmuimejat

kahjustada.

Lukustatavad juhtrattad lukustage,
kui transpordite tolmuimejat
s&idukis (vt Ik 8).

Kandmisel hoidke tolmuimejat
kandekdepidemest, mitte
likkamiskaarest.

Vaid mudelil FEIN Dustex 35 MX (**):
Sulgege imiava korgiga (vt Ik 18).

.
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Korrashoid ja hooldus.

Enne hooldust ja puhastust lahutage
tolmuimeja vooluvorgust (tdmmake
vorgupistik pistikupesast vilja).
Kontrollige iile iihenduskohad,

tihendid ja voolikud. Kahjustused
laske parandada asjaomase
kvalifikatsiooniga spetsialistidel, kes
kasutavad FEIN varuosi.

Vaid mudelil FEIN Dustex 35 MX (**):
Tolmuimeja transportimisel ja
hooldamisel sulgege imiava korgiga
(vt Ik 18).

Tolmuimeja puhastamiseks kasutage
standardseid puhastusvahendeid, mis
ei ole kiiliriva toimega, ja vett. Parast
puhastamist laske tolmuimejal
tdielikult kuivada.

Iga kord parast kasutamist
tiihjendage mahuti ja eemaldage
mustus ja tolm.

Tiihjendage mahuti parast vedelike

imemist. Seejdrel laske tolmuimejal

koos kiilgelihendatud tarvikutega
veel méne minuti tédtada, et
tarvikuid kuivatada.

Kasutatud voldikfiltrid ja filtrikotid
korvaldage vastavalt kehtivatele
eeskirjadele.

Kui on vaja vahetada tihendusjuhet,
laske seda t66ohutuse tagamiseks
teha FEIN elektriliste t&oriistade
volitatud parandustéokojas.

Vihemalt kord aastas peab tootja voi
asjaomasega viljadppega isik tegema
tolmutehnilise lilevaatuse, s.t
kontrollima filtri seisundit,
tolmuimeja toimivust ja
hermeetilisust ning kontrollseadiste
téokorras olekut (mudelil FEIN
Dustex 35 MX (*#)).

L ja M klassi tolmuimejate puhul,
mida on kasutatud saastatud
keskkonnas, tuleb tolmuimeja
vilispind ning k&ik detailid puhastada
voitdddeldaisolatsioonivahenditega.
Hooldus- ja parandustédde
tegemisel tuleb koik saastunud
detailid, mida ei saa piisaval mairal
puhastada, kdrvaldada. Sellised
detailid tuleb korvaldada
hermeetilistes kottides kooskdlas

kohaldatavate eeskirjadega.

Kui kasutaja soovib tolmuimeja
korrashoiutéid ise teha, tuleb
tolmuimeja lahti votta, tolmuimejat
puhastada ja hooldada niivord, kui
see on voimalik, et kasutaja ja teised
inimesed ei satu ohtu. Enne
lahtivotmist tuleks tolmuimeja
voimalike ohtude viltimiseks
puhastada.

Ruum, kus tolmuimeja lahti
vOetakse, peab olema histi
ventileeritud. Hooldus- ja
korrashoiutédde tegemisel kandke
isikukaitsevahendeid. Parast
hooldus- ja korrashoiutééde
|dpetamist tuleb to6de tegemise
piirkond puhastada.

Asbestiga kokku puutunud tooteid ei
tohi remonti saata. Asbestiga
saastunud tooteid kdidelge vastavalt
riigis kehtivatele asbesti sisaldavate

Kehtiva varuosade loetelu leiate
Internetist aadressilt www.fein.com.
Vajaduse korral voite ise vilja
vahetada jargmisi detaile:

kangast filtrikott, kditluskott,

voldikfilter, voolik, téoriistamuhy,
polv, imitorud, vuugiotsak,
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porandaotsak, harjasotsak,
kummiotsak, astmeline muhv,

imipintsel

Vigade otsing.

Torge Pohjus Torgete korvaldamine
Tolmuimejat ei saa Elektrikilbi kaitse | Tagage vooluiihendus.
sisse liilitada. on rakendunud.

Tolmuimeja on
automaatreZiimil.

Seadke t6oreziimi liliti ,,1
peale.

Imemisvdimsus on
vihenenud.

Tolmuimeja ei ole
oigesti kokku
monteeritud.

Pange (ilaosa korralikult peale
ja sulgege mélemad
kinnitused tiielikult.

Imemissilisteem on
ummistunud.

Puhastage imivoolik ja
imitorud.

Kangast filtrikott on
tditunud.

Vahetage kangast filtrikott
vilja.

Voldikfilter on
taitnud.

Vahetage voldikfilter vilja.

Kiitluskott on tiis.

Vahetage kaiitluskott vilja.

Imemisel eraldub
tolmu.

Voldikfilter on
valesti paigaldatud.

Paigaldage voldikfilter Sigesti.

Vedelike imemisel

Mahuti on tiis.

Tiihjendage mahuti.

imemisel) ei kiivitu.

puudub

imemisvoimsus.

Automaatne Sondid on Puhastage sondid ja
viljaliilitus (vedelike | m3irdunud. nendevaheline ala harjaga.

Mahuti on tiis.

Elektrit mittejuhtivate
vedelike puhul kontrollige
tdituvusastet ja vajaduse
korral tiihjendage mahuti.

FEIN Dustex 35 MX

Klab helisignaal

Imivooliku seatud
labimdot ja tegelik
labimoot ei tihti.

Reguleerige vastavast
poordliilitist vdlja dige
imivooliku labim&aot.

Voldikfilter on
tditnud.

Vahetage voldikfilter vilja.

Kiitluskott on tiis.

Vahetage kiitluskott vilja.

Imemissiisteem on
ummistunud.

Puhastage imivoolik ja
imitorud.

%
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Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt
maaletooja riigis kehtivatele
nouetele. Lisaks sellele annab FEIN
garantii vastavalt FEIN
tootjavastutuse deklaratsioonile.

Tolmuimeja tarnekomplektis voib
sisalduda ka vaid iiks kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikutest.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel,
et kdesolev toode vastab
kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel
toodud asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval
aadressil: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse,
utiliseerimine.

Pakendid, kasutusressursi
ammendanud tolmuimejad ja

tarvikud vétke keskkonnasiistlikult
ringlusse.

.
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Originali instrukcija.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, zenklas

Paaiskinimas

L

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz.,
naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos nuorodas.

—

Pries atlikdami §j darbo Zingsnj, i$ kiStukinio lizdo
iStraukite kistuka. PrieSingu atveju, elektriniam jrankiui
netikétai jsijungus iSkyla suzalojimo pavojus.

0

Laikykités Salia esanciame tekste ar grafiniame vaizde
pateikty reikalavimy!

/N

Laikykités Salia esanciame tekste ar grafiniame vaizde
pateikty reikalavimy!

@0

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

®@®

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

g3

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos
direktyvoms.

Patvirtinta elektrinio prietaiso atitiktis Muity sajungos
direktyvoms.

Bendrojo pobidZio draudZiamasis Zenklas. Sis
veiksmas yra draudZiamas.

Papildoma informacija.

Jjungimas

I$jungimas

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai
susidarius galima sunkiai ar mirtinai susizZaloti.

& ATSARGIAI

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai
susidarius galima susiZaloti.

)¢

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus
elektrinius ir elektroninius gaminius surinkite atskirai ir
nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu.

<) Gaminys su bazine izoliacija ir papildomai prie
apsauginio (jnulinimo arba jZeminimo) laidininko
prijungtomis laidZiomis dalimis, kurias galima paliesti.
IPX4 Apsaugos tipas

%
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Simbolis, zenklas |Paaiskinimas
@ Geba perduoti elektrostatinj islydj
(**) gali bti skaiciai arba raidés
Zenklas |Tarptautinis |Nacionalinis |PaaiSkinimas
vienetas vienetas
Py W 4 Naudojamoji galia
Pprax W A\ Maks. naudojamoji galia
Py w w Integruoty kistukiniy lizdy maks.
prijungimo galia
U \ \' Nustatyta jtampa
f Hz Hz Daznis
£ I I Rezervuaro talpa
= I I Skyscio pripildymo kiekis
= /s /s Tdarinis srautas su 4 m Zarna
@ 35 mm
A /s /s Tarinis srautas prie
ventiliatoriaus
Q= hPa hPa ISretinimas
LxBxH |mm mm ilgis x plotis x aukstis
%) mm mm Apskritos dalies skersmuo
] kg kg Masé pagal
,,EPTA-Procedure 01
L, h-" h-t Ventiliacijos norma
Lon dB(A) dB(A) Garso slégio lygis
L, dB(A) dB(A) Garso galios lygis
Koa/Kya |dB(A) dB(A) Paklaida
a m/s2 m/s2 Vibracijos emisijos verté pagal
ISO 5349-1
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Tarptautinés matavimo vienety
mm, V, W, mm,V,W, [sistemos Sl baziniai ir iSvestiniai
Hz, N, °C, _|Hz, N, °C, _|vienetai.
dB, min, m/s? dB, min, m/s?

%
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Jusy saugumui.

A|SPEJIMAS Perskaitykite
visas saugos

nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros
smaugis, kilti gaisras, galima susiZaloti
ar suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sig instrukeija, kad ir
ateityje galetuméte ja pasinaudoti.
Nenaudokite Sio siurblio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai
nesupratote Sios naudojimo
instrukcijos bei kartu pateikty
yBendryjy saugos nuorody“.
I$saugokite iSvardytus dokumentus,
kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu
su siurbliu, jei perduodate ar
parduodate jj kitam savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy
nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.
Siurblio paskirtis:
Skysciy ir dulkiy siurblys skirtas
naudoti su FEIN aprobuotais
reikmenimis nuo oro salygy
apsaugotoje aplinkoje, juo galima
siurbti sveikatai nekenkiancias dulkes
ir L klasés dulkes (FEIN Dustex 35 LX
(**)) ir M klasés dulkes (FEIN Dustex
35 MX (**)), maZas purvo daleles,
atliekant darbus su elektriniais
jrankiais sukeliamas dulkes, susiurbti
nedegius skyscius.

Sis siurblys yra skirtas profesionaliam
naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose,
parduotuvése, biuruose, taip pat
néra skirtas nuomoti.

%

Tik ES salims:

L klasés siurblys
pagal IEC/

~ EN 60335-2-69
skirtas sveikatai kenksmingoms
dulkéms, kuriy ribiné poveikio verté
> 1 mg/m~, sausuoju bidu siurbti.

( M klasés siurblys
pagal IEC/

~ EN 60335-2-69
skirtas sveikatai kenksmingoms
dulkéms, kuriy ribiné poveikio verté
> 0,1 mg/m?, sausuoju badu siurbti.

A A)SPEJIMAS

Siurblyje yra sveikatai
kenksmingy dulkiy. Dél siurblio
iStustinimo ir techninés prieZiaros,
o taip pat dél dulkiy surinkimo talpos
pasalinimo kreipkités j specialistus.
Siems darbams atlikti batina
atitinkama apsauginé jranga.
Nenaudokite siurblio, jei triksta
kokiy nors filtry sistemos daliy.
PrieSingu atveju pakenksite savo
sveikatai.

Sj siurblj taip pat galima naudoti su
pakankamos galios kintamosios
srovés generatoriais, atitinkanciais
ISO 8528 standarta, gaminio
kokybés G2. Prietaisas Sio standarto
neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy
iSkraipymy koeficientas virsijamas
10 %. Jei abejojate, iSsiaiSkinkite apie
naudojama generatoriy.

Specialiosios saugos nuorodos.
Sis siurblys néra skirtas, kad juo
dirbty asmenys (taip pat vaikai) su
fizine, jusline ir dvasine negalia arba
asmenys, kuriems triksta patirties ir
(arba) Ziniy.

-t
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Priziurékite vaikus. Taip uZtikrinsite,
kad vaikai su siurbliu nezaisty.

AJSPEJIMAS Darbuotojus
bitina

instruktuoti, kaip naudoti Sj siurbli.
Pries pradedant dirbti su siurbliu,
darbuotojus bitina instruktueti,
pravesti mokymus ir suteikti
informacija, kaip su siurbliu dirbti,
kaip elgtis su medziagomis, kurioms
jis naudojamas, taip pat - kaip
saugiai pasalinti susiurbtas
medziagas. Darbuotojai privalo
laikytis susiurbiamoms medziagoms
galiojanéiy saugos reikalavimy.
Dirbkite su asmeninémis apsaugos
priemonémis. Atitinkamai pagal
atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy
apsaugos priemones ar apsauginius
akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy,
klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia
prijuoste, kuri apsaugos jus nuo
smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy.
Akys turi bti apsaugotos nuo
skriejanciy svetimkiniy,
atsirandanciy atliekant jvairius
darbus. Respiratorius arba apsauginé
kaukeé turi isfiltruoti darbo metu
kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir
stipraus triuk§mo poveikio galite
prarasti klausa.

Siurblj junkite tik j reikalavimus
atitinkantj kistukinj lizda su
apsauginiu kontaktu. Naudokite tik
nepazeistus jungiamuosius laidus ir
reguliariai tikrinamus ilginamuosius
laidus su apsauginiu kontaktu.

Apsauginis laidas, kuriuo neprateka
elektros srové, gali sukelti elektros
smugj.

Per jzeminta jungiamajj atvamzdj
nukreipiamos statines jkrovos. Taip
kartu su elektrostatiskai
nukreipianciais reikmenimis
(papildoma jranga) iSvengiama
kibirksciy susidarymo ir srovés
smugiy.

Siurbdami skys¢cius siurblj laikykite
taip, kad rezervuaras huty
horizontalioje padétyje. PrieSingu
atveju iSkyla vandens patekimo j
siurblio variklj pavojus ir elektros
smagio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne
pagal paskirtj, t.y. netraukite siurblio
uz laido ir netempkite uz jo,
norédami i$ kiStukinio lizdo iStraukti
kistuka. Saugokite maitinimo laida
nuo karsgio, tepaly, astriy briauny ir
hesisukanéiy daliy. Per maitinimo
laida nepervaziuokite ir jo
nesuspauskite. PaZeisti arba
susipyne maitinimo laidai padidina
elektros smigio pavojy.

Pries pradéedami keisti papildomos
irangos dalis, i$ kiStukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Sios priemonés
sumazina elektros smagio rizika.
Nesiurhkite sveikatai kenksmingy
medziagy, pvz., buko, aZuolo, uolieny
ar ashesto dulkiy. Sios medziagos
yra vézj sukeliancios.

Pasirupinkite geru védinimu darho
vietoje.

Nesiurbkite degiy ar sprogiy skys¢iu,
pvz., benzino, alyvos, alkoholio,
tirpikliy. Nesiurbkite karsty ir degiy

%
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dulkiy. Nenaudokite siurhlio
sprogiose patalpose. Dulkés, garai
arba skysciai gali uZsidegti ir sprogti.
DraudZiama prie siurblio privezti
varztais ar prikniedyti lenteles ir
zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo
nuo elektros smagio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokiy priedy ir
papildomos jrangos, kuriy FEIN néra
specialiai numates ir rekomendaves
Siam siurbliui. Net jei ir galite
pritvirtinti kokj nors prieda prie
siurblio, tai dar nereiskia, kad juo bus
saugu naudotis.

Pries pradedami eksploatuoti (zr. 4-
7 psl.), patikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo laidas ir tinklo kistukas.
AJSPEJIMAS Siurblio kistukinj
lizda naudokite tik
iSoriniam elektriniam jrankiui
prijungti. Siurblys per prijungta
elektrinj jrankj paleidziamas
automatiskai.
Elektrinio jrankio prijungimo galia
turi nevirsyti maksimalios siurblio

kiStukinio lizdo prijungimo galios Pp.

Taip pat laikykités elektrinio jrankio,
kurj prijungiate prie siurblio
kiStukinio lizdo, naudojimo
instrukcijos ir saugos nuorody.
Patarimas: siurblj visada naudokite
su nuotékio srovés apsauginiu
jungikliu (RCD), kurio iSmatuota

nuotekio srove 30 mA arha mazesne.

Siurblj laikykite tik patalpose.
Leidziama aplinkes temperatura
siurbiant yra nuo -10 °C iki +40 °C.

%

Draudziama naudoti siurblj zemoje
temperatiiroje. Zemoje
temperaturoje gali buti pazeistas
tinklo kabelis ir taip gali buti
pakenkta saugumui.

Valdymo nuorodos.
Naudojimas, Zr. 8 psl.
Jei panaudotas oras iSleidZiamas atgal
i patalpa, tai turi bati pakankama
patalpos ventiliacijos norma L. Atgal
iSleidZiamas tarinis srautas turi bati
ne didesnis kaip 50 % SvieZio oro
tarinio srauto (patalpos taris x
ventiliacijos norma L,,). Be specialiy
ventiliacijos priemoniy taip pat
galioja: L,, =1 h™".
lvykus trumpajam sujungimui ir
(arba) smarkiai sklindant is siurblio
dulkéms tuoj pat isjunkite siurblj ir
atskirkite jj nuo tinklo.
Nenaudokite siurblio kaip
laiptelio ar pakopos. Apvirtus
siurbliui galite susizaloti arha
sugadinti siurbl;.
Plokscias klostytas filtras
Filtro keitimas, Zr. 9-11/ 276 psl.
skyriy ,, Trikties prieZastis.“
Keisdami filtra naudokite asmenines
apsaugos priemones (respiratoriy,
apsaugines pirstines).
Keisti filtra leidZiama tik tam
tinkamose patalpose, nekeliant
grésmés kitiems asmenims.
ISéme uZtersta filtra iSvalykite gryny
dujy puse ir sandarinamuosius
pavirsius jprasta neputojancia valymo
priemone ir vandeniu.
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Niekada
nesiurbkite be
plokscio klostyto filtro, nes taip
sugadintuméte variklj ir dél
padidéjusio smulkiy kietyjy daleliy
iSmetimo pakenktuméte sveikatai.

L arba M klasés dulkéms surinkti

leidZiama naudoti tik sausus
plokscius klostytus filtrus, kurie
nebuvo sudréke ar suslape.

(1] Prie§ pradédami siurbti dulkes
po to, kai buvo siurbti skysciai,
palaukite, kol i§dZius plokscias
klostytas filtras arba pakeiskite jj
sausu. PrieSingu atveju plokscias
klostytas filtras taps nebetinkamas
naudoti.
Plokscia klostyta filtra visada laikykite
sausa ir reguliariai jj valykite.
Salinimo maiselis, neaustinés
medziagos filtro maisSelis
(zr. 8 psl.)

Tik FEIN Dustex 35 MX (**):
smulkioms dulkéms siurbti ir
Salinimui nesukeliant daug dulkiy
reikia papildomai naudoti 3alinimo
maiSelj arba neaustinés medziagos
filtro maiselj.

Naudojimui uzZmaukite Salinimo
maiselj ant rezervuaro krasto. Kita
Salinimo maiSelio atvira puse
uztempkite ant siurbimo atvamzdZio
briaunos.

Norédami iSimti, patraukite Salinimo
maiSelj j virSy ir iStraukite jj per
siurbimo atvamzdj j gala. Salinimo
maiSelj uZdarykite uzdarymo
juostele.

Po Slapio purvo siurbimo visada
pasalinkite Salinimo maiselj.

A ATSARGIAI

|dédami neaustinés medZiagos filtro
maiselj, uZtikrinkite, kad uzdarymo
sklendé ir neaustinés medZiagos
filtro maiselis visiSkai priglusty prie
vidinés rezervuaro sienelés.
Neaustinés medZiagos maiselio jungé
turi bati uztraukta ant siurbimo
atvamzdZio briaunos.

ISéme neaustinés medZiagos
filtruojamajj maiselj, kad
neiSsiteptuméte, uzdarykite jj
uzdarymo sklende.

Garsinis signalas (zr. 12 psl.)

Tik FEIN Dustex 35 MX (**):
siurbiamosios Zarnos skersmens
reguliatoriumi nustatykite tinkama
priklausancia verte.

Oro greiciui sulétéjus Zemiau 20 m/s
suskamba signalas. IStustinkite
rezervuarg ir (arba) patikrinkite
siurbimo sistema, ar néra susidariusiy
kams¢iy.

Siurblio kistukinis lizdas

(zr. 11 psl.)

Jungiklio padétys siurbliui jjungti yra
nurodytos 11/12 psl.

Nustacius jungiklj j padétj €3 siurblys
paleidZiamas automatiskai, kai
jjungiamas su juo sujungtas elektrinis
jrankis.

Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie
siurblio kistukinio lizdo, iSjunkite
siurblj. | siurblio kistukinj lizda
jjunkite tiki iSjungtus elektrinius
jrankius.

I$jungus prie siurblio kiStukinio lizdo
prijungta elektrinj jrankj, siurblys dar
veikia apie 15 sekundZiy ir tada
automatiskai iSsijungia.

%
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Skysciy siurbimas (zr. 17 psl.)
Kai siurbiant elektrai laidZius skyscius
pasiekiamas rezervuaro maksimalus
pripildymo aukstis, siurblys
automatiskai i§sijungia (automatinis
iSjungimo jtaisas). I$ kistukinio lizdo
istraukite tinklo kistuka ir iStustinkite
rezervuara.

Kai siurbiant elektrai nelaidZius
skyscius pasiekiamas rezervuaro
maksimalus pripildymo aukstis,

siurblys automatiskai neiSjungiamas.

Rezervuara laiku istustinkite.

Jei iSsiverzia puty, siurblj nedelsdami
iSjunkite ir iStustinkite rezervuara.
Baige siurbti skyscius Sepeciu
nuvalykite zondus ir tarpa tarp jy
(Zr. 16 psl.).

Palpildomi reikmenys (zr. 9/20
psl.)

Papildomos jrangos dalis montuokite
Siek tiek paspausdami. Norédami
dalis nuimti, pasukite jas
prieSingomis kryptimis ir iStraukite
viena i$ kitos.

Transportavimas

Siurblys néra skirtas
@ transportuoti kranu.
Nekabinkite siurblio ant
keliamojo krano kablio. PrieSingu
atveju galite susiZeisti ir paZeisti
siurbl;j.
Prie§ gabendami siurblj transporto
priemonése uZfiksuokite
fiksuojamus vairuojamus ratukus (Zr.
8 psl.).
Siurblj neskite tik uZ rankenos, o ne
uz stdmimo lanko.
Tik FEIN Dustex 35 MX (**):
uZdarykite siurbimo jungtj uzdarymo
kam3ciu (Zr. 18 psl.).

%

Technine prieziiira ir remonto
dirbtuves.

Pries atlikdami techninés priezitros
ir valymo darbus, atjunkite siurblj
nuo energijos Saltinio (iStraukite
tinklo kistuka).
Patikrinkite jungtis, sandariklius
ir Zarnas. Prietaisa remontuoti
turi tik kvalifikuoti specialistai ir
naudoti tik FEIN atsargines dalis.

Tik FEIN Dustex 35 MX (**): pries
transportuodami ir pries§ atlikdami
techninés prieZiuros darbus,
uzdarykite siurbimo jungtj uzdarymo
kam3ciu (Zr. 18 psl.).
Siurbliui valyti naudokite jprastas,
nedveiciancias valymo priemones ir
vandenj. Po valymo palaukite, kol
siurblys visiskai i$dZius.
Po kiekvieno naudojimo
iStustinkite rezervuara ir
pasalinkite stambius neSvarumus ir
dulkes.
Baige siurbti skyscius istustinkite
rezervuara. Kad Sios dalys iSdZidty,
siurbliui su prijungtomis papildomos
jrangos dalimis leiskite kelias minutes
veikti.
Nebetinkamus naudoti plokscius
klostytus filtrus ir filtruojamuosius
maiSelius Salinkite laikydamiesi
galiojanciy Atlieky 3alinimo taisykliy.
Jei reikia pakeisti jungiamajj laida,
siekiant iSvengti pavojaus saugumui,
Siuos darbus turi atlikti FEIN arba
igalioty FEIN elektriniy jrankiy
dirbtuviy klienty aptarnavimo
skyriaus specialistai.
Bent karta per metus gamintojas ar
iSmokytas asmuo privalo atlikti
siurblio techniniy savybiuy, susijusiy su
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dulkiy surinkimu, patikrinima, pvz., ar
nepaZzeistas filtras, ar siurblys gerai
veikia ir sandarus, kaip veikia
kontrolinis jtaisas (FEIN Dustex 35
MX (¥¥)).

L ir M klasés siurblius, kurie buvo
uZterstoje aplinkoje, reikia nuvalyti i§
iSorés, taip pat reikia nuvalyti visas jy
mechanines dalis arba apdoroti
sandarinamosiomis medZiagomis.
Atliekant techninés prieZidros ir
remonto darbus visas uZterstas dalis,
kuriy nebegalima tinkamai iSvalyti,
reikia Salinti. Sias dalis reikia Salinti
nepralaidZiuose maiseliuose, laikantis
atitinkamy atlieky Salinimo taisykliy.
Jei techninés prieZitros darbus
atlieka naudotojas, siurblj reikia
iSmontuoti, iSvalyti ir atlikti technine
prieZilra, jei ja atliekant nebus
keliamas pavojus techning prieziara
atliekanciam personalui ar kitiems
asmenims. Prie§ iSmontuojant siurblj
reikia iSvalyti, kad buty iSvengta
galimy pavojy.

Trikties priezastis.

Patalpa, kurioje iSmontuojamas
siurblys, turi bati gerai védinama.
Atlikdami techninés prieZitiros
darbus dévékite asmenines
apsaugines priemones. Atlikus
techninés prieZidros darbus reikia
iSvalyti techninés prieZidros zona.
Gaminius kurie lietési su asbestu,
draudZiama perduoti remontui.
Asbestu uZterStus gaminius Salinkite
pagal jasy Salyje asbesto turinciy
atlieky tvarkyma reglamentuojancius
tesés aktus.

Sio siurblio atsarginiy daliy saraso
ieSkokite internete www.fein.com.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti
patys:

neaustinés medzZiagos filtro maiselj,
Salinimo maiselj, plokscia klostyta
filtra, Zarna, jrankiy mova, alkiine,
siurbimo vamzdZius, antgalj
grindims, Sepetinius lieZuvélius,
guminius liezuvélius, pakoping mova,
siurbimo teptuka

Gedimas Priezastis

Trikties Salinimas

Siurblys nejsijungia.

Suveiké pagrindinis
namo saugiklis.

Uztikrinkite elektros
energijos tiekima.

Siurblys veikia Veikimo rezimy perjungiklj
automatiniu nustatykite ties ,,1“.
rezimu.

ﬁ
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Gedimas Priezastis Trikties Salinimas
Sumazinkite Siurblys netinkamai | Tinkamai uzdékite gaubta ir
nusiurbimo naSuma. |sumontuotas. visiSkai uzspauskite abu
uZraktus.
UZsikim3usi I$valykite siurbimo Zarna ir

siurbimo sistema. |siurbimo vamzdZius.

Pilnas neaustinés Pakeiskite neaustinés

medZiagos medZiagos filtruojamajj
filtruojamasis maiSelj.
maiselis.
Pilnas plokscias Pakeiskite plokscia klostyta
klostytas filtras. filtra.
Pilnas $alinimo Pakeiskite Salinimo maiselj.
maiSelis.
Siurbiant prasiskverbia | Netinkamai jdétas | Pakoreguokite plokscio
dulkés. plokscias klostytas |klostyto filtro padét;.
filtras.
Nesiurbia skysciy. Pilnas rezervuaras. |IStustinkite rezervuara.
Nejsijungia UZtersti zondai. Sepeiu igvalykite zondus ir
automatinis iSjungimo sritj tarp jy.
!tlj'safj (siurbiant Pilnas rezervuaras. |Siurbiant elektrai nelaidZius
skyscius). skyscius patikrinkite
pripildymo lygj ir, prireikus,
iSpilkite.
FEIN Dustex 35 MX |Skiriasi nustatytas | Atitinkamu reguliatoriumi
(**): ir faktinis Zarnos nustatykite tinkama Zarnos
Pasigirsta pypséjimas. |skersmuo. skersmenj.
Pilnas plokscias Pakeiskite plokscia klostyta
klostytas filtras. filtra.
Pilnas $alinimo Pakeiskite Salinimo maiselj.
maiselis.
UZsikim3usi I$valykite siurbimo Zarna ir

siurbimo sistema. |siurbimo vamzdZius.

*@%
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Istatyminé garantija ir
savanoriSka gamintojo
garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija
suteikiama pagal 3alyje, kurioje buvo
pateiktas rinkai, galiojancius
jstatyminius aktus. Be to, FEIN
suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy siurblio pateiktame komplekte
gali bati tik dalis Sioje naudojimo
instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose
patvirtina, kad Sis produktas atitinka
Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius
reikalavimus.

Techniné byla laikoma:
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkesauga, Salinimas.

Pakuotés, netinkami naudoti siurbliai
ir papildoma jranga turi bati
perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

*@%
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Originala lietoSanas pamaciba.
Lietotie simboli, saisinajumi un jedzieni.

Simbols, apziméjums

Izskaidrojums

i) Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos
dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu un
visparéjos dro3ibas noteikumus.

Pirms 3is darba operacijas atvienojiet izstradajuma

kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var péksni sakt
darboties, radot savainojumus.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla
sniegtos noradijumus!

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla
sniegtos noradijumus!

©®O

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

®@®

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

g3

Sis apziméjums norada uz elektroinstrumenta
atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

~r=

ill

Tiek apliecinata elektroinstrumenta atbilstiba muitas
savienibas pamatnostadném.

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Papildu informacija.

leslégt

Izslegt

I@HE@

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu
situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu vai pat
navi.

& EVERIBAI

Sis noradijums bridina par iesp&jamu bistamu
situaciju, kas var izraisit savainojumu.

)¢

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi
elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkarté&jai
videi nekaitiga veida.

Izstradajums ar pamatizolaciju un papildus ar
aizsargzeméjuma kédi savienotam elektrovadoSajam
dalam.

Hﬁ
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Simbols, apziméjums | Izskaidrojums
IPX4 Aizsardzibas tips
g Spéj aizvadit elektrostatisko ladinu
(**) Var saturét ciparus vai burtus
Apziméjums |Starptautiska | Nacionala Izskaidrojums
mérvientha | mervieniha
Py, \A% \4% Patéréjama jauda
Prax W \\4 Maks. patéréjama jauda
Py \4% A% Maks. pieslégsanas jauda
iebuvetajai kontaktligzdai
U \4 \4 |zméritais spriegums
f Hz Hz Frekvence
r I I Tvertnes tilpums
F I I Skidruma iepildi$anas tilpums
= /s |/s Tilpuma plasma ar 4 m §|ateni
@ 35 mm
== I/s |/s Tilpuma plasma pie
ventilatora
O= hPa hPa Retinajums
LxBxH |mm mm garums x platums x augstums
%) mm mm Apalas dalas diametrs
] kg kg Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01
L, h! h-" Gaisa apmainas pakape
LA dB(A) dB(A) Troksna spiediena limenis
L, dB(A) dB(A) Troksna jaudas limenis
Kon/Kya  |dB(A) dB(A) Izkliede
a m/s2 m/s2 Vibricijas paatrinajuma
vértiba atbilstosi standartam
ISO 5349-1
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, Pamata un atvasinatas
mm, V,W, |mm,V,W, mérvienibas atbilst
Hz, N,°CidB, Hz, N, °C2dB, star_ptautiskajai mérvienibu
min, m/s min., m/s sisteémai SI.

%
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Jusu drosibai.

ABRIDINAJUMS Uzmanigi
izlasiet visus

droSibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro3ana var
radit priekS§noteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos
un/vai bat par céloni smagam
savainojumam.
Uzglahajiet droSibas noteikumus un
noradijumus turpmakai
izmantosanai.
i T Nelietojiet So putek|u stcéju,
pirms uzmanigi un ar pilnigu
izpratni nav izlasita 31 lietoSanas
pamaciba, ka ari tai pievienotie
» Visparéjie drosibas noteikumi®.
Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai
izmantoSanai un puteklu siicéja
talaknodoSanas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam
ipaSniekam.
levérojiet ari spéka esoSos nacionalos
darba aizsardzibas likumdosanas
aktus.
Puteklu suicéja pielietojums:
Sis ir puteklu sticéjs Skidrumu un
sausu vielu uzstksanai, kas
izmantojams no nelabvéligiem laika
apstakjiem pasargatas vietas kopa ar
piederumiem, kuru lietoSanu atlavusi
firma FEIN, un ir paredzéts veselibai
nekaitigu putek]u, klases L (FEIN
Dustex 35 LX (**)) putek|u un
klases M (FEIN Dustex 35 MX (*%))
putek]u, ka arT nelielu netirumu
dalinu uzstksanai, 1pasi tad, ja ar
elektroinstrumenta palidzibu tiek

%

A

veikti darbi, kuru gaita veidojas liels
putek|u daudzums, un nedegosu
skidrumu uzsiksanai.

Sis putek|u sdicéjs ir paredzéts
profesionalai izmantoSanai,
pieméram, viesnicas, skolas,
slimnicas, fabrikas, veikalos, birojos
un iziréjamas telpas.

Tikai EK valstim

r & & & 4 Putek|u sicégjs ir
paredzéts

s standartam [EC/
EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu L klases puteklu sausajai
uzsiksanai ar ekspozicijas
robezvértibu > 1 mg/m?>.
Putek]u stcéjs ir
paredzéts
standartam [EC/
EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu M klases putekl|u sausajai
uzsiksanai ar ekspozicijas
robezvértibu > 0,1 mg/m3.

2N ABRIDINAJUMS

Putek|u sticéjs satur veselibai
kaitigus puteklus. Uzticiet ta
iztukSoSanu un apkalposanu, tai
skaita ari putek|u savaksanas tvertnes
tiriSanu, tikai 1pasi apmacitam
personalam. Veicot So darbu, jalieto
atbilsto3s aizsargaprikojums.
Nelietojiet putek|u stcéju, ja tas nav
pilnigi aprikots ar filtru sistému.
Pretéja gadijuma var tikt nodarits
kait&jums veselibai.

Sis putek|u sticéjs ir izmantojams ari
kopa ar pietiekosas jaudas
mainsprieguma generatoriem, kas
atbilst standartam 1SO 8528 un
izpildijuma klasei G2. Neatbilstiba
$im standartam visbiezak vérojama

ﬁ
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tad, ja generatora raZota sprieguma
nelinearo kroplojumu koeficients
parsniedz 10 %. Saubu gadijuma
ievaciet stkaku informaciju par
izmantojamo generatoru.

Ipasie drosibas noteikumi.
Sis puteklu siicéjs nav paredzéts, lai
to lietotu personas (tai skaita herni)
ar ierobezotam psihiskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosam iemanam
un/vai zinasanam.
Uzraugiet bernus. Tas |aus
nodrosinat, lai bérni nerotalatos ar
vakuumsiicéju.
ABRIDINAJUMS 52 puteklu
siicéja
lietotajiem jabut sanemusiem
pienacigu apmacibu par ta
izmantosanu. Pirms darba puteklu
sucéja lietotajam jabut apgadatam ar
vajadzigo informaciju un ieteikumiem
un jasanem apmaciba par putekiu
siicgja lietoSanu, tai skaita par drosu
apiesanos ar uzsiicamajiem
materialiem un to drosu utilizésanu.
puteklu suicgja lietotajam jaievero
speka esosie drosibas noteikumi, kas
attiecas uz uzsucamajiem
materialiem.

Lietojiet individualos darba
aizsardzibas lidzeklus. Atkariha no
veicama darba rakstura izvelieties
pilnu sejas aizsargu, noslédzosas
aizsargbrilles vai parastas aizsarg-
brilles. Lai aizsargatos no
lidojoSajam shipésanas darh-
instrumenta un apstradajama
materiala dalinam, pec vajadzibas
lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus un aizsargcimdus vai ar
ipasu priekSautu. Lietotaja acis japa-

sarga no lidojoSajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba
gaitd. Putek]u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas
veidojas darba laika. ligstosi
atrodoties stipra trok3na iespaida,
var rasties paliekosi dzirdes
traucejumi.

Pievienojiet puteklu siicéju vienigi pie
prieksrakstiem athilstoSas
elektrotikla kontaktligzdas, kas
apgadata ar aizsargzemejuma
kontaktu. Izmantojiet vienigi
nehojatas elektrotikla pievadlinijas
un regulari parbauditus
pagarinatajkabelus ar
aizsargzemeéjuma kontaktu. Ja netiek
nodroSinats aizsargzemé&juma vada
veselums, lietotajs var sanemt
elektrisko triecienu.

lezemetas savienojosas iscaurules
lauj aizvadit elektrostatisko ladinu.
Tas izmantojot kopa ar
elektrostatisko ladinu vadoSiem
piederumiem (opcija), tieck novérsta
dzirkstelu veidosanas un elektriska
trieciena sanemsana.

Lietojiet puteklu siicéju mitrajai
uzsiikSanai vienigi tad, ja ta tvertne
atrodas limeniska stavokli. Preteja
gadijuma putek]u stcéja dzingja var
ieklat ddens, radot elektriska
trieciena sanemsanas risku.

Nevelciet aiz elektrokabela, ja
vélaties parvietot puteklu suceju vai
atvienot ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma un ellas,
nepielaujiet ta saskarSanos ar asam
malam un ar kustigam mehanismu
dalam. Nesaspiediet elektrokabeli un

%
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nepielaujiet transporta lidzeklu
parvietoSanos pari tam. Ja
elektrokabelis ir bojats vai
samezglojies, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

Pirms piederumu nomainas
atvienojiet puteklu siicéja
kontaktdaksSu no elektrotikla
kontaktligzdas. Sads piesardzibas
pasakums |auj samazinat elektriska
trieciena sanemsanas risku.

Neuzsiiciet veselibai kaitigus
puteklus, pieméram, skabarza vai
ozola koksnes puteklus un akmens
vai azhesta puteklus. Sis vielas var
izraisit vezi.

Parupégjieties, lai darba telpa tiktu
labi védinata.

Nelietojiet puteklu suceju viegli
degosu vai spradzienbistamu
Skidrumu, pieméram, benzina,
naftas, spirta vai organisko

karstus vai degosus puteklus.
Nelietojiet puteklu siicéju telpas ar
paaugstinatu spradzienbistamibu.
Putekli, tvaiki vai skidrumi var
aizdegties vai spragt.

Ir aizliegts pieskruvét vai piekniedét
puteklu suceéjam plaksnites un
apzZim@jumus. Ja $adas ricibas dé| tiek
bojata izolacija, ta vairs nenodrosina
aizsardzibu pret elektrisko triecienu.
Izmantojiet uzlimes.

Nelietojiet piederumus, ko firma FEIN
nav ipasi paredzéjusi Sim puteklu
siicéjam vai ieteikusi izmantoSanai
kopa ar to. lespéja pievienot putek|u
stcéjam kadu piederumu vél
negaranté ta drosu lieto3anu.

%

Pirms puteklu siicéja iedarbinasanas
(skafit lappusi 4-7) parbaudiet, vai
nav hojats ta elektrotikla kabelis un
kontaktdaksa.

ABRIDINAJUMS lietojiet
puteklusuceja
kontaktligzdu vienigi aréja
elektroinstrumenta pievienoSanai.
leslédzot kontaktligzdai pievienoto
elektroinstrumentu, automatiski sak
darboties ari puteklu suicéjs.
Elektroinstrumenta paterejama
jauda nedrikst parsniegt
kontaktligzdas maksimalo
piesleguma jaudu P,.
leverojiet ari pie puteklu suceja
kontaktligzdas pievienota
elektroinstrumenta lietoSanas
pamaciba sniegtos droSibas
noteikumus un lietoSanas
noradijumus.

leteikums. Vienmér pievienojiet
vakuumsiiceju elektrotiklam caur
nopludes stravas aizsargreleju
(RCD), kura nostrades strava ir
30 mA vai mazaka.

Puteklu siuiceju drikst uzglabat
vienigi telpas.

Apkarteja gaisa temperaturai
uzsuksanas laika jabut robezas no
-10 °C hdz +40 °C.

Nav atlauts lietot puteklu suceju pie
zemas temperaturas. Pie zemas
apkarteja gaisa temperaturas var
tikt hojats elektrokabelis, nelabveligi
ietekméjot darba drosSibu.

Noradijumi lietoSanai.
Par lietoSanu skatit lappusé 8.

.
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Ja no puteklu sticéja izplustosais gaiss
tiek izvadits atpakal telpa, taja
janodrosina pietiekosa gaisa
apmainas pakape L. Atpakal izvadita
gaisa plisma nedrikst parsniegt 50 %
no svaiga gaisa tilpuma telpa (telpas
tilpums x gaisa apmainas pakape L, ).
Bez ipadiem ventilacijas pasakumiem
ir speka nosacijums: L,, =1 h™".
Issléguma un/vai stipras puteklu
izdalisanas gadijuma nekavéjoties
izsledziet puteklu suceju un
atvienojiet to no elektrotikia.

Neizmantojiet puteklu siicéju
sédésanai vai kapSanai.
Putek|u siiceéjam apgaZoties,

tas var tikt hojats vai ari ta lietotajs
var gut savainojumus.

Plakanais ielocu filtrs

Par filtra nomainu lasiet lappusé
9-11/ 287 sadala ,,Kl|amju
uzmeklésana.*

Veicot filtra nomainu, lietojiet
individualo aizsargaprikojumu
(ieelpojama gaisa filtru un
aizsargcimdus).

Filtra nomainu drikst veikt tikai Sim
nolikam piemérotas telpas, kur
netiek raditi draudi citu personu
veselibai.

Péc piesarnota filtra iznemsanas
attiriet ta tiro pusi un blivvirsmas,
lietojot neabrazivu, sadzive lietojamu
tiriSanas lidzekli un adeni.

A IEVERIBAI Neveiciet uzsuksanu

bez plakana ielocu
filtra, jo $ada gadijuma var tikt bojats
dzingjs un apdraudéta lietotaja
veseliba palielinata izplasto3o
putek|lu daudzuma dé|.

Lai uzsiaktu klases L vai M

putek]us, drikst lietot vienigi
sausu plakano ielocu filtru, kas nav
bijis ne mitrs, ne arf slapjs.

Pirms parejas no mitras uz sauso

uzstk3anu |aujiet mitrajam
plakanajam ielocu filtram izZat vai ari
nomainiet to pret sausu plakano
ielocu filtru. Pretéja gadijuma
plakanais ielocu filtrs k]as
nelietojams.

Uzturiet plakano ielocu filtru sausu
un regulari to tiriet.

Maisins utilizéSanai, neausta
materiala filtréjoSais maisins
(lappuse 8)

Tikai izstradajumam FEIN Dustex 35
MX (**): lai uzstktu un efektivi
utilizeétu smalkos puteklus, jalieto ipass
maising utilizeéSanai vai neausta
materiala filtréjoSais maisins.

Lietojot utilizeéSanas maisinu, uzvelciet
ta malu uz tvertnes malas. UtilizéSanas
maisina otru atvérumu pilnigi uzvelciet
uz uzsuksanas iscaurules savienotaja.
Lai nonemtu utilizé$anas maisinu,
paceliet to un novelciet no
uzstksanas Tscaurules savienojuma
virziena uz aizmuguri. Nosledziet
utilizé$anas maisinu ar aizdares
lentém.

Péc mitro netirumu uzsiksanas
vienmér iznemiet utilizéSanas
maisinu.

levietojot putekl|u slicéja neausta
materiala filtréjoSo maisinu, sekojiet,
lai aizdares bidnis un pats filtréjosais
maisin$ ciesi piegultu tvertnes
iek3&jai virsmai. Neausta materiala

%

ﬁ

t

*@%



g%g OBJ_BUCH-0000000225-002.book Page 285 Tuesday, May 7, 2019 4:21 PM

-

| Iv REE

4

filtréjosa maisina kartona atmalai
jabut parvilktai pari uzsiksanas
Iscaurules savienojumam.

Lai novérstu apkartéjas vides
piesarno$anu, péc neausta materiala
filtréjosa maisina iznemsanas
noslédziet to ar aizdares bidni.
Tonalais signals (lappuse 12)
Tikai izstradajumam FEIN Dustex 35
MX (**): pagrieziet uzsuksanas
§|lutenes diametra parsleédzéeju stavokl,
kas atbilst realajai s|atenes diametra
vértibai.

Ja gaisa plasmas atrums k]ast mazaks
par 20 m/s, sak skanét tonalais
signals. Sada gadijuma iztuksojiet
putek|u slic&ja tvertni un parbaudiet,
vai nav nosprostojusies uzsiksanas
sistema.

Puteklu suceja kontaktligzda
(lappuse 11)

Lai ieslégtu putek]u scéju, ta darba
reZima parslédzéjs japarvieto
stavokli, kas paradits lappuse 11/12.
Ja darba reZima parslédzéjs atrodas
stavoklt 3, putek]u sicéjs
automatiski iesledzas, iesledzot ta
kontaktligzdai pievienoto
elektroinstrumentu.

Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas putek|u siicéja
kontaktligzdai izslédziet puteklu
sicgju. Pievienojiet puteklu stcéja
kontaktligzdai tikai izslégtu
elektroinstrumentu.

Pec puteklu siicéja kontaktligzdai
pievienota elektroinstrumenta
izslegSanas puteklu stcejs darbojas
vél aptuveni 15 sekundes un tad
automatiski izslédzas.

%

Skidrumu uzsiikSana (lappuse 17)
Ja mitras uzsuksanas gaita tiek
uzsukti elektrovadosi Skidrumi, tad,
to limenim sasniedzot maksimalo
tvertnes piepildisanas [imeni, putek|u
scejs automatiski izslédzas
(automatiskas izslegsanas funkcija).
Izvelciet putek|u sticéja kontaktdaksu
no elektrotikla kontaktligzdas un
iztukSojiet tvertni.

Ja mitras uzsiksanas gaita tiek
uzsukti elektronevadosi skidrumi,
tad, to limenim sasniedzot
maksimalo tvertnes piepildiSanas
[fmeni, putek|u sticéja automatiska
izslegSanas nenotiek. Savlaicigi
iztukSojiet tvertni.

Ja no putek|u siicéja izplust putas,
nekavéjoties izslédziet instrumentu
un iztukSojiet ta tvertni.

Péc skidrumu un mitru atkritumu
uzsiksanas beigam ar suku notiriet
zondes un iztiriet starptelpu starp
tam (lappuse 16).

Piederumi (lappuse 9/20)
Nostipriniet uz putek|u sicéja
piederumus ar vieglu spiedienu. Lai
nonemtu piederumus, nedaudz
pagroziet tos attieciba pret putek]u
sicéja daJam un tad izvelciet vai
novelciet no tam.

Transportesana
Putek]u stcéjs nav paredzéts
pacelSanai ar krana palidzibu.
Nepiekariniet putek|u stcéju
pie pacelosa krana aka. Pretéja
gadijuma Jas varat gut savainojumus
vai sabojat putek]u stcgju.

ﬁ
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Parvedot putek|u slicéju transporta
lidzeklt, nostipriniet nekustigi ta ar
bremzém apgadatos riteniSus
(lappuse 8).

Izmantojiet puteklu siicéja
parnesanai TpaSu parnesanas rokturi,
neméginiet to nest aiz roktura, kas
paredzéts putek|u sicéja
parbidisanai.

Tikai izstradajumam FEIN Dustex 35
MX (**): noslédziet putek|u siiceja
uzsuk3anas savienotaju ar $im
nolikam paredzétu aizdari

(lappuse 18).

Uzturesana darba kartiba
un klientu apkalpoSanas
dienests.

Pirms apkalpo3anas un tiri$anas
atvienojiet putek|u sticéju no
energijas avota (izvelciet ta
kontaktdaksu).

Parbaudiet savienojumus, blives
un Slatenes. Nodrosiniet, lai
putek]u sticéja bojajumus novérstu

kvalificeti specialisti, nomainai
izmantojot vienigi firma FEIN raZotas
rezerves dalas.

Tikai izstradajumam FEIN Dustex 35
MX (**): putek]u sticeja
transportésanas un apkalpoSanas laika
noslédziet ta uzsiksanas savienotaju
ar $im nolikam paredzétu aizdari
(lappuse 18).
Putek|u siicéja tiriSanai izmantojiet
neabrazivu, sadzivé lietojamu
tiriSanas lidzekli un Gdeni. Péc
putek]u stcéja tiriSanas nogaidiet,
lidz tas pilnigi izZast.
Ik reizi péc putek]u stcéja
lietoSanas iztuk3ojiet ta tvertni
un attiriet to no rupjajiem
atkritumiem un putek|iem.

Péc Skidrumu uzsiksanas iztuksojiet
putek]u stcéja tvertni. Péc tiriSanas
laujiet putek|u sticéjam kopa ar uz ta
nostiprinatajiem piederumiem dazas
mindtes darboties, lai izZzavetu
putek]u sicéja piederumus un dalas.
Veiciet nolietota plakana ielocu filtra
un filtréjosa maisina utilizésanu
atbilstosi spéka esosajiem
noteikumiem.

Ja nepiecieSams nomainit putek]u
stcgja elektrokabeli, nomaina javeic
firma FEIN vai tas pilnvarota FEIN
elektroinstrumentu servisa centra, jo
ta tiks saglabata vajadziga darba
drosibas pakape.

Nodrosiniet, lai razotajfirmas
parstavis vai 1pasi apmacita persona
vismaz reizi gada veiktu putek|u
stcgja tehnisko parbaudi, parbaudot
filtru veselumu, konstrukcijas
blivumu un pareizu funkcionésanu,
ka ari kontrolierices funkcioné&sanu
(putek]u sticéjam FEIN Dustex 35
MX (*%)).

L un M klases puteklu stcéjiem, kas
tiek lietoti 1pasi piesarnotas vietas,
aréjas virsmas un visas dalas janotira
vai jaapstrada ar hermetizéjosu
lidzekli. Veicot putek]u stcéja
apkalposanu vai remontu,
nepiecieSams utilizét visas ta stipri
piesarnotas dalas, kuras nav  _
iespéjams apmierinosi notirit. Sis
dalas pirms utilizésanas jaievieto
hermétiskos maisos, atbilstosi speka
esodajiem noteikumiem par

atbrivo$anos no §adiem atkritumiem.

Ja putek]u sicéja apkalpoSanu veic
lietotajs, vinam tas iespé&ju robezas
jaizjauc, jaiztira un javeic
apkalposanas darbi ta, lai netiktu
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apdraudéta apkalpojo3a personala un
citu personu veseliba. Lai samazinatu
apkalposanas darbu iespé&jamo
bistamibu, putek|u sticéjs pirms
izjauk3anas jaiztira.

Telpai, kura notiek puteklu stcgja
izjauksana, jabat labi ventiléjamai.
Veicot apkalpo3anas darbus,
izmantojiet individualo
aizsargaprikojumu. Péc putek]u
sticéja apkalpoSanas ripigi jaiztira
darba vieta, kur ir tikusi veikta
apkalposana.

Izstradajumus, kas ir saskarusies ar
azbestu, nedrikst izmantot, veicot
remontu. Utilizéjiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi

Klumju uzmeklesana.

valsti spéka eso3ajiem prieksrakstiem
par azbestu saturosu atkritumu
utilizéSanu.

Sa putek|u scéja aktualais rezerves
daju saraksts ir atrodams interneta
vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var
saviem spekiem nomainit Sadas
dalas:

neausta materiala filtréjoSo maisinu,
utilizéSanas maisinu, plakano ielocu
filtru, S]ateni, instrumenta uzmavu,
liekto posmu, uzsiksanas cauruli,
salaidumu sprauslu, gridu
uzkopSanas sprauslu, saru aptveri,
gumijas aptveri, pakapjveida uzmavu,
uzsiksanas otu

Klime Célonis Klimju novérSana

Putek]u stcéjs Ir pardedzis Nodrosiniet elektrotikla

neieslédzas. elektrotikla sprieguma pievadisanu.
pievadIinijas
drosinatajs.
Putek|u stcéjs ir Parvietojiet darba rezima
parslégts parslédzéju stavoklr ,,I*.
automatiskaja rezima.

Ir samazinata Putek]u stcéjs nav Pareizi novietojiet putek|u

uzsiuksanas jauda.

pareizi samonteéts.

stc&ja augséjo daju un pilnigi
noslédziet abas aizdares.

Ir nosprostota

uzsiks$anas sistéma.

|ztiriet uzstksanas §|Gteni un
uzstksanas caurules.

maisins.

Ir piepildijies neausta
materiala filtréjosais

Nomainiet neausta materiala
filtréjoSo maisinu.

Ir piesarnojies

Nomainiet plakano ielocu

plakanais ielocu filtrs. |filtru.
Ir piepildijies Nomainiet utilizéSanas
utilizéSanas maisins. | maisinu.

%
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Klime

Célonis

Kliimju novérSana

Uzsuksanas laika
izdalas putekli.

Ir nepareizi ievietots

plakanais ielocu filtrs.

Koriggjiet plakana ielocu filtra
ievietoSanas veidu.

Mitras uzsiksanas

Ir piepildijusies

IztukSojiet tvertni.

automatiska
izslégSanas.

Ir piepildijusies
tvertne.

laika nav uzsuksanas |tvertne.

jaudas.

Skidrumu Ir netiras zondes. Ar suku notiriet zondes un
uzsuksanas laika iztiriet telpu starp tam.
nenotiek Uzsicot elektribu nevadosus

$kidrumus, parbaudiet
tvertnes piepildisanas pakapi
un vajadzibas gadijuma
iztuk3ojiet tvertni.

FEIN Dustex 35 MX
(*):

skan tonalais signals.

Uzsiksanas §|atenes
iestatitais diametrs
neatbilst §|atenes
realajam diametram.

Ar parslédzéja palidzibu
iestatiet uzsuksanas Slatenes
redlo diametra vértibu.

Ir piesarnojies

plakanais ielocu filtrs.

Nomainiet plakano ielocu
filtru.

Ir piepildijies
utilizésanas maisins.

Nomainiet utilizé$anas
maisinu.

Ir nosprostota
uzsiks$anas sistéma.

Iztiriet uzstksanas §|ateni un
uzsiks$anas caurules.

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek
noteikta atbilstosi spéka esosajai tas
valsts likumdog$anai, kura

izstradajums ir ticis laists pardosana.

Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstoSi
FEIN garantijas deklaracijai.
Putek]u stcéja piegades komplekta
var tikt ieklauta tikai daja no $aja
lietoSanas pamaciba aprakstitajiem
vai attélotajiem piederumiem.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklare,
ka Sis izstradajums atbilst $is
lietoSanas pamacibas pedéja lappusé
minétajam speka esosajam
direktivam.

Tehniska dokumentacija no:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba,
atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem.

Nolietotais putek]u stcgjs, ta
piederumi un iesainojuma materiali
japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
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China RoHS Status Certificate
A E RoHS TAESLR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by
Electronic Information Products

EEREYR I MO REEE
- BfE (PEEFEEFmISREHERNE) EX

BEEYR
Hazardous substance

8 # B N —TzE=
Component | %f (Pb) | R (Hg) | % (Cd) (/&rﬁ\l\/f)ﬁ; §(§BH§) % B
name (PBDE)
B EH
Electronics
(PCB, X o] X o o 0
switch,
wiring etc.)
ﬁﬂ*ﬂ: X 0 0 o o o

otor
R « o o o . ]
Power cord
HuEH
Fastener X 0 ) o o o
elements
ﬁﬁl:ﬁﬁ#l: X 0 0 o o o
Metal parts

RRBATE ST 11364 A E SR
%ﬁ_’?_ﬁﬁﬁ%%Jﬁ’fiﬁ%ﬂ#ﬁﬁﬁiﬂﬁﬁﬂ'43 & BI91E GB/T 26572 MENREE

XE: RRAZEEVRELEZBHNE—GRMBFHSEE L GB/T 26572 AEH

PREEK,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content
of such hazardous substance in all homogeneous materials of such component is

below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance
ggl_clz_ezrtesaér%gomogeneous material of such component is beyond the limit required by

i -

-t

*@%



g%% OBJ_BUCH-0000000225-002.book Page 297 Tuesday, May 7, 2019 4:21 PM

-

4

EEYWR

Hazardous substance
IR
Power X o o o o o)
supplies
wEMH
Brass parts X ° ° ° ° °
B4
Aluminium X o) o o) o] o]
parts

ARAGKIE SI/T 11364 WA ELmFlo
%Lﬁ%m ZEENREZSBHIEERMHTNE

O

X : RAEZBEENREDEGHHNE - GRM BTN E

FREEK,

This table was developed accordln%to the provisions of SJ/T 11364.0: The content
of such hazardous substance in all homogeneous materials of such component is

below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance
gg/_(lt_ezr%aér;;omogeneous material of such component is beyond the limit required by

B9 GB/T 26572 MENREE

EHY GB/T 26572 MEH
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